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กิตติกรรมประกาศ 

วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงไปไดดวยความกรุณาเปนอยางยิ่งจากผูชวย
ศาสตราจารยสุผานิต  เกิดสมเกียรติ ที่ไดกรุณารับเปนอาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ ผูใหแนวคิด 
ขอแนะนํา ชี้แนวทางทางการแกไขปญหา ตลอดจนปรับปรุงขอบกพรองในการทาํวิจยัตลอดมา 

ผูเขียนขอกราบขอบพระคุณ ทานประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ 
ศาสตราจารย ดร.ชุมพร  ปจจุสานนท ที่ไดกรุณาชวยช้ีแนะ และสรุปประเด็นสําคัญใหผูเขียนเกดิ
ความเขาใจกระจางยิ่งข้ึน ขอขอบพระคุณอยางสูงตอ ทานรองอธิบดีกรมสนธิสัญญาและกฎหมาย 
(รองอธิบดีกรมอาเซียน) กระทรวงการตางประเทศ อาจารย ดร.พรชัย  ดานววิฒัน และอาจารย
จิรศักด์ิ  เรืองเวช ที่ไดสละเวลาอันมีคาแกผูเขียนในการใหขอคิดเห็น คําแนะนําและชี้แนะปญหา
กฎหมายในแงมุมตางๆ 

ทายที่สุด ผูเขียนขอขอบคุณบริษัท ไปรษณียไทย จาํกัด ผูมอบทนุการศึกษา และ
เอ้ือเฟอขอมูลอันเปนประโยชนอยางยิง่ในการทาํวิจยั ประโยชนอันใดทีเ่กิดข้ึนจากวทิยานพินธ
ฉบับนี้ผูเขียนขอมอบคุณความดีดังกลาวใหแกบิดา มารดา ครูอาจารยที่ไดใหการศึกษาและอบรม
ส่ังสอน ตลอดจนผูมีพระคุณทุกทาน รวมถงึเพื่อนชัน้ปริญญาโทที่เปนกาํลังใจ และรวมฝาฟน
อุปสรรคคร้ังนี้มาดวยกันจนสําเร็จ แตหากวิทยานพินธนี้มีขอบกพรองประการใด ผูเขียนกราบขอ
อภัย และนอมรับไวแตผูเดียว 
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บทที่  1 
 

บทนํา 
 
1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 
 บริการไปรษณียเปนบริการพื้นฐานทางดานการสื่อสารคมนาคมที่สําคัญยิ่งอยางหนึ่งที่
ชวยสงเสริมการพัฒนาทั้งทางดานเศรษฐกิจ และสังคมของประเทศ โดยทาํหนาที่เปนส่ือกลาง
เชื่อมโยงการติดตอสัมพันธระหวางคนในชาติ และสรางความเขาใจอนัดีระหวางประชาคมโลก แต
การจัดทาํขอตกลงระหวางประเทศระหวางกันไมสามารถตอบสนองความตองการอันเกิดจาก
ความสัมพันธระหวางประเทศที่พัฒนาไปไดอยางรวดเร็ว จึงไดมีการจดัต้ังสหภาพไปรษณียทั่วไป 
(General Postal Union) โดยสนธิสัญญากรุงเบอรน (Treaty of Berne) เมื่อวนัที ่9 ตุลาคม ค.ศ. 
1874 (พ.ศ.2417) โดยผูแทนผูมีอํานาจเต็มของรัฐบาลประเทศตางๆ รวม 22 ประเทศรวมลงนาม 
ตอมาประเทศตางๆ ไดเขาเปนสมาชิกจาํนวนมาก 3 ปถัดมาจึงไดเปล่ียนช่ือองคการใหมเปน
สหภาพสากลไปรษณีย (Universal Postal Union - UPU) ดังเชนที่ใชอยูทุกวันนี้* 
 
 สหภาพสากลไปรษณียเปนองคการชาํนัญพิเศษของสหประชาชาติที่เกาแกที่สุดองคการหนึง่ 
มีวัตถุประสงคเพื่อใหความมั่นคงแกการจดัการ การปรับปรุงบริการไปรษณียใหดีข้ึน พรอมกบั
สงเสริมการพฒันาความรวมมือระหวางประเทศในดานบริการไปรษณีย และเขามีสวนรวมในการ
ใหความชวยเหลือทางวิชาการไปรษณียแกประเทศสมาชิก สหภาพสากลไปรษณียจะจัดใหมกีาร
ประชุมใหญ (UPU Congress) ทกุ 4 ป (การประชุมใหญคร้ังลาสุดจัดข้ึนเปนสมยัที่ 24 ระหวาง
วันที่ 23 กรกฎาคม – 12 สิงหาคม พ.ศ. 2551 ณ นครเจนีวา สมาพันธรัฐสวิส) โดยเปนการประชุ
สําหรับผูแทนผูมีอํานาจเต็มของประเทศสมาชิกทั้งหมด (ปจจุบนัม ี 191 ประเทศ) เพื่อกําหนด

                                                           
*
 สําหรับประเทศไทย ที่ประชุมคณะกรรมการเตรียมการสําหรับการประชุมใหญสหภาพสากลไปรษณีย 

สมัยท่ี 24 ไดมีมติเห็นชอบเมื่อวันที่ 7 กรกฎาคม 2551 ใหเปล่ียนแปลงการเรียกช่ือ UPU เปนภาษาไทยจาก 
“สหภาพสากลไปรษณีย” เปน “สหภาพไปรษณียสากล” เพื่อใหถูกตองตามหลักการแปลภาษาอังกฤษ อยางไรก็ดี 
ตอมากระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสารไดตรวจสอบพบวามีการใชชื่อ “สหภาพสากลไปรษณีย” ใน
เอกสารทางกฎหมายสําคัญ ไดแก พระราชกฤษฎีการะบุทบวงการชํานัญพิเศษ (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2508 และ
ประกาศใชบทแหงอนุสัญญาวาดวยเอกสิทธิและความคุมกันของทบวงการชํานัญพิเศษแกสหภาพสากลไปรษณีย 
ซึ่งกระบวนการในการแกไขกฎหมายดังกลาวมีรายละเอียดและใชเวลาในการดําเนินการ กระทรวงฯ จึงเห็นควร
ใหคงช่ือเรียก “สหภาพสากลไปรษณีย” ไวตามเดิม 

 



 
 

นโยบาย และแผนการดําเนนิงานของสหภาพสากลไปรษณีย นอกจากนี้ยงัมีการพจิารณาขอเสนอ
ของประเทศสมาชิกซึง่ขอแกไขเพิ่มเติมรายละเอียดในเอกสารสําคัญตางๆ ไดแก ธรรมนูญ และกฎ
ขอบังคับทั่วไป (Constitutions and General Regulations) อนุสัญญาสากลไปรษณีย (Universal 
Postal Convention) และขอตกลงวาดวยบริการการเงินไปรษณีย (Agreement on Postal 
Payment Services) ในระหวางการประชุม หากทีป่ระชุมใหญไดมีมติใหแกไขเพิ่มเติมเอกสาร
ตางๆ ดังกลาวแลว หัวหนาคณะผูแทนผูมีอํานาจเต็มของประเทศสมาชิกจะตองลงนามรับรองการ
แกไขเพิ่มเติมในเอกสารตางๆ และภายหลังจากการประชุมแตละประเทศจะตองใหสัตยาบันตอ
เอกสารทีม่ีการแกไขดวย 
 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008 เปนผลมาจากการประชุมใหญ
สมัยที่ 24 โดยมีที่มาจากการแกไขเพิ่มเติมอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย เมื่อ ค.ศ. 
2004* โดยเพิ่มเติมในเร่ืองของการเพิ่มความคุมครองแกผูใชบริการและพนกังานไปรษณีย การ
ตอตานการใชชองทางไปรษณียในการสงส่ิงผิดกฎหมาย และการนําเทคโนโลยีมาใชในการอาํนวย
ความสะดวกใหแกผูใชบริการ กลาวไดวาอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008 
เปนบทบัญญัติวาดวยการใหบริการไปรษณียซึ่งประเทศสมาชิกสหภาพยึดถือเปนแนวทางปฏิบัติ
ในการใหบริการไปรษณียระหวางกัน  
 
 ประเทศไทยไดเขาเปนสมาชิกสหภาพสากลไปรษณียเมื่อวันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ. 1885 
(พ.ศ.2428) โดยมีจุดเร่ิมตนมาจากการที่รัฐบาลไทยตองการปรับปรุงบริการไปรษณียใหไดมาตรฐาน
ตามแบบอยางของนานาประเทศ และตองการดําเนนิการเก่ียวกับบริการไปรษณียระหวางประเทศ
เองทัง้หมด จากเดิมที่ดําเนนิการโดยสถานกงสุลอังกฤษ1 และนับต้ังแตประเทศไทยไดรับการยอม
รับเขาเปนสมาชิกของสหภาพ ประเทศไทยก็ไดสงผูแทนเขารวมในที่ประชุมใหญทกุคร้ังตอเนื่องกนั
มาจนถึงการประชุมใหญคร้ังลาสุดเปนสมยัที่ 24 โดยคณะผูแทนไทยซ่ึงประกอบดวยขาราชการ
สํานักงานปลัดกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร ขาราชการกระทรวงการตางประเทศ 
และพนกังานของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดไดลงนามในอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธสีาร

                                                           
*
 แตละคร้ังที่มีการแกไขเพิ่มเติมอนุสัญญาจะใชชื่ออนุสัญญาเดิม เปล่ียนแปลงเฉพาะ ค.ศ. ตามปที่มี

การประชุมใหญนั้นๆ โดยอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ. 2004 มีที่มาจากการประชุมใหญ
สมัยท่ี 23 ซึ่งจัดขึ้น ณ กรุงบูคาเรสต เม่ือป ค.ศ. 2004 

1
 การส่ือสารแหงประเทศไทย [กสท.], 100 ป การไปรษณียไทย, (กรุงเทพมหานคร: 2526), หนา 35. 
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ตอทาย ค.ศ.2008 เรียบรอยแลว* และอยูในระหวางการดําเนินการใหสัตยาบันซึง่คาดวาจะแลว
เสร็จภายในปนี้ ประเทศไทยจึงมีขอผูกพันที่จะตองปฏิบัติใหเปนไปตามอนุสัญญาดังกลาว โดย
การปฏิรูป แกไขกฎหมาย และกลไกตางๆ ภายในประเทศ เพื่อใหสามารถบังคับใชอนุสัญญาได
อยางมีประสิทธิภาพ และบรรลุวัตถุประสงคของสหภาพ ทัง้นี ้ ผูเขียนเร่ิมทําวิทยานิพนธฉบับนี้
กอนที่ประเทศไทยจะไดดําเนินการแกไขกฎหมายวาดวยไปรษณีย แตในขณะทําวิทยานิพนธ
ประเทศไทยไดแกไขกฎหมายดังกลาวเรียบรอยแลว โดยกฎหมายฉบับใหม (ไปรษณียนิเทศ 
พ.ศ.2553) มีผลใชบังคับต้ังแตวันที่ 1 มกราคม พ.ศ.2553 เปนตนไปอันเปนวนัเดียวกบัที่
อนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ.2008 มีผลใชบังคับ ในการนี้ ผู เขียน
จะไดวิเคราะหกฎหมายฉบับใหมดังกลาว และกฎหมายอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของวาสอดคลองกับหลักการ
เพิ่มเติมของอนุสัญญาหรือไม และมีขอควรแกไขเพิ่มเติมประการใด รวมถึงอุปสรรค และ
ขอจํากัดในทางปฏิบัติที่ประเทศไทยจําตองดําเนินการใหเปนไปตามพันธกรณีระหวาง
ประเทศ 
 
1.2 สมมติฐานของการวจิยั 
 
 ในฐานะที่ประเทศไทยเปนสมาชิกของสหภาพสากลไปรษณีย ประเทศไทยควรจะตองเปน
ภาคีในอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธสีารตอทาย ค.ศ. 2008 เพราะอนุสัญญาฉบับดังกลาว
เปนเคร่ืองมือสําคัญในการกําหนดหลักเกณฑการใหบริการไปรษณียระหวางประเทศ ในการนี้
ประเทศไทยตองแกไขปรับปรุงกฎหมายใหสอดคลองกับหลักการของอนุสัญญาดังกลาวในสามเร่ือง
คือ การเพิม่ความคุมครองแกผูใชบริการและพนกังานไปรษณีย การตอตานการใชชองทาง
ไปรษณียในการสงส่ิงผิดกฎหมาย และการนําเทคโนโลยีมาใชในการอํานวยความสะดวกใหแก
ผูใชบริการ  
 
1.3 วัตถุประสงคของการวิจัย 
 
 1. เพื่อศึกษาความเปนมา และวิเคราะหบทบัญญัติของอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธี
สารตอทาย ค.ศ. 2008  
  

                                                           
*
 ลงนามเม่ือวันท่ี 12 สิงหาคม พ.ศ.2551 อันเปนวันสุดทายของการประชุมใหญสมัยท่ี 24 
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 2. เพื่อศึกษาสาระสําคัญในสวนของหนาที่ของประเทศสมาชกิตามที่บัญญัติไวในอนุสัญญา
สากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008  
 
 3. เพื่อศึกษาหลักการกฎหมายไปรษณียของประเทศไทย กฎหมายภายในที่เกี่ยวของ 
รวมถึงมาตรการ และกลไกตางๆ ที่เกี่ยวของกับอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธสีารตอทาย ค.ศ. 
2008 และผลกระทบตอไทยในดานตางๆ 
 
 4. เพื่อนําองคความรูที่ไดจากการศึกษาทั้งหมด มาวิเคราะหการดําเนนิการแกไขปรับปรุง
กฎหมายไปรษณียของประเทศไทย กฎหมายภายใน รวมถงึมาตรการ และกลไกตางๆ ที่เกีย่วของ
ใหสอดคลองกับอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008 
 
1.4 ขอบเขตของการวิจยั 
 
 วิทยานิพนธฉบับนี้มุงศึกษา และวิเคราะหอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย 
ค.ศ. 2008 เพื่อใชเปนแนวปฏิบัติ และแนวทางในการแกไขกฎหมายไปรษณียของประเทศไทย 
กฎหมายภายใน รวมถงึกลไกตางๆ ทีเ่กี่ยวของใหมปีระสิทธิภาพยิ่งข้ึน และสอดคลองตาม
มาตรฐานระหวางประเทศ อันเปนการสงเสริมการติดตอส่ือสารทางสังคม วัฒนธรรม และการ
พาณิชยโดยผานบริการไปรษณียอยางแทจริง 
  
1.5 วิธกีารดําเนินการวจิยั 
 
 การวิจยันี้เปนการวิจยัเอกสาร โดยการศึกษาคนควา และวิเคราะหขอมูลจากอนสัุญญา
สากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008 หนงัสือกฎหมาย ตําราทางวิชาการ บทความ 
วารสาร รายงานทางวิชาการ ขอมูลทางคอมพิวเตอร และอินเตอรเนต็ เกี่ยวกับบริการไปรษณีย ทั้ง
ภาษาไทย และภาษาตางประเทศ 
 
1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 
 1. ทาํใหทราบถึงความเปนมา และบทบัญญัติของอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสาร
ตอทาย ค.ศ. 2008  
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 2. ทําใหทราบถึงสาระสําคัญในสวนของหนาที่ของประเทศสมาชิกตามที่บัญญัติไวใน
อนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008  
 
 3. ทําใหทราบถึงหลักการกฎหมายไปรษณียของประเทศไทย กฎหมายภายในที่เกี่ยวของ 
รวมถึงมาตรการ และกลไกตางๆ ที่เกี่ยวของกับอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธสีารตอทาย ค.ศ. 
2008 และผลกระทบตอไทยในดานตางๆ 
 
 4. ทําใหสามารถนาํองคความรูที่ไดจากการศึกษาทัง้หมด มาวิเคราะหการดําเนินการ
แกไขปรับปรุงกฎหมายไปรษณียของประเทศไทย กฎหมายภายใน รวมถึงมาตรการ และกลไก
ตางๆ ที่เกีย่วของใหสอดคลองกับอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธสีารตอทาย ค.ศ. 2008 
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บทที่  2 
 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ.2008 
 
 บริการไปรษณียเปนบริการสาธารณะข้ันพื้นฐาน และวิธีการติดตอส่ือสารที่สามัญที่สุดใน
ประเทศสวนใหญ โดยในบางประเทศบริการไปรษณียอาจเปนวธิีการติดตอส่ือสารเพียงวธิีเดียวที่
เชื่อมโยงประชาชนทั้งหมดเขาดวยกนั1 นอกจากนี้แลว บริการไปรษณียยังมีสวนชวยในการ
สนับสนนุการดําเนนิธุรกิจการคาทัง้ภายในประเทศ และระหวางประเทศ ซึง่นับวันจะทวีความ
ตองการเพิ่มมากข้ึนเร่ือยๆ ทั้งในเร่ืองคุณภาพ ความสะดวกรวดเร็ว และความปลอดภัย แตละ
ประเทศจึงจาํเปนอยางยิง่ทีจ่ะตองพฒันาบริการไปรษณียของตนใหมีประสิทธิภาพ และสามารถ
ตอบสนองความตองการของประชาชนผูใชบริการได จึงถือไดวาบริการไปรษณียนั้นกวางไกลเกิน
กวาที่จะถูกจาํกัดโดยอาณาเขตของประเทศใดประเทศหนึ่ง เพราะเปนบริการตอมนุษยชาติทั้ง
มวล โดยเสมอหนากนัเหมอืนดังคําจารึกที่ปรากฏอยู ณ ทีท่ําการไปรษณียกลาง กรุงวอชงิตัน ดี.ซี. 
สหรัฐอเมริกาวา 
 
   “ผูส่ือซึ่งขาวสาร    วิชาการสารพนั  

อุปกรณอันสําคัญ    ในการคาอุตสาหกรรม  
สงเสริมและเพิ่มพนู    เพื่อเทิดทูนมิตรธรรม  
ใหมีไมตรีนํา     สันติรวมชาติและชน  
ส่ือรักสมัครจิต     รับใชมิตรอยูหางหน  
ผูปลอบปลุกกมล    ขณะเงียบและเปลี่ยวกาย 
โยงยึดเชนสายพาน    ตอวงศวารที่กระจาย  
เผยแพรแผขยาย    ชีวะสภาพเจริญผล”* 

 
 
 

                                                           
1
 Kumar Ranganathan with Rohini Dey, Redirecting Mail: Postal Sector Reform, (United 

States of America: The World Bank, 1998), p. 1. 
*
 คําแปลภาษาไทยโดย นายสุรินทร  วิเศษกุล อดีตปลัดกระทรวงคมนาคม เม่ือป พ.ศ.2487 เม่ือครั้งยัง

ดํารงตําแหนง ผูจัดการไปรษณียโทรเลข เขตบูรพา 



 
 

2.1 ความเปนมาของอนสุัญญา 
 

สืบเนื่องจากความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยี การพฒันาอุตสาหกรรม พาณิชยกรรม 
และความสัมพันธระหวางประเทศในตอนตนศตวรรษที ่19 สงผลใหปริมาณไปรษณียภัณฑเพิม่ข้ึน
อยางรวดเร็ว ทาํใหงานบริการไปรษณียยุงยากซับซอนข้ึน กลาวคือมีหนวยน้ําหนกั และอัตรา
คาธรรมเนียมที่แตกตางกัน จนไมสามารถใหบริการกนัไดดวยความรวดเร็วและถกูตอง อันเปน
อุปสรรคอยางยิ่งตอการพัฒนา  แตละรัฐในขณะนัน้จึงเห็นความจําเปนในการที่จะตองจัดระเบียบ
การไปรษณียใหมีแบบแผนและเปนมาตรฐานเดียวกนัมากข้ึน แตเทาทีท่ําไดก็เปนไปในรูปแบบ
ขอตกลงทวิภาคี2ซึ่งไมสามารถตอบสนองความตองการอันเกิดจากความสัมพันธระหวางประเทศท่ี
พัฒนาไปอยางรวดเร็วได จนกระทั่งไดมีการจัดประชุมใหญการไปรษณียระหวางประเทศข้ึนที่กรุง
เบอรน โดยคําเชื้อเชิญของรัฐบาลของประเทศสวิสเซอรแลนด มีประเทศตางๆ เขารวมประชุมถึง 
22 ประเทศ* การประชุมใหญคร้ังนี้เปนผลใหมีการลงนามในสนธิสัญญาแหงกรุงเบอรน ป ค.ศ. 
1874 และจัดต้ัง “สหภาพไปรษณียทั่วไป” (General Postal Union) ข้ึน เมื่อประเทศตางๆ ไดเขา
รวมเปนสมาชิกจํานวนมากจึงไดเปล่ียนช่ือใหมเปน “สหภาพสากลไปรษณีย” (Universal Postal 
Union) สหภาพสากลไปรษณียจะจัดใหมีการประชุมใหญ (UPU Congress) ทุก 4 ป โดยการ
ประชุมใหญคร้ังลาสุดจัดข้ึนเปนสมัยที ่ 24 ณ นครเจนีวา สมาพันธรัฐสวิส เพื่อกําหนดนโยบาย 
แผนการดําเนนิงานของสหภาพ และพิจารณาแกไขเพิม่เติมรายละเอียดในเอกสารสําคัญตางๆ ซึ่ง
รวมถึงบทบัญญัติในอนุสัญญาสากลไปรษณียดวย โดยอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสาร
ตอทาย ค.ศ. 2008 มีที่มาจากการแกไขเพิ่มเติมอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธสีารตอทาย เมื่อ 
ค.ศ. 2004 โดยเปนการแกไขปรับปรุงอนุสัญญาข้ึนใหมทั้งฉบับ3 เมือ่อนุสัญญาฉบับใหมมีผลใช
บังคับก็จะสงผลใหอนุสัญญาฉบับเดิมถกูยกเลิกทนัที** 

 
 

                                                           
2
 กสท., 100 ป การไปรษณียไทย, หนา 78. 

*
 ประกอบดวยประเทศออสเตรเลียและฮังการี เบลเย่ียม เดนมารก อียิปต ฝร่ังเศส เยอรมนี อังกฤษ 

กรีซ อิตาลี ลักแซมเบอรก เนเธอรแลนด นอรเวย โปรตุเกส โรมาเนีย รัสเซีย เซอรเบีย สเปน สวีเดน 
สวิตเซอรแลนด ตุรกี และสหรัฐอเมริกา 

3 Henry G. Schermers & Niesl M. Blokker, International Institutional Law, (The Netherlands: 

Martinus Nijhoff Publishers, 2003), p. 820. 
**

 Article 31.2 of the UPU Constitution 
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อนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008 เปนอนุสัญญาที่กําหนด
หลักเกณฑที่ใชบังคับสําหรับบริการไปรษณียระหวางประเทศ ออกโดยอาศัยความตามมาตรา 
22.3* แหงธรรมนูญสหภาพสากลไปรษณีย** มีลักษณะเปนสนธิสัญญาพหุภาคี (Multilateral 
Treaty) ที่เปดโอกาสใหประเทศที่ประสงคจะเขาเปนภาคีใหความยินยอมเขาผูกพันตามสนธิสัญญา
โดยมีเงื่อนไขได โดยทาํขอสงวน (reservation) ซึ่งไมขัดตอวัตถุประสงค หรือความมุงหมายของ
สนธิสัญญาไวในพิธีสารตอทายวาจะไมผูกพนัตามขอบทหนึ่งขอบทใดในสนธิสัญญา ทั้งนี ้ เพื่อเปน
การอํานวยความสะดวกใหแกประเทศที่ยังไมมีความพรอมในการปฏิบัติตามพันธกรณีทั้งหมด
ในสนธิสัญญา สามารถเขาเปนภาคีสนธสัิญญาไปพลางกอน และปฏิบัติตามพนัธกรณีที่ไมไดต้ัง
ขอสงวนไว และเม่ือใดที่มีความพรอมในการปฏิบัติตามพันธกรณีทัง้หมด ก็สามารถแจงแกไข หรือ
ยกเลิกเพิกถอนขอสงวนที่ตนทาํไวได พิธสีารตอทายอนุสัญญาจึงเปนบทบัญญัติทีร่วบรวมบรรดา
ขอสงวนที่บางประเทศต้ังเอาไว*** ยกตัวอยางเชน ประเทศออสเตรเลีย ออสเตรีย แคนาดา เยอรมนี 
สหราชอาณาจักรบริเตนใหญและไอรแลนดเหนือ ญ่ีปุน สวิตเซอรแลนด และสหรัฐอเมริกา ไดทํา
ขอสงวนไวในพิธีสารตอทาย มาตรา 3 ขอยกเวนการปฏิบัติตามอนุสัญญา มาตรา 7 ซึ่งกําหนดให
เคร่ืองอานสําหรับคนเสียจักษุ†ตองไดรับการยกเวนคาธรรมเนียมไปรษณียทุกชนิดยกเวนคาอากาศ  

 

                                                           
*
 Article 22.3 of the UPU Constitution “The Universal Postal Convention, the Letter Post 

Regulations and the Parcel Post Regulations shall embody the rules applicable throughout the 
international postal service and the provision concerning the letter-post and postal parcels  services. 
These Acts shall be binding on all member countries. Member countries shall ensure that their 
designated operators fulfil the obligations arising from the Convention and its Regulations.” 

**ธรรมนูญแหงสหภาพสากลไปรษณีย (Constitution) เปนบทบัญญัติพื้นฐานซึ่งประกอบดวยขอบังคับ

ตางๆ ของสหภาพ การจัดต้ังสหภาพ ความหมายของสหภาพ ความเปนมาในการจัดต้ังและวัตถุประสงคในการ
จัดต้ัง โครงสรางองคกร ตําแหนงตางๆ ในสหภาพ ธรรมนูญเปนบทบัญญัติทางการทูตซึ่งหนวยงานที่มีอํานาจ
หนาท่ีเก่ียวของของประเทศสมาชิกแตละประเทศจะใหสัตยาบันรับรอง ธรรมนูญดังกลาวไมจําเปนตองมีการ
พิจารณารับรองใหมในการประชุมใหญทุกคร้ัง การแกไขเปล่ียนแปลงตางๆ จะทําไดแตเฉพาะในการประชุมใหญ
เทานั้น โดยจะไดรับการบันทึกไวในพิธีสารเพิ่มเติม (Additional Protocol)  

***
 Article 36.6 of  Universal Postal Convention 2008 

†เคร่ืองอานสําหรับคนเสียจักษุ คือ ไปรษณียภัณฑที่มีลักษณะเปนเคร่ืองอานทุกชนิดท่ีพิมพ หรือจัดทํา

ขึ้นโดยใชอักษรสําหรับคนเสียจักษุ และฝากสงโดยเปดผนึก 
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air surcharges)* โดยประเทศดังกลาวสงวนสิทธิท์ี่จะเรียกเก็บคาธรรมเนียมสําหรับบริการพิเศษ
ที่ใชบังคับกับเคร่ืองอานสําหรับคนเสียจักษุภายในบริการในประเทศของตน หรือประเทศ
บังกลาเทศและเอลซัลวาดอรจะไมยอมรับส่ิงของรับประกันที่บรรจุของตองเสียภาษีศุลกากร เปนตน  
 

อนุสัญญาสากลไปรษณียประกอบดวยบทบัญญัติทั้งหมด 37 มาตรา มีโครงสรางแยก
ออกเปน 4 ภาค (Part) คือ ภาคที่ 1 วาดวยหลักเกณฑที่ใชบงัคับรวมกนัสําหรับบริการไปรษณีย
ระหวางประเทศ ภาคที ่2 วาดวยหลักเกณฑที่ใชบงัคับกบัไปรษณียภัณฑ และพัสดุไปรษณีย ภาค
ที่ 3 วาดวยการชําระคาตอบแทน และภาคที่ 4 วาดวยขอกําหนดสุดทาย (Final provisions)  โดย
รายละเอียด และสาระสําคัญของอนุสัญญาจะไดกลาวในหัวขอตอไป 

 
2.2 วัตถุประสงค และขอบเขตของอนสุัญญา 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียมวีัตถุประสงคเพื่อสนับสนุนแนวคิดเกีย่วกบัอาณาเขตไปรษณีย
เดียวกนั (Single Postal Territory) ของสหภาพสากลไปรษณียสําหรับการแลกเปล่ียน
ไปรษณียภัณฑ**ซึ่งกนัและกัน ดังปรากฏในมาตรา 3.1 ของอนุสัญญาท่ีบัญญัติวา 
  
 “เพื่อสนับสนนุแนวความคิดเกี่ยวกับอาณาเขตไปรษณียเดียวกนัของสหภาพ ประเทศ
สมาชิกตองดําเนนิการเพื่อใหมั่นใจวาผูใชบริการทุกรายสามารถใชสิทธิในการใชบริการไปรษณีย
พื้นฐานโดยท่ัวถึง ซึ่งจัดใหบริการเปนการถาวรบนพืน้ฐานของคุณภาพ ณ ทุกดินแดนของประเทศ
ตน และในราคาท่ีผูใชบริการสามารถจายได” 
 
 จึงเปนพนัธกรณี (obligation) ของประเทศสมาชิกที่จะตองปฏิบัติตอไปรษณียภัณฑที่สง
มาจากประเทศอื่นเหมือนกับไปรษณียภัณฑของประเทศตนโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ 
 

                                                           
*
 คําแปลภาษาไทยโดย คณะทํางานจัดทําคําแปลอนุสัญญาสากลไปรษณีย ฉบับการประชุมใหญ

สหภาพสากลไปรษณีย สมัยท่ี 24 “คาอากาศ” เปนคาใชจายพิเศษท่ีมีการเรียกเก็บเนื่องในกรณีตางๆ เชน ภัย
สงคราม หรือฤดูกาลทองเที่ยว (peak season) 

**
 ไปรษณียภัณฑ คือ ขาวสารหรือส่ิงของซ่ึงฝากสงเขาสูทางไปรษณียตามหลักเกณฑ และเงื่อนไขของ

ไปรษณียภัณฑ ยกตัวอยางเชน จดหมาย ไปรษณียบัตร ของตีพิมพ พัสดุยอย เปนตน 
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 (without discrimination)4 กลาวคือ ประเทศสมาชกิจะตองสงตอไปรษณียภัณฑซึ่งประเทศ
สมาชิกอ่ืนสงมอบใหแกตนไปยังปลายทางดวยเสนทางที่เร็ว และปลอดภัยที่สุดที่ใชกับไปรษณียภัณฑ
ของตน แนวคิดดังกลาวนีป้รากฏอยูในอารัมภบท และมาตรา 1 ทวิ แหงธรรมนญูสหภาพสากล
ไปรษณีย โดยเปนหนึง่ในภารกิจหลกัของสหภาพทีจ่ะตองรับประกันการไหลเวยีนของไปรษณียภัณฑ
อยางเสรีในระหวางประเทศสมาชิกภายใตแนวคิดอาณาเขตไปรษณียเดียวกนั 
 

ขอบเขตของอนุสัญญามุงเนนตอการกาํหนดหลักเกณฑที่ใชบังคับสําหรับบริการไปรษณีย
ระหวางประเทศ โดยมีลักษณะเปนวางหลักเกณฑ หรือกรอบกวางๆ เกีย่วกับการใหบริการ
ไปรษณีย สามารถแบงเนื้อหาออกไดเปน 4 เร่ือง คือ  

 
1) หลักเกณฑที่ใชบังคับรวมกันสําหรับบริการไปรษณียระหวางประเทศ 
 
 เปนขอกําหนดทั่วไปที่ประเทศสมาชิกใชบังคับรวมกนัของสําหรับบริการไปรษณีย

ระหวางประเทศซ่ึงประกอบดวย คํานิยามของถอยคําตางๆ เพื่อใหประเทศสมาชกิมีความเขาใจ
ถูกตองตรงกนัอันจะนําไปสูการบรรลุวัตถปุระสงคของอนุสัญญา การกําหนดหนวยงานที่
รับผิดชอบในการปฏิบัติตามขอผูกพันของอนุสัญญา พนัธกรณีของประเทศสมาชิกในการ
ใหบริการไปรษณียพืน้ฐานโดยท่ัวถึง การปฏิบัติตามหลักเสรีภาพในการสงผาน ความเปนเจาของ 
หรือกรรมสิทธิใ์นส่ิงของสงทางไปรษณีย การกาํหนดคาธรรมเนียม การยกเวนคาธรรมเนยีม 
รายละเอียดเกีย่วกับดวงตราไปรษณียากร และความปลอดภัยดานไปรษณีย เปนตน 

 
2) หลักเกณฑที่ใชบงัคับกบัไปรษณียภัณฑ และพัสดุไปรษณีย 
 

เปนขอกําหนดเก่ียวกับบริการตางๆ เชน บริการพื้นฐาน (Basic services)* 
บริการเสริม (Supplementary services)** ส่ิงของที่ไมรับฝาก ส่ิงของตองหาม มาตรฐานและ

                                                           
4
 Universal Postal Union [UPU], Constitution General Regulations with Commentary, (Berne: 

International Bureau, 2005), p.A.5. 
*
 บริการท่ีจัดใหแกผูใชบริการในการฝากสงขาสาร เอกสาร และส่ิงของตางๆ ครอบคลุมทุกพื้นที่ทั่ว

ประเทศ โดยมีอัตราคาบริการและคุณภาพท่ีเหมาะสม เชน จดหมาย ไปรษณียบัตร ของตีพิมพ 
**

 บริการท่ีจัดใหมีขึ้นตามความเหมาะสมเพื่อใหผูใชบริการเลือกใชไดโดยชําระคาบริการตามที่กําหนด 

เชน บริการไปรษณียลงทะเบียน บริการไปรษณียรับรอง บริการไปรษณียตอบรับ 

10



 
 

เปาหมายคุณภาพบริการ เปนตน โดยกลาวถงึประเภทบริการไปรษณียที่ประเทศสมาชิกควรจัดให
มี แตมิไดกําหนดรายละเอยีดของบริการไวแตอยางใด ดังปรากฏในมาตรา 13.1 ของอนุสัญญาที่
บัญญัติวา 

 
“ประเทศสมาชิกตองดําเนินการเพื่อใหมัน่ใจวาไดจัดใหมีบริการเสริมภาคบังคับ

ดังตอไปนี้ 
 

1.1 บริการลงทะเบียนสําหรับไปรษณียภัณฑเรงดวนขาออก และไปรษณียภัณฑ
ทางอากาศ 

 
1.2 บริการลงทะเบียนสําหรับไปรษณียภัณฑไมเรงดวนขาออก และไปรษณียภัณฑ

ภาคพื้นไปยงัปลายทางที่ไมมีบริการเรงดวนหรือบริการทางอากาศ 
 

1.3 บริการลงทะเบียนสําหรับไปรษณียภัณฑขาเขาทั้งหมด” 
 

นอกจากนี ้ ยังมีรายละเอียดเกี่ยวกับหลักเกณฑการขอสอบสวน และการชดใช
คาเสียหาย รวมทัง้เงื่อนไขความรับผิดชอบ การพนความรับผิดชอบ และการชดใชคาเสียหายของ
ประเทศสมาชกิ และผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย* 

 
3) การชําระคาตอบแทน  

 
เปนการกําหนดใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายที่ไดรับไปรษณียภัณฑจากผู

ใหบริการที่ไดรับมอบหมายอีกรายหนึ่งมีสิทธิเรียกเก็บคาทาํการสําหรับคาใชจายทีเ่กิดข้ึนใน
การดําเนนิการตอไปรษณียภัณฑระหวางประเทศที่ไดรับจากผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายที่จัดสง 
ซึง่เรียกวา “คาทาํการปลายทาง” และการสมทบเขากองทนุคุณภาพบริการ (Quality of Service 
Fund - QSF) โดยกาํหนดวิธีการคิดคํานวณแยกตามกลุมประเทศ และดินแดนตามขอมติ 
C18/2008 ซึ่งที่ประชุมใหญ ณ กรุงบูคาเรสตไดกําหนดข้ึนโดยจําแนกตามระดับการพัฒนาบริการ

                                                           
*
 ผูใหบริการท่ีไดรับมอบหมาย คือ หนวยงานของรัฐ หรือท่ีมิใชหนวยงานของรัฐซ่ึงไดรับมอบหมาย

อยางเปนทางการจากประเทศสมาชิกเพ่ือใหบริการไปรษณีย และปฏิบัติตามขอผูกพันอันเน่ืองจากบทบัญญัติ
ของสหภาพในดินแดนของประเทศตน 
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ไปรษณียของแตละประเทศ สําหรับรายละเอียดจะไดกลาวตอไปในหวัขอ 2.6 เร่ืองสิทธิ และหนาที่
ของประเทศสมาชิก 
 

4) ขอกําหนดสุดทาย 
 
 มีเนื้อหาเกี่ยวกับเงื่อนไขในการใหความเห็นชอบตอขอเสนอเก่ียวกบัอนุสัญญา 

และระเบียบปฏิบัติ ยกตัวอยางเชน อนุสัญญาตองไดรับความเห็นชอบโดยเสยีงขางมากของ
ประเทศสมาชกิซึ่งมีสิทธิออกเสียงที่อยูในที่ประชุมและไดออกเสียง ทั้งนี ้ อยางนอยกึง่หนึง่ของ
ประเทศสมาชกิที่เขารวมการประชุมใหญและมีสิทธิออกเสียงตองอยูในที่ประชุมในขณะมีการออก
เสียง นอกจากนี้กม็ีหลกัเกณฑเกี่ยวกับการจัดทําขอสงวนตอทีป่ระชุมใหญ และการบังคับใชและ
อายุของอนุสัญญา ซึ่งรายละเอียดจะกลาวในหวัขอ 2.9 เร่ืองพธิีสารตอทายอนุสัญญา และ 2.10 
เร่ืองการบงัคับใชอนุสัญญา  

 
จากการศึกษาพบวาอนุสัญญามิไดกาวลวงกฎหมายภายในของประเทศสมาชิกแตอยางใด 

โดยอนสัุญญาเพยีงแตกาํหนดหลักเกณฑกวางๆ ของการใหบริการไปรษณียระหวางประเทศ และ
เปดโอกาสใหประเทศสมาชกิสามารถกาํหนดขอบเขตบริการไปรษณียที่ใหบริการ เงื่อนไขดาน
คุณภาพและราคาที่ผูใชบริการสามารถจายได โดยคํานงึถงึความตองการของประชาชน และ
สภาพการณของประเทศตนเปนสําคัญ* ประกอบกับธรรมนญูแหงสหภาพสากลไปรษณียได
บัญญัติถึงกฎหมายภายในประเทศ (National legislation) ไวในมาตรา 24 ความวา  

 
“ขอกําหนดในบทบัญญัติของสหภาพจะไมลบลางกฎหมายภายในของประเทศสมาชิก ใน

สวนที่มิไดกําหนดไวโดยเฉพาะโดยบทบัญญัติของสหภาพเหลานั้น”  
 
จากบทบัญญัติดังกลาวสามารถตีความไดวาประเทศสมาชิกมีอิสระที่จะบัญญัติกฎหมาย

เพื่อบังคับใชภายในประเทศของตนไดอยางเต็มที่ตราบเทาที่ไมขัดตอบทบัญญัติของสหภาพ**  

                                                           
*
 Article 3.2 of  Universal Postal Convention 2008 

**
 บทบัญญัติของสหภาพ (Acts of the Union) ไดแก ธรรมนูญ (Constitution), ระเบียบทั่วไป (The 

Generation Regulations), อนุสัญญา (Convention), ขอตกลง (Agreements), ระเบียบปฏิบัติ (The 
Regulations) และพิธีสารตอทาย (The Final Protocols) 
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ตามที่ไดกลาวถึงความเปนมา วัตถุประสงค และขอบเขตของอนุสัญญาสากลไปรษณีย
แลววาอนุสัญญามีข้ึนเพื่อกําหนดหลักเกณฑที่ใชบังคับสําหรับบริการไปรษณียระหวางประเทศ 
การทาํความเขาใจถึงส่ิงที่อนุสัญญามุงหมายใชบงัคับตอ คือ “บริการไปรษณีย” จึงมีความสําคัญ
ที่ไมยิ่งหยอนไปกวากัน 
 
2.3 คํานิยาม “บริการไปรษณีย” (Postal service) 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียมไิดใหคํานิยามของคําวา “บริการไปรษณีย” (Postal service)
ไว เนื่องจากคํานิยามดังกลาวไดปรากฏอยูในธรรมนญูแหงสหภาพสากลไปรษณียมาตรา 1 ทวิ
แลว ซึ่งบัญญัติไววา 
 

 “บริการไปรษณีย คือบริการไปรษณียทัง้หมด ซึ่งจะมีขอบเขตเพยีงใดนัน้ข้ึนอยูกับคํา
วินิจฉัยขององคกรของสหภาพ* โดยหนาที่หลักของบริการไปรษณีย คือการสรางความพงึพอใจ
ใหแกสังคม และบรรลุความมุงหมายทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก โดยทาํใหมั่นใจถงึการรับ
ฝาก คัดแยก สงตอ และนําจายส่ิงของสงทางไปรษณีย”  

 
ทั้งนี้ คํานิยามดังกลาวมีที่มาจากการประชุมใหญ ณ กรุงบูคาเรสต เมื่อป ค.ศ.2004 โดย

มีวัตถุประสงคเพื่อใหเกิดความชัดเจนในถอยคํา งายตอการทําความเขาใจ และทําใหมั่นใจไดวา
ประเทศสมาชิกจะตีความใหเปนไปในทิศทางเดียวกัน5 เมื่อพิจารณาถึงคํานิยาม “บริการไปรษณีย” 
ที่สหภาพสากลไปรษณียกําหนดไวขางตนจะเหน็ไดวาเปนการใหความหมายของคําวา “บริการ
ไปรษณีย” ไวอยางกวาง โดยบริการใดที่เกี่ยวของกับการรับฝาก คัดแยก สงตอ และนําจายส่ิงของ
สงทางไปรษณีย ไมวาในข้ันตอนใดลวนตกอยูภายใตคํานิยามของคําวา “บริการไปรษณีย” ทั้งส้ิน 
และหากเกิดปญหาในการตีความก็ใหเปนหนาที่ขององคกรของสหภาพที่จะทาํการวนิิจฉัย การที่
อนุสัญญากําหนดคํานิยามไวเชนนี้เทากับเปดโอกาสใหประเทศสมาชิกใหคําจํากัดความของ
บริการไปรษณียไดเอง อันสอดคลองกับหลักการของอนุสัญญามาตรา 3.2 ที่ใหประเทศสมาชิก 
สามารถกําหนดขอบเขตบริการไปรษณียที่ใหบริการไดเอง โดยคํานึงถึงความตองการของประชาชน 
และสภาพการณของประเทศตนเปนหลัก 

                                                           
*
 ประกอบดวย ที่ประชุมใหญ (Congress), สภาบริหาร (Council of Administration), สภาปฏิบัติการ

ไปรษณีย (Postal Operations Council) และสํานักงานระหวางประเทศ (International Bureau) 
5
 UPU, Constitution General Regulations with Commentary, pp.A.6-7. 
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ประเทศสหรัฐอเมริกาไดกําหนดคํานิยาม “บริการไปรษณีย” ไวใน United States Code มาตรา 
102 ความวา  
 

“บริการไปรษณีย คือ  การไปรษณียแหงประเทศสหรัฐอเมริกา (The United States 
Postal Service -USPS) ซึ่งจัดต้ังโดยมาตรา 201 ในหมวดนี”้ 

 
จากบทบัญญัติดังกลาวจะเห็นไดวาสหรัฐอเมริกาถือวาบริการไปรษณียก็คือตัวผูประกอบ

กิจการไปรษณียเอง ปจจุบัน USPS เปนรัฐวิสาหกจิที่บริหารงานโดยคณะกรรมการผูวาการรัฐ 
(Board of Governors) ที่ไดรับการแตงต้ังโดยตรงจากประธานาธิบดี และไดรับการรับรองจาก
สภาสูงอีกทีหนึ่ง โดยคณะกรรมการชุดนีจ้ะทาํหนาที่ในการกําหนดนโยบาย กระบวนการจัดการ 
และอัตราคาไปรษณียากร รวมทัง้สรรหาและแตงต้ังผูวาการไปรษณีย6  

 
สหพนัธสาธารณรัฐเยอรมนไีดกําหนดคํานิยาม “บริการไปรษณีย” ไวใน Postal Act 1997  

มาตรา 4 ความวา 
 
 “บริการไปรษณียภายใตบทบัญญัตินี้มีหมายถงึบริการดังตอไปนี ้
a) การรับฝาก สงตอ นาํจายไปรษณียภัณฑ 
b) การรับฝาก สงตอ นาํจายพสัดุจาหนาน้ําหนกัไมเกนิ 20 กิโลกรัม หรือ 
c) การรับฝาก สงตอ นาํจายหนังสือ รายการสินคา หนงัสือพิมพ หรือนิตยสาร ซึ่งสงโดย

บริษัทที่ใหบริการไปรษณีย ตามขอ a) หรือ b) ขางตน” 
 

จากบทบัญญัติดังกลาวจะเห็นไดวาสหพนัธสาธารณรัฐเยอรมนีระบุรายละเอียดของ
บริการไปรษณียไว 3 ประเภทโดยมีน้ําหนักเขามาเกี่ยวของในสวนของการรับฝาก สงตอ และนํา
จายพัสดุไปรษณีย ปจจุบนัการไปรษณียเยอรมัน (Deutsche Post AG – DPAG) จัดต้ังในรูป
บริษัทมหาชนจํากัดเม่ือวันที ่ 1 มกราคม ค.ศ. 1995 โดยรัฐถือหุน 56 % มี Federal Network 
Agency ซึ่งอยูในสังกัดกระทรวงเศรษฐกิจ และเทคโนโลย ี (Ministry of Economics and 

                                                           
6
 มานิตา  เข็มทอง, ไปรษณียอเมริกา ทันสมัย ทันใจ [Online] นิตยสารผูจัดการ. แหลงที่มา: 

http://www.gotomanager.com/news/details.aspx?id=40128 [1 มิถุนายน 2552] 
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Technology) เปนองคกรกาํกับดูแล โดยมีอํานาจหนาที่ตรวจตราใหเปนไปตามกฎหมายไปรษณีย 
ออกใบอนุญาต ควบคุมราคา และเปนผูตัดสินขอพิพาท7 

 
ประเทศเอสโตเนียไดกําหนดคํานิยาม “บริการไปรษณีย” ไวใน Postal Act 2001 มาตรา 2 

ความวา “บริการไปรษณีย หมายถึง การสงตอไปรษณียภัณฑจาหนาจากผูฝากสง ซึ่ง
ไปรษณียภัณฑ หรือบริการไปรษณียอ่ืนๆ ไปยังผูรับไปรษณียภัณฑ หรือบริการไปรษณียอ่ืนๆ” 

 
จากบทบัญญัติดังกลาวจะเห็นไดวาเอสโตเนียกาํหนดรายละเอียดของบริการไปรษณียไว

อยางกวางๆ กลาวคือ มิไดจํากัดเฉพาะการสงตอไปรษณียภัณฑเทานัน้ แตยังรวมถงึบริการ
ไปรษณียอ่ืนๆ อีกดวย ปจจุบันการไปรษณียเอสโตเนยี (Estonian Post) เปนผูประกอบการที่ไดรับ
อนุญาตใหจัดหาใหซึ่งบริการไปรษณียสากล จัดต้ังในรูปของบริษัทมหาชนจํากัดซึ่งรัฐถือหุนเต็ม8  
 
 สําหรับประเทศไทยไดกําหนดคํานิยาม “บริการไปรษณีย” ไวในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.
2553* ขอ 66 ความวา  
 

“บริการไปรษณีย คือ บริการที่บริษทั ไปรษณียไทย จํากัดดําเนนิการรับฝากขาวสาร 
เอกสาร และส่ิงของจากบุคคลหนึ่งแลวนําไปสงมอบใหแกอีกบุคคลหน่ึงภายในประเทศ และใน
ตางประเทศโดยทางไปรษณียหรือวิธกีารส่ือสารอ่ืน รวมทั้งบริการที่ตอเนื่องใกลเคียงกนั** 

จากบทบัญญัติดังกลาวจะเห็นไดวาประเทศไทยใหคํานยิามของบริการไปรษณียไวอยาง
กวาง โดยมีความหมายครอบคลุมทั้งการรับฝากขาวสาร เอกสาร และส่ิงของภายในประเทศ และ 
 

                                                           
7
 UPU, Status and structures of postal entities in the UPU member countries: Germany, 

(Berne: International Bureau, 2009) 

8
 UPU, Status and structures of postal entities in the UPU member countries: Estonia, 

(Berne: International Bureau, 2009) 
*
 ไปรษณียนิเทศ คือ สมุดกฎ ขอบังคับ คําส่ัง หรือประกาศวาดวยการไปรษณียทั่วไป อันพึงตองปฏิบัติ

ตามความในพระราชบัญญัติไปรษณีย พุทธศักราช 2477 หรือตามอนุสัญญาสากลไปรษณีย 
**

 ยกตัวอยางเชน บริการ Logispost บริการพิเศษสําหรับลูกคาธุรกิจ บริการจําหนายตราไปรษณียากร

และส่ิงสะสม  
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ในตางประเทศ โดยไมจํากัดเฉพาะการสงโดยอาศัยชองทางไปรษณียเทานัน้ แตยังรวมถงึการ
ติดตอส่ือสารโดยวิธีอ่ืนใด และยังหมายความรวมถึงบริการที่ตอเนื่องใกลเคียงกนัอีกดวย 

 
สรุปไดวาคํานยิาม “บริการไปรษณีย” ของแตละประเทศไมวาประเทศพัฒนาแลว หรือ

ประเทศกาํลังพัฒนาตางก็มรีายละเอียด และคําจํากัดความที่แตกตางกนัไป โดยสหรัฐอเมริกาได
ใหความหมายโดยส่ือถงึตัวองคกรที่ใหบริการไปรษณีย สวนประเทศอ่ืนๆ ก็ใหคําจํากัดความไว
อยางกวาง เพื่อใหกฎหมายไปรษณียไมลาสมัย และใชบังคับไดในทกุสภาพการณ เนื่องจาก
เทคโนโลยีในการติดตอส่ือสารมีการพัฒนาอยูตลอดเวลา บริการไปรษณียรูปแบบใหมจึงข้ึนได
เสมอ  

 
ในหวัขอตอไปจะไดกลาวถึงหลักการของอนุสัญญาสากลไปรษณีย ซึ่งเปนหวัใจสาํคัญที่

จะชวยผลกัดันใหเจตนารมณ และความมุงหมายของอนุสัญญาบรรลุผลได การศึกษาบทบัญญัติ
ของอนุสัญญาจึงหลีกเล่ียงไมไดเลยที่จะตองทําความเขาใจในหลักการดังกลาว 
 
2.4 หลกัการของอนุสัญญา 
 
 สหภาพสากลไปรษณียมีวัตถุประสงคในการใหความม่ันคงแกการจัดการ การปรับปรุง
บริการไปรษณียใหดีข้ึน และสงเสริมการพัฒนาความรวมมอืระหวางประเทศในดานบริการ
ไปรษณีย และเขามีสวนรวมในการใหความชวยเหลือทางวิชาการไปรษณียเทาที่จะทําไดตามที่
ประเทศสมาชกิตองการ โดยประเทศสมาชิกทั้งหลายจะประกอบกันข้ึนเปนอาณาเขตไปรษณีย
เดียวกนั (Single postal territory) เพื่อแลกเปล่ียนไปรษณียภัณฑซึง่กนัและกนั และเสรีภาพใน
การสงผาน (Freedom of transit) จะไดรับการประกันตลอดดินแดนทั้งหมดของสหภาพ* จะเห็น
ไดวาวัตถุประสงคของสหภาพประกอบดวยหลักการสําคัญ 2 หลักการ คือ หลักอาณาเขต
ไปรษณียเดียวกัน และหลักเสรีภาพในการสงผาน ซึง่ทัง้สองหลักดังกลาวก็ปรากฏในอนุสัญญา
สากลไปรษณียดวย โดยมีรายละเอียดดังนี ้
 
 
 
 
 
                                                           

* Article 1 of the UPU Constitution 
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 2.4.1 หลกัอาณาเขตไปรษณียเดียวกนั (Single postal territory) 
 
  อนุสัญญาสากลไปรษณียเปนเคร่ืองมือสําคัญอยางหนึง่ที่จะทาํใหวัตถุประสงค
ของสหภาพประสบความสําเร็จได โดยอนสัุญญามีสวนชวยในการสนบัสนุนแนวคิด และหลักการ
ของสหภาพ รวมถงึกําหนดพันธกรณีใหแกประเทศสมาชิก ดังจะเหน็ไดจากอนุสัญญา มาตรา 3.1 
ความวา 
 
  “เพื่อสนับสนนุแนวความคิดเกี่ยวกับอาณาเขตไปรษณียเดียวกนัของสหภาพ 
ประเทศสมาชกิตองดําเนินการเพื่อใหมั่นใจวาผูใชบริการทุกรายสามารถใชสิทธิในการใชบริการ
ไปรษณียพื้นฐานโดยทัว่ถงึ ซึง่จัดใหบริการเปนการถาวรบนพืน้ฐานของคุณภาพ ณ ทกุดินแดน
ของประเทศตน และในราคาท่ีผูใชบริการสามารถจายได” 
 
  แนวคิดอาณาเขตไปรษณียเดียวกันของสหภาพมีมานานแลวโดยปรากฏอยูใน
สนธิสัญญาจัดต้ังสหภาพไปรษณียทั่วไป หรือสนธิสัญญากรุงเบอรน ค.ศ.1874* เพื่อเสนอแนวคิด
ที่เปนมาตรฐานสากล และเปนการประสานความรวมมอืกันระหวางผูกอต้ังสหภาพ โดยถอยคํา
ดังกลาวมีลักษณะเปนการเปรียบเทียบมากกวาที่จะมนีัยทางกฎหมาย แมวาบริการไปรษณีย
ระหวางประเทศจะตกอยูภายใตกฎหมายไปรษณียซึ่งเปนกฎหมายภายในของประเทศสมาชิก แต
แนวคิดนี้กเ็ปนที่มาของหลักการที่มีวัตถปุระสงคใหการบริการไปรษณียในระหวางประเทศสมาชกิ
มีอัตราคาธรรมเนียมเทากนั9 สําหรับคํานิยามของหลักอาณาเขตไปรษณียเดียวกนัปรากฏอยูใน
ธรรมนูญแหงสหภาพ มาตรา 1.3 ทวิ ซึง่บัญญัติวา 
 
  “อาณาเขตไปรษณียเดียวกนั คือ พนัธกรณีของประเทศสมาชกิตามบทบัญญัติ
ของสหภาพในการแลกเปล่ียนไปรษณียภัณฑซึ่งกันและกัน รวมถึงหลักเสรีภาพในการสงผาน ที่
จะตองปฏิบัติตอไปรษณียภัณฑที่ตนไดรับจากประเทศสมาชิกอ่ืนเชนเดียวกับไปรษณียภัณฑของ
ตน โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ” 

                                                           
*
 Article 1 of Treaty of Berne “The country between which the present treaty is concluded 

shall form, under the title of General Postal Union, a single postal territory for the reciprocal of 
correspondence between their post-offices.” 

9
 UPU, Constitution General Regulations Volume 1 of the Annotated Code, (Berne: 

International Bureau, 1991), pp. 5-6. 
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  จะเห็นไดวาแนวคิดอาณาเขตไปรษณียเดียวกันของสหภาพเปนหลักการท่ีมี
วัตถุประสงคใหประเทศสมาชิกประกอบกันข้ึนเปนอาณาเขตไปรษณียเดียวกันเพื่อใหเกิดความ
สะดวก รวดเร็ว และปลอดภัยในการแลกเปล่ียนไปรษณียภัณฑซึ่งกนัและกนั ถือเปนการประสาน
ความรวมมือที่ดีที่จะชวยใหความสัมพนัธระหวางประเทศทัง้ทางดานวัฒนธรรม สังคม และ
เศรษฐกิจเจริญกาวหนา โดยประเทศสมาชิกตางก็มพีนัธกรณีที่จะตองปฏิบัติตอไปรษณียภัณฑที่
ตนไดรับจากประเทศสมาชิกอ่ืนเชนเดียวกับไปรษณียภัณฑของตนโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ 
นอกจากน้ี หลักการดังกลาวยังมีความสัมพันธอยางใกลชิดกับหลักเสรีภาพในการสงผาน 
กลาวคือ ประเทศสมาชกิจะตองสงตอไปรษณียภัณฑดังที่ตนไดรับจากประเทศสมาชิกอ่ืนดวย
เสนทางที่เร็วทีสุ่ด และดวยวธิีปลอดภัยที่สุดที่ตนใชกับไปรษณียภัณฑของตนดวย10   
 
 2.4.2 หลักเสรีภาพในการสงผาน (Freedom of transit) 
 
  การใหเสรีภาพในการสงผานภายในดินแดนของสหภาพมีวัตถปุระสงคหลัก คือ 
ตองการใหประเทศสมาชิกแตละประเทศมสิีทธิเต็มที่ในการที่จะใชบริการคมนาคมตางๆ ทัว่โลก 
และถาประเทศใดมีการปรับปรุงการคมนาคม ประเทศอ่ืนๆ ที่ตองใชเสนทางคมนาคมนี้ก็จะพลอย
ไดประโยชนไปดวย11 หลักการนีย้ังคงใชอยูจนถงึปจจุบันดังความปรากฏในมาตรา 4.1 ของ
อนุสัญญาความวา 
 
  “หลักการของเสรีภาพในการสงผานไดประกาศไวในมาตรา 1 ของธรรมนูญ 
หลักการนี้จะนํามาซ่ึงขอผูกพันสําหรับประเทศสมาชิกแตละแหงเพื่อใหมั่นใจวาผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายของตนสงตอไปรษณียภัณฑ ซึ่งผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายอีกแหงหนึ่งสงมอบใหใน
รูปของการสงถุงผาน หรือการปดถุงผาน*โดยเสนทางที่เร็วที่สุด และดวยวธิีที่ปลอดภัยที่สุดซึ่งผูให

                                                           
10

 UPU, Constitution General Regulations with Commentary, p.A.5. 
11

 กสท., 100 ป การไปรษณียไทย, หนา 80. 
*
 การสงแบบปดถุงผาน คือ การสงส่ิงของสงทางไปรษณียที่มีการเปดถุง ณ ประเทศกลางทางซ่ึง

จํานวน หรือนํ้าหนักของส่ิงของดังกลาวไมเหมาะสมตอการปดถุงตรงไปยังประเทศปลายทาง 
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บริการนัน้ใชกบัส่ิงของของตน ใหนาํหลักการดังกลาวนี้มาใชบงัคับกับส่ิงของที่สงผิด* หรือถุง
ไปรษณียพลัดออกนอกเสนทาง**ดวย” 
 
  หลักการดังกลาวนี้มิไดหมายความวาประเทศสมาชิกจําตองเปดพรมแดนให
ประเทศสมาชกิอ่ืนขนสงไปรษณียภัณฑเขามาในดินแดนของตน ประเทศสมาชกิยังคงมีอํานาจ
สิทธิ์ขาดในบริการไปรษณียของตนตามกฎหมายภายใน เพียงแตกําหนดขอผูกพนัใหประเทศ
สมาชิกขนสงไปรษณียของประเทศสมาชิกอ่ืนดวยบริการไปรษณียของตนเพื่อสงผานไปยังประเทศ
ปลายทางเทานั้น12 ซึง่ตางจากหลักเสรีภาพในการผานแดนของรัฐไรชายฝงที่เปนการผานดินแดน
อธิปไตยของรัฐอ่ืนเพื่อจุดมุงหมายในการใชประโยชนจากทะเลหลวง และเปนการผานแดนของรัฐ
อ่ืนโดยจาํเปน (necessity) เพื่อใหตนสามารถออกสูทะเลไดโดยไมกอใหเกิดความรับผิดชอบของ
รัฐ13  นอกจากนี ้ อนุสัญญายังไดกลาวอางถึงหลักเสรีภาพในการสงผานที่ปรากฏในธรรมนูญ 
มาตรา 1 ซึ่งบัญญัติไววา 
 
  “บรรดาประเทศทั้งหลายที่ยอมรับธรรมนญูฉบับนี้ประกอบกันข้ึนเปนอาณาเขต
ไปรษณียเดียวกันเพื่อแลกเปล่ียนไปรษณียภัณฑซึ่งกันและกัน โดยมชีื่อวา สหภาพสากลไปรษณีย 
เสรีภาพในการสงผานยอมไดรับการประกนัตลอดดินแดนทัง้หมดของสหภาพ” 
 
  แสดงใหเห็นวาอนุสัญญามีจุดมุงหมายในการสนับสนุนหลักเสรีภาพในการสงผาน
อันเปนหลักการสําคัญที่จะชวยสงเสริมใหแนวคิดอาณาเขตไปรษณียเดียวกันของสหภาพเกิดข้ึน
ไดจริง โดยอนุสัญญาไดกําหนดหนาที่ใหประเทศสมาชกิตองดําเนินการสงตอไปรษณียภัณฑที่ตน
ไดรับมอบจากประเทศสมาชิกอ่ืนดวยเสนทางที่เร็วที่สุด และดวยวธิีการที่ปลอดภัยที่สุด ซึ่งจาํตอง
อาศัยความสุจริต และความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกทั้งหมด ดังมติที ่C23 ของที่ประชุม 

                                                           
*
 ส่ิงของที่สงผิด คือ ส่ิงของสงทางไปรษณียซึ่งไดรับ ณ ที่ทําการแลกเปล่ียนแหงหนึ่งแตจาหนาถึงที่ทํา

การแลกเปล่ียนของประเทศสมาชิกอีกแหงหนึ่ง 
**

 ถุงไปรษณียพลัดออกนอกเสนทาง คือ ภาชนะบรรจุส่ิงของสงทางไปรษณียซึ่งไดรับ ณ ที่ทําการ

แลกเปล่ียนอื่นนอกเหนือจากที่ทําการที่ระบุไวบนปายปากถุง 
12

 UPU, Constitution General Regulations Volume 1 of the Annotated Code, p. 6. 
13

 นวกาล  สิรารุจานนท,  “สิทธิของรัฐชายฝงตามอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ.

1982 : ศึกษากรณีการขนสงผานแดนระหวางประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว” 
(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชานิติศาสตร คณะนิติศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2547), หนา 10. 
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ใหญ ณ กรุงเวียนนา ป ค.ศ.1964 ที่ไดกลาวถงึหลักเสรีภาพในการสงผานไววาเปนหนึง่ใน
หลักการพืน้ฐานที่สําคัญของสหภาพที่ตองใชหลักสุจริต (good faith) และความสามัคคี 
(solidarity) ของประเทศสมาชิกทั้งหมด โดยประเทศสมาชิกจะตองเคารพ และปฏิบติัตามหลักการ
นี้อยางเครงครัด เพราะถาไมมีหลักการนี้สหภาพก็ไมอาจปฏิบัติภารกิจใหสําเร็จลุลวงไปได 
 
  หลักเสรีภาพในการสงผานยังมีนัยดวยวาประเทศที่สงผานจดหมายโตตอบจะ
กระทาํการใดๆ ที่เปนการละเมิดตอจดหมายดังกลาวมิได ดังกรณีพิพาทที่เกิดข้ึนเม่ือป ค.ศ.1936 
มีประเทศสมาชิกประเทศหนึ่งขัดขวางการสงผานจดหมายลงทะเบียนที่ตนไดรับจากประเทศ
สมาชิกอ่ืน โดยอางวาจดหมายดังกลาวจาหนาถงึคนสัญชาติของตนทีอ่าศัยอยูในตางประเทศ ซึ่ง
บุคคลดังกลาวกําลังถกูดําเนินคดีโดยหนวยงานทางทหารตามกฎหมายภายใน ประเทศคูพพิาท
ตกลงระงับขอพิพาทโดยการรองขอใหสํานกังานระหวางประเทศทาํการไตสวน (inquiry) โดยผล
การตัดสินสรุปไดวา เพื่อเปนการรับรองหลักเสรีภาพในการสงผาน ประเทศกลางทางไมมีสิทธิยดึ
จดหมายดังกลาว ตอมาทีป่ระชุมใหญ ณ กรุงบัวโนส ไอเรส ป ค.ศ.1939 ไดวางหลักไววา 
ไปรษณียภัณฑที่สงผานไมวาจะสงในรูปของการสงถุงผาน หรือปดถุงผาน ยอมไมอาจถกูควบคุม 
(control) หรือถูกยึด 
 
  สําหรับคํานิยามของหลักเสรีภาพในการสงผานปรากฏอยูในธรรมนูญแหงสหภาพ 
มาตรา 1.4 ทวิ ซึง่บัญญัติวา 
 
  “เสรีภาพในการสงผาน คือ ขอผูกพันของประเทศสมาชิกกลางทางที่จะทาํให
มั่นใจไดวาการสงผานไปรษณียภัณฑจากประเทศตนไปยังประเทศสมาชิกอ่ืน จะไดรับการปฏิบัติ
เชนเดียวกับไปรษณียภัณฑภายในประเทศตน” 
 
  จะเห็นไดวาหลักเสรีภาพในการสงผานก็หามการเลือกปฏิบัติเชนเดียวกับหลัก
อาณาเขตไปรษณียเดียวกัน สังเกตไดวาทั้งสองหลักตางมีความสัมพันธกันอยางใกลชิด โดยหลัก
เสรีภาพในการสงผานเปนหลักการที่จะชวยสนับสนุนใหแนวคิดอาณาเขตไปรษณียเดียวกันของ
สหภาพบรรลุผล และท้ังสองหลักตางกเ็ปนทีม่าของการกําหนดสิทธิ และหนาที่ของประเทศ
สมาชิกดังจะไดกลาวตอไปในหวัขอ 2.6 
 

อนุสัญญาไดมีการแกไขปรับปรุงเร่ือยมาโดยที่ประชุมใหญของสหภาพเพื่อให
เหมาะสมกับสภาพเศรษฐกจิ สังคม และความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีของประชาคมโลกที่
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เปล่ียนแปลงไป อนุสัญญาฉบับปจจุบันมหีลักการที่เพิ่มเติมจากอนุสัญญาฉบับกอนใน 3 เร่ืองคือ 
การเพิม่ความคุมครองแกผูใชบริการและพนักงานไปรษณีย การตอตานการใชชองทางไปรษณียใน
การสงส่ิงผิดกฎหมาย และการนาํเทคโนโลยีมาใชในการอํานวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ ดัง
จะไดศึกษาในหัวขอตอไป 
   
2.5 หลกัการเพิ่มเติมของอนุสัญญา 
 
 เพื่อใหหลักเกณฑทีก่ําหนดไวสําหรับบริการไปรษณียระหวางประเทศสามารถใชบงัคับกับ
ทุกประเทศทัว่โลก จึงจําเปนอยางยิง่ทีจ่ะตองพัฒนา และแกไขปรับปรุงบทบัญญัติในอนุสัญญา
สากลไปรษณียใหทนัสมยั ตอบสนองความตองการ และสภาพการณของประชาคมโลก ความ
พยายามดังกลาวเห็นไดจากการพิจาณาแกไขอนุสัญญาของที่ประชุมใหญโดยแบงตามชวงเวลา
ของการเกิดสงครามโลกเพือ่ใหเหน็พฒันาการของอนุสัญญาตามสถานการณโลกในขณะนัน้ได
ดังนี ้
 

(1) ชวงกอนสงครามโลกคร้ังที ่1 (กอน ค.ศ.1914) ไดแก การประชุมใหญ ณ กรุงเบอรน 
ค.ศ. 1874, กรุงปารีส ค.ศ. 1878, กรุงลิสบอน ค.ศ. 1885, กรุงเวียนนา ค.ศ. 1891, กรุงวอชงิตัน 
ค.ศ. 1897 และกรุงโรม ค.ศ. 1906*  
 

(2) ชวงระหวางสงคราม (ค.ศ.1914 - 1945) ไดแก การประชุมใหญ ณ กรุงมาดริด ค.ศ. 
1920, กรุงสตอกโฮลม ค.ศ. 1924, กรุงลอนดอน ค.ศ. 1929**, กรุงไคโร ค.ศ. 1934 และกรุงบัวโนส 
ไอเรส ค.ศ. 1939  
 

                                                           
*
 เพ่ิมบริการวิมัยบัตร (international reply coupon) วิมัยบัตร คือ บัตรซึ่งสํานักงานระหวางประเทศ 

สหภาพสากลไปรษณีย จัดทําขึ้นเพื่อใหประเทศสมาชิกของสหภาพนําไปจําหนายแกผูใชบริการ โดยผูซื้อสงวิมัย
บัตรใหแกผูหนึ่งผูใดในตางประเทศซึ่งเปนสมาชิกของสภาพเพื่อใหผูนั้นนําไปขอแลกรับดวงตราไปรษณียากร 
หรืออุปกรณเคร่ืองเขียนของไปรษณีย ณ ที่ทําการไปรษณียของประเทศนั้นไดเปนจํานวนเทากับคาไปรษณียากร
อัตราตํ่าสุดสําหรับจดหมายธรรมดาทางอากาศจากประเทศนั้นไปยังตางประเทศ 

**
 เพ่ิมบริการพัสดุยอย (small packet service) พัสดุยอย คือ ไปรษณียภัณฑที่มีลักษณะเปนหีบหอ

บรรจุส่ิงของ ตัวอยางสินคา หรือสินคาที่ฝากสงโดยไมตองปฏิบัติตามหลักเกณฑ และเงื่อนไขของพัสดุไปรษณีย 
ทั้งนี้ พัสดุยอยตองหุมหอในลักษณะที่สามารถเปดตรวจดูส่ิงบรรจุภายในได 
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(3) ชวงหลังสงครามโลกคร้ังที่ 2 (หลัง ค.ศ.1945) ไดแก การประชุม ณ กรุงปารีส ค.ศ. 
1947 เปนตนมาจนกระทัง่ถงึปจจุบนัเปนการประชุมใหญสมัยที ่24 ณ กรุงเจนีวา ค.ศ. 2008 
 

มีขอสังเกตวาการแกไขอนุสัญญาแตละคร้ังลวนมีพัฒนาการเพื่ออํานวยความสะดวก
ใหแกประชาชนผูใชบริการ โดยมีการเพิ่มบริการใหมๆ เชน จดหมายรับประกัน ธนาณัติ และการ
โอนเงนิระหวางประเทศ อันเปนไปเพื่อรองรับการคาระหวางประเทศทีท่วีความสําคัญข้ึนเปนลําดับ 
เห็นไดจากการประชุมใหญสมัยที ่ 21 ณ กรุงโซล ป ค.ศ.1994 ไดมีการแกไขอนุสัญญาสากล
ไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ.1994 โดยเพิ่มบริการธุรกิจตอบรับ (Business Reply Service)* 
และกฎหมายภายในของประเทศไทยในขณะน้ันคือ พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 ประกอบ
ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2539 ก็ไดเพิ่มเติมบริการดังกลาวไวในไปรษณียนิเทศ ขอ 123 นอกจากนี้
อนุสัญญายงัไดยกเลิกการคิดคาธรรมเนียมในการขอสอบสวน เปนผลใหมกีารแกไขไปรษณีย
นิเทศขอ 733 โดยระบุใหผูมีสิทธิขอสอบสวนอาจขอให การสื่อสารแหงประเทศไทย (ปจจุบันคือ
บริษัท ไปรษณียไทย จาํกัด) ทําการสอบสวนใหไดโดยไมตองเสียคาบริการใดๆ  
 
 ในการประชุมใหญสมัยที่ 22 ณ กรุงปกกิ่ง ป ค.ศ.1999 ไดมีการแกไขอนุสัญญาสากล
ไปรษณียและพิธีสารตอทาย ค.ศ.1999 ในเร่ืองของสิ่งของตองหามสงทางไปรษณียโดยกาํหนด
หามสอดใสธนบัตรในไปรษณียภัณฑไมรับประกัน และพัสดุไมรับประกัน ทั้งนี้ใหข้ึนอยูกับ
กฎหมายภายในของแตประเทศ ในสวนของประเทศไทยเองก็ไดมีการแกไขไปรษณียนิเทศ พ.ศ.
2544 ขอ 22 โดยกําหนดใหธนบัตรเปนส่ิงของตองหามสงทางไปรษณีย 
 

สําหรับสถานการณโลกที่มผีลกระทบตอการใหบริการไปรษณียที่เห็นไดชัด คือกรณี
จดหมายแอนแทรกซ (The Anthrax Letters) ในสหรัฐอเมริกาที่เกิดข้ึนหลังเหตุวินาศกรรม 11 
กันยายน ค.ศ. 2001 ไดมีผูสงจดหมายบรรจุเชื้อโรคแอนแทรกซไปใหนักการเมือง และหนวยงาน
ดานส่ือมวลชนหลายแหงในรัฐนิวยอรคกับรัฐฟลอริดา สงผลใหมีผูเสยีชีวิต 5 คน และลมปวย 17 
คนซึ่งรวมถึงบรุุษไปรษณียดวย14 ประกอบกบัขอมูลจากศูนยควบคุม และปองกนัโรคของ 

                                                           
*
 บริการธุรกิจตอบรับ คือ บริการที่ผูใหบริการอนุญาตใหผูใชบริการจัดทําซอง บัตร หรือปายซ่ึงจะใช

ผนึกเปนจาหนาของไปรษณียภณัฑหรือพัสดุไปรษณีย เพ่ือสงใหบุคคลอื่นใชสงถึงตนทางไปรษณียโดยไมตอง
ชําระคาไปรษณียากรในการฝากสง แตผูใชบริการผูไดรับอนุญาตดังกลาวจะเปนผูชําระแทน 

14
 OKnation.net, ไขปริศนามือมืดท่ีสงจดหมายแอนแทรกซในสหรัฐฯ หลัง 9/11, [Online] แหลงที่มา:  

http://www.oknation.net/blog/print.php?id=294498 [29 มกราคม 2552] 
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สหรัฐอเมริกา (Centers for Disease Control and Prevention - CDC) และระบบเตือนภัยการ
เกิดโรค (Program for Monitoring Emerging Diseases – PROMED)* ถึงวันที ่25 ตุลาคม ค.ศ. 
2001 สรุปผูปวยที่ไดรับการยืนยนัวาเปนโรคแอนแทรกซจํานวน 12 ราย เสียชีวิต 3 ราย ซึ่งใน
จํานวนดังกลาวมีพนักงานไปรษณียรวมอยูดวย คาดวาอาจมีสาเหตุมาจากเคร่ืองคัดแยกจดหมาย
มีเชื้อปนเปอนอยู15 จากสถานการณดังกลาวสงผลใหมีการแกไขเพิ่มเติมอนุสัญญาสากลไปรษณีย 
ค.ศ. 2004 โดยกําหนดใหประเทศสมาชกิตองดําเนนิการเพื่อกําหนดมาตรการที่จาํเปนเพื่อปองกนั 
ดําเนนิคดี และลงโทษบุคคลใดก็ตามที่สอดใสวัตถอัุนตรายใดๆ ในส่ิงของสงทางไปรษณีย** 
นอกจากนีย้ังออกคูมืออีกหลายฉบับเพื่อปองกนัมิใหเกดิเหตุการณดังกลาวข้ึนอีก เชน Guidelines 
for the Preparation of a Postal Dangerous Goods Manual, Parcel Post Manual, Technical 
Guidance : Monitoring for Radioactive Material in International Mail Transported by 
Public Postal Operators เปนตน  

 
ในประเด็นนี้มขีอสังเกตวาพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 ไดกําหนดบทลงโทษผูที่สง 

ขอใหรับ หรือจัดทําข้ึนแลวสงไปเพื่อใหสงไปรษณียภัณฑ หรือส่ิงใดๆ ทางไปรษณียซึ่งมีสภาพอัน
นาจะกอใหเกดิอันตราย หรือเสียหายแกไปรษณียภัณฑในระหวางสงทางไปรษณีย หรือแกเจา
พนกังานไวเพยีงแคโทษจําคุกไมเกินหนึ่งป หรือปรับไมเกินหารอยบาท หรือทัง้จําทัง้ปรับ  ซึ่งเปน
บทลงโทษที่เบามากเม่ือเทียบกับสภาวการณในปจจุบัน ดังนั้น นอกเหนือจากการแกไขกฎหมาย
มาตรการ หรือกลไกในการปองกนัจึงเปนสิ่งสําคัญ โดยบริษัท ไปรษณียไทย จาํกัด อาจตอง
ประสานความรวมมือกับกรมศุลกากร หรือหนวยงานอ่ืนที่เกีย่วของเพื่อใหสามารถปฏิบติัตาม
พันธกรณีที่อนสัุญญากําหนดไวไดอยางมปีระสิทธิภาพ ซึ่งรายละเอียดจะไดศึกษาตอไปในบทที ่3 
 
 อนุสัญญาฉบับปจจุบันคือ อนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ.2008 มี
หลักการสําคัญที่เพิ่มเติมจากอนุสัญญาฉบับเดิม (ค.ศ.2004) ในสามเร่ือง ดังนี้ คือ 

                                                           
*
 ระบบโปรเมด (Promed) เปนระบบแชรขอมูลระหวางประเทศ เพ่ือเตือนภัยเก่ียวกับความเส่ียงตอ

สุขภาพและสุขอนามัยของมนุษยและสัตว ที่คณะกรรมาธิการยุโรปไดพัฒนาขึ้นเพื่อไวใชแจงเตือนเก่ียวกับโรค
ระบาดตางๆ โดยมีฐานขอมูลของบทความกวา 2 หมื่นบทความใน 25 ภาษา โดยเจาะลึกขอมูลเก่ียวกับ
การแพทยและโรคระบาดตางๆ กวา 800 เว็บเพจ 

15
 กรมควบคุมโรคติดตอ, รายงานเรงดวน : สรุปสถานการณโรคแอนแทรกซ, [Online] แหลงที่มา: 

http://www.bma.go.th/desease_control/p11.htm [29 มกราคม 2552] 
**

 Article 11.1.1.1 of  Universal Postal Convention 2004 
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2.5.1 การเพิม่ความคุมครองแกผูใชบริการ และพนักงานไปรษณีย 
 

หลักการเพิม่เติมที่กาํหนดไวในอนุสัญญาในสวนของการเพ่ิมความคุมครองใหแก
ผูใชบริการ และพนกังานไปรษณียมีดังนี ้
 
  (1) เพิ่มรายการสิ่งของตองหามสงทางไปรษณีย ไดแก ยาอ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมาย 
(illicit drugs) หรือไมไดรับอนุญาต และถือเปนส่ิงของตองหามในประเทศปลายทาง* และอุปกรณ
ระเบิดที่ไมมีแรงระเบิด และอาวุธยุทโธปกรณทางทหาร รวมทัง้ระเบิดมือที่ไมมีแรงระเบิด ปลอก
กระสุนที่ไมมีแรงระเบิด และสิ่งที่คลายคลึงกนั**  
 
  ประเทศโปแลนดเปนผูเสนอใหเพิ่มเติมรายการสิ่งของตองหามดังกลาวขางตนไว
ในอนุสัญญามาตรา 15 เนือ่งจากบทบัญญัติเดิมมีเนื้อหาไมครอบคลุมถึง กลาวคือคณะกรรมการ
ควบคุมส่ิงเสพติดระหวางประเทศ (The International Narcotics Control Board - INCB) ได
กําหนดประเภทของสารท่ีควบคุมระหวางประเทศโดยแยกออกเปนสองประเภท คือส่ิงเสพติด 
(narcotics) และวัตถุที่ออกฤทธ์ิตอจิตและประสาท (psychotropic substances) เทานัน้ ซึ่งไม
ครอบคลุมถึงยาอ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมาย หรือไมไดรับอนุญาต และถือเปนส่ิงของตองหามในประเทศ
ปลายทาง สําหรับการหามสอดใสและอุปกรณระเบิดที่ไมมีแรงระเบิด และอาวธุยุทโธปกรณทาง
ทหาร รวมทัง้ระเบิดมือที่ไมมีแรงระเบิด ปลอกกระสุนที่ไมมีแรงระเบิด และส่ิงทีค่ลายคลึงกนัใน
ส่ิงของที่ฝากสงทกุประเภทนัน้ ก็เพราะระเบิด และอาวุธยทุโธปกรณทางทหารทีแ่มจะทาํใหไมมี
แรงระเบิดเพื่อความปลอดภัยสําหรับตนทาง ระหวางการขนสง และปลายทางแลวก็ตาม แตการ
วินิจฉัยวาวัตถดัุงกลาวไมมีแรงระเบิดแลว กระทาํไดแตเฉพาะผูเชี่ยวชาญ อีกทัง้หากการทําใหไมมี
แรงระเบิดกระทําอยางไมถูกตอง ส่ิงของดังกลาวก็ยงัคงถือเปนสินคาอันตรายตามที่กําหนดไวใน
มาตรา 15.3 นอกจากนี้ การตรวจพบส่ิงของดังกลาวในทีท่าํการแลกเปล่ียนไมวาส่ิงนัน้จะมี 
หรือไมมีแรงระเบิดแลวก็ตาม ยอมสรางความกงัวลใจใหแกเจาหนาที่ของไปรษณีย และศุลกากร
เชนเดียวกับสินคาอันตรายอื่นๆ การหามดังกลาวนี้ใชบังคับเฉพาะอุปกรณที่ออกแบบสําหรับใช
ทางทหาร การสูรบ และการฝก อันไดแก ระเบิดควัน กระสุน ระเบิดมือ หรืออาวุธอ่ืนใดที่ทําใหไมม ี
 

                                                           
*
 Article 15.2.1.1 of  Universal Postal Convention 2008 

**
 Article 15.3.2 of  Universal Postal Convention 2008 
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แรงระเบิด ทั้งนี้ใหขยายความรวมถึงส่ิงจําลองของอาวุธดังกลาวดวย อยางไรก็ดี การหามนี้ไม
รวมถึงของเด็กเลน หรือส่ิงของอ่ืนใดทีม่ิไดจําลองใหเหมอืนอาวธุจริง16 
 
  (2) เปล่ียนจากคําวา “สารชีวภาพ” (biological materials) เปน “ส่ิงแพรเชื้อ” 
(infectious substances) พรอมเพิ่มเงื่อนไขการรับฝากส่ิงของดังกลาวทางไปรษณียใหชัดเจนวา
จะตองไมเปนสิ่งแพรเชื้อประเภท A ที่มผีลกระทบตอมนุษย (UN 2814) และสัตว (UN 2900)* 
และอนุญาตใหฝากสงส่ิงของดังกลาวเปนพัสดุไปรษณียได** 
 
  สภาปฏิบัติการไปรษณีย*** และสภาบริหาร†เปนผูเสนอใหแกไขบทบัญญัติขางตน
เหตุผลก็เพื่อใหสอดคลองกับระเบียบของสหภาพซ่ึงเปนไปตามคณะอนุกรรมการผูเช่ียวชาญ
สหประชาชาติวาดวยการขนสงสินคาอันตราย (UN Sub-Committee of Experts on the 
Transport of Dangerous Goods), คําแนะนําทางเทคนิคขององคการการบินพลเรือนระหวาง
ประเทศ (ICAO Technical Instructions) และระเบียบสมาคมขนสงทางอากาศระหวางประเทศ 

                                                           
16 UPU 24th Congress, Convention-proposal : Article 15 Items not admitted. Prohibitions, 

[Online] Available from:  http://www.upu.int/document/2008/an/cng_prop/p20_0015_002.pdf [20 June 
2009] 

*
 เปนเชื้อที่มีศักยภาพในการนําไปพัฒนาเปนอาวุธชีวภาพซ่ึงจะตองขนสงทางอากาศเทาน้ัน 

**
 Article 16 of  Universal Postal Convention 2008 

***
 สภาปฏิบัติการไปรษณียเปนองคกรดานวิชาการและปฏิบัติการของสหภาพประกอบดวยสมาชิก 40 

ประเทศซึ่งไดรับเลือกต้ังจากที่ประชุมใหญโดยคํานึงถึงการกระจายกลุมตามเขตภูมิศาสตรที่เหมาะสม และมี
การกําหนดสัดสวนที่นั่งสําหรับประเทศกําลังพัฒนาไว 24 ที่นั่ง และสําหรับประเทศที่พัฒนาแลว 16 ที่นั่ง ทํา
หนาท่ีพิจารณาแกไขระเบียบปฏิบัติแหงอนุสัญญา และขอตกลงการชําระเงินทางไปรษณียใหสอดคลองกับมติ
ของที่ประชุม นอกจากนี้ยังมีหนาที่สงเสริมการริเร่ิมใหบริการไปรษณียรูปแบบใหมๆ ดวยการเก็บรวบรวมและ
วิเคราะหขอมูล ตลอดจนเผยแพรผลการศึกษาวิจัยซ่ึงการไปรษณียตางๆ จัดทํา ใหคําแนะนําแกประเทศสมาชิก
เก่ียวกับมาตรฐาน ขั้นตอนทางเทคนิคและการปฏิบัติการตางๆ ซึ่งจําเปนตองกําหนดใหมีรูปแบบเดียวกัน 

†
 สภาบริหารมีหนาท่ีและความรับผิดชอบในการประสานงาน ควบคุมดูแลกิจกรรมทุกอยางของ

สหภาพ และอาจจัดต้ังคณะทํางานเพื่อใหศึกษาปญหาพิเศษบางเร่ืองก็ได โดยมีองคการระหวางประเทศอื่นๆ 
เขารวมในการพิจารณาปญหาท่ีเปนที่สนใจรวมกันได 
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วาดวยการขนสงสินคาอันตราย (IATA Dangerous Goods Regulations)17 ทั้งนี้ กเ็พื่อความ
ปลอดภัยในชีวิตและทรัพยสินของผูใชบริการ และพนกังานไปรษณีย 
 
  (3) แกไขขอกําหนดการสอบสวน โดยประเทศเนเธอรแลนดเสนอใหแกไข
อนุสัญญามาตรา 17.1 โดยระบุใหชัดเจนวาส่ิงของสงทางไปรษณียทีส่ามารถขอสอบสวนได ไดแก 
พัสดุไปรษณีย* ไปรษณียภัณฑลงทะเบียน** ส่ิงของรับประกัน*** และไปรษณียภัณฑรับรอง† ทัง้นี้ ก็
เพื่อใหเกิดความชัดเจนแกผูใชบริการ โดยกําหนดไวเปนหลักเกณฑทั่วไปวา ส่ิงของทางไปรษณียที่
จะสามารถขอสอบสวนไดมีเฉพาะที่กาํหนดไวดังกลาวขางตนเทานัน้18 
 
  (4) ความรับผิดชอบของผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย และการชดใชคาเสียหาย
ประเทศโปแลนด สหพนัธรัฐรัสเซีย และเบลารุสเสนอใหเพิ่มเติมอนุสัญญามาตรา 21.6 โดย
กําหนดใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายตองรับผิดตอไปรษณียภัณฑลงทะเบียน และรับประกันที่
ถูกสงคืนโดยไมระบุหมายเหตุขัดของที่นําจายไมได โดยผูฝากสงมีสิทธิไดรับคืนเฉพาะคาไปรษณี
ยากรสําหรับการฝากสง เนื่องจากผูใชบริการยอมไมพึงพอใจที่ไปรษณียภัณฑที่ตนฝากสงถูก

                                                           
17 UPU 24th Congress, Convention-proposal : Article 16 Admissible radioactive materials and 

biological materials, [Online] Available from:  http://www.upu.int/document/2008/an/cng_prop 
/p20_0016_002.pdf [20 June 2009] 

*
 พัสดุไปรษณีย หมายถึง หีบหอบรรจุส่ิงของ ตัวอยางสินคา หรือสินคาซึ่งฝากสงตามหลักเกณฑ และ

เง่ือนไขของพัสดุไปรษณีย 
**

 บริการท่ีผูใหบริการรับฝาก และนําจายไปรษณียภัณฑโดยมีหลักฐานการรับฝาก การสงตอ และการ

นําจาย หากไปรษณียภัณฑดังกลาวเกิดการสูญหาย หรือเสียหายเพราะความผิดของทางการไปรษณีย ผู
ใหบริการจะชดใชคาเสียหายใหตามหลักเกณฑ และเงื่อนไขท่ีผูใหบริการกําหนด 

***
 บริการท่ีผูใหบริการใหความคุมครอง และรับประกันความปลอดภัยแกส่ิงของเปนพิเศษ โดยมี

หลักฐานการรับฝาก การสงตอ และการนําจายอยางละเอียดทุกขั้นตอน หากสิ่งของดังกลาวเกิดการสูญหาย 
หรือเสียหายเพราะความผิดของทางการไปรษณีย ผูใหบริการจะชดใชคาเสียหายในวงเงินที่รับประกันไวตาม
หลักเกณฑ และเงื่อนไขที่ผูใหบริการกําหนด 

†
 บริการท่ีผูใหบริการรับฝาก และนําจายไปรษณียภัณฑโดยมีหลักฐานการรับฝาก และการนําจาย 

หากไปรษณียภัณฑดังกลาวเกิดการสูญหาย หรือเสียหายเพราะความผิดของทางการไปรษณีย ผูใหบริการจะ
ชดใชคาเสียหายตามหลักเกณฑ และเงื่อนไขท่ีผูใหบริการกําหนด 

18
 UPU 24th Congress, Convention-proposal : Article 17 Inquiries, [Online] Available from:  

http://www.upu.int/document/2008/an/cng_prop/p20_0017_002.pdf [20 June 2009] 
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สงคืนโดยไมระบุเหตุขัดของใดๆ ฉะนั้น อยางนอยทีสุ่ดผูใชบริการควรไดรับการชดใชคาเสียหาย
ตามสมควร เนื่องจากไปรษณียภัณฑลงทะเบียน และรับประกันมีคาฝากสงที่สูงโดยข้ึนอยูกับ
น้ําหนกั และมูลคาส่ิงของทีรั่บประกัน19 การเพิ่มเติมบทบัญญัตินี้มีหลายประเทศท่ีเห็นดวย เชน 
แอลเบเนีย อาเซอรไบจาน จอรเจีย คาซัคสถาน คีรกิซสถาน มอลโดวา อุซเบกิสถาน 
 

ประเทศเบลารุสยังไดเสนอใหเพิม่ขอกําหนดในอนุสัญญามาตรา 21.7 โดย
กําหนดใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายตองรับผิดตอพัสดุไปรษณียที่ถูกสงคืนโดยไมระบุหมาย
เหตุขัดของทีน่าํจายไมได โดยผูฝากสงมสิีทธิไดรับคืนคาไปรษณียากรที่ผูฝากสงไดชําระไวสําหรับ
การฝากสงพัสดุในประเทศตนทาง และคาใชจายที่เกิดจาการสงคืนพัสดุจากประเทศปลายทาง 
ทั้งนี้ เพื่อใหเกิดความเปนธรรมแกผูใชบริการ การเพิ่มเติมบทบัญญัตินี้เปนที่เห็นพองของประเทศ
ตางๆ มากมาย เชน แอลเบเนีย อาเซอรไบจาน จอรเจีย คาซัคสถาน คีรกิซสถาน มอลโดวา 
สหพนัธรัฐรัสเซีย ยูเครน อุซเบกิสถาน20 
 
  (5) เพิ่มหลักเกณฑในการคํานวณคาเสียหายตามมูลคาที่แทจริงของส่ิงของแลว
แปลงเปนหนวยเงนิ SDR (Special Drawing Right - SDR)* ใหครอบคลุมบริการไปรษณียภัณฑ
ลงทะเบียนไวในอนุสัญญามาตรา 21.8 
 

ประเทศโปแลนดเปนผูเสนอใหเพิ่มเติมบทบัญญัติดังกลาว เนื่องจากอนุสัญญา
ฉบับเดิมจํากดัการคํานวณเงินชดใชคาเสียหายเฉพาะกรณีพัสดุธรรมดา และส่ิงของรับประกันถกู
ลักลวงบางสวน หรือเสียหายบางสวนเทานัน้ หากไปรษณียภัณฑลงทะเบียนถูกลักลวงบางสวน

                                                           
19

 UPU 24th Congress, Convention-proposal : Article 21 Liability of postal administration. 

Indemnities, [Online] Available from:  
http://www.upu.int/document/2008/an/cng_prop/p20_0021_004.pdf [20 June 2009] 

20
 UPU 24th Congress, Convention-proposal : Article 21 Liability of postal administration. 

Indemnities, [Online] Available from:  
http://www.upu.int/document/2008/an/cng_prop/p20_0021_010.pdf [20 June 2009] 

*
 SDR คือหนวยเงินสมมติที่กองทุนการเงินระหวางประเทศใชในระบบการโอนบัญชีระหวางประเทศ 

และสหภาพสากลไปรษณียไดนํามาเปนหนวยเงินกลางท่ีใชในบริการไปรษณียระหวางประเทศ ทั้งนี้ คาเสมอ
ภาค SDR กับหนวยเงินประเทศตางๆ จะเปล่ียนแปลงไปตามภาวะเศรษฐกิจของประเทศนั้นๆ สําหรับประเทศ
ไทย บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด กําหนดให 1 SDR = 52.8877 บาท (สถานะเม่ือวันที่ 1 มกราคม 2553) 
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หรือเสียหายบางสวน ผูฝากสงมีสิทธิไดรับเงินชดใชคาเสียหายซ่ึงโดยสอดคลองกับมูลคาที่แทจริง
ของส่ิงของที่ถกูลักลวง หรือเสียหาย แตมิไดกําหนดวิธกีารคํานวณคาเสียหายไว21  
 
  (6) อนุญาตใหสอดใสจดหมายโตตอบ (correspondence)* ไวในพสัดุไปรษณีย
ได โดยการตัดอนุสัญญาเดิม มาตรา 15.5.1.1 ออก 
 

 ประเทศเนเธอรแลนด และสหรัฐอเมริกาเปนผูเสนอใหแกไขบทบัญญัติดังกลาว
เนื่องจากการหามบรรจุเอกสารที่มีลักษณะเปนจดหมายโตตอบในพสัดุไปรษณียเปนอุปสรรคตอ
ผูใชบริการในการสงสินคาทีเ่ปนของขวัญเล็กๆ นอยๆ พรอมกับแนบคําอวยพรในโอกาสพิเศษ 
เชนเดียวกับในวงการธุรกิจที่นยิมสงกระดาษโนตขอบคุณลูกคา หรือบางธุรกจิก็ใชชองทาง
ไปรษณียในการติดตอลูกคาโดยตรง22 นอกจากนี ้ จดหมายโตตอบยังอาจรวมถึงใบแจงหนี ้
เอกสารแจงยอดเงินและการเบิกถอนจากธนาคาร ดังนัน้ การกําหนดขอหามดังกลาวจึงไม
ตอบสนองความตองการทางธุรกิจที่พฒันาไปอยางมาก23 

 
 (7) การใชคําวา “ประเทศสมาชิก” (member country) และ “ผูใหบริการที่ไดรับ

มอบหมาย” (designated operator) แทนคําวา “การไปรษณีย” (postal administration)  
 
เดิมทีประเทศสมาชิกแตละประเทศจะเปนผูใหคํานิยามของคําวา “การไปรษณีย” 

ภายใตกรอบของกฎหมายภายในของประเทศตน24 ซึง่อาจหมายความถึงหนวยงานท่ีทําหนาที่
กํากับดูแล หรือหนวยงานผูใหบริการไปรษณีย จึงกอใหเกิดปญหาตามมาวาคําวา “การไปรษณีย”  

                                                           
21

 UPU 24th Congress, Convention-proposal : Article 21, [Online] Available from:  

http://www.upu.int/document/2008/an/cng_prop/p20_0021_005.pdf [20 June 2009] 
*
 จดหมายโตตอบ หมายถึง ขาวสารที่สงไปมาถึงกันและกันโดยมีเจตจํานงใหเปนประโยชนเฉพาะ

ระหวางบุคคล หรือกลุมบุคคลกับบุคคล หรือกลุมบุคคล 
22

 Brandon Faulkner, Hacking into Data Breach Notification Laws, [Online] Available from:  

http://www.westlaw.com/Westlaw_Document_07_52_59.pdf [19 June 2009] 
23

 UPU 24th Congress, Convention-proposal : Article 15, [Online] Available from:  

http://www.upu.int/document/2008/an/cng_prop/p20_0015_003.pdf [20 June 2009] 
24

 UPU 24th Congress, Use of the Term “Postal Administration” in the Acts of the Union, 

[Online] Available from:  http://www.upu.int/document/2008/an/cng_doc/d017.pdf [5 June 2009] 
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ที่ปรากฏในมาตราตางๆ ของอนุสัญญาจะหมายความถึงหนวยงานใด การใชคําวา “ประเทศ



 
 

สมาชิก” และ “ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย” แทนคําวา “การไปรษณีย” เปนการแยกหนวยงาน
กํากับดูแล และผูใหบริการออกจากกัน ชวยใหเกิดความชัดเจนยิ่งข้ึน กลาวคือ “ประเทศสมาชกิ” 
หมายความถงึประเทศที่เขาหลักเกณฑตามที่กาํหนดไวในธรรมนูญแหงสหภาพมาตรา 2* สวน “ผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมาย” หมายความถึงหนวยงานของรัฐหรือมิใชหนวยงานของรัฐซึ่งไดรับ
การแตงต้ังอยางเปนทางการจากประเทศสมาชิกเพื่อใหบริการไปรษณีย และปฏิบัติตามขอ
ผูกพนัอันเนื่องจากบทบัญญัติของสหภาพในดินแดนของประเทศตน25  
 

(8) เพิ่มขอกําหนดเกีย่วกบัหลักการเสรีภาพในการสงผานใหรวมถงึถุงไปรษณีย
พลัดออกนอกเสนทาง (Misrouted mails) ไวในอนุสัญญามาตรา 4.1 

 
เปนขอเสนอของประเทศเนเธอรแลนด เนื่องจากในบทบัญญัติของสหภาพไมมี

มาตราใดที่ใหความสําคัญแกส่ิงของสงทางไปรษณียสงผิดปลายทาง (Missent items) สังเกตได
จากทางปฏิบัติที่ผานมา อาทิเชน การปฏิบัติตอถุงไปรษณียทีพ่ลัดออกนอกเสนทาง และส่ิงของสง
ทางไปรษณียสงผิดปลายทาง มีความแตกตางจากการสงแบบปดถุงผาน (transit à découvert)** 
ซึ่งมีการตกลงและวางแผนไวลวงหนาแลว ในขณะทีถ่งุไปรษณียทีพ่ลัดออกนอกเสนทาง และ
ส่ิงของสงทางไปรษณียสงผิดปลายทางมิไดทําความตกลง หรือแจงไวลวงหนา จึงสงผลกระทบตอ
การดําเนินการ และเพิ่มภาระคาใชจายแกประเทศที่สงผาน ในการแกไขปญหาดังกลาวจึงตอง
กําหนดหลักเกณฑในการปฏิบัติตอถุงไปรษณียทีพ่ลัดออกนอกเสนทาง และส่ิงของสงทาง
ไปรษณียสงผิดปลายทางไวเปนการเฉพาะ และกําหนดคาธรรมเนียมใหสูงข้ึนเพื่อใหเกิดการ
ผิดพลาดนอยลง ทั้งนี้ เพื่อใหผูใชบริการไดรับบริการที่ดี และมีคุณภาพ26  
 

                                                           
*
 Article 2 of the UPU Constitution “Member countries of the Union shall be: 

a countries which have membership status at the date on which the Constitution comes into 
force; 

b countries admitted to membership in accordance with article 11.” 
25

 UPU 24th Congress, Constitution-Proposal of Article 1bis Definition, [Online] Available 

from:  http://www.upu.int/document/2008/an/cng_prop/p10_0001_051.pdf [5 June 2009] 
**

 การสงส่ิงของสงทางไปรษณียที่มีการเปดถุง ณ ประเทศกลางทางซ่ึงจํานวน หรือนํ้าหนักของส่ิงของ

ดังกลาวไมเหมาะสมตอการสงถุงผานไปยังประเทศปลายทาง 
26

 UPU 24th Congress, Convention-proposal : Article 4, [Online] Available from:  

http://www.upu.int/document/2008/an/cng_prop/p20_0004_003.pdf [20 June 2009] 
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(9) เพิ่มเติมรายละเอียดในสวนของคาธรรมเนียมในอนสัุญญามาตรา 6 ซึง่เดิม
กําหนดเพียงวา “การไปรษณียตองเปนผูกาํหนดคาธรรมเนยีมสําหรับบริการไปรษณียระหวาง
ประเทศ และบริการพิเศษตางๆ...” แกไขเพิ่มเติมเปน “ประเทศสมาชิก หรือผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายตามบทบัญญัติแหงกฎหมายภายในประเทศตองเปนผูกาํหนดคาธรรมเนยีมสําหรับ
บริการไปรษณียระหวางประเทศ และบริการพิเศษตางๆ...”  

 
สภาปฏิบัติการไปรษณียเปนผูเสนอ เพราะตองการใหเกิดความชัดเจนวา ไมวารัฐ 

หรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายจะเปนผูกําหนดคาธรรมเนียมก็ตาม คาธรรมเนียมจะตอง
สัมพันธกับตนทุนของการใหบริการ* และการเพิ่มขอความวา “ตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย
ภายในประเทศ” (depending on national legislation) ก็เพื่อใหเปนไปตามกฎหมายภายในของ
แตประเทศวาจะกําหนดใหรัฐ หรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายเปนผูกาํหนดคาธรรมเนยีม27 
หลักการดังกลาวนําไปสูเปาหมายของอนสัุญญาฉบับนี ้ คือการสนบัสนุนใหประเทศสมาชิกตอง
ดําเนนิการเพือ่ใหผูใชบริการทุกรายสามารถใชสิทธิในการใชบริการไปรษณียในราคาที่ผูใชบริการ
สามารถจายได (at affordable prices) 
 

(10) กําหนดใหประเทศสมาชิกและ/หรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายตองยอมรับ 
และนํากลยุทธเชิงรุกดานการพัฒนาอยางยั่งยืน (Sustainable development) มาใชในระบบงาน
ไปรษณียทุกระดับโดยเนนดําเนนิการดานส่ิงแวดลอม สังคม และเศรษฐกิจ รวมทั้งสงเสริมใหเกิด
ความตระหนกัในการพัฒนาบริการไปรษณียอยางยั่งยนืไวในอนุสัญญามาตรา 10 

 
หลักการนี้แตกตางจากอนุสัญญาฉบับเดิมที่เนนเฉพาะการดําเนินการดาน

ส่ิงแวดลอมเทานัน้ เหตุผลในการเพิ่มหลักการพัฒนาอยางยัง่ยนื คือความจาํเปนที่สหภาพจะตอง
ตระหนักถึงผลกระทบท่ีเกิดจากการเปล่ียนแปลงของสภาพภูมิอากาศ โดยการสงเสริมใหภาค
บริการไปรษณียแสดงความรับผิดชอบตอสังคม นอกจากน้ี ยังตองใชมาตรการระดับประเทศ, 
ภูมิภาค และระหวางประเทศในการดําเนนิการโดยมีพืน้ฐานเพื่อการพัฒนาอยางยัง่ยนื ซึง่มิใชเปน
เพียงแคกลยทุธที่ใชในการสรางภาพลักษณทางธุรกิจเทานัน้ แตยังเปนขอผูกพนัทางจริยธรรมของ

                                                           
*
 Article 6.1 of  Universal Postal Convention 2008 
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สมาชิกในประชาคมโลกอีกดวย28 เชน การกอสรางที่ทาํการไปรษณียโดยเพิม่พืน้ที่สีเขียวอันเปน
การรักษาส่ิงแวดลอม และชวยใหพนักงานมีส่ิงแวดลอมที่ดีในการทาํงาน การอบรมใหพนักงานใช
พลังงานอยางมีประสิทธิภาพ  ใชยานพาหนะที่ใชพลังงานสะอาด เปนตน29 
 

(11) กําหนดใหประเทศสมาชิกตองดําเนินการเพื่อใหมั่นใจวาผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายไดใหบริการพืน้ฐาน (Basic services) แกผูใชบริการไวในอนุสัญญามาตรา 12 บริการ
พื้นฐานก็คือ บริการรับฝาก*  สงตอ** ขนสง และนําจาย***ไปรษณียภัณฑ นับเปนการยืนยันถึง
วัตถุประสงคของอนุสัญญาที่กําหนดใหประเทศสมาชกิตองดําเนนิการเพื่อใหมัน่ใจไดวา
ผูใชบริการทุกรายสามารถใชสิทธิในการใชบริการไปรษณียพื้นฐานโดยท่ัวถึง 

 
  (12) หามทาํขอสงวนเกี่ยวกับการพนกําหนดระยะเวลาการขอสอบสวน และการ
จายเงินชดใชคาเสียหายใหแกผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย รวมทัง้ระยะเวลาและเงื่อนไขตางๆ ที่
กําหนดไวในระเบียบปฏิบัติ ขอหามนีน้ําเสนอโดยสภาปฏิบัติการไปรษณียในอนุสัญญามาตรา 
21.12 ซึ่งสงผลใหตองตัดมาตรา 26† วาดวยการปฏิบัติในทางกลับกันตอประเทศที่ขอสงวนสิทธิ์
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 UPU, Resolution: Work on Sustainable Development, [Online] Available from:  

http://www.upu.int/document/2008/an/cng_prop/p00_0000_030.pdf [5 June 2009] 
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 Jerome Deutschmann,  “Driving green,” Union Postale 3 (September 2007): 11-14. 
*
 บริการรับฝาก หมายถึง การปฏิบัติการของพนักงานไปรษณียในการรับฝากส่ิงของสงทางไปรษณีย

จากผูใชบริการ ซึ่งอาจทําได 3 ลักษณะ ดังนี้ 
(1) การรับฝาก ณ ที่ทําการไปรษณีย 
(2) การรับฝาก ณ ตูไปรษณีย 
(3) การรับฝาก ณ สถานที่อยู หรือสํานักงานของผูฝากสง 
**

 บริการสงตอ หมายถึง การนําส่ิงของสงทางไปรษณียที่ไดรับไวไปคัดแยกออกเปนแตละปลายทาง

แลวบรรจุในภาชนะท่ีจัดทําขึ้นตามความเหมาะสมกับสภาพหอซองของส่ิงของสงทางไปรษณียแตละประเภท 
และชนิดเพ่ือคุมครองใหความปลอดภัยในการสงตอส่ิงของสงทางไปรษณียเหลานั้นไปยังที่ทําการไปรษณีย
ปลายทางโดยวิธีการขนสงตางๆ 

***
 บริการนําจาย หมายถึง การที่ที่ทําการไปรษณียปลายทางสงมอบส่ิงของสงทางไปรษณียที่ไดรับไว

ใหแกผูรับ หรือผูไดรับมอบฉันทะจากผูรับ หรือผูเทนของผูรับโดยวิธีการตางๆ 
†
 Article 26 of Universal Postal Convention 2004 “Notwithstanding the provision in articles 22 

to 25, any member country which reserves the right not to pay indemnity for liability shall not be 
entitle to receive indemnity from other member country which accept liability under these articles.” 
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ในเร่ืองความรับผิดตามมาตรา 22-25 ออก เพราะในทางปฏิบัติบทบัญญัติดังกลาวไมสามารถใช
บังคับได เนื่องจากไมมีประโยชนอันใดทีป่ระเทศสมาชกิจะทาํขอสงวนเกีย่วกับการพนจากความ
รับผิดชอบของตน และความรับผิดชอบของผูฝากสง30  เพราะจะทาํใหผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายไมไดรับความเปนธรรม แตอยางไรก็ดี ขอสงวนดังกลาวสามารถกระทําไดในกรณีที่เปน
ขอตกลงทวิภาคี  
  
 2.5.2 การตอตานการใชชองทางไปรษณียในการสงสิ่งผิดกฎหมาย 
 

ประเทศฝร่ังเศส และประเทศอิตาลีเสนอใหส่ิงของปลอมแปลง และลอกเลียนแบบ
โดยละเมิดลิขสิทธิ์ (counterfeit and pirated articles) เปนส่ิงของตองหามในส่ิงของที่ฝากสงทุก
ประเภท*  เพื่อลดการแพรกระจายของสินคาดังกลาวในระหวางประเทศสมาชิก และเพื่อเปนการ
แสดงใหเหน็วาสหภาพสนับสนุนการรณรงคขององคการศุลกากรโลกอยางเต็มที่ในการกําจัดการผลิต 
และการแพรกระจายของสินคาลอกเลียนแบบ และละเมิดลิขสิทธิ ์ เชน ของเลนอันตราย วัตถุ
อิเล็กทรอนกิส  ยาอันตราย สินคาแบรนดเนม นับเปนการทาํลายเศรษฐกิจของผูประกอบการทั้ง
ในประเทศ และระหวางประเทศอยางรายแรง31 ขอเสนอดังกลาวนี้ไดรับการสนับสนุนโดยประเทศ
อังกฤษ และเนเธอรแลนด 
 
 2.5.3 การนําเทคโนโลยีมาใชในการอํานวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ 
  

(1) เพิ่มขอกําหนดในอนุสัญญามาตรา 14.1.1 ใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
สามารถปรับปรุงคุณภาพบริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกสของตนโดยเพ่ิมการใหบริการไปรษณีย
อิเล็กทรอนกิสลงทะเบียน (Registered electronic mail) เปนบริการเสริม 

 
เหตุผลที่สภาปฏิบัติการไปรษณียแกไขบทบัญญัติดังกลาว เพราะตองการ

พัฒนาการพาณิชยระหวางประเทศ และสนับสนนุใหผูใหบริการไปรษณียสรางความไววางใจ
บุคคลที่สามในบริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกส สวนเหตุทีก่ําหนดใหเพิ่มบริการไปรษณีย
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 Article 15.2.1.3 of  Universal Postal Convention 2008 
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อิเล็กทรอนกิสลงทะเบียนก็เพื่อยกระดับธรรมเนียมการใหบริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกส และสราง
ความเชื่อมัน่ในการติดตอส่ือสารทางอิเล็กทรอนกิสต้ังแตตนทางถึงปลายทาง โดยมีหลักฐานการ
สง และการนําจายโดยชองทางการส่ือสารที่ปลอดภัยระหวางผูใชบริการที่สามารถยืนยนัตัวตน
จริง32 

 
(2) เพิ่มขอกําหนดใหจัดสงเร่ืองสอบสวนทางไปรษณียเรงดวน* ไปรษณียดวน

พิเศษ (EMS)** หรือทางอิเล็กทรอนิกสไวในอนุสัญญามาตรา 17.1 
 
 เปนขอเสนอของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนเพื่อใหสอดคลองกับระเบียบ

ปฏิบัติวาดวยไปรษณียภัณฑ มาตรา 150.2.6 และระเบียบปฏิบัติวาดวยพัสดุไปรษณีย มาตรา 
144.4.6 ซึ่งกาํหนดใหจัดสงคําสอบสวนไปยังการไปรษณียตนทางโดยเร็วที่สุด หรืออยางนอยไม
เกินสองเดือนนับแตวันที่ไดรับคําขอสอบสวน หากจัดสงคําสอบสวนทางภาคพื้นอาจใชระยะ
มากกวาหนึ่งเดือน ระยะเวลาการสอบสวนสําหรับการไปรษณียปลายทางก็จะลดลง อาจเปน
สาเหตุหนึง่ทีท่าํใหผูใชบริการรองเรียนได33 
 
  สรุปไดวาหลักการเพิม่เติมของอนุสัญญาฉบับปจจุบันในสามเร่ืองคือ การเพิ่ม
ความคุมครองแกผูใชบริการและพนกังานไปรษณีย การตอตานการใชชองทางไปรษณียในการสง
ส่ิงผิดกฎหมาย และการนําเทคโนโลยมีาใชในการอาํนวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ ตางก็
เปนไปเพื่อสนบัสนุนหลักอาณาเขตไปรษณียเดียวกนั และหลักเสรีภาพในการสงผานอันเปน
หลักการพืน้ฐานของอนุสัญญาที่จะนาํไปสูการพัฒนาการส่ือสารระหวางประชาคมโลกดวยบริการ
ไปรษณียที่มีประสิทธิภาพ และเช่ือมโยงความสัมพันธระหวางประเทศทั้งทางดานวัฒนธรรม  
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 บริการท่ีผูใหบริการรับที่จะดําเนินการนําจายไปรษณียภัณฑโดยดวนเมื่อไปรษณียภัณฑนั้นไปถึงที่ทํา

การไปรษณียปลายทาง 
**

 บริการท่ีผูใหบริการรับดําเนินการตอส่ิงตางๆ ที่สงทางไปรษณียดวยความรวดเร็ว และแนนอนเปน

พิเศษ 
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สังคม และเศรษฐกิจอันเปนเปาหมายของสหภาพ สวนประเทศสมาชิกจะมีสิทธ ิ และหนาที่ตอกนั
ประการใดเพือ่ใหบรรลุความมุงหมายดังกลาวจะไดทําการศึกษาในหวัขอตอไป 
 
2.6 สิทธิ และหนาทีข่องประเทศสมาชิก 
 
 สหภาพสากลไปรษณียมีภารกิจในการสงเสริมการพัฒนา และการเขาถึงบริการไปรษณีย
พื้นฐานโดยท่ัวถึง (universal postal service)* ทีม่ีคุณภาพ เพื่ออํานวยความสะดวกในการ
ติดตอส่ือสารระหวางผูคนทัว่โลก ซึ่งการที่จะบรรลุจุดมุงหมายดังกลาวไดอนุสัญญาสากลไปรษณีย
จําตองใหสิทธแิกประเทศสมาชิกในการใชบริการคมนาคมของประเทศสมาชิกอ่ืนไดอยางเต็มที่ใน
การสงตอไปรษณียภัณฑดวยเสนทางทีเ่ร็วที่สุด และดวยวิธทีี่ปลอดภัยที่สุดที่ใชกับไปรษณียภัณฑ
ของประเทศนัน้ๆ อันเปนไปตามหลักเสรีภาพในการสงผาน (Freedom of Transit) ซึ่งเปนหลักที่
ชวยสนับสนนุใหแนวคิดอาณาเขตไปรษณียเดียวกนัของสหภาพเปนจริงข้ึนมาได อนุสัญญาจึง
กําหนดสิทธิ และหนาที่ของประเทศสมาชิกไวดังนี ้
 
 1. การแตงต้ังหนวยงานรับผิดชอบในการปฏิบัติตามขอผูกพนัอันเนื่องจากอนุสัญญา 
 

อนุสัญญามาตรา 2 กําหนดใหประเทศสมาชิกตองแจงชื่อและที่อยูของหนวยงาน
ของรัฐที่รับผิดชอบในการกํากับดูแลการใหบริการไปรษณียแกสํานกังานระหวางประเทศภายใน 6  
เดือนหลังจากส้ินสุดการประชุมใหญ รวมทัง้แจงชื่อและที่อยูของผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
อยางเปนทางการเพื่อใหบริการไปรษณีย และปฏิบัติตามขอผูกพนัอันเนื่องจากบทบัญญัติของ
สหภาพภายในดินแดนของตนเอง 

 
เนื่องจากแตละประเทศตางก็มีรูปแบบในการจัดต้ังผูใหบริการไปรษณียที่แตกตาง

กัน โดยอาจจัดต้ังในรูปของกระทรวง บริษัทจํากัด บริษัทมหาชน และอาจแยกหนวยงานกํากับ
ดูแล และหนวยงานที่ใหบริการไปรษณียออกจากกัน สําหรับประเทศไทยมีคณะกรรมการกจิการ 

                                                           
*
 การจัดใหบริการไปรษณียพื้นฐานเปนการถาวรบนพื้นฐานของคุณภาพ ณ ทุกพื้นที่ในดินแดนของ

ประเทศสมาชิกสําหรับผูใชบริการทุกคนในราคาที่ผูใชบริการสามารถจายได 
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ไปรษณียเปนหนวยงานกํากับดูแล และมีบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด* เปนหนวยงานที่ไดรับ
มอบหมาย สาเหตุที่อนุสัญญากาํหนดใหประเทศสมาชิกแจงรายละเอียดของผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายไวก็เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาใครคือหนวยงานผูรับผิดชอบในการปฏิบติัตามขอผูกพนั
อันเนื่องจากบทบัญญัติของสหภาพภายในดินแดนของประเทศสมาชิกนัน้ๆ เพราะผูใหบริการที่
ไดรับมอบหมายอาจเปนหนวยงานของรัฐ หรือมิใชหนวยงานของรัฐแตไดรับมอบหมายจากรัฐให
ดําเนนิกิจการไปรษณียก็ได และอาจมีการเปล่ียนแปลงตัวผูใหบริการไดทุกเมื่อ ดังนั้น อนุสัญญา
จึงกาํหนดไวในตอนทายของอนุสัญญามาตรา 2 ไววา หากมีการเปล่ียนแปลงในหนวยงานของรัฐ 
และผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายในระหวางการประชุมใหญสองสมัย ประเทศสมาชิกตองแจงให
สํานักงานระหวางประเทศทราบโดยเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปได 
 
 2. บริการไปรษณียพืน้ฐานโดยท่ัวถึง (Universal postal service) 
 
  บริการไปรษณียพื้นฐานโดยท่ัวถึง คือ การจัดใหมบีริการไปรษณียพื้นฐานเปน
การถาวรบนพืน้ฐานของคุณภาพ ณ ทกุพื้นที่ในดินแดนของประเทศสมาชิกสําหรับผูใชบริการทกุ
คนในราคาที่ผูใชบริการสามารถจายได ฉะนั้น ประเทศสมาชิกจงึมหีนาที่ดังตอไปนี ้
 

2.1 ประเทศสมาชิกตองดําเนนิการเพือ่ใหมั่นใจวาผูใชบริการทุกรายสามารถใช
สิทธิในการใชบริการไปรษณียพืน้ฐานโดยทั่วถงึซ่ึงจัดใหบริการเปนการถาวรบนพ้ืนฐานของคุณภาพ 
ณ ทกุพืน้ที่ในดินแดนของประเทศตน เพื่อเปนการสนับสนุนแนวความคิดเกีย่วกับอาณาเขต
ไปรษณียเดียวกันของสหภาพ (มาตรา 3.1) 
 
  2.2 ประเทศสมาชิกตองกําหนดขอบเขตบริการไปรษณียที่ใหบริการ เงื่อนไขดาน
คุณภาพและราคาที่ผูใชบริการสามารถจายได โดยคํานงึถงึความตองการของประชาชน และ
สภาพการณของประเทศตนเปนสําคัญ ทั้งนี ้ ภายในกรอบของกฎหมายไปรษณียในประเทศ หรือ
ธรรมเนียมปฏิบัติอ่ืนๆ (มาตรา 3.2) 
 

                                                           
*
 บริษัท ไปรษณียไทย จํากัดไดจดทะเบียนจัดต้ังเปนนิติบุคคลตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย 

เม่ือวันที่ 14 สิงหาคม 2546 โดยกระทรวงการคลังถือหุนเต็ม มีสถานะเปนรัฐวิสาหกิจ สังกัดกระทรวงเทคโนโลยี
สารสนเทศและการส่ือสาร 
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  2.3 ประเทศสมาชิกตองดําเนินการเพื่อใหมั่นใจวาผูใหบริการที่รับผิดชอบการ
ใหบริการไปรษณียพืน้ฐานโดยท่ัวถงึไดจัดใหมีบริการไปรษณียซึง่ไดมาตรฐานคุณภาพ (มาตรา 3.3) 
 
  2.4 ประเทศสมาชิกตองดําเนินการเพื่อใหมั่นใจวาการจัดใหบริการไปรษณีย
พื้นฐานโดยท่ัวถึงบนพื้นฐานของการดํารงอยูได (viable basis) ซึ่งเปนหลกัประกันความยัง่ยนืของ
บริการ (guaranteeing its sustainability) (มาตรา 3.4) กลาวคือ ประเทศสมาชกิจะตองสราง
มาตรฐานคุณภาพบริการไปรษณียโดยคํานึงถึงปจจัยตางๆ เหลานี้คือ การเขาถงึบริการ, ความ
ปลอดภัย, ความรับผิดชอบและการสอบสวน, ความรวดเร็วและเชื่อถอืได และความพึงพอใจของ
ผูใชบริการ 
 
 3. เสรีภาพในการสงผาน (Freedom of transit) 
 
  ตามที่ไดกลาวมาแลวในหวัขอ 2.4.2 วาหลักเสรีภาพในการสงผานเปนหลักการ
สําคัญหลักหนึ่งของสหภาพที่ตองการใหประเทศสมาชกิแตละประเทศมีสิทธิเต็มที่ในการใชบริการ
คมนาคมตางๆ ทั่วโลกดวยเสนทางทีเ่ร็วที่สุด และปลอดภัยที่สุดที่ประเทศนั้นๆ ใชกบั
ไปรษณียภัณฑของตน หลักการนี้จึงนํามาซ่ึงขอผูกพันของประเทศสมาชิกแตละประเทศดังนี ้
 
  3.1 ประเทศสมาชิกตองดําเนนิการเพือ่ใหมั่นใจวาผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
ของตนสงตอไปรษณียภัณฑซึ่งผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายอีกแหงหนึ่งสงมอบใหโดยเสนทางที่
เร็วที่สุด และดวยวิธทีี่ปลอดภัยที่สุดซึ่งผูใหบริการนัน้ใชกับส่ิงของของตน (มาตรา 4.1) 
 

ในชวงที่มเีหตุการณจี้เคร่ืองบิน (hijacking) และประสบปญหาไปทัว่โลกนัน้ ก็มี
ผลกระทบตอหลักเสรีภาพในการสงผานเชนกนั เพราะกอใหเกิดอุปสรรคแกประเทศสมาชิกในการ
สงตอไปรษณียภัณฑที่อยูภายในเคร่ืองบนิทีถู่กจ้ี ที่ประชุมใหญ ณ กรุงโลซานน ป ค.ศ.1974 จึงได
ออกมติที่ C 60 วาเนื่องจากมกีารกระทําผิดฐานจ้ีเคร่ืองบินเกิดข้ึนอยูทั่วโลก ยอมสงผลกระทบ
โดยตรง และโดยออมตอหลักเสรีภาพในการสงผาน และไปรษณียภัณฑ เพื่อเปนการยนืยันถงึ
หลักการดังกลาว ไมวาจะตองเผชิญกับสภาพการณ หรือการกระทาํใดๆ ก็ตาม ประเทศสมาชกิที่
เคร่ืองบินลงจอด หรือถูกปลอยจะตองใหความสําคัญตอไปรษณียภัณฑที่อยูภายในเคร่ืองไมวาจะ
เปนส่ิงของประเภทใด และไมวาเคร่ืองบนิจะตกอยูภายใตขอพิพาทหรือไมก็ตาม 
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  3.2 ประเทศสมาชิกที่ละเลยมิไดปฏิบัติตามขอกําหนดเกี่ยวกับเสรีภาพในการ
สงผาน ประเทศสมาชิกอ่ืนอาจระงับการใหบริการไปรษณียกับประเทศสมาชิกนั้น (มาตรา 4.5) 
 
 4. คาธรรมเนยีม (Charges) 
 
  คาธรรมเนียม คือ จํานวนเงินที่ผูใชบริการตองชําระในการใชบริการไปรษณีย 
ยกตัวอยางเชน คาไปรษณียากรที่ผูใชบริการตองชําระในการฝากสงส่ิงของสงทางไปรษณีย ซึ่งมี
วิธีแสดงการชําระโดยดวงตราไปรษณียากร รอยประทับจากเคร่ืองประทับไปรษณียากร เปนตน 
อนุสัญญาเพยีงแตวางหลักเกณฑกวางๆ วาคาธรรมเนียมจะตองสัมพนัธกบัตนทนุของการ
ใหบริการ สวนรายละเอียดเก่ียวกับการกําหนดอัตราคาธรรมเนียมบริการไปรษณียแตละประเภท
นั้นเปนหนาทีข่องประเทศสมาชิก ดังนี ้
  
  4.1 ประเทศสมาชิก หรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายตองเปนผูกําหนด
คาธรรมเนียมสําหรับบริการไปรษณียระหวางประเทศ และบริการพิเศษตางๆ ใหสอดคลองกับ
หลักการซ่ึงกําหนดไวในอนุสัญญาและระเบียบปฏิบัติตางๆ ทั้งนี ้ โดยหลักการแลว คาธรรมเนียม
ตองสัมพนัธกบัตนทนุของการใหบริการเหลานัน้ (มาตรา 6.1) และอยางนอยที่สุดจะตองเทยีบเทา
กับอัตราที่เรียกเก็บสําหรับบริการในประเทศที่มีลักษณะอยางเดียวกัน (ประเภท จํานวน เวลาใน
การปฏิบัติการ ฯลฯ) 
 
  4.2 ประเทศสมาชิกตนทาง หรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายตองเปนผูกาํหนด
คาธรรมเนียมไปรษณียสําหรับการขนสงไปรษณียภัณฑ และพัสดุไปรษณีย โดยคาธรรมเนยีม
ไปรษณียจะรวมถงึคานําจายส่ิงของดังกลาว ณ ประเทศปลายทาง (มาตรา 6.2) 
 
  4.3 หามประเทศสมาชิกเรียกเก็บคาธรรมเนียมไปรษณียอื่นใดจากลูกคา
นอกเหนือจากคาธรรมเนียมที่กําหนดไวในบทบัญญัติ (มาตรา 6.6)  
 
 5. ความปลอดภัยดานไปรษณีย (Postal security) 
 
  แมวาความกาวหนาทางเทคโนโลยีจะชวยใหการติดตอส่ือสารถึงกันสะดวก
รวดเร็วข้ึน โดยทําการรับสงขอมูลในรูปของส่ืออิเล็กทรอนิกส เชน ตกลงทาํสัญญา หรือซ้ือขาย
สินคาผานเว็บไซต แตอยางไรก็ดี การขนสงสินคา หรือส่ิงของตางๆ อาจจาํตองอาศัยชองทาง
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ไปรษณียในการสงตอใหถงึมือผูรับ หากเปนสินคาอันตราย วัตถุระเบิด วัตถุไวไฟ หรือส่ิงของใดๆ 
ที่โดยสภาพแลวอาจกอใหเกิดอันตรายได ยอมกอใหเกิดความเส่ียงตอชีวิต และทรัพยสินทั้งของ
ผูใชบริการ และพนกังานไปรษณียเอง ดังนัน้ อนุสัญญาจึงกาํหนดใหประเทศสมาชิก และผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายตองยอมรับและนํากลยุทธความปลอดภัยเชิงรุกมาใชในระบบงาน
ไปรษณียทุกระดับ เพื่อธํารงและเสริมสรางความช่ือมั่นแกลูกคาในการใชบริการไปรษณีย และเพือ่
ประโยชนของเจาหนาทีท่ั้งหมดที่เกีย่วของ ทั้งนี้ กลยทุธดังกลาวรวมถึงการแลกเปล่ียนขอมูลใน
การรักษาความมั่นคงปลอดภัยของการขนสง และการสงผานถงุไปรษณียระหวางประเทศสมาชกิ
และผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย (มาตรา 9) 
 
 6. การพัฒนาอยางยั่งยืน (Sustainable development) 
 
  หลักการพัฒนาอยางยั่งยืนมีลักษณะโดดเดนในการประนีประนอมเพื่อหาจุด
สมดุลระหวาง “ส่ิงแวดลอม” กับ “การพฒันาทางเศรษฐกิจและสังคม” โดยภายใตหลักการนี้ การ
พัฒนาที่จะยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชนที่แทจริงในระยะยาวนัน้ คือการพัฒนาเศรษฐกิจที่
ไมกอใหเกิดปญหา ทัง้นี ้เพราะ “ส่ิงแวดลอม” “เศรษฐกิจ” และ “สังคม” ลวนมีความสัมพนัธซึง่กนั
และกันและมผีลตอคุณภาพชีวิตของประชาชนทุกคน34 บริการไปรษณียก็เชนกันจําตองยดึ
หลักการดังกลาวในการดําเนินงาน ดังจะเหน็ไดจากอนุสัญญาที่กําหนดใหประเทศสมาชิก และ/
หรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายตองยอมรับ และนํากลยุทธเชิงรุกดานการพัฒนาอยางยัง่ยนืมา
ใชในระบบงานไปรษณียทกุระดับ โดยเนนดําเนนิการดานส่ิงแวดลอม สังคม และเศรษฐกิจ รวมทั้ง
สงเสริมใหเกิดความตระหนกัในการพัฒนาบริการไปรษณียอยางยั่งยนื (มาตรา 10) 
 
 7. การละเมิด (Violations) 
 
  เปนหลักการทัว่ไปของกฎหมายระหวางประเทศทีว่าอนสุัญญาจะไมมบีทลงโทษ
โดยการกาํหนดบทลงโทษตางๆ ใหเปนการกําหนดโดยรัฐภาคีเอง อนุสัญญาฉบับนี้ก็เชนเดียวกัน
ไดกําหนดแตเพียงวาการกระทําใดบางที่ถอืเปนความผิด และจําตองถูกลงโทษ สวนรายละเอียด
เกี่ยวกับมาตรการในการปองกนั ดําเนนิคดี และลงโทษนั้น ปลอยใหเปนหนาที่ของประเทศสมาชิก 
ดังจะเห็นไดจากขอผูกพนัทีอ่นุสัญญากาํหนดไวดังนี ้

                                                           
34

 เบญจพร  วัชระวุฒิชัย,  “สถานะของหลักการพัฒนาอยางย่ังยืน (Sustainable Development) ใน

กฎหมายระหวางประเทศดานส่ิงแวดลอม” บทบัณฑิตย 64 (กันยายน 2552): 150-151. 
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  7.1 ประเทศสมาชิกตองดําเนินการเพื่อกําหนดมาตรการที่จําเปนเพื่อปองกนั 
ดําเนนิคดี และลงโทษบุคคลใดก็ตามทีพ่บวามีความผิดในการสอดใสส่ิงเสพติดและวัตถุทีอ่อก
ฤทธิ์ตอจิตและประสาท รวมทั้งวัตถุระเบิด วัตถุไวไฟ หรือวัตถุอันตรายอ่ืนๆ และสิ่งใดๆ ที่แสดง
การลวงละเมดิทางเพศตอเด็ก หรือส่ือลามกอนาจารที่ใชเด็กแสดงไวในส่ิงของสงทางไปรษณีย 
(มาตรา 11.1) 
 
  7.2 ประเทศสมาชิกตองดําเนินการเพื่อกําหนดมาตรการที่จําเปนเพื่อปองกนั 
ดําเนนิคดี และลงโทษการละเมิดใดๆ ก็ตามที่เกีย่วของกับวิธกีารชําระคาไปรษณียากรตามที่
กําหนดไวในอนุสัญญา เชน การทาํปลอม การลอกเลียนแบบ หรือการปลอมแปลงวิธีใดๆ ในการ
ชําระคาไปรษณียากร หรือการกระทาํใดๆ ที่ผิดกฎหมายอันเกี่ยวเนื่องกับการจัดทําส่ิงดังกลาวโดย
ไมไดรับอนุญาต (มาตรา 11.2) ทั้งนี้ ประเทศสมาชกิตองถือปฏิบติัที่ไมแตกตางกันในสวนของ
มาตรการลงโทษตอการกระทําความผิดดังกลาวไมวาจะเกี่ยวของกับวิธีการชําระคาไปรษณียากร
ในประเทศหรือตางประเทศ (มาตรา 11.3) 
 
 8. ความรับผิดชอบ (Liability) 
 
  ส่ิงของสงทางไปรษณียยังคงเปนกรรมสิทธิ์ของผูฝากสงจนกวาจะไดนาํจายใหแก
ผูมีสิทธิรับ และความรับผิดชอบของประเทศสมาชิกและผูใหบริการทีไ่ดรับมอบหมายจะเกิดข้ึนก็
ตอเมื่อส่ิงของดังกลาวอยูในทางไปรษณียเทานั้น อยางไรก็ตาม ประเทศสมาชิกและผูใหบริการที่
ไดรับมอบหมายไมตองรับผิดชอบตอส่ิงของสงทางไปรษณียในกรณีตอไปนี้ (มาตรา 22.2) 
 
  (1) กรณีเหตุสุดวิสัย 
 
  (2) เมื่อประเทศสมาชกิและผูใหบริการทีไ่ดรับมอบหมายไมสามารถหาหลักฐาน
เกี่ยวของกับส่ิงของนัน้ได เนื่องจากเอกสารถูกทําลายโดยเหตุสุดวิสัย เวนแตจะไดมีการพิสูจน
ความรับผิดชอบของประเทศสมาชิกและผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายไวเปนอยางอ่ืน 
 
  (3) เมื่อการสูญหาย การถกูลักลวงหรือการเสียหายนั้น เกิดจากความผิดหรือการ
ละเลยของผูฝากสง หรือเกิดจากลักษณะโดยธรรมชาติของส่ิงของบรรจุภายในของส่ิงของนัน้เอง 
 
  (4) เมื่อส่ิงของนั้นเปนส่ิงของตองหามตามอนุสัญญามาตรา 15 
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  (5) เมื่อส่ิงของถูกยึดตามกฎหมายของประเทศปลายทางตามที่ประเทศสมาชิก
หรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายของประเทศนัน้ไดแจงใหทราบ 
 
  (6) ในกรณีส่ิงของรับประกันที่ไดแจงขอรับประกันโดยทุจริตเกินกวามูลคาที่
แทจริงของส่ิงของบรรจุภายใน 
 
  (7) เมื่อผูฝากสงไมไดขอสอบสวนภายในระยะเวลา 6 เดือนนับถัดจากวันฝากสง 
 
  (8) เมื่อเปนพสัดุของเชลยศึก หรือพลเรือนทีถู่กกกักนั 
 
  (9) เมื่อผูฝากสงแสดงพฤติกรรมอันนาสงสัยวามีเจตนาฉอโกงเพื่อขอรับเงินชดใช
คาเสียหาย 
 
 9. การชําระคาตอบแทน (Remuneration) 
 
  อนุสัญญาไดกําหนดหนาที่ของประเทศสมาชิกในการชําระคาตอบแทนไว 3 
เร่ืองดวยกัน คือ คาทําการปลายทาง* กองทุนคุณภาพบริการ และคาทําการผาน สําหรับ
กองทนุคุณภาพบริการ (Quality of Service Fund – QSF) นัน้มีวตัถุประสงคเพือ่การปรับปรุง
คุณภาพ และประสิทธิภาพของเครือขายบริการไปรษณียระหวางประเทศ โดยเก็บจากคาทาํการ
ปลายทางของประเทศสมาชกิตามอัตราและเง่ือนไขที่กําหนด35 ซึ่งเปนไปตามขอมติ C18/2008 ที่
กําหนดวธิีการคิดคํานวณคาทําการปลายทางตามระดับการพัฒนาบริการไปรษณียของประเทศ
สมาชิก โดยประเทศ/ดินแดนขนาดเล็ก เชน ประเทศ/ดินแดนกาํลังพัฒนาซ่ึงมเีกาะเล็กๆ หรือไร
ชายฝง (land-locked) จะไดรับการพิจารณาเปนพิเศษ กลาวคือประเทศดังกลาวจะไดรับสิทธิใน
การชําระคาทาํการปลายทางในอัตราที่ตํ่า และในขณะเดียวกนัก็จะไดรับการสนับสนนุจาก
ประเทศพฒันาแลวเพื่อใชในการปรับปรุงคุณภาพบริการไปรษณียของตน ขอมติดังกลาวไดจาํแนก
ประเทศและดินแดนโดยอาศัยมูลคาดรรชนกีารพฒันาบริการไปรษณีย (postal development 
indicator - PDI) ของแตละประเทศและดินแดนออกเปน 5 กลุมดังนี ้

                                                           
*
 ไดอธิบายไวแลวในหัวขอ 2.2 หนา 11 

35
 Laurent  Widmer,  “Quality funds,” Union Postale 3 (September 2008): 23. 
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 กลุมที่ 1 ประเทศและดินแดนที่เขารวม Target System กอนป ค.ศ.2010 (คา 
PDI อยูระหวาง 0.041 - 0.937) ไดแก ออสเตรเลีย ออสเตรีย แคนาดา เบลเยียม เดนมารก 
กรีนแลนด ฟนแลนด ฝร่ังเศส สหพันธสาธารณรัฐเยอรมนี อังกฤษ เจอรซี กรีซ ไอซแลนด 
ไอรแลนด อิสราเอล อิตาลี ญ่ีปุน เนเธอรแลนด นิวซีแลนด นอรเวย สวีเดน สเปน สวิตเซอรแลนด 
และสหรัฐอเมริกา เปนตน  

  
  กลุมที ่ 2 ประเทศและดินแดนที่อยูใน Transitional System ต้ังแตป ค.ศ.2010 
และ ค.ศ.2011 (คา PDI อยูระหวาง 0.140 – 0.316) ไดแก ราชอาณาจักรบาหเรน บารเบโดส 
บรูไนดารุสซาลาม สาธารณรัฐโครเอเชีย สาธารณรัฐไซปรัส สาธารณรัฐเช็ก  โดมนิกิา เอสโตเนีย 
สาธารณรัฐหมูเกาะฟจิ โปแลนด สาธารณรัฐฮังการี ราชอาณาจักรซาอุดีอาระเบีย และสาธารณรัฐ
สโลวัก เปนตน 
 
  กลุมที่ 3 ประเทศและดินแดนที่อยูใน Transitional System ระหวางป ค.ศ.2010 
ถึง ค.ศ.2013 (คา PDI อยูระหวาง 0.046 - 0.134) ไดแก สาธารณรัฐอารเจนตินา สาธารณรัฐ    
เบลารุส เบลีซ สหพันธสาธารณรัฐบราซิล สาธารณรัฐบัลแกเรีย สาธารณรัฐชิลี สาธารณรัฐ
ประชาชนจีน สาธารณรัฐคอสตาริกา สาธารณรัฐคิวบา สาธารณรัฐกาบอง สาธารณรัฐเลบานอน 
สาธารณรัฐลัตเวีย มาเลเซยี สหรัฐเม็กซโิก รัฐสุลตานโอมาน สาธารณรัฐปานามา สาธารณรัฐ
เซอรเบีย สวาซิแลนด และไทย เปนตน  
 
  กลุมที่ 4 ประเทศและดินแดนที่อยูใน Transitional System ระหวางป ค.ศ.2010 
ถึง ค.ศ.2013 (คา PDI อยูระหวาง 0.006 - 0.045) ไดแก สาธารณรัฐแอลบาเนีย สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนแอลจีเรีย สาธารณรัฐอารเมเนยี รัฐพหุชาติโบลิเวีย สาธารณรัฐแคเมอรูน 
โคลัมเบีย สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก สาธารณรัฐโกตติวัวร สาธารณรัฐโดมินกิัน สาธารณรัฐ
เอกวาดอร สาธารณรัฐอาหรับอียิปต เซนตเฮเลนา สาธารณรัฐอินเดีย อินโดนีเซยี สาธารณรัฐอิรัก 
ราชอาณาจักรฮัชไมตจอรแดน เคนยา สาธารณรัฐเปรู สาธารณรัฐฟลิปปน สาธารณรัฐสังคมนิยม
ประชาธิปไตยศรีลังกา และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เปนตน 
 
  กลุมที่ 5 ประเทศและดินแดนที่อยูใน Transitional System ระหวางป ค.ศ.2010 
ถึง ค.ศ.2013 (คา PDI อยูระหวาง 0.001 - 0.095) ไดแก สาธารณรัฐอิสลามอัฟกานิสถาน 
สาธารณรัฐแองโกลา ราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐชาด สาธารณรัฐประชาธปิไตยเอธิโอเปย 
สาธารณรัฐแกมเบีย สาธารณรัฐเฮติ ราชอาณาจักรเลโซโท สาธารณรัฐไลบีเรีย สาธารณรัฐ
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มาดากัสการ สหภาพพมา สหพันธสาธารณรัฐประชาธิปไตยเนปาล สาธารณรัฐรวันดา 
สาธารณรัฐซูดาน และสาธารณรัฐแซมเบีย เปนตน 
 

 สังเกตไดวาประเทศและดินแดนในกลุมที ่ 1 ลวนเปนประเทศพัฒนาแลวทั้งส้ิน 
และมีคา PDI คอนขางสูง ถือเปนประเทศ Target System สวนประเทศและดินแดนในกลุมที ่2 – 
5 ลวนเปนประเทศกาํลังพฒันา และประเทศดอยพัฒนา มีคา PDI ลดหล่ันลงมาตามลําดับ โดย
ประเทศไทยอยูในกลุมที่ 3 มีมูลคา PDI 0.057 ถือเปนประเทศ Transitional System จากการ
แบงกลุมประเทศและดินแดนดังกลาวสามารถแยกพิจารณาสิทธิ และหนาที่ของประเทศสมาชิกใน
การชําระคาตอบแทนออกเปน 3 เร่ือง คือ คาทําการปลายทาง กองทุนคุณภาพบริการ และคาทํา
การผาน ดังนี ้

 
คาทําการปลายทาง (Terminal dues) 
 
(1) ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายของประเทศ Target System ตองอนุญาตให

ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายรายอ่ืนใชอัตราคาบริการ ขอกําหนดและเง่ือนไขของบริการใน
ประเทศโดยใชเงื่อนไขเดียวกับที่ใหแกลูกคาในประเทศของตน (มาตรา 27.4.2) 

 
(2) ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายของประเทศ Transitional System อาจเลือกที่

จะไมอนุญาตใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายรายอ่ืนใชเงื่อนไขในประเทศ อยางไรกดี็ ผูใหบริการที่
ไดรับมอบหมายดังกลาวอาจเลือกใหบริการแกผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายที่ขอใชเงื่อนไข
ในประเทศในจํานวนจํากัด โดยทัง้สองฝายทดลองใหบริการระหวางกนัเปนระยะเวลา 2 ป 
หลังจากพนระยะเวลาดังกลาวผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายตองเลือกวาจะยกเลิกการใชเงื่อนไขใน
ประเทศ หรือยังคงใชเงื่อนไขในประเทศของตนตอไปกับผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายทุกราย 
(มาตรา 27.4.4) 
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  กองทุนคุณภาพบริการ (Quality of Service Fund) 
 
  (1) ทุกประเทศและดินแดนตองชําระคาทําการปลายทาง ยกเวนถงุเอ็ม* บริการ
ธุรกิจตอบรับระหวางประเทศ และไปรษณียภัณฑจํานวนมาก**ใหแกประเทศในกลุมที่ 5 เพิ่มเปน
รอยละ 20 ของอัตราที่กาํหนดไวในมาตรา 29 เพื่อสมทบเขากองทุนคุณภาพบริการเพื่อใชในการ
ปรับปรุงคุณภาพบริการของประเทศในกลุมที่ 5 ทั้งนี้ ประเทศในกลุมที่ 5 ไมตองจายเงนิสนับสนุน
ดังกลาวใหแกประเทศในกลุมที่ 5 ดวยกัน (มาตรา 30.1) 
 
  (2) ประเทศและดินแดนในกลุมที ่ 1 ตองชําระคาทําการปลายทาง ยกเวนถงุเอ็ม 
บริการธุรกิจตอบรับระหวางประเทศ และไปรษณียภัณฑจํานวนมากใหแกประเทศในกลุมที ่4 เพิ่ม
เปนรอยละ 10 ของอัตราทีก่ําหนดไวในมาตรา 29 เพื่อสมทบเขากองทุนคุณภาพบริการ เพื่อใชใน
การปรับปรุงคุณภาพบริการของประเทศในกลุมที่ 4 (มาตรา 30.2) 
 
  (3) ประเทศและดินแดนในกลุมที ่1 ซึง่เขารวม Target System กอนป ค.ศ.2010
ตองชําระคาทาํการปลายทาง ยกเวนถงุเอ็ม บริการธุรกิจตอบรับระหวางประเทศ และ
ไปรษณียภัณฑจํานวนมากใหแกประเทศในกลุมที่ 3 เพิ่มเปนรอยละ 8 ของอัตราที่กําหนดไวใน
มาตรา 29 เพือ่สมทบเขากองทนุคุณภาพบริการ เพื่อใชในการปรับปรุงคุณภาพบริการของประเทศ
ในกลุมที่ 3 (มาตรา 30.4) 
 
  (4) ประเทศและดินแดนในกลุมที ่ 1 ซึ่งเขารวม Target System ในป ค.ศ.2010
ตองชําระคาทาํการปลายทาง ยกเวนถงุเอ็ม บริการธุรกิจตอบรับระหวางประเทศ และ
ไปรษณียภัณฑจํานวนมากใหแกประเทศในกลุมที่ 3 เพิ่มเปนรอยละ 4 ของอัตราที่กําหนดไวใน
มาตรา 29 เพือ่สมทบเขากองทนุคุณภาพบริการ เพื่อใชในการปรับปรุงคุณภาพบริการของประเทศ
ในกลุมที่ 3 (มาตรา 30.5) 
 
  (5) ประเทศและดินแดนในกลุมที ่ 1 ตองชําระคาทําการปลายทาง ยกเวนถงุเอ็ม 
บริการธุรกิจตอบรับระหวางประเทศ และไปรษณียภัณฑจํานวนมากใหแกประเทศในกลุมที่ 2 ซึ่ง

                                                           
*ถุงเอ็ม หรือถุงรวมของตีพิมพ คือ ถุงพิเศษที่บรรจุของตีพิมพระหวางประเทศหลายซองลงในถุง

เดียวกันจากผูฝากสงคนเดียวกันถึงผูรับคนเดียวกัน 
**

 การฝากสงส่ิงของเปนจํานวนมากในแตละคร้ัง 
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เคยไดรับเงินสนับสนนุเพิ่มรอยละ 8 กอนป ค.ศ.2010 เปนไดรับเพิ่มรอยละ 4 ของอัตราที่กําหนด
ไวในมาตรา 29 ในป ค.ศ.2010 และ ค.ศ.2011 และรอยละ 2 ของอัตราท่ีกาํหนดไวในมาตรา 28.8 
ในป ค.ศ.2012 และ ค.ศ.2013 เพื่อสมทบเขากองทุนคุณภาพบริการ เพื่อใชในการปรับปรุง
คุณภาพบริการของประเทศในกลุมที่ 2 (มาตรา 30.7) 
 
  (6) ประเทศและดินแดนในกลุมที ่ 1 ตองชําระคาทําการปลายทาง ยกเวนถงุเอ็ม 
บริการธุรกิจตอบรับระหวางประเทศ และไปรษณียภัณฑจํานวนมากใหแกประเทศในกลุมที่ 2 ซึ่ง
เคยไดรับเงินสนับสนนุเพิ่มรอยละ 1 กอนป ค.ศ.2010 เปนไดรับเพิ่มรอยละ 1 ของอัตราที่กําหนด
ไวในมาตรา 29 ในป ค.ศ.2010 และ ค.ศ.2011 เพื่อสมทบเขากองทุนคุณภาพบริการ เพื่อใชใน
การปรับปรุงคุณภาพบริการของประเทศในกลุมที่ 2 (มาตรา 30.8) 
 
  (7) ต้ังแตวันที ่ 1 มกราคม ค.ศ.2012 ประเทศและดินแดนในกลุมที่ 2 ตองชําระ
คาทําการปลายทาง ยกเวนถุงเอ็ม บริการธุรกิจตอบรับระหวางประเทศ และไปรษณียภัณฑจํานวน
มากใหแกประเทศในกลุมที่ 4 เพิ่มเปนรอยละ 10 ของอัตราที่กําหนดไวในมาตรา 29 เพื่อสมทบ
เขากองทุนคุณภาพบริการ เพื่อใชในการปรับปรุงคุณภาพบริการของประเทศในกลุมที ่ 4 (มาตรา 
30.3) 
 
  (8) ต้ังแตวนัที ่ 1 มกราคม ค.ศ.2012 ประเทศและดินแดนในกลุมที่ 2 ตองชําระ
คาทําการปลายทาง ยกเวนถุงเอ็ม บริการธุรกิจตอบรับระหวางประเทศ และไปรษณียภัณฑจํานวน
มากใหแกประเทศในกลุมที ่3 เพิม่เปนรอยละ 4 ของอัตราที่กําหนดไวในมาตรา 29 เพื่อสมทบเขา
กองทนุคุณภาพบริการ เพื่อใชในการปรับปรุงคุณภาพบริการของประเทศในกลุมที ่ 3 (มาตรา 
30.6) 
 
  คาทําการผาน (Transit charges) 
 
  คาทําการผาน คือ คาตอบแทนสําหรับบริการที่ใหโดยผูขนสงในประเทศที่มกีาร
ขนสงผาน (ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย บริการอื่นหรือทั้งสองอยางรวมกัน) ทั้งการสงผานทางบก 
ทางทะเล และ/หรือทางอากาศ อนุสัญญามาตรา 31 ไดกําหนดใหถงุไปรษณียที่สงแบบสงถงุผาน*

                                                           
*
 การสงถุงไปรษณียที่มีปายปากถุงปดผนึกดวยตะก่ัว หรือมิใชตะก่ัว 
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รวมทัง้ส่ิงของสงทางไปรษณียที่สงแบบปดถุงผาน* ที่แลกเปล่ียนระหวางผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
สองรายหรือระหวางที่ทําการสองแหงของประเทศสมาชิกเดียวกันโดยใชบริการของผูใหบริการที่
ไดรับมอบหมายรายเดียวหรือหลายราย (บริการของบุคคลที่สาม) ตองชําระคาทาํการผานเพื่อเปน
คาตอบแทนสําหรับการใหบริการสงผานทางบก ทางทะเลและทางอากาศ  
 
  ที่กลาวมาทัง้หมดเปนเร่ืองสิทธิ และหนาที่ที่ประเทศสมาชิกพึงปฏิบัติตอกันอัน
เปนเร่ืองภายในองคการเดียวกัน แตการดําเนนิการตามอนุสัญญาจําตองมีการติดตอประสานงาน 
และอาศัยความรวมมือจากองคการระหวางประเทศอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ มิฉะนัน้แลว เจตนารมณ และ
ความมุงหมายของอนุสัญญาก็ไมอาจบรรลุผลสําเร็จได 
 
2.7 บทบาท และหนาที่ขององคการระหวางประเทศที่เกี่ยวของกับอนุสัญญา 
 
 การที่สหภาพสากลไปรษณียเปนองคการชํานัญพิเศษของสหประชาชาติ ทาํใหสหภาพได
เขารวมโปรแกรมตางๆ ของสหประชาชาติ อาทเิชน โปรแกรมการพัฒนาของสหประชาชาติ
เกี่ยวกับบริการไปรษณีย (The UN Development Programme (UNDP) in the field of postal 
development), โปรแกรมเก่ียวกับการควบคุมส่ิงเสพติดเพื่อตอตานการสงยาเสพติดโดยอาศัย
ชองทางไปรษณีย (The UN Drug Control Programme (UNDCP) to help combat the 
shipment of drugs in the mail) และโปรแกรมเฝาระวงัปญหาส่ิงแวดลอมระหวางการไปรษณีย 
(The UN Environment Programme (UNEP) to increase awareness of environmental 
issues among Posts)36 สงผลใหสหภาพไดทํางานรวมกับองคการระหวางประเทศหลายองคการ 
อนุสัญญาสากลไปรษณียจึงมีความเก่ียวพันกับองคการระหวางประเทศเหลานัน้ ดังนี ้
 
 
 
 
 

                                                           
*
 การสงส่ิงของสงทางไปรษณียที่มีการเปดถุง ณ ประเทศกลางทางซ่ึงจํานวน หรือนํ้าหนักของส่ิงของ

ดังกลาวไมเหมาะสมตอการปดถุงตรงไปยังประเทศปลายทาง 
36

 UPU, The UPU as a UN Specialized Agency, [Online] Available from:  
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 1. องคการการบินพลเรือนระหวางประเทศ (International Civil Aviation Organization - 
ICAO) 
   
  ICAO เปนองคการชํานญัพิเศษของสหประชาชาติที่จัดต้ังข้ึนเพื่อวางระเบียบ
ขอบังคับสําหรับกิจกรรมการบินระหวางชาติ กอต้ังข้ึนเมื่อวันที ่ 4 เมษายน ค.ศ.1947 มีสํานักงาน
ใหญต้ังอยูที่เมืองมอนทรีออล ประเทศแคนาดา มีวัตถปุระสงคการดําเนนิงานดังตอไปนี้ 
 
  (1) เพื่อประกันการขยายตัวของการบนิพลเรือนระหวางประเทศใหเปนไปดวย
ความปลอดภัย และเปนระเบียบ และดําเนินการบินใหไปสูจดุมุงหมายในทางสนัติ 
 
  (2) เพื่อสงเสริมวิวัฒนาการบิน ทาอากาศยาน และเคร่ืองอํานวยความสะดวกใน
การเดินอากาศสําหรับการบินพลเรือนระหวางประเทศ 
 
  (3) เพื่อสนองความตองการของประชาคมโลกในการขนสงทางอากาศที่ปลอดภัย 
และมีประสิทธิภาพ 
 
  (4) ปองกันการสูญเปลาทางเศรษฐกิจอันเกิดจากการแขงขันระหวางบริษัทการบิน 
 
  (5) เพื่อสงเสรมิความปลอดภัยในการบินสําหรับการเดินอากาศระหวางประเทศ 
 

นอกจากนี ้ ICAO ยังไดกําหนดมาตรฐานและวิธีปฏิบัติที่ใชในกิจการการบินทกุ
ประเภท โดยไดจัดทําในลักษณะเปนขอตกลงระหวางนานาประเทศ รวมทัง้ออกระเบียบขอบังคับ
การเดินอากาศ การออกประกาศนยีบัตรและการตรวจสอบเคร่ืองบิน การกําหนดคุณสมบัติของ
เจาหนาที่ประจําเคร่ืองบินและเจาหนาที่ฝายชางเคร่ือง กําหนดลักษณะของทาอากาศยาน 
กําหนดมาตรฐานระบบส่ือสารและวิทยุชวยบิน กิจการศุลกากร คนเขาเมือง ตลอดจนขอบังคับวา
ดวยสุขภาพของผูโดยสารเคร่ืองบิน สินคา และพัสดุลําเลียงโดยทางเคร่ืองบนิ และทําหนาที่
สอบสวนเมื่อเกิดอุบัติเหตุทางเคร่ืองบินเกดิข้ึน37 ซึ่งอนุสัญญาสากลไปรษณียก็ไดอางอิงระเบียบที ่
ICAO กําหนดสําหรับการรับฝากไปรษณียภัณฑ และพัสดุไปรษณียที่บรรจุส่ิงแพรเชื้อ 
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 International Civil Aviation Organization, Foundation of the ICAO, [Online] Available from:  
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 2. องคการตํารวจสากล (International Criminal Police Organization - INTERPOL) 
 

INTERPOL เปนหนวยงานระหวางประเทศที่รับผิดชอบในการจัดหาและพัฒนา
ความรวมมือระหวางองคกรตํารวจภายใตกฎหมายภายในของแตละประเทศ และปฏิญญาสากล
วาดวยสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights) INTERPOL กอต้ังข้ึนเม่ือป 
ค.ศ.1923 ประกอบดวยประเทศสมาชิกจาํนวน 188 ประเทศ มวีัตถปุระสงคในการอํานวยความ
สะดวกในการประสานความรวมมือระหวางองคกรตํารวจในการปองกนั และปราบปราม
อาชญากรรมระหวางประเทศ โดยการกอต้ัง และพัฒนาสถาบันตางๆ ที่ใหความชวยเหลือในเร่ือง
ดังกลาว38 

 
  สําหรับสหภาพสากลไปรษณียก็ตองใหความรวมมือในการระมัดระวัง และ
ปองกนัไมใหมกีารไหลเวียนของส่ิงผิดกฎหมายโดยผานชองทางบริการไปรษณีย ดังจะเห็นไดจาก
อนุสัญญามาตรา 15.1.1 ที่กําหนดใหส่ิงของที่ฝากสงโดยมีเจตนาเพื่อสงเสริมใหมีการกระทําโดย
มิชอบไมสามารถรับฝากได 
 
 3. สํานักงานพลังงานปรมาณูระหวางประเทศ (International Atomic Energy Agency - 
IAEA) 
 

IAEA เปนองคการอสิระซ่ึงมีความเก่ียวเนื่องอยางใกลชิดกับองคการสหประชาชาติ 
ทําหนาที่สงเสริมความรวมมือระหวางประเทศดานการใชพลังงานปรมาณูเพื่อสันติ กอต้ังข้ึนเมื่อ
วันที่ 29 กรกฎาคม ค.ศ. 1957 มีสํานกังานใหญอยูทีเ่วียนนา ประเทศออสเตรีย 

 
กฎระเบียบการขนสงวัสดุกมัมันตรังสีดวยความปลอดภัยของ IAEA ไดถูก

นํามาใชในระดับสากลคร้ังแรกในป ค.ศ.1961 และไดมีการปรับปรุงพัฒนาใหทนักับการพัฒนา
ทางเทคโนโลยีอยางสม่ําเสมอโดยผูเชี่ยวชาญจากประเทศสมาชิก กฎระเบียบดังกลาวไดนาํมาใช
เปนทัง้กฎหมายระหวางประเทศและภายในประเทศตาง ๆ เพื่อใหมัน่ใจวาหีบหอบรรจุวสัดุ
กัมมันตรังสีนัน้ไดรับการขนสงอยางปลอดภัย ในกรณีทีม่ีอุบัติเหตุเกิดข้ึน ประเทศสมาชิกสามารถ
สงรายละเอียดมาที่ IAEA เพื่อทําการรวบรวมและเผยแพรเปนความรูตอไป นอกจากนี้ประเทศ
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สมาชิกยังสามารถให IAEA ทําการประเมินการกํากับดูแลในเร่ืองการขนสงประเทศนัน้ ๆ ไดดวย 
ซึ่งหนวยงานทีใ่หบริการนีม้ีชือ่วา Transport safety Appraisal Service (Tran SAS)39  
 

ในสวนของสหภาพสากลไปรษณียก็มีบทบญัญัติเก่ียวกับเร่ืองดังกลาวในอนุสัญญา 
มาตรา 16 ซึง่กําหนดเงื่อนไขในการรับฝากไปรษณียภัณฑ และพัสดุที่บรรจุสารกมัมันตรังสีวาให
กระทาํไดเฉพาะระหวางประเทศสมาชิกซึง่แจงวายนิยอมรับส่ิงของนี ้ ไมวาจะเปนการแลกเปล่ียน
กัน หรือการใหบริการเพียงฝายเดียวเทานั้นภายใตเงื่อนไขดังนี ้คือ 

 
(1) สารกัมมันตรังสีตองไดรับการบรรจแุละหุมหอตามขอกําหนดทีเ่กี่ยวของกับ

ระเบียบปฏิบัติ 
 
(2) ในกรณีสงเปนไปรษณียภัณฑ ตองชําระคาไปรษณียากรในอัตรา

ไปรษณียภัณฑเรงดวน หรืออัตราจดหมายลงทะเบียน 
 
(3) ตองจัดสงสารกัมมันตรังสีที่บรรจุในไปรษณียภัณฑ หรือพัสดุไปรษณียโดย

เสนทางที่เร็วทีสุ่ดซึ่งตามปกติคือทางอากาศโดยตองชําระคาอากาศที่เกี่ยวของดวย 
 
(4) ผูฝากสงทีไ่ดรับอนุญาตเปนการเฉพาะเทานัน้ที่อาจฝากสงสารกัมมนัตรังสีได 

 
5. องคการศุลกากรโลก (World Customs Organization - WCO) 

 
WCO มีชื่อเรียกอยางเปนทางการวา “คณะมนตรีความรวมมือทางศุลกากร” 

(Customs Cooperation Council - CCC) กอต้ังข้ึนเมื่อป ค.ศ. 1952 ทําหนาทีใ่นการเสริมสราง 
และสนับสนนุการดําเนินงาน และการบริหารงานของศุลกากรประเทศตางๆ ใหมีประสิทธิภาพ 
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ปจจุบันมีประเทศที่เขาเปนสมาชิกรวม 174 ประเทศ40 โดยประเทศไทยไดเขาเปนสมาชิกเมื่อวันที ่
4 กุมภาพันธ ค.ศ. 197241 
 
  WCO มีความเกีย่วพันกับสหภาพสากลไปรษณียในเร่ืองของการสงไปรษณียภัณฑ 
และพัสดุระหวางประเทศ ดังจะเห็นไดจากอนุสัญญามาตรา 18 ซึ่งกาํหนดใหผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายของประเทศตนทาง และปลายทางมีสิทธิส์งมอบสิ่งของเพื่อผานพธิีการศุลกากรตาม
กฎหมายของประเทศนัน้ๆ 

 
6. องคการการคาโลก (World Trade Organization - WTO) 

 
WTO มีสํานักงานใหญต้ังอยูทีน่ครเจนวีา ประเทศสวิตเซอรแลนด มีวตัถุประสงค

ในการยกระดับมาตรฐานความเปนอยู (Standard of Living) บรรลุถึงสภาพการณที่ทาํใหทุกคนที่
ตองการงานทาํสามารถหางานได (Full Employment) เพิ่มรายไดที่แทจริง (real income) และ
เพิ่มปริมาณสินคาที่จะถกูซือ้ในราคาที่ผูมกีําลังเงนิพอจะซื้อได (effective demand) และเพือ่
ขยายการผลิตและการซื้อขายสินคาและบริการ หนาที่โดยรวมทีถ่ือเปนกรอบในการปฏิบัติงานของ 
WTO คือ การอํานวยความสะดวกในการบังคับใช การบริหาร หรือการปฏิบัติใดๆ ใหเปนไปตาม
ระเบียบทีก่ําหนดไวในความตกลงตางๆ เปนเวทีเจรจาการคาระหวางประเทศและการระงบัขอ
พิพาท ทบทวนนโยบายการคาของประเทศสมาชิก รวมมือกับองคการระหวางประเทศอ่ืน และให
ความชวยเหลือดานวิชาการ42 

 
การติดตอส่ือสาร และการขนสงที่สะดวกรวดเร็วเปนปจจัยสําคัญที่ทาํใหการ

ติดตอคาขายระหวางประเทศเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ สหภาพสากลไปรษณียกม็ีสวนสนับสนนุ
กิจกรรมดังกลาวดังจะเห็นไดจากอนุสัญญามาตรา 14 ที่กาํหนดใหบริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกส
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 World Customs Organization, Our Profile, [Online] Available from:  

http://www.wcoomd.org/home_about_us_our_profile.htm [18 June 2009] 
41
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ลงทะเบียนเปนบริการเสริมดวยการจัดสงที่มีหลกัฐานการสง หลักฐานการนาํจาย และชองทาง
การสื่อสารที่ปลอดภัยระหวางผูใชบริการทีส่ามารถยืนยันตัวตนจริง นอกจากนี้ ยังมบีริการลอจิสติกส
แบบบูรณาการ ซึ่งเปนบริการที่ตอบสนองความตองการดานลอจิสติกสของลูกคาอยางเต็มรูปแบบ 
โดยรวมข้ันตอนที่เกิดข้ึนกอนและหลังการสงสินคาและเอกสารทางกายภาพ 

 
6. องคการระหวางประเทศวาดวยการมาตรฐาน (International Organization for 

Standardization - ISO) 
 
  ISO กอต้ังข้ึนเม่ือป ค.ศ. 1947 มีสํานักงานใหญต้ังอยูที ่ นครเจนีวา ประเทศ

สวิตเซอรแลนด ประกอบดวยประเทศสมาชิกจํานวน 159 ประเทศ มีวตัถุประสงคเพือ่สงเสริมการ
กําหนดมาตรฐานระหวางประเทศ และกิจกรรมที่เกีย่วของ เพื่อการพัฒนาอุตสาหกรรมเศรษฐกิจ 
และขจัดขอโตแยง รวมถึงการกีดกนัทางการคาระหวางประเทศ ตลอดจนพัฒนาความรวมมือ
ระหวางประเทศในดานวิชาการ วทิยาศาสตร และเทคโนโลยี กลาวไดวา ISO เปนการปฏิวัติระบบ
การทาํงานใหมีคุณภาพ สงเสริมเศรษฐกิจ คุณภาพชีวิต และคุณภาพสังคมใหกาวไกลควบคูกัน43 
 

สหภาพสากลไปรษณียก็ไดกําหนดมาตรฐาน และเปาหมายดานคุณภาพบริการ
ไวในอนุสัญญามาตรา 20 ดังนี ้

 
(1) ประเทศสมาชิก หรือผูใหบริการทีไ่ดรับการมอบหมายตองกาํหนด และ

เผยแพรมาตรฐาน และเปาหมายดานการนําจายสําหรับไปรษณียภัณฑ และพัสดุขาเขาของตน 
 
(2) มาตรฐานและเปาหมายดังกลาวเม่ือรวมระยะเวลาปกติที่ใชในการผานพธิี

ศุลกากรแลวตองไมตํ่ากวามาตรฐานและเปาหมายที่กําหนดสําหรับส่ิงของสงทางไปรษณีย
ประเภทเดียวกันที่ใชกับบริการในประเทศ 

 
(3) ประเทศสมาชิกหรือผูใหบริการทีไ่ดรับมอบหมายจากประเทศตนทางตอง

กําหนดและเผยแพรมาตรฐานบริการต้ังแตการรับฝากจนถึงการนาํจายไปรษณียภัณฑเรงดวน 
และไปรษณียภัณฑอากาศรวมทัง้พัสดุอากาศ และพัสดุอากาศราคาประหยัด/ภาคพืน้ 
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(4) ประเทศสมาชิกหรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายตองประเมินผลการใช
มาตรฐานดานคุณภาพบริการ 

 
  จากการศึกษาความเปนมา วัตถุประสงค ขอบเขตและหลักการของอนุสัญญา
สากลไปรษณีย รวมถึงสิทธิ และหนาทีข่องประเทศสมาชิก ทาํใหตระหนักถึงความสําคัญของ
แนวคิดอาณาเขตไปรษณียเดียวกนัของสหภาพ ซึง่การจะบรรลุเปาหมายดังกลาวได จําตองอาศัย
กลไกที่ดีในการดูแล และควบคุมใหมีการปฏิบัติตามอนสัุญญา ดังจะไดกลาวในหัวขอตอไป 
 
2.8 กลไกในการดูแล และควบคุมใหมีการปฏิบัติตามอนุสัญญา 
 
 เมื่อพิจารณาถึงกลไกในการดูแล และควบคุมใหมกีารปฏิบัติตามอนสัุญญา โดยเฉพาะใน
สวนที่เกีย่วของกับพันธกรณีของประเทศสมาชิกในทางระหวางประเทศนั้น สามารถแยกพจิารณา
ไดดังนี้ 
 
 2.8.1 กลไกในการตรวจตราอนุสัญญา 
 

อนุสัญญาสากลไปรษณียยงัขาดหนวยงานเฉพาะที่ทาํหนาที่ในการตรวจตราการ
ปฏิบัติตามอนสัุญญา มาตรการบังคับในกรณีที่มีการละเมิดพนัธกรณีของอนุสัญญาโดยประเทศ
สมาชิกก็เปนเพียงการใหสิทธิแกประเทศสมาชิกอ่ืนที่จะระงับการใหบริการไปรษณียกับประเทศ
สมาชิกไมปฏิบัติตามบทบัญญัติของอนุสัญญา ดังจะเห็นไดจากอนสัุญญามาตรา 4.5 ซึ่งกําหนด
มาตรการลงโทษประเทศสมาชิกที่ละเลยมิไดปฏิบัติตามขอกําหนดเกีย่วกับเสรีภาพในการสงผาน
อันเปนหลักการสําคัญของอนุสัญญา เพยีงแคใหสิทธิแกประเทศสมาชิกอ่ืนที่จะระงบัการใหบริการ
ไปรษณียกับประเทศสมาชิกที่ฝาฝนหรือไมก็ได  

 
นอกจากนี ้หนวยงานที่มีอยูเชน สภาบริหาร (Council of Administration - CA) 

ก็ทําหนาที่เพยีงรักษาความสัมพันธอันใกลชิดกับการไปรษณียของประเทศสมาชิก เพื่อใหการ
ดําเนนิงานดานไปรษณียระหวางประเทศเปนไปไดอยางสมบูรณเทานัน้ โดยอาจมีการออกมติ 
(resolution) เพื่อเสนอแนะแนวทาง (guidelines) ใหประเทศสมาชิกนําไปปฏิบติั และสราง
กระบวนการตรวจตราเองโดยสอดคลองกบักฎหมายภายในของประเทศนัน้ๆ 

 
 
 

51



 
 

 2.8.2 กลไกในการใหความรวมมือตามอนุสัญญา 
 
  แนวคิดสําคัญของอนุสัญญาฉบับนี้คือ แนวคิดเร่ืองอาณาเขตไปรษณียเดียวกนั
ของสหภาพ  โดยอนุสัญญากําหนดไวเปนหลักการกวางๆ วาประเทศสมาชิกตองดําเนินการเพื่อให
มั่นใจวาผูใชบริการทกุรายสามารถใชสิทธใินการใชบริการไปรษณียพืน้ฐานโดยท่ัวถงึซึ่งจัดใหบริการ
เปนการถาวรบนพืน้ฐานของคุณภาพ ณ ทุกพืน้ทีใ่นดินแดนของประเทศตน และในราคาท่ี
ผูใชบริการสามารถจายได โดยมิไดกาวลวงกฎหมายภายใน หรือธรรมเนียมปฏิบัติอ่ืนๆ ของ
ประเทศสมาชกิ เพียงแตใหประเทศสมาชิกกําหนดขอบเขตบริการไปรษณียที่ใหบริการ เงื่อนไข
ดานคุณภาพและราคาท่ีผูใชบริการสามารถจายได โดยขึ้นอยูกับความตองการของประชาชน และ
สภาพการณของประเทศสมาชิกเปนสําคัญ ความรวมมือสวนใหญจะเปนไปในรูปของการใหขอมูล 
เชน การตอบแบบสอบถามที่สํานักงานระหวางประเทศ หรือคณะทํางานตางๆ ไดจัดทําข้ึน เพือ่
ชวยใหสภาบริหารไดทราบถงึปญหาที่ประเทศสมาชิกประสบอยู เพื่อหาทางแกไข หรือปรับปรุงให
ดีข้ึน44 
 
2.9 พิธสีารตอทายอนุสัญญา 
 
 ธรรมนูญแหงสหภาพมาตรา 22.6 กําหนดใหพิธีสารตอทายที่ผนวกไวกับบทบัญญัติตางๆ 
ของสหภาพซ่ึงรวมถงึอนุสัญญาดวย กคื็อขอสงวนของบทบัญญัติเหลานั้น ประกอบกับอนุสัญญา
มาตรา 36.6 ก็บัญญัติสอดคลองกันโดยกาํหนดใหบรรดาขอสงวนทีจ่ดัทําโดยไดรับความเห็นชอบ
จากที่ประชุมใหญสําหรับอนสัุญญาฉบับปจจุบันตองบรรจุไวในพธิีสารตอทายแหงอนุสัญญา ทั้งนี้ 
ขอสงวนดังกลาวจะตองไมขัดกับวัตถุประสงค และเจตนารมณของอนุสัญญา 
 
 อนุสัญญาไดกําหนดหลักในการทําขอสงวนไวดังนี ้
 
 1. ประเทศสมาชิกตองจัดทําขอสงวนเฉพาะกรณีที่มีความจาํเปนอยางยิ่งพรอมทั้งให
เหตุผลสนับสนุนที่เหมาะสม เนื่องจากเปนกฎโดยทัว่ไปวาประเทศสมาชิกใดๆ ทีม่ีความเห็น
แตกตางจากประเทศสมาชกิอ่ืนๆ ตองพยายามปรับความเห็นของตนใหเขากับความเหน็ของ
ประเทศสมาชกิสวนมากเทาที่จะเปนไปได 
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 2. การจัดทําขอสงวนในมาตราใดๆ ของอนุสัญญาฉบับปจจุบันตองยื่นตอที่ประชมุใหญ
ในรูปแบบของขอเสนอตอทีป่ระชุมใหญ โดยเขียนเปนภาษาที่ใชปฏิบติังานภาษาใดภาษาหน่ึงของ
สํานักงานระหวางประเทศ* และดําเนนิการตามขอกําหนดทีเ่กี่ยวของของขอบังคับวาดวย
วิธีดําเนินการประชุมใหญ 
 
 3. ขอเสนอเกี่ยวกับขอสงวนตองไดรับความเห็นชอบจากเสียงขางมากที่กาํหนดในแตละ
กรณีสําหรับการแกไขมาตราท่ีขอสงวนมีเนื้อหาเกีย่วของ ทั้งนี ้ ประเทศสมาชิกใดๆ ซึ่งกฎหมาย
ภายในของประเทศตนยังไมสอดคลองกับขอเสนอขอแกไข อาจแจงเร่ืองเปนลายลักษณอักษรถงึ
ผูอํานวยการใหญของสํานักงานระหวางประเทศระบุวาไมสามารถยอมรับการแกไขดังกลาวได 
 
 4. ตองนาํขอสงวนมาใชบนพืน้ฐานของการปฏิบัติตอบแทนกันระหวางประเทศสมาชิกที่
จดัทําขอสงวนกับประเทศสมาชิกอ่ืนๆ 
 
 อนุสัญญากรุงเวียนนา ค.ศ.1969 วาดวยกฎหมายสนธสัิญญา มาตรา 19 และมาตรา 20 
ไดกําหนดไววาขอสงวนตองไมขัดตอวัตถุประสงคและเปาหมายของสนธิสัญญา ฉะนัน้โดยปกติ
แลวประเทศสมาชิกที่ต้ังขอสงวนยอมเหน็วาขอสงวนของตนไมขัดแยงตอเปาหมายของอนุสัญญา 
ดังนัน้ ทาทีของประเทศสมาชิกที่จะยอมรับหรือคัดคานขอสงวนจึงกลายเปนเงื่อนไขสําคัญที่จะทํา
ใหประเทศสมาชิกสามารถต้ังขอสงวนไดหรือไม  ผลทางกฎหมายของการยอมรับขอสงวนก็คือ ขอ
สงวนเปล่ียนแปลงขอบทบางอยางของอนุสัญญาระหวางประเทศที่ต้ังขอสงวนกับประเทศที่
ยอมรับขอสงวน ในกรณีที่มปีระเทศสมาชกิอ่ืนคัดคานการต้ังขอสงวน ในทางปฏิบติัแลวประเทศ
สมาชิกที่ต้ังขอสงวนก็จะยดึถือปฏิบัติตามขอสงวน สวนประเทศสมาชิกอ่ืนที่คัดคานนั้นกจ็ะทํา
ตามพนัธกรณีเดิมในอนุสัญญา โดยแตละฝายจะถือปฏิบัติในขอบเขตที่สามารถจะกระทําได 
 
 พิธีสารตอทายอนุสัญญาฉบับปจจุบันมทีั้งหมด 15 มาตรา ซึง่ประกอบดวยขอสงวนของ
ประเทศสมาชกิในบทบัญญัติตางๆ ของอนุสัญญา เชน ความเปนเจาของส่ิงของสงทางไปรษณีย 
คาธรรมเนียม ส่ิงของตองหาม การขอสอบสวน เปนตน สามารถพจิารณารายละเอียดตามตาราง
สรุปขอสงวนในพิธีสารตอทายอนุสัญญาสากลไปรษณีย ค.ศ.2008 ไดดังนี ้
 

                                                           
*
 ภาษาทางการของสหภาพ คือภาษาฝร่ังเศส  แตตอมาที่ประชุมใหญก็ยอมรับใหใชภาษาอารบิก 

อังกฤษ และสเปนในเอกสารตางๆ ของสหภาพได 
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เหตุผล 

ไมสอดคลองกบักฎหมาย
ภายในประเทศ 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

แอนติกาและบารบูดา บาหเรน 
บารเบโดส เบลีซ บอตสวานา   
บรูไนดารุสซาลาม แคนาดา ฮองกง

 

โดมินิกา อียิปต ฟจ ิแกมเบีย 
สหราชอาณาจักร บริเตนใหญและ
ไอรแลนดเหนอื ดินแดนโพนทะเล
ของสหราชอาณาจักร เกรเนดา 
กายอานา ไอรแลนด จาเมกา 
เคนยา คิริบาส คูเวต เลโซโท 
มาลาว ีมาเลเซีย มอริเชียส นาอูรู 
นิวซีแลนด ไนจีเรีย ปาปวนิวกิน ี
เซนตคริสโตเฟอรและเนวิส เซนตลู
เซีย เซนตวนิเซนตและเกรนาดีนส 
ซามัว เซเชลส เซียรราลีโอน 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 5.1 สิ่งของสงทาง
ไปรษณียยังคงเปนกรรมสิทธิ์ของ
ผูฝากสงจนกวาจะไดนําจายใหแก
ผูมีสิทธิไดรับ เวนแตสิ่งนัน้จะถกู
ยึดตามกฎหมายของประเทศตน
ทาง หรือปลายทาง และในกรณีที่
มีการใชบังคับมาตรา 15.2.1.1 
หรือ 15.3 ตามกฎหมายของ
ประเทศกลางทาง 

เรื่อง 

ความเปนเจาของสิ่งของสง
ทางไปรษณีย (พิธีสารฯ มาตรา 1) 

 ลําดับที่ 

    1 

ตารางที่ 1 ตารางสรุปขอสงวนในพิธีสารตอทายอนุสัญญาสากลไปรษณีย ค.ศ.2008 
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เหตุผล 

 

กฎหมายภายในประเทศ
ไมอนุญาตใหมีการขอ
ถอนคืนจากไปรษณีย 
หรือขอเปลี่ยนแปลงจา
หนาของไปรษณียภัณฑ
ตามคํารองขอของผู
ฝากสง และไมสอดคลอง
กับกฎหมายศุลกากร 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

สิงคโปร หมูเกาะโซโลมอน 
สวาซิแลนด สหสาธารณรัฐ
แทนซาเนยี  ตรินิแดดและโตเบโก 
ตูวาลู ยูกนัดา วานูอาตู แซมเบีย 
ออสเตรีย เดนมารก สาธารณรัฐ
อิสลามอิหราน ออสเตรเลีย กานา 
และซิมบับเว 

 แอนติกาและบารบูดา บาหเรน 
บารเบโดส เบลีซ บอตสวานา   
บรูไนดารุสซาลาม แคนาดา 
ฮองกง

 
    โดมนิิกา อียิปต ฟจิ 

แกมเบีย สหราชอาณาจักร       
บริเตนใหญและไอรแลนดเหนือ 
ดินแดนโพนทะเลของสหราช
อาณาจักร เกรเนดา 

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

 

5.2  ผูฝากสงสิ่งของสงทางไปรษณีย
อาจขอถอนคืนสิ่งของนัน้ออกจาก
ไปรษณีย หรือขอเปลี่ยนแปลงหรือ  
ขอแกไขจาหนา ทั้งนี ้ไดมีการ
กําหนดอัตราและเงื่อนไขอื่นๆ ไว
ในระเบียบปฏิบัติ 

เรื่อง 

 

การขอถอนคืนจากไปรษณีย  
และการขอเปลี่ยนแปลงหรือ
การขอแกไขจาหนา (พิธีสารฯ 
มาตรา 1) 

ลําดับที่ 

 

2 

   

55
55



  

เหตุผล 

ของประเทศ 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

กายอานา ไอรแลนดจาเมกา 
เคนยา คิริบาส คูเวต เลโซโท 
มาลาว ีมาเลเซีย มอริเชียส นาอูรู 
นิวซีแลนด ไนจีเรีย ปาปวนิวกิน ี
เซนตคริสโตเฟอรและเนวิส เซนต
ลูเซีย เซนตวนิเซนตและเกรนา
ดีนส ซามัว เซเชลส เซียรราลีโอน 
สิงคโปร หมูเกาะโซโลมอน 
สวาซิแลนด สหสาธารณรัฐ
แทนซาเนยี  ตรินแิดดและโตเบโก 
ตูวาลู ยูกนัดา วานูอาตู แซมเบีย 
ออสเตรีย เดนมารก สาธารณรัฐ
อิสลามอิหราน บาฮามาส 
เบลเยียม สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี  
อิรัก พมา สหรัฐอเมริกา 

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

 

เรื่อง 

 

ลําดับที่ 

 

   

56
56



  

เหตุผล 

 

ตองการสงวนสิทธิ์ในการ
เรียกเก็บคาธรรมเนียม
ไปรษณียอื่น
นอกเหนือจากที่กาํหนด
ไวในระเบียบปฏิบัติ 
หากคาธรรมเนียม
ดังกลาวเปนไปตาม
กฎหมายของประเทศ
ตน 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

ออสเตรเลีย สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยคองโก 
เอลซัลวาดอร สาธารณรัฐ
ปานามา ฟลิปปนส และ
เวเนซุเอลา 

ออสเตรเลีย แคนาดา และ
นิวซีแลนด 

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

 

มาตรา 6.6 หามเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมไปรษณียอื่นใดจาก
ลูกคานอกเหนือจากคาธรรมเนียม
ที่กําหนดไวในบทบัญญัติ 

เรื่อง 

 

คาธรรมเนียม (พิธีสารฯ 
มาตรา 2) 

ลําดับที่ 

 

3 
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เหตุผล 

กฎหมายภายในประเทศ
มิไดยกเวนคาธรรมเนียม
ไปรษณียใหแกเครื่อง
อานสําหรับคนเสีย
จักษ ุ ประเทศเหลานี ้
จึงมีสิทธิเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมไดแต
ตองไมสูงกวาอัตราใน
ประเทศของตน 

กฎหมายภายในประเทศ
ไดจํากัดน้ําหนกัที่ต่ํากวา
ไวโดยอยูที ่20 กิโลกรัม 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

อินโดนีเซยี เซนตวนิเซนตและ 
เกรนาดีนส ตุรกี ออสเตรเลีย 
 ออสเตรีย แคนาดา เยอรมน ีสหราช
อาณาจักรบริเตนใหญและ  
ไอรแลนดเหนอื ญี่ปุน 
สวิตเซอรแลนด และ
สหรัฐอเมริกา 

บริเตนใหญ คาซัคสถาน และอุซ
เบกิสถาน 

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

มาตรา 7.3.1 เครื่องอานสําหรับ
คนเสียจักษุตองไดรับการยกเวน
คาธรรมเนียมไปรษณียทุกชนิด
ยกเวนคาอากาศ 

มาตรา 12.2.4 ไปรษณียภัณฑ 
หมายถึง ถงุพิเศษที่บรรจุหนังสือพิมพ 
วารสาร หนังสือ และเอกสารที่
จัดพิมพในลักษณะเดียวกันซึ่งสง
ถึงผูรับรายเดียวกนั ณ ที่อยูเดียวกนั 
น้ําหนักไมเกิน 30 กิโลกรัม 

เรื่อง 

การยกเวนคาธรรมเนียม
ไปรษณียใหแกเครื่องอาน
สําหรับคนเสียจักษุ (พิธีสารฯ 
มาตรา 3) 

บริการพืน้ฐาน (พธิีสารฯ 
มาตรา 4) 

ลําดับที่ 

4 

5 
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เหตุผล 

ไมยอมรับที่จะรวม
บริการพัสดุไปรษณียไว
ในบริการพืน้ฐาน 

ประเทศดังกลาว
จําตองจัดใหม ีIBRS 
หลังจากมีการเจรจา
กับประเทศสมาชิกที ่

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

ออสเตรเลีย 

สาธารณรัฐบัลแกเรีย 

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

มาตรา 12.5 ประเทศสมาชกิตอง
ดําเนนิการเพือ่ใหมั่นใจวาผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายได
ใหบริการ รับฝาก สงตอ ขนสง
และนําจายพสัดุไปรษณียน้ําหนัก
ไมเกิน 20 กิโลกรัมไมวาตามที่
ระบุไวในอนุสัญญา หรือในกรณี
ของพัสดุขาออกและภายหลังที่ได
ทําความตกลงทวิภาคีโดยใชวิธีใด
ก็ตามซึง่เปนประโยชนกับ ลูกคา
ของตนมากกวา 

มาตรา 13.4.1 บริการธุรกิจตอบรับ
ระหวางประเทศ (IBRS) ซึ่งโดย
พื้นฐานถือเปนบริการทางเลือก 
อยางไรก็ตาม ประเทศสมาชกิ หรือ 

เรื่อง 

 

บริการเสริม (พิธีสารฯ มาตรา 
5 และ 6) 

ลําดับที่ 

 

6 
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เหตุผล 

เกี่ยวของ 

ไมมีการตอบรับสําหรับ
พัสดุในประเทศของตน 

ไมสอดคลองกับ
กฎหมายภายในประเทศ 
และขัดตอหลักศาสนา 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

 

แคนาดา 

สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนเกาหลี เลบานอน 
โบลิเวีย สาธารณรัฐประชาชนจีน   

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
ทั้งหมดตองใหบริการ "สงกลับ" 
สําหรับ IBRS 

มาตรา 13.4.3 บริการตอบรับ
สําหรับไปรษณียภัณฑลงทะเบียน
และไปรษณียภัณฑรับรอง พัสดุ
และสิ่งของรับประกัน ประเทศ
สมาชิกหรือผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายทั้งหมดตองยอมรับ
บริการตอบรับขาเขา อยางไรก็
ตาม การใหบริการตอบรับขาออก
ใหถือเปนทางเลือก 

มาตรา 15.6 เหรียญกษาปณ 
ธนบัตร และของมีคาอื่นๆ 

เรื่อง 

 

สิ่งของตองหาม (พิธีสารฯ 
มาตรา 7 และ 8) 

ลําดับที่ 

 

7 
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เหตุผล 

ของบางประเทศ 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

อิรัก เนปาล ปากีสถาน 
ซาอุดีอาระเบีย ซูดาน เวียดนาม 
พมา  อุซเบกิสถาน สาธารณรัฐ
อิสลามอิหราน ฟลิปปนส 
ออสเตรเลีย ลัตเวีย มองโกเลีย 
บราซิล เวยีดนาม อินโดนีเซีย   
คีรกีซสถาน คาซัคสถาน 
มอลโดวา สหพันธรัฐรัสเซีย 
แซมเบีย ซูดาน กานา โอมาน 
ยูเครน 

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

6.1 หามสอดใสเหรียญกษาปณ 
ธนบัตร ตราสารแทนตัวเงนิ

 
หรือ

ตราสารหลักทรัพยใดๆ ที่สั่งจาย
ใหแกผูถือ เชค็เดินทาง 
ทองคําขาว ทองคํา หรือเงนิไมวา
จะทาํเปนรูปพรรณแลวหรือไมก็
ตาม รัตนชาติ เครื่องเพชรพลอย 
หรือของมีคาอื่น ๆ ในสิ่งของ
ตอไปนี้ 
     6.1.1 ไปรษณียภัณฑที่ไม
รับประกัน อยางไรก็ตาม หาก
กฎหมายภายในประเทศของ
ประเทศ ตนทางและปลายทาง
อนุญาตอาจจัดสงสิ่งของดังกลาว
ในซองที่ปดผนกึเปนไปรษณียภัณฑ
ลงทะเบียน 

เรื่อง 

 

ลําดับที่ 
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เหตุผล 

 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

 

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

     6.1.2 พัสดุที่ไมรับประกัน 
ยกเวนที่ไดรับอนุญาตตามกฎหมาย
ภายในประเทศของประเทศตนทาง
และปลายทาง 
     6.1.3 พัสดุที่ไมรับประกันที่
แลกเปลี่ยนระหวางสองประเทศซึ่ง
ยอมรับพัสดุรับประกัน 
          6.1.3.1 นอกจากนั้น ประเทศ
สมาชิกหรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
ใด  ๆอาจหามการบรรจุทองคําแทงใน
พัสดุรับประกันหรือไมรับประกนัซึ่งสง
จาก หรือสงไปยงัดินแดนของตนหรือสง
แบบปดถงุผานดินแดนของตน ประเทศ
สมาชิกหรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย 
อาจจํากัดมลูคาทีแ่ทจริงของสิ่งของ
เหลานี ้

เรื่อง 

 

ลําดับที่ 
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เหตุผล 

เปนการเพิ่มรายการ
สิ่งของตองหามจากที่
อนุสัญญากาํหนด แต
ทั้งนี้ การสงเซรุม วัคซีน 
และยารักษาโรคซึ่งเปน
ทีตองการเรงดวน และ
หายากอนุญาตใหทํา
ไดในทุกกรณี 

ไมสอดคลองกับ
กฎหมายภายในประเทศ 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

บังกลาเทศ เอลซัลวาดอร 
อัฟกานิสถาน แอลเบเนีย 
อาเซอรไบจาน เบลารุส กัมพูชา ชิลี 
โคลัมเบีย คิวบา สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี 
เอลซัลวาดอร เอสโตเนีย อิตาลี    
คาซัคสถาน ลัตเวีย มอลโดวา 
เนปาล เปรู สหพนัธรัฐรัสเซีย ซาน
มารีโน เติรกเมนิสถาน ยูเครน      
อุซเบกิสถาน เวเนซุเอลา เบนิน บูรกิ
นาฟาโซ สาธารณรัฐโกตดิววัร  จิบูตี
มาลี และมอริเตเนีย 

มองโกเลีย 

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

มาตรา 15.1.3 ประเทศสมาชิกหรือ
ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
ทั้งหมดมีสิทธิเ์พิ่มรายการสิง่ของ
ตองหามจากที่กําหนดในมาตรานี้
ซึ่งอาจมีผลใชบังคับโดยทนัทีที่มี
การผนวกไวในประมวลขอกําหนด
ที่เกีย่วของ 

มาตรา 16 การรับฝากไปรษณียภัณฑ
และพัสดุที่บรรจุสารกัมมนัตรังสี
ใหกระทาํไดเฉพาะระหวาง 

เรื่อง 

สิ่งของตองเสียภาษีศุลกากร 
(พิธีสารฯ มาตรา 10) 

สารกัมมนัตรังสี และสิ่งแพร
เชื้อที่รับฝากได (พิธีสารฯ
มาตรา 9) 

ลําดับที่ 

8 
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เหตุผล 

 

ตองการสงวนสิทธิ์ใน
การเรียกเก็บ
คาธรรมเนียมการขอ
สอบสวนจากลูกคา
ตามเงื่อนไขทีก่ฎหมาย
ภายในกําหนด 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

 

สาธารณรัฐบัลแกเรีย  เคปเวิรด ชาด 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
เกาหลี อียิปต กาบอง ดินแดนโพน
ทะเลของสหราชอาณาจักร กรีซ 
สาธารณรัฐอิสลามอิหราน คีรกีซ
สถาน มองโกเลีย พมา ฟลิปปนส 
ซาอุดีอาระเบีย ซูดาน สาธารณรัฐ
อาหรับซีเรีย เติรกเมนิสถาน ยูเครน 
อุซเบกิสถาน แซมเบีย อารเจนตินา 
ออสเตรีย อาเซอรไบจาน ลิทัวเนีย  

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

ประเทศสมาชกิซึ่งแจงวายินยอม
รับสิ่งของนี ้ไมวาจะเปนการ
แลกเปลี่ยนกนัหรือการใหบริการ
เพียงฝายเดียวเทานัน้ภายใต
เงื่อนไขทีก่ําหนด 

มาตรา 17.3 การขอสอบสวนตอง
ไมเสียคาธรรมเนียม อยางไรก็
ตาม หากมีการรองขอใหจัดสง
แบบสอบสวนโดยทางบริการ
ไปรษณียดวนพิเศษ โดยหลักการ
แลว ผูรองขอตองเปนผูรับภาระ
คาใชจายเพิ่มเติมที่เกิดขึ้น 

เรื่อง 

 

การขอสอบสวน (พธิีสารฯ 
มาตรา 11) 

ลําดับที่ 

 

10 
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เหตุผล 

 

ตองการสงวนสิทธิ์ใน
การเรียกเก็บคา
ปฏิบัติการเกี่ยวกับ
ศุลกากรจากลูกคา 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

มอลโดวา สโลวะเกยี 
อัฟกานิสถาน สาธารณรัฐคองโก   
ซูรินาเม บราซิล สาธารณรัฐ
ปานามา และสหรัฐอเมริกา 
 

กาบอง สาธารณรัฐคองโก และ
แซมเบีย 

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

 

มาตรา 18.2 สิ่งของที่ผานพิธีการ
ศุลกากรอาจเสียคาปฏิบัติการ
เกี่ยวกับศุลกากร โดยใชอัตราแนวทาง
ที่กําหนดไวในระเบียบปฏิบัติ คา
ปฏิบัติการเกี่ยวกับศุลกากรนี้จะเรียก
เก็บเฉพาะสิ่งของที่ผานพธิกีาร
ศุลกากรและ เสียภาษีศุลกากรหรือ
คาธรรมเนียมอื่นในลักษณะเดียวกนั 
 
 

เรื่อง 

 

คาปฏิบัติการเกี่ยวกับศุลกากร 
(พิธีสารฯ มาตรา 12) 

ลําดับที่ 

 

11 
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เหตุผล 

ไมสอดคลองกับ
กฎหมายภายในประเทศ 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

ออสเตรเลีย ออสเตรีย สหราช
อาณาจักรบริเตนใหญและ
ไอรแลนดเหนอื กรีซ นิวซีแลนด 
สหรัฐอเมริกา แคนาดา บาฮามาส 
บารเบโดส บรูไนดารุสซาลาม 
สาธารณรัฐประชาชนจีน ดินแดน
โพนทะเลของสหราชอาณาจักร 
เกรเนดา กายอานา อินเดีย 
มาเลเซยี เนปาล เนเธอรแลนด 
เนเธอรแลนดแอนทิลลิสและอารูบา 
เซนตลูเซีย เซนตวนิเซนตและเกร
นาดีนส สิงคโปร ศรีลังกา ซูรินาเม 
ไทย อารเจนตินา ออสเตรีย เบนิน 
บราซิล บูรกินาฟาโซ แคเมอรูน 
สาธารณรัฐ โกตดิวัวร ไซปรัส 
เดนมารก อียปิต ฝรั่งเศส เยอรมน ี

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

มาตรา 26.4 ผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายไมจําเปนตองสงตอ
หรือนําจายไปรษณียภัณฑจาํนวน
มากซึ่งผูฝากสงนาํไป หรือใหนําไป
ฝากสงในประเทศอื่น
นอกเหนือจากประเทศที่ตนพํานัก
อยู หากจาํนวนเงนิของคาทาํการ
ปลายทางที่ไดรับต่ํากวาจํานวน
เงินที่ควรจะไดรับหาก
ไปรษณียภัณฑนัน้ฝากสงใน
ประเทศที่ผูฝากสงพาํนักอยู ผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายของ
ประเทศปลายทางอาจเรียกเก็บ
คาตอบแทนเปนมูลคาเทากับ
คาใชจายที่เกดิขึ้นจากผูใหบริการ
ที่ไดรับมอบหมายที่รับฝาก 

เรื่อง 

การฝากสงไปรษณียภัณฑ ณ 
ตางประเทศ (พิธีสารฯ มาตรา 
13) 

ลําดับที่ 

12 
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เหตุผล 

 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

กิน ีอิสราเอล อิตาลี ญี่ปุน 
จอรแดน เลบานอน ลักเซมเบิรก 
มาลี มอริเตเนยี โมนาโก 
โมร็อกโก นอรเวย โปรตุเกส 
ซาอุดีอาระเบีย เซเนกัล 
สาธารณรัฐอาหรับซีเรียและโตโก 

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

โดยคาตอบแทนนั้นจะตองไมเกิน
อัตราที่สูงกวาระหวางอัตราใด
อัตราหนึง่ดังนี ้คือ ไมเกินรอยละ 
80 ของอัตราคาบริการในประเทศ
สําหรับไปรษณียภัณฑ ชนดิ
เดียวกนั หรือไมเกินอัตราที่
กําหนดในมาตรา 28.3 ถึง 28.7 
หรือ 29.7 ตามความเหมาะสม ถา
ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายของ
ประเทศตนทางปฏิเสธที่จะชาํระ
เงินตามจํานวนที่เรียกเก็บ
ดังกลาวภายในระยะเวลาทีผู่
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายของ
ประเทศปลายทางกําหนด ผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายของ
ประเทศปลายทางอาจสง 

เรื่อง 

 

ลําดับที่ 
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เหตุผล 

 

สงวนสิทธิ์เรียกเก็บคา
สวนแบงปลายทาง
เพิ่มเติมเปนกรณีพิเศษ 

ประเทศที่ตั้งขอสงวน 

 

อัฟกานิสถาน เบลเยียม นอรเวย 
สหรัฐอเมริกา เลบานอน และ
สาธารณรัฐปานามา 

อนุสัญญาสากลไปรษณยี 

ไปรษณียภัณฑนัน้คืนผูใหบริการ
ที่ไดรับมอบหมายที่รับฝากโดยมี
สิทธิเรียกเก็บ คาใชจายในการ
สงคืนได หรืออาจดําเนินการกับ
ไปรษณียภัณฑเหลานั้นตาม
กฎหมายภายในประเทศของตน 

มาตรา 33 พัสดุที่มีการแลกเปลี่ยน
ระหวางผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
สองรายตองชาํระคาสวนแบง
ปลายทาง ซึง่คํานวณตามอัตรา
พื้นฐานตอชิ้นรวมกับอัตราพื้นฐาน
ตอกิโลกรัมตามที่ไดกําหนดไวใน
ระเบียบปฏิบัติ 

เรื่อง 

 

คาสวนแบงปลายทาง (พธิีสารฯ 
มาตรา 14) 

ลําดับที่ 
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สังเกตไดวาการต้ังขอสงวนของประเทศสมาชิกในพธิีสารตอทายอนสัุญญามีลักษณะเปน
การต้ังขอสงวนในรายละเอียดปลีกยอยของการใหบริการไปรษณีย โดยสวนใหญเปนเร่ืองของการ
สงวนสิทธิ์ในการเรียกเก็บคาธรรมเนียมตางๆ ซึ่งอนุสัญญากําหนดใหยกเวนคาธรรมเนียม เชน 
คาธรรมเนียมไปรษณียเคร่ืองอานสําหรับคนเสียจกัษ ุ คาธรรมเนียมในการขอสอบสวน เปนตน 
หรือกรณีที่อนสัุญญากําหนดหามสอดใสเหรียญกษาปณ ธนบัตร และของมีคาอ่ืนๆ ใน
ไปรษณียภัณฑ และพัสดุที่ไมรับประกัน แตก็มีหลายประเทศท่ีปฏิเสธไมยอมรับไปรษณียภัณฑ 
และพัสดุที่บรรจุส่ิงของดังกลาวแมวาไปรษณียภัณฑ และพัสดุนัน้จะรับประกัน*แลวก็ตาม โดย
ประเทศที่สงวนสิทธิ์ลวนอางวาบทบัญญัติของอนุสัญญามาตรานั้นๆ ไมสอดคลองกับกฎหมาย
ภายในประเทศของตน  

 
สวนเร่ืองที่ประเทศสมาชิกสงวนสิทธิ์เปนจาํนวนมากที่สุดคือ เร่ืองความเปนเจาของ

ส่ิงของสงทางไปรษณีย การขอถอนคืนจากไปรษณีย การขอเปล่ียนแปลงหรือการขอแกไขจาหนา 
โดยอนุสัญญาไดกําหนดใหส่ิงของสงทางไปรษณียยังคงเปนกรรมสิทธิ์ของผูฝากสงจนกวาจะได
นําจายใหแกผูมีสิทธิไดรับ เวนแตส่ิงของนั้นจะถูกยึดตามกฎหมายของประเทศตนทาง หรือ
ปลายทาง และผูฝากสงยงัสามารถขอถอนคืนส่ิงของนัน้ออกจากไปรษณีย หรือขอเปล่ียนแปลง
หรือขอแกไขจาหนาได โดยประเทศที่สงวนสิทธิ์ไมตองการใหขอกาํหนดดังกลาวมผีลใชบังคับกบั
ตน เนื่องจากกฎหมายภายในประเทศไมอนุญาตใหมีการขอถอนคืนจากไปรษณีย หรือขอ
เปล่ียนแปลงจาหนาของไปรษณียภัณฑตามคํารองขอของผูฝากสงนับต้ังแตเวลาที่ผูรับไดรับแจง
การมาถึงของไปรษณียภัณฑที่จาหนาถึงตน นอกจากนี ้ยังมีปญหาเกี่ยวกับความไมสอดคลองกับ
กฎหมายศุลกากรของสาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก เอลซัลวาดอร สาธารณรัฐปานามา 
ฟลิปปนส และเวเนซุเอลาซึง่ไมอนุญาตใหสงคืนพัสดุไปรษณียใหแกผูฝากสงหลังจากที่ผูรับไดรอง
ขอใหมีการผานพิธกีารศุลกากร 

 
สําหรับประเทศไทยไดต้ังขอสงวนไวเพียงเรื่องเดียวคือ การฝากสงไปรษณียภัณฑ ณ 

ตางประเทศ ซึ่งอนุสัญญามาตรา 26.4 อนุญาตใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายของประเทศ
ปลายทางเรียกเก็บคาตอบแทนที่เหมาะสมในการนําจายไปรษณียภัณฑที่ฝากสง ณ 

                                                           
*
 บริการไปรษณียรับประกัน คือ บริการท่ีใหความคุมครองและรับประกันความปลอดภัยแกจดหมาย 

หรือพัสดุไปรษณียเปนพิเศษ โดยมีหลักฐานการรับฝาก การสงตอ และการนําจายอยางละเอียดทุกขั้นตอน หาก
จดหมาย หรือพัสดุไปรษณียดังกลาวเกิดการสูญหายหรือเสียหายเพราะความผิดของทางการไปรษณีย ลูกคาจะ
ไดรับการชดใชคาเสียหายภายในวงเงินที่รับประกันไว 
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ตางประเทศจํานวนมากจากผูใหบริการทีไ่ดรับมอบหมายที่ฝากสง แตประเทศไทยขอสงวนสิทธิ์
จํากัดการชําระคาตอบแทนในอัตราของไปรษณียภัณฑจํานวนมากที่กําหนดไวในระเบียบ
ปฏิบัติ  

 
เมื่อพิจารณาแลวจะเหน็ไดวาแมขอสงวนเหลานั้นจะไมขัดตอวัตถุประสงค และความมุง

หมายของอนสัุญญา  แตก็อาจทาํใหการพัฒนาบริการไปรษณียระหวางประเทศขาดความตอเนือ่ง
ได ยกตัวอยางเชน การทีห่ลายประเทศไมยอมรับส่ิงของที่บรรจเุหรียญกษาปณ ธนบัตร และส่ิงมี
คาอ่ืนๆ เชน ทองคํา รัตนชาติ เคร่ืองเพชรพลอย ยอมทาํใหประเทศเหลานั้นขาดความกระตือรือรน
ในการเพิ่มความปลอดภัย และยกระดับมาตรฐานการรับฝาก สงตอ นําจายส่ิงของสงทาง
ไปรษณียของตน ซึง่นอกจากจะทําใหบริการไปรษณียไมพัฒนาเทาทีค่วรแลว ยังสงผลกระทบตอ
การพาณิชยระหวางประเทศอีกดวย 
 
2.10 การบังคับใชอนุสัญญา และการระงับขอพิพาท 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียมผีลใชบังคับต้ังแตวันที ่ 1 มกราคม ค.ศ. 2010 และยังคงมีผล
ใชบังคับตอไปจนกวาจะนาํบทบัญญัติของการประชุมใหญสมัยตอไปมาใชบังคับ* 
 
 กฎบัตรสหประชาชาติ ขอ 33 ไดกําหนดวิธกีารระงบัขอพิพาทระหวางประเทศไวหลาย
ประการ เชน การเจรจา การไตสวน การไกลเกล่ีย การประนีประนอม อนุญาโตตุลาการ และการ
ระงับโดยทางศาล สําหรับสหภาพสากลไปรษณียไดกําหนดกระบวนการระงับขอพิพาทระหวาง
ประเทศสมาชกิไว 2 วิธี คือ 
 

ก. การตกลงขอความเหน็จากสํานักงานระหวางประเทศ (Agreement to seek the 
opinion of the International Bureau) 

 
โดยปกติแลวสํานักงานระหวางประเทศทาํหนาที่เปนเลขานุการของสหภาพ โดย

ใหการสนับสนุนดานวิชาการ และอํานวยความสะดวกแกองคกรยอยตางๆ ของสหภาพ รวมถึง
เปนฝายติดตอประสานงาน และแหลงขอมูลสถิติตางๆ ตลอดจนใหคําปรึกษาและสนับสนนุความ
รวมมือทางวิชาการในหมูประเทศสมาชิก ในกรณีที่ประเทศสมาชิกมีขอพพิาทเกี่ยวกับบริการ

                                                           
*
 Article 37 of  Universal Postal Convention 2008 
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ไปรษณีย หรือการตีความบทบัญญัติของสหภาพก็สามารถรองขอความเหน็จากสํานักงานระหวาง
ประเทศได โดยสํานกังานระหวางประเทศอาจทําการไตสวนเพื่อรับฟงมมุมองของประเทศสมาชิก
อ่ืนเกี่ยวกับปญหานั้นๆ ทัง้นี้ ความเห็นของสํานักงานระหวางประเทศไมมีผลผูกพนัคูพพิาท* 

 
ข. อนุญาโตตุลาการ (Arbitration) 

 
ธรรมนูญแหงสหภาพมาตรา 32 ประกอบกับกฎขอบังคับทั่วไป ขอ 132 กําหนดให

ระงับขอพิพาทระหวางประเทศสมาชิกเกี่ยวกับการตีความอนุสัญญา หรือความรับผิดชอบของ
ประเทศสมาชกิเกี่ยวกับการปรับใชอนุสัญญาดวยวิธีอนญุาโตตุลาการ โดยใหประเทศคูพิพาทแต
ละฝายเลือกประเทศสมาชกิอ่ืนที่ไมมีสวนเกี่ยวของกับกรณีพิพาทฝายละ 1 คน หากฝายใดฝาย
หนึง่ไมเลือกภายใน 6 เดือนนับถัดจากวนัที่สงเร่ืองใหอนุญาโตตุลาการ สํานกังานระหวางประเทศ
จะแจงใหฝายนั้นทําการเลือก หรือสํานักงานระหวางประเทศจะเปนผูเลือกเอง หรือคูพิพาทจะตกลง
กันแตงต้ังใหสํานักงานระหวางประเทศเปนอนุญาโตตุลาการเพียงคนเดียวก็ได คําตัดสินของ
อนุญาโตตุลาการใหใชเสียงขางมาก  ในกรณีที่มีคะแนนเสียงเทากนั อนุญาโตตุลาการจะเลือก
ประเทศสมาชกิอ่ืนอีกประเทศหนึง่ซึ่งไมมีสวนเกี่ยวของกบัขอพพิาททําการช้ีขาด 

 
ปจจุบนัประเทศไทยไดดําเนนิการแกไขกฎหมายเพ่ือรองรับพนัธกรณีของอนุสัญญา

ฉบับนี้แลว แตกฎหมายดังกลาวจะมีเนื้อหาครอบคลุมถึงหลักการเพิ่มเติมของอนุสัญญาหรือไม
เพียงใด ตลอดจนมีกฎหมายภายในประเทศ และกลไกอ่ืนที่เกี่ยวของกับการปฏิบัติการใหเปนไป
ตามพนัธกรณีระหวางประเทศหรือไมนั้นจะไดทําการศึกษาในบทตอไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
*
 Article 116 of General Regulations 
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บทที่  3 
 

กฎหมายวาดวยไปรษณียของประเทศไทยกับการเขาเปนภาคีใน 
อนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ.2008 

 
  ในบทที่ผานมาไดศึกษาถึงความเปนมา และสาระสําคัญของอนุสัญญาสากล
ไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008 ทาํใหทราบหลักการสําคัญของอนุสัญญา และหลักการ
เพิ่มเติมที่จะชวยใหการดําเนินกิจการไปรษณียเกิดประโยชนสูงสุดตอผูใชบริการ ในขณะเดียวกนั
ก็เปนการใหความคุมครองในชีวิตและทรัพยสินทัง้ของผูใชบริการ และพนกังานไปรษณียเอง จึง
สมควรอยางยิง่ที่จะนาํหลักการดังกลาวมาปรับใชกับกบัการบริการไปรษณียของประเทศไทย ใน
บทนี้ผูเขียนจะไดศึกษาถงึบริบทของประเทศไทย โดยเร่ิมจากความเปนมา และหลักการของ
กฎหมายวาดวยไปรษณีย ตลอดจนกฎหมายภายใน และกลไกอ่ืนที่เกี่ยวของกับการไปรษณียของ
ประเทศไทย เพื่อใหทราบถงึหลักการของกฎหมายดังกลาว ตลอดจนอปุสรรค และขอจํากัดในการ
เขาเปนภาคีในอนุสัญญา รวมทัง้แนวทางในการแกไขปญหา 
 
3.1 ความเปนมา และหลกัการของกฎหมายวาดวยไปรษณยี 
 
 กฎหมายแมบทเกีย่วกับการไปรษณียของประเทศไทยฉบับปจจุบัน คือ พระราชบัญญัติ
ไปรษณีย พ.ศ. 2477 ซึง่มีผลใชบังคับต้ังแตวันที ่ 10 กุมภาพันธ พ.ศ.2477 เปนตนมา 
พระราชบัญญัติฉบับนี้มีทีม่าจากการทีพ่าณิชยกรรมของประเทศไทยไดเจริญกาวหนาข้ึน จงึมี
ความจาํเปนที่จะตองแกไขปรับปรุงกฎหมายวาดวยไปรษณียที่มีอยูเดิม*ใหสามารถอํานวยความ
สะดวกแกประชาชน และเหมาะสมแกกาลสมัยยิง่ข้ึน พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 จะใช
ประกอบกับไปรษณียนิเทศซ่ึงออกตามความในมาตรา 22** แหงพระราชบัญญัติดังกลาว 
ไปรษณียนิเทศเปนสมุดกฎ ขอบังคับ คําส่ังหรือประกาศวาดวยการไปรษณียทั่วไปอันพงึตอง
ปฏิบัติตามความในพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 หรือตามอนุสัญญาสากลไปรษณียทีว่า

                                                           
*
 พระราชกําหนดไปรษณียรัตนโกสินทรศก 116  

**
 มาตรา 22 แหงพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ. 2477 “ใหอธิบดีจัดทําไปรษณียนิเทศขึ้น เพ่ือใช

ประกอบกับพระราชบัญญัตินี้ และใหมีอํานาจเปล่ียนแปลงแกไขตัดทอนเพิ่มเติมหรือยกเลิกเพิกถอนเสียไดเปน
คราวๆ 

ไปรษณียนิเทศน้ัน เม่ือไดรับอนุมัติของรัฐมนตรีและไดโฆษณาแลว ใหใชบังคับได” 



 
 

ดวยการใหบริการไปรษณียซึ่งประเทศสมาชิกสหภาพสากลไปรษณียยึดถือเปนแนวทางปฏิบัติใน
การใหบริการไปรษณียระหวางกนั ไปรษณียนิเทศจึงไดรับการแกไขเปล่ียนแปลงสาระสําคัญให
สอดคลองกับอนุสัญญาสากลไปรษณียทีแ่กไขตามมติที่ประชุมใหญสหภาพสากลไปรษณียซึ่งจัด
ข้ึนทุก 4 ป 
 

 พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 เปนบทบัญญัติที่กําหนดหลักการกวางๆ ของการ
ไปรษณียไทย สวนรายละเอียดปลีกยอยเกี่ยวกับบริการไปรษณียนัน้ มาตรา 22 แหง
พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477  ประกอบมาตรา 6 แหงพระราชกฤษฎีกากําหนดอํานาจ สิทธ ิ
และประโยชนของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด พ.ศ.2546* ไดกําหนดใหเปนอํานาจของ
คณะกรรมการกิจการไปรษณีย**ที่จะจัดทาํไปรษณียนิเทศข้ึน เพื่อใชประกอบกับพระราชบัญญัติ
ไปรษณีย พ.ศ.2477 รวมทั้งใหมีอํานาจในการเปล่ียนแปลงแกไขตัดทอนเพิ่มเติมหรือยกเลิกถอน
ไปรษณียนิเทศดวย ไปรษณียนิเทศจึงมสีถานะเปนกฎขอบังคับ*** คําส่ัง หรือประกาศวาดวยการ
ไปรษณียทั่วไปอันพงึตองปฏิบัติตามความในพระราชบญัญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 หรือตาม
อนุสัญญาสากลไปรษณียที่วาดวยการใหบริการไปรษณียซึ่งประเทศสมาชิกสหภาพสากลไปรษณีย
ยึดถือเปนแนวทางปฏิบัติในการใหบริการไปรษณียระหวางกัน  

 
ในระหวางที่มกีารประชุมใหญสหภาพสากลไปรษณีย สมัยที ่24 (วนัที ่23 กรกฎาคม – 12 

สิงหาคม พ.ศ.2551) เพื่อแกไขเพิ่มเติมอนสัุญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ.2004  
 
 

                                                           
*
 พระราชกฤษฎีกากําหนดอํานาจ สิทธิ และประโยชนของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด พ.ศ.2546 

มาตรา 6 “ใหอํานาจในการอนุญาต การวินิจฉัย การออกขอบังคับตางๆ ของคณะกรรมการ กสท. อํานาจในการ
จัดทําไปรษณียนิเทศ การทําความตกลงกับตางประเทศในกิจการไปรษณีย และการออกคําส่ังใดๆ ของผูวาการ 
กสท. ที่มีลักษณะเปนคําส่ังทางปกครอง ซึ่งอาศัยอํานาจตามพระราชบัญญัติไปรษณีย พุทธศักราช 2477 เปน
อํานาจของคณะกรรมการกิจการไปรษณีย” 

**
 คณะกรรมการกิจการไปรษณีย ประกอบดวย ปลัดกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสารเปน

ประธานกรรมการ ปลัดกระทรวงการคลัง เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา และบุคคลซึ่งรัฐมนตรีแตงต้ังจากผู
ที่มีผลงานหรือเคยปฏิบัติงานที่แสดงใหเห็นถึงการเปนผูมีความรู ความเขาใจ และมีความเช่ียวชาญหรือมี
ประสบการณในกิจการหรือสาขาวิชาชีพอันจะเปนประโยชนตอกิจการไปรษณียอีกหน่ึงคนเปนกรรมการ และให
ผูแทนกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสารเปนกรรมการและเลขานุการ 

***
 คําพิพากษาฎีกาท่ี 2043/2531 
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จนกระทั่งอนสัุญญาฉบับใหม (ค.ศ.2008) ไดรับความเหน็ชอบจากที่ประชุมนัน้* ไปรษณียนิเทศที่
มีผลใชบังคับในขณะนัน้คือ ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2549 ซึ่งมีบทบัญญัติบางขอไมสอดคลองกับ
อนุสัญญาฉบับใหม คณะกรรมการกิจการไปรษณียจึงไดดําเนนิการปรับแกรายละเอียดบาง
ประการในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2549 เร่ือยมาเพื่อเตรียมการอนุวัติการตามอนุสัญญา จนกระทั่งมี
การออกประกาศคณะกรรมการกิจการไปรษณีย เร่ือง ใหใชไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 เพื่อยกเลิก
ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2549 และใหใชไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 แทน ต้ังแตวนัที ่ 1 มกราคม 2553 
เปนตนไป (ตรงกับวนัที่อนสัุญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ.2008 มีผลใชบงัคับ) 
ดังนัน้ ไปรษณียนิเทศฉบับที่มีผลใชบังคับอยูในปจจุบนัคือ ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 

 
หลักการสําคัญของกฎหมายวาดวยไปรษณียไทยที่ไดจากการวิเคราะหพระราชบัญญัติ

ไปรษณีย พ.ศ.2477 ประกอบกับไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 มีดังนี ้คือ 
 
1. การใหอํานาจสิทธิ์ขาดแก บริษัท ไปรษณียไทย จาํกดั ในการใหบริการรับฝาก สงตอ 

และนําจายจดหมาย** และไปรษณียบัตร***ทางไปรษณียแตเพียงผูเดียวตามที่กาํหนดไวใน
พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 มาตรา 5 เวนแตในกรณีตอไปนี้ 

 
  (1) จดหมายหรือไปรษณียบัตรไมเกินสามฉบับที่ฝากผูเดินทาง โดยผูรับฝากนัน้

มิไดรับเงินเดือน คาจาง รางวัล หรือผลประโยชนอยางใดๆ ในการนั้น 
 
  (2) จดหมายหรือไปรษณียบัตรที่ไดจัดใหผูเดินหนงัสือพิเศษถือไปและเก่ียวของ

ดวยกิจธุระของผูฝากหรือผูรับจดหมายหรือไปรษณียบัตรนั้นโดยเฉพาะ และผูเดินหนังสือนัน้

                                                           
*
 ประเทศไทยไดลงนามอนุสัญญาเม่ือวันที่ 12 สิงหาคม พ.ศ.2551 โดยสงวนสิทธิ์ที่จะใหสัตยาบันใน

ภายหลัง ปจจุบันยังไมมีการใหสัตยาบันแตอยางใด  
**

 จดหมาย คือ ไปรษณียภัณฑที่มีลักษณะเปนขาวสารสวนตัว ไมวาจะเขาหอซองปดผนึกหรือไมปด

ผนึกหรือมิไดเขาหอซองเลยก็ตาม นอกจากน้ันยังหมายถึงส่ิงของทุกชนิดท่ีไมเขาอยูในหลักเกณฑของส่ิงของสง
ทางไปรษณียประเภท หรือชนิดอ่ืนที่มีคาไปรษณียากรตํ่ากวา และส่ิงของทุกชนิดท่ีผูฝากสงประสงคจะสงตาม
หลักเกณฑ เง่ือนไขและอัตราคาไปรษณียากรของจดหมายเพื่อใหพนักงานปฏิบัติตอส่ิงนั้นเสมือนจดหมาย 

***
 ไปรษณียบัตร คือ ไปรษณียภัณฑที่มีลักษณะเปนบัตรที่ใชสงขาวสารทางไปรษณียซึ่งอาจเปนบัตรที่ 

บริษัท ไปรษณียไทย จํากัดจัดทําขึ้นจําหนาย หรือบัตรท่ีบุคคลภายนอกซ่ึงอาจเปนบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล
จัดทําขึ้นตามหลักเกณฑ และเงื่อนไขของไปรษณียบัตรก็ได 
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ตองหามมิใหรับจดหมายหรือไปรษณียบัตรจากผูอ่ืนหรือนําสงจดหมายหรือไปรษณียบัตรใหแก
ผูอ่ืน 

 

  (3) จดหมายหรือไปรษณียบัตรที่เกี่ยวของเฉพาะสินคาหรือทรัพยสินที่สงไปโดย
ทางบก ทางน้าํ หรือทางอากาศ ซึง่จะตองสงมอบพรอมกับสินคาหรือทรัพยสินนัน้ โดยมิตองเสีย
คาจาง รางวลั หรือไดผลประโยชนอยางใด ในการนาํไป หรือสงมอบจดหมายหรือไปรษณียบัตร
นั้น แตจดหมายหรือไปรษณียบัตรนั้นตองใหเจาพนักงานตรวจดูไดและตองมีคําวา “จดหมายของ
ผูรับตราสง” หรือถอยคําอยางอ่ืนทํานองเดียวกนั* 

 
2. การขนไปรษณียภัณฑในหนาที่ของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด ไมอยูภายใตประมวล

กฎหมายแพงและพาณิชย กลาวคือ บริษทั ไปรษณียไทย จาํกัด มิใชผูขนสงตามมาตรา 608 แหง
ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย แตอยูภายใตบังคับพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 และ
ไปรษณียนิเทศ** ดังที่ศาลฎีกาไดเคยวนิิจฉัยไวต้ังแตสมยัที่ยงัเปนการส่ือสารแหงประเทศไทยในคํา
พิพากษาฎีกาที่ 2393-2394/2529 ขอเทจ็จริงมีอยูวา บริษัท สวางเอ็กปอรต จํากดั ไดสงทับทมิ
และพลอยสีน้าํเงนิเจียระไน 10 เม็ด ราคา 1,041,664 บาท 80 สตางค และหางหุนสวนจํากัด นิว 
สยามล้ัคกี้เยมส ไดสงพลอยสีน้ําเงนิและทับทมิเจียระไน 194 เม็ดราคา 936,305 บาท 26 สตางค 
ไปใหแกผูรับที่ประเทศสวิสเซอรแลนดโดยสงทางไปรษณียลงทะเบียนรับประกันรายละ 3,950 บาท 
จําเลยที ่ 1 (การสื่อสารแหงประเทศไทย) ไดรับของไวจากผูฝากสงเรียบรอย และใหจําเลยที ่ 1 
รับสงตอไปยังเมืองปลายทาง จําเลยที ่ 2 (บริษัท สายการบินอลิตาเลีย จํากัด)ไดสงโดยเคร่ืองบนิ
ของจําเลยที ่2  ไปถึงทีท่ําการไปรษณียเจนวีา ประเทศสวสิเซอรแลนด โดยถุงไปรษณียลงทะเบียน
และถุงภายนอกถูกผูกปดอยางเรียบรอย แตถุงไปรษณียภัณฑรับประกันซึง่บรรจุอยูภายในถุง
ไปรษณียภัณฑลงทะเบียนมีสภาพถกูเปดส่ิงของที่บริษัทและหางสงหายไป ของที่ผูฝากสงไปไมถึง
มือผูรับปลายทาง โจทก (บริษัท ประกันภัยไทยวิวฒัน จํากัด) จงึฟองใหจําเลยที ่ 1 รับผิดชดใช
ส่ิงของของผูฝากสงที่สูญหายตามราคาที่แจงไวที่ไปรษณียภัณฑทัง้สองรายเปนเงนิ 50,640 
เหรียญสหรัฐ คิดเปนเงนิไทย 1,041,664 บาท 80 สตางค และเปนเงนิ 45,518 เหรียญสหรัฐ คิด
เปนเงินไทย 936,305 บาท 26 สตางค ศาลฎีกาวินิจฉัยวา การส่ือสารแหงประเทศไทย จาํเลยที1่ 
มีวัตถุประสงคในการดําเนนิกิจการไปรษณียเพื่อประโยชนแหงรัฐและประชาชนจึงมใิชผูขนสงตาม 

                                                           
*
 พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ. 2477 มาตรา 6 

**
 คําพิพากษาฎีกาท่ี 3976/2528, 2393-2394/2529, 2404/2529, 2043/2531 
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ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย และตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย มาตรา 609 การ
ขนไปรษณียภัณฑในหนาที่ของการสื่อสารแหงประเทศไทยตองบังคับตามพระราชบัญญัติไปรษณีย
พุทธศักราช 2477 พระราชบัญญัติการสื่อสารแหงประเทศไทย พ.ศ.2519 และไปรษณียนิเทศ
พุทธศักราช 2520 ตามขอบังคับของไปรษณียนิเทศพทุธศักราช 2520 ของที่ฝากสงทางไปรษณีย
รับประกันมีไดเฉพาะจดหมายรับประกัน การขอใหรับประกันจะขอใหรับประกันเกินกวาราคาที่
แทจริงของส่ิงที่บรรจุอยูไมได และส่ิงของที่บรรจุหากมีราคามากกวา 3,950 บาทก็ขอใหรับประกัน
ไดไมเกินกวานั้น ฉะนัน้เม่ือผูฝากสงไดฝากสงของประเภทจดหมายรับประกันและของท่ีฝากสงสูญ
หายจําเลยที ่ 1 คงตองรับผิดใชคาเสียหายตามที่กาํหนดไวในไปรษณียนิเทศเทาที่รับประกันไว
เทานัน้ หาตองรับผิดจนเต็มราคาส่ิงของทีฝ่ากสงไม  
 

3. การใหสิทธพิิเศษบางประการแกการรับสงไปรษณีย เชน การยกเวนคาผานทางสําหรับ
ยานพาหนะท่ีรับสงแตเฉพาะถุงไปรษณีย* การหามมิใหผูใดขัดขวาง หนวงเหนี่ยว หรือกีดกัน้
บุคคล หรือยานพาหนะใดๆ ที่จะไปรับหรือใชใหไปรับถุงไปรษณีย หรือที่กาํลังรับสงถุงไปรษณีย** 
เปนตน 

 
 4. การใหความคุมครองแกผูใชบริการ และพนกังานไปรษณีย โดยกําหนดประเภทของ
ส่ิงของที่ตองหามสงทางไปรษณียไวดังนี ้
 
  (1) วัตถุมีคมที่ไมมีเคร่ืองหุมหอปองกันพอ หรือวัตถุระเบิด หรือส่ิงโสโครก หรือส่ิง
มีพิษ หรือสัตวมีชีวิต หรือส่ิงของที่มีสภาพอันนาจะกอใหเกิดอันตราย หรือเสียหายแก
ไปรษณียภัณฑในระหวางสงทางไปรษณีย หรือแกเจาพนกังาน เวนไวแตจะมีขอบังคับหรือเงื่อนไข
กลาวไวเปนอยางอ่ืน*** 
 
 

                                                           
*
 พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ. 2477 มาตรา 45 

**
 พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ. 2477 มาตรา 46 

***
  พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ. 2477 มาตรา 23 
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  (2) ไปรษณียภัณฑอันเห็นไดประจักษวามีถอยคํา เคร่ืองหมาย หรือลวดลายเปน
เส้ียนหนามแผนดิน หรือหยาบชา ลามก หรือเปนที่ยยุงสงเสริมใหมกีารกําเริบ หรือหยาบคาย หรือ
ขูเข็ญ หรือกรรโชก หรือผรุสวาทอยางรายแรง หรือส่ิงอืน่ๆ ที่ผิดกฎหมาย* 
 
  (3) ส่ิงเสพติดและวัตถุที่ออกฤทธ์ิตอจิตและประสาทที่คณะกรรมการควบคุมส่ิง
เสพติดระหวางประเทศกําหนด หรือยาอ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมายหรือไมไดรับอนุญาตและถือเปนส่ิงของ
ตองหามสงในประเทศปลายทาง ส่ิงลามกอนาจารหรือผิดศีลธรรม ส่ิงของปลอมแปลงหรือ
ลอกเลียนแบบโดยละเมิดลิขสิทธิ ์ธนบัตร ส่ิงของอื่นๆ ซึง่เปนส่ิงของตองหามนาํเขาหรือเผยแพรใน
ประเทศปลายทาง เอกสารซึ่งมีลักษณะเปนขาวสารสวนตัวซ่ึงแลกเปล่ียนระหวางบุคคลอ่ืนที่
นอกเหนือไปจากผูฝากสงและผูรับ หรือบุคคลที่อาศัยอยูกับผูฝากสงและผูรับ วัตถุไวไฟ หรือสินคา
อันตรายอ่ืนๆ อุปกรณระเบิดที่ไมมีแรงระเบิด และอาวุธยทุโธปกรณทางทหาร รวมทัง้ระเบิดมือที่
ไมมีแรงระเบิด ปลอกกระสุนที่ไมมีแรงระเบิด และส่ิงที่คลายคลึงกัน** 
 
 5. ความรับผิดชอบของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด เปนไปตามที่กําหนดไวไปรษณียนิเทศ 
พ.ศ.2553 ขอ 9 กลาวคือ บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด จะรับผิดชอบตอส่ิงของสงทางไปรษณียเมือ่
อยูในทางไปรษณียเทานัน้ หากส่ิงของนั้นไดพนทางไปรษณียไปแลว ถือวาความรับผิดขอบของ
บริษัท ไปรษณียไทย จํากดั เปนอันส้ินสุดลง  โดยส่ิงของสงทางไปรษณียจะถอืวาอยูในทาง
ไปรษณียต้ังแตเวลาที่ไดสอดลงในตูไปรษณีย หรือไดมอบใหแกพนักงานจนถึงเวลาที่ไดจายให
ผูรับ หรือจายคืนผูฝากสง หรือไดจัดการเปนอยางอ่ืนตามกฎหมาย ขอบังคับ หรือระเบียบเกีย่วกบั
การไปรษณียบัญญัติไว 
 
 6. การใหความคุมครองขอมูลสวนบุคคล โดยกําหนดโทษแกเจาพนกังานที่เปด หรือยอม
ใหผูอ่ืนเปดถงุไปรษณีย หรือไปรษณียภัณฑในระหวางการสงทางไปรษณีย*** 
 

7. การคุมครองสวัสดิการของประเทศ (National Welfare) โดยใหอํานาจรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร หรือเจาพนักงานคนใดที่ไดรับอํานาจพิเศษจาก 

                                                           
*
 พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ. 2477 มาตรา 24 

**
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ. 2553 ขอ 23 

***
 พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ. 2477 มาตรา 58 
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รัฐมนตรีอาจออกคําส่ังเปนหนังสือใหงดการสง หรือกักไปรษณียภัณฑประเภทใด ในระหวางสง
ทางไปรษณียนั้นไวได หรือจัดใหมีการจาํหนายโดยวิธีใดแลวแตเจาหนาที่ผูออกคําส่ังจะได
กําหนด* 

 
จากการศึกษาหลักการของกฎหมายวาดวยไปรษณียไทยดังกลาวขางตน ทําใหทราบถึง

ความจําเปนทีจ่ะตองมกีฎหมายเฉพาะเก่ียวกบัการดําเนนิกจิการไปรษณีย เพราะการติดตอส่ือสาร
ถึงกนัทางไปรษณียเปนชองทางการติดตอส่ือสารข้ันพืน้ฐานที่สุดที่ประชาชนทุกคนสามารถเขาถงึ
ได และในราคาที่ไมสูงมากนกั บริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดเองแมจะจดัต้ังในรูปแบบของบริษัทตาม
ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย แตก็ยังคงมีสถานะเปนรัฐวสิาหกิจที่มวีัตถุประสงคในการ
ดําเนนิกิจการไปรษณียเพื่อประโยชนของรัฐและประชาชน จึงตองไดรับอํานาจ สิทธ ิและประโยชน
บางกรณีตามที่กฎหมายบัญญัติไวเปนการเฉพาะ ไมวาจะเปนเร่ืองของการมีอํานาจสิทธ์ิขาดแต
เพียงผูเดียวในการรับฝาก สงตอ และนําจายจดหมาย และไปรษณียบัตร การไมอยูภายใตบังคับ
ของประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยในสวนที่เกีย่วกบัการขนสงไปรษณียภัณฑ ทั้งนี้ก็เพื่อเปน
หลักประกันเสรีภาพในการส่ือสารถึงกนัของประชาชนตามที่บัญญัติไวในรัฐธรรมนูญ 

 
3.2 การบังคับใชกฎหมายวาดวยไปรษณีย และการระงับขอพพิาท 
 
 รัฐมนตรีวาการกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศ และการส่ือสารเปนผูรักษาการใหเปนไป
ตามพระราชบญัญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 โดยมีอํานาจออกกฎกระทรวงต้ังเจาพนักงาน กาํหนด
อัตราคาธรรมเนียม และกิจการอ่ืนๆ เพื่อปฏิบัติการใหเปนไปตามพระราชบัญญัตินี้** สําหรับการ
ฟองขอใหลงโทษผูกระทําผิดตามพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ. 2477 บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด
ในฐานะผูรับมอบอํานาจสิทธิ์ขาดตองมีการรองทุกขเพื่อดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดตอ
พนกังานสอบสวนกอน1 และในระหวางการดําเนินคดีอาญา หากผูกระทาํผิดยินยอมใหพนกังาน
ไปรษณียผูมีอํานาจเปรียบเทียบปรับดําเนินการปรับตามอัตราคาปรับ หรือดําเนินการตอทรัพยสิน

                                                           
*
 พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ. 2477 มาตรา 26 

**
 พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477  มาตรา 82 

1
 บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด, โรงเรียนการไปรษณีย วิชากฎหมายเบ้ืองตน และกฎหมายที่เก่ียวกับ

ไปรษณีย, (กรุงเทพมหานคร: 2552), หนา 107. 
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ที่มีไว หรือใชสําหรับกระทําความผิด โดยยอมรับขอตกลงหรือเงื่อนไขอ่ืนใดที่พนักงานไปรษณียผูมี
อํานาจไดกําหนดไว คดีก็สามารถยอมความได* 
 
 สวนกรณีมีขอโตเถียงเก่ียวกบัสัญญารับขนไปรษณียภัณฑ หรือขนสงถุงไปรษณียในเร่ือง
เงื่อนไขสัญญา คาระวางพาหนะ หรือคาขนสง และทั้งบริษัท ไปรษณียไทย จาํกัด กับผูรับจางตาง
ไมสามารถตกลงกันได ใหทั้งสองฝายต้ังอนุญาโตตุลาการข้ึนฝายละหน่ึงคนเพื่อวนิิจฉัยช้ีขาดขอ
โตแยงดังกลาว แตถาฝายใดเพิกเฉยละเลยไมต้ังอนญุาโตตุลาการ อีกฝายหนึง่อาจยืน่คํารอง
ขอใหศาลแตงต้ังอนุญาโตตุลาการข้ึนแทนฝายนัน้ก็ได กรณีความเหน็ของอนญุาโตตุลาการไม
สามารถจะชี้ขาดได อนุญาโตตุลาการอาจเลือกต้ังผูเปนประธานข้ึนคนหนึ่งเพื่อวินิจฉัยชี้ขาด กรณี
ไมสามารถตกลงต้ังผูทีจ่ะมาเปนประธานได อนุญาโตตุลาการก็สามารถรองขอใหศาลแตงต้ังผู
เปนประธานข้ึน** 
 
 เนื่องจากการใหบริการไปรษณียเปนสาธารณูปโภคดานการสื่อสารพืน้ฐานอยางหนึ่งที่รัฐ
ตองจัดใหแกประชาชนโดยทั่วถงึทุกพื้นทีข่องประเทศ ส่ิงทีท่ําใหเห็นไดชัดอยางหนึง่ก็คือ บริการนํา
จายจดหมาย และไปรษณียบัตรไมวาในพืน้ทีชุ่มชน หรือชนบทหางไกลเพียงใดตางกม็ีอัตรา
คาบริการที่ตํ่ากวาทนุเพื่อชวยเหลือประชาชนผูมีรายไดนอย*** กฎหมายวาดวยไปรษณียจึงไดให
อํานาจสิทธิ์ขาด และสิทธิพเิศษบางประการแกการดําเนินกิจการไปรษณียไวเปนการเฉพาะ ดังจะ
เห็นไดจากลักษณะของการบังคับใชกฎหมายวาดวยไปรษณีย และการระงับขอพพิาทดังกลาวมา
ขางตนที่เนนความสะดวก รวดเร็ว และเปนธรรมเพื่อใหเกิดความคลองตัวในการดําเนนิกิจการ
ไปรษณีย และรักษาผลประโยชนของรัฐและประชาชนเปนสําคัญ 
 
3.3 หลกักฎหมาย และกลไกของประเทศไทยที่เกีย่วของกับบรกิารไปรษณยี 
 
 ตามที่ไดศึกษาถึงหลักการของกฎหมายวาดวยไปรษณียของไทย ทําใหเหน็เจตนารมณ
ของกฎหมายที่ตองการใหการดําเนนิกิจการไปรษณียเปนไปเพื่อประโยชนของรัฐ และประชาชน 

                                                           
*
 มาตรา 80 แหงพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 

**
 มาตรา 49 แหงพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 

***
 คําตอบกระทูถามท่ี 006 ร. ของนายบูรพา  อัตถากร สมาชิกวุฒิสภา เร่ือง การกํากับดูแลกิจการ

ไปรษณีย ในราชกิจจานุเบกษา เลม 117 ตอนที่ 37 ก วันท่ี 28 เมษายน 2543 หนา 33-34 
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อยางแทจริง โดยใหความคุมครอง อํานาจ สิทธ ิ และประโยชนบางประการแกการดําเนินกิจการ
ไปรษณียไวเปนการเฉพาะ อยางไรก็ดี กฎหมายวาดวยไปรษณียเพียงอยางเดียวไมอาจทาํใหบรรลุ
วัตถุประสงคดังกลาวได หากแตจําตองอาศัยเคร่ืองมือเพื่อชวยในการผลักดันใหมกีารดําเนนิการ
ตามกฎหมาย หรือมาตรการตางๆ อยางถูกตอง ซึ่งเคร่ืองมือดังกลาวอาจเปนกฎหมาย และกลไก
ภายในประเทศที่เกี่ยวของกบับริการไปรษณีย ดังตอไปนี ้
 
 3.3.1 หลักกฎหมายภายในประเทศที่เกี่ยวของ 
 
  นอกจากพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 ประกอบไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553
แลวยังมกีฎหมายฉบับอ่ืนทีเ่กี่ยวของกับบริการไปรษณียคือ รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
พ.ศ. 2550 ประมวลกฎหมายอาญา และพระราชบัญญัติศุลกากร พ.ศ.2469 ดังจะไดพิจารณา
หลักกฎหมายดังกลาววาจะสามารถรองรับหลักการตามอนุสัญญาไดมากนอยเพยีงใดตามตาราง
เปรียบเทยีบสาระสําคัญตามบทบัญญัติของอนุสัญญาสากลไปรษณีย ค.ศ.2008 กับบทบัญญัติ
กฎหมายของประเทศไทยท่ีเกี่ยวของในภาคผนวกทายวิทยานิพนธนี ้
 
  การพิจารณาถึงภาพรวมหลักกฎหมายภายในประเทศที่เกีย่วของกับอนุสัญญา
สากลไปรษณียสามารถแยกพิจารณาตามหัวขอดังตอไปนี ้
 
  1) คํานิยาม “บริการไปรษณียพืน้ฐานโดยท่ัวถึง” 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียไดกําหนดคํานยิาม “บริการไปรษณียพืน้ฐานโดย
ทั่วถงึ” ไวในมาตรา 1.13 วาเปนการจัดใหบริการไปรษณียพื้นฐานเปนการถาวรบนพืน้ฐานของ
คุณภาพ ณ ทกุพืน้ที่ในดินแดนของประเทศสมาชิกสาํหรับผูใชบริการทุกคนในราคาท่ีผูใชบริการ
สามารถจายได 
 
 หากพิจารณาบทบัญญัติของกฎหมายไทยในปจจุบนัยงัไมมีบทบัญญัติใดที่ให
คําจํากัดความของถอยคําดังกลาวไวเปนการเฉพาะ แตมีความหมายของคําวา “บริการไปรษณีย” 
ปรากฏอยูในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 66 ความวา “บริการไปรษณีย คือ บริการที่บริษัท 
ไปรษณียไทย จาํกัดดําเนนิการรับฝากขาวสาร เอกสารและส่ิงของจากบุคคลหนึ่งแลวนําไปสง
มอบใหแกอีกบุคคลหนึ่งภายในประเทศและในตางประเทศโดยทางไปรษณียหรือวธิีการสื่อสารอ่ืน 
รวมทัง้บริการที่ตอเนื่องใกลเคียงกนั” บริการไปรษณียสามารถแบงออกตามลักษณะของการ
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ใหบริการออกเปน 3 ประเภทคือ บริการหลัก บริการไปรษณียดวนพิเศษ* และบริการพิเศษ** ซึ่ง
ผูเขียนเห็นวาคํานิยาม “บริการไปรษณียพื้นฐานโดยท่ัวถึง” ของอนสัุญญาเทียบเคียงไดกับบริการ
หลักของบริษทั ไปรษณียไทย จาํกัด ดังที่ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 68 ไดใหความหมายของ 
“บริการหลัก” ไววา เปนบริการที่บริษทั ไปรษณียไทย จํากัดจัดใหแกผูใชบริการในการฝากสง
ขาวสาร เอกสารและส่ิงของตางๆ ครอบคลุมทุกพื้นทีท่ั่วประเทศ โดยมอัีตราคาบริการและคุณภาพ
ที่เหมาะสม โดยบริการหลักแบงออกเปน 2 ประเภท ประเภทแรกคือ ไปรษณียภัณฑ ไดแก 
จดหมาย ไปรษณียบัตร ของตีพิมพ พัสดุยอย และเคร่ืองอานสําหรับคนเสียจักษุ ประเภทที่สองคือ 
พัสดุไปรษณีย ซึ่งสอดคลองกับอนุสัญญาที่กาํหนดใหบริการรับฝาก สงตอ ขนสง และนําจาย
ไปรษณียภัณฑเปนบริการพื้นฐานที่ประเทศสมาชิกตองจัดใหแกประชาชน 
 
 ดังนี ้ จงึถือวาแมยงัไมมีบทบัญญัติของกฎหมายไทยที่กําหนดคํานิยาม 
“บริการไปรษณียพื้นฐานโดยท่ัวถึง” ไวโดยเฉพาะ แตบริการดังกลาวก็สามารถเทียบเคียงไดกบั
บริการหลักของบริษัท ไปรษณียไทย จาํกดัที่เปนการใหบริการไปรษณียพื้นฐานโดยครอบคลุมทกุ
พื้นที่ทัว่ประเทศในอัตราคาบริการและคุณภาพทีเ่หมาะสม อันสอดคลองกับนโยบายของบริษัท 
ไปรษณียไทย จํากัดเองที่มุงใหบริการไปรษณีย และธุรกิจที่เกี่ยวของตอเนื่องที่มีคุณภาพดี รวดเร็ว 
ตรงเวลาในอัตราคาบริการที่เหมาะสม46 อันแสดงใหเหน็ไดเปนอยางดีวาประเทศไทยไมมีปญหา
ในการตีความคํานิยามตามที่อนุสัญญากาํหนดไว และสามารถดําเนนิการตามพนัธกรณีไดแมไมมี
การกําหนดคํานิยามบริการไปรษณียพืน้ฐานโดยทัว่ถงึไวเปนการเฉพาะ 
 
  2) คํานิยาม “สิ่งของสงทางไปรษณีย” 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียไดกําหนดคํานยิาม “ส่ิงของสงทางไปรษณีย” ไวเปน
ความหมายอยางกวางวา เปนคําเรียกทั่วไปที่ใชอางถึงส่ิงใดก็ตามที่จัดสงโดยบริการตางๆ ของ
ไปรษณีย จึงเปนหนาที่ของประเทศสมาชิกที่จะตองกาํหนดคํานิยามดังกลาวเองโดยคํานึงถึง 

                                                           
*
 บริการท่ีบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดรับดําเนินการตอส่ิงตางๆ ที่สงทางไปรษณียดวยความรวดเร็วและ

แนนอนเปนพิเศษ 
**

 บริการท่ีบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดจัดใหมีขึ้นตามความเหมาะสมเพื่อใหผูใชบริการเลือกใชไดโดย

ชําระคาบริการตามที่กําหนด 
46

 บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด,  คูมือการใชบริการไปรษณีย : ขอมูลทั่วไป, (กรุงเทพมหานคร: 2550), 

หนา 2. 
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ขอบเขตบริการไปรษณียที่ใหบริการ ความตองการของประชาชน และสภาพการณของประเทศตน 
ซึ่งประเทศไทยไดแบงประเภทส่ิงของสงทางไปรษณียตามไปรษณียนเิทศ พ.ศ.2553 ขอ 7 
ออกเปน 3 ประเภท คือ ไปรษณียภัณฑ พัสดุไปรษณีย และไปรษณียดวนพิเศษ อันใกลเคียงกับ
บริการพืน้ฐานที่อนุสัญญาบัญญัติไวในมาตรา 12.2 วา 
 
 “ไปรษณียภัณฑ หมายถงึ 
 1. ไปรษณียภัณฑเรงดวนและไปรษณียภัณฑไมเรงดวน น้าํหนักไมเกิน 2 
กิโลกรัม 
 2. จดหมาย ไปรษณียบัตร ของตีพิมพและพัสดุยอย น้าํหนกัไมเกนิ 2 กิโลกรัม 
 3. เคร่ืองอานสําหรับคนเสียจักษุ น้ําหนักไมเกิน 7 กโิลกรัม 
  4. ถงุพเิศษทีบ่รรจุหนังสือพิมพ วารสาร หนังสือ และเอกสารที่จดัพิมพใน
ลักษณะเดียวกันซึง่สงถึงผูรับรายเดียวกัน ณ ที่อยูเดียวกันใหเรียกวา “ถุงเอ็ม” น้ําหนักไมเกนิ 30 
กิโลกรัม” 
 
 ประเทศไทยไดใหคําจํากัดความของไปรษณียภัณฑวา หมายถงึ ขาวสารหรือ
ส่ิงของซึ่งฝากสงเขาสูทางไปรษณียตามหลักเกณฑและเงื่อนไขของไปรษณียภัณฑ แบงออกเปน 5 
ชนิด คือ จดหมาย ไปรษณียบัตร ของตีพิมพ พัสดุยอย และเคร่ืองอานสําหรับคนเสียจกัษุ โดย
จดหมายตองมีน้ําหนักอยางสูงไมเกิน 2 กิโลกรัม* ไปรษณียบัตรตองมีน้ําหนักไมเกนิ 5 กรัม** ของ
ตีพิมพในประเทศมีน้าํหนักอยางสูงไมเกนิ 2 กิโลกรัม (หากเปนหนังสือเลมเดียวหรือหลายเลมอยู
ในหอเดียวกนัสามารถฝากสงไดไมเกิน 5 กิโลกรัม) ของตีพิมพระหวางประเทศมีน้ําหนกัอยางสูง
ไมเกิน 5 กิโลกรัม*** พัสดุยอยมีน้าํหนักอยางสูงไมเกนิ 2 กิโลกรัม† และเคร่ืองอานสําหรับคนเสีย
จักษุมนี้ําหนกัอยางสูงไมเกนิ 7 กิโลกรัม†† จะเหน็ไดวาประเทศไทยกาํหนดประเภทและน้าํหนัก
ของไปรษณียภัณฑไดสอดคลองกับอนุสัญญา สวนถุงรวมของตีพมิพ หรือถงุ M (Même 
expéditeur, même destinataire) คือถุงพิเศษทีบ่รรจุของตีพิมพระหวางประเทศหลายหอซองลง 

                                                           
*
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 71 

**
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2544 ขอ 486 

***
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 80 

†
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 85 

††
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 88 

82



 
 

ในถุงเดียวกันจากผูฝากสงคนเดียวกันถึงผูรับคนเดียวกนั ปจจุบนับริษทั ไปรษณียไทย จํากัดยังไม
มีการรับฝากถงุรวมของตีพิมพจากประเทศไทยไปยังตางประเทศ คงมีแตการนําจายถงุรวมของ
ตีพิมพที่สงจากตางประเทศเพื่อนาํจายใหแกผูรับในประเทศไทยเทานัน้ สวนการนําจายถงุรวมของ
ตีพิมพจะไดรับการปฏิบัติเสมือนของตีพมิพชิน้หนึ่ง*  
 
 สําหรับบริการพัสดุไปรษณีย ใชบังคับเฉพาะประเทศที่เขาเปนภาคีในขอตกลง
พัสดุไปรษณีย (Postal Parcels Agreement)** กอนวันที ่1 มกราคม ค.ศ.2001 ซึ่งรวมถึงประเทศ
ไทยดวย เนื่องจากประเทศไทยเขาเปนภาคีเมื่อวนัที ่ 14 ธันวาคม ค.ศ.1989 โดยขอตกลงดังกลาว
ไดกําหนดใหพัสดุไปรษณียตองมีน้าํหนักไมเกิน 20 กิโลกรัม แตในกรณีที่เปนความตกลงทวิภาคีคู
ภาคีสามารถกาํหนดน้าํหนักพัสดุไปรษณียเกินกวา 20 กโิลกรัมได*** สําหรับประเทศไทยไดกําหนด
น้ําหนกัของพสัดุไปรษณียในประเทศไวไมเกิน 20 กโิลกรัม สวนพัสดุไปรษณียระหวางประเทศ
น้ําหนกัไมเกนิ 30 กิโลกรัม ทั้งนี้ อนุสัญญามาตรา 12.6 ไดกําหนดใหพัสดุทีม่ีน้าํหนักเกิน 20 
กิโลกรัมเปนทางเลือกสําหรับพัสดุไปรษณียบางประเภทและตองอยูภายใตเงื่อนไขที่ระบุไวใน
ระเบียบปฏิบัติวาดวยพัสดุไปรษณีย 
 
 สิ่งของสงทางไปรษณียประเภทสุดทาย คือ ไปรษณียดวนพิเศษ หมายถงึ ส่ิง
ตางๆ เชน ขาวสาร เอกสารธุรกิจการคา ส่ิงพิมพ ตัวอยางสินคา สินคา เปนตน ซึง่ฝากสงโดยใช
บริการไปรษณียดวนพิเศษ โดยไปรษณียดวนพิเศษในประเทศตองมีน้าํหนักอยางสูงไมเกนิ 10 
กิโลกรัม สวนไปรษณียดวนพิเศษระหวางประเทศตองมนี้ําหนกัอยางสูงไมเกนิ 30 กิโลกรัม จะเหน็
ไดวาประเทศไทยกําหนดน้าํหนักของไปรษณียดวนพิเศษไวเกินกวาที่อนุสัญญากําหนด (อนุสัญญา
กําหนดไวไมเกิน 2 กิโลกรัม) แตอยางไรก็ดี ในอนุสัญญามาตรา 12.4 ไดเปดชองไววา
ไปรษณียภัณฑที่มนี้าํหนักเกินกวาที่ระบุไวในอนุสัญญา ประเทศสมาชิกสามารถกําหนดไวเปน
ทางเลือกสําหรับไปรษณียภัณฑบางชนิดได เพยีงแตตองอยูภายใตเงื่อนไขที่กาํหนดไวในระเบียบ
ปฏิบัติวาดวยไปรษณียภัณฑ ดังนั้น ประเทศไทยจึงไมมีความจําเปนทีจ่ะตองแกไขกฎหมายใน
เร่ืองดังกลาว 
 
 

                                                           
*
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2544 ขอ 513 

**
 เปนขอตกลงความรวมมือเก่ียวกับการใหบริการพัสดุไปรษณีย  

***
 Article 2.1 of Postal Parcels Agreement 
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  3) ผูใหบริการท่ีไดรับมอบหมาย 
 
 การที่อนุสัญญาไดกําหนดใหประเทศสมาชิกตองแจงชือ่ และหนวยงานของรัฐ
ที่รับผิดชอบในการกํากับดูแลการใหบริการไปรษณีย และผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายอยางเปน
ทางการเพื่อใหบริการไปรษณียแกสํานกังานระหวางประเทศนั้น มีเจตนารมณเพื่อแยกประเทศ
สมาชิก กับผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายออกจากกัน (ตางจากอนุสัญญาเดิมที่ใชคําวา การ
ไปรษณีย (Postal administration)) ซึ่งชวยใหเกิดความชัดเจนวาสิทธ ิและหนาที่ตามที่อนุสัญญา
กําหนดนั้นเปนพนัธกรณีของใคร อนุสัญญาไดใหคํานยิาม “ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย” ไววา
เปนหนวยงานของรัฐหรือที่มใิชหนวยงานของรัฐซ่ึงไดรับมอบหมายอยางเปนทางการจากประเทศ
สมาชิกเพื่อใหบริการไปรษณีย และปฏิบัติตามขอผูกพนัอันเนื่องจากบทบัญญัติของสหภาพใน
ดินแดนของประเทศตน  
 
 ประเทศไทยไดกําหนดใหรัฐบาลมีอํานาจสิทธิ์ขาดในการจัดการไปรษณีย และ
ต้ังทีท่ําการไปรษณียภายในราชอาณาจักร แตรัฐบาลไดมอบอํานาจนี้ใหแกบริษทั ไปรษณียไทย 
จํากัดตามที่กาํหนดไวพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 มาตรา 5 ประกอบกับไปรษณียนิเทศ 
พ.ศ.2553 ขอ 5 ไดกลาวไวอยางชัดเจนวาบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดมีอํานาจในการดําเนิน
กิจการไปรษณีย* และธุรกิจอ่ืนอันเกี่ยวกบักิจการไปรษณีย รวมทัง้ธรุกิจอ่ืนที่ตอเนือ่งใกลเคียงกนั
หรือซ่ึงเปนประโยชนแกกิจการไปรษณีย จึงกลาวไดวาผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายของประเทศ
ไทยก็คือ บริษทั ไปรษณียไทย จํากัด 
 
  4) หลักเสรีภาพในการสงผาน 
 
 ตามอนุสัญญาสากลไปรษณียมาตรา 4.1 ไดกําหนดใหหลักเสรีภาพในการ
สงผานเปนทีม่าของพันธกรณีของประเทศสมาชิกในการสงตอไปรษณียภัณฑดวยเสนทางที่เร็ว
ที่สุด และดวยวิธทีี่ปลอดภัยที่สุดซึ่งประเทศสมาชิกใชกับส่ิงของของตน ทั้งยังไดกาํหนดมาตรการ
ลงโทษประเทศสมาชิกที่ละเลยมิไดปฏิบัติตามขอกําหนดเกี่ยวกับหลักเสรีภาพในการสงผานไวโดย
ประเทศสมาชกินัน้อาจถกูประเทศสมาชิกอ่ืนระงับการใหบริการไปรษณีย 
 

                                                           
*
 กิจการไปรษณีย หมายความถึง การต้ังที่ทําการไปรษณีย และการดําเนินการตางๆ เก่ียวกับการรับ 

รวบรวม สง จาย และสงมอบไปรษณียภัณฑตามพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
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 ในสวนของบทบัญญัติกฎหมายไทยไมไดกําหนดในเร่ืองหลักเสรีภาพในการ
สงผานไว เปนแตเพียงนโยบายของบริษทั ไปรษณียไทย จาํกัดที่เนนการใหบริการไปรษณีย และ
ธุรกิจที่เกี่ยวของตอเนื่องที่มคุีณภาพดี รวดเร็ว ตรงเวลา ในอัตราคาบริการที่เหมาะสม ซึ่งก็ยงัไม
ครอบคลุมเร่ืองการสงดวยวธิีที่ปลอดภัยทีสุ่ด จึงจําเปนอยางยิง่สําหรับประเทศไทยที่จะตอง
กาํหนดหลักเสรีภาพในการสงผาน โดยการเพิม่เติมไวในกฎหมายวาดวยไปรษณียเพื่อให
ครอบคลุม และสอดคลองกบัการปฏิบัติตามพนัธกรณีของอนุสัญญา 
 
  5) ความเปนเจาของสิ่งของสงทางไปรษณยี การขอถอนคืนจากไปรษณยี 
การขอเปลี่ยนแปลง หรือการขอแกไขจาหนา 
 
 ส่ิงของสงทางไปรษณียจะถอืวาอยูในทางไปรษณียต้ังแตเวลาที่ไดสอดลงในตู
ไปรษณีย หรือไดมอบใหแกเจาพนักงานจนถึงเวลาที่ไดจายใหผูรับหรือจายคืนผูฝากสงหรือได
จัดการเปนอยางอ่ืนตามที่กฎหมาย ขอบังคับ หรือระเบียบเกี่ยวกับการไปรษณียบัญญัติไว ซึ่งใน
ระหวางนั้นอนสัุญญาสากลไปรษณียมาตรา 5.1 ไดกําหนดความเปนเจาของหรือกรรมสิทธิ์ใน
ส่ิงของสงทางไปรษณียยังเปนของผูฝากสงเสมอจนกวาจะไดนําจายใหผูรับ อันสอดคลองกับ
ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 8 วรรคสองที่บัญญัติในทาํนองเดียวกัน สังเกตไดวาการกําหนด
เงื่อนไขวาส่ิงของจะอยูในทางไปรษณียเมื่อใดนั้นมีความสําคัญทั้งในแงของผูใหบริการไปรษณีย 
และผูใชบริการ โดยนับแตเวลาที่ส่ิงของอยูในทางไปรษณีย กรรมสิทธิ์ในส่ิงของนัน้ยังคงเปนของผู
ฝากสง ผูใหบริการจึงไมตองรับผิดชอบในการที่ส่ิงของสูญหาย หรือเสียหาย เวนแตในกรณีทีม่ี
กฎหมาย หรือกฎขอบังคับระบุไวอยางชัดแจง ยกตัวอยางเชน กรณีทีเ่ปนบริการไปรษณีย
รับประกัน หากส่ิงของสงทางไปรษณียสูญหาย หรือเสียหาย ผูใหบริการไปรษณียจะชดใช
คาเสียหายใหภายในวงเงินที่รับประกัน 
 
 ในระหวางที่ส่ิงของอยูในทางไปรษณีย อนุสัญญามาตรา 5.2 ยงัไดใหสิทธิแก
ผูฝากสงที่จะขอถอนคืน ขอเปล่ียนแปลงหรือขอแกไขจาหนาส่ิงของสงทางไปรษณีย สําหรับการขอ
ถอนคืนส่ิงของสงทางไปรษณีย เปนบริการที่ผูใหบริการไปรษณียรับดําเนนิการตอคําขอของผูฝาก
สงที่ประสงคจะขอถอนคืนส่ิงของสงทางไปรษณียที่ตนไดฝากสงไปแลวและยังมิไดนาํจายแกผูรับ 
หรือมิไดเปนของตองหามหรือมิไดถูกยึดหรือริบตามกฎหมาย สวนการขอแกไขหรือเปล่ียนแปลง
จาหนาส่ิงของสงทางไปรษณีย เปนบริการที่ผูใหบริการไปรษณียรับดําเนนิการตอคําขอของผูฝากสง
ที่ประสงคจะขอแกไขหรือเปล่ียนแปลงจาหนาส่ิงของสงทางไปรษณียที่ตนไดฝากสงไปแลวและยัง 
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มิไดนําจายแกผูรับ หรือมิไดเปนของตองหามหรือมิไดถูกยึดหรือริบตามกฎหมาย ซึ่งทั้งสองกรณี
ดังกลาวกฎหมายวาดวยไปรษณียของไทย คือพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 มาตรา 20 ได
บัญญัติรองรับพันธกรณีดังกลาวไวเรียบรอยแลว ทั้งยงัเปดกวางกวาที่อนุสัญญากําหนด โดย
นอกจากผูฝากสงจะมีสิทธขิอถอนคืน ขอเปล่ียนแปลง หรือขอแกไขจาหนาแลว ยังสามารถขอให
จัดการแกส่ิงของสงทางไปรษณียเปนอยางอ่ืนไดตลอดเวลาที่ส่ิงของนัน้อยูในระหวางสงทางไปรษณีย
อีกดวย 
 
  6) การสงตอตามตัวผูรับ และการสงคืนสิ่งของที่นําจายไมไดใหแกผูฝากสง 
 
 อนุสัญญามาตรา 5.3 ไดกําหนดหนาที่ใหประเทศสมาชกิตองดําเนินการสงตอ
ส่ิงของสงทางไปรษณียตามตัวผูรับในกรณีที่ผูรับไดเปล่ียนแปลงที่อยู และสงคืนส่ิงของทีน่ําจาย
ไมไดแกผูฝากสง เมื่อพิจารณาบทบัญญัติของกฎหมายไทยแลว ไมมีบทบัญญัติเกี่ยวกับการสงตอ
ส่ิงของสงทางไปรษณียตามตัวผูรับแตอยางใด แตกลับไปปรากฏในคูมือการใชบริการไปรษณีย 
(Postal Guide)* สําหรับบทบัญญัติเกี่ยวกับการสงคืนส่ิงของทีน่ําจายไมไดตามที่ปรากฏใน
พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 มาตรา 36 นัน้ ไดกําหนดมาตรการในการจัดการกับส่ิงของ
สงทางไปรษณียที่ไมสามารถสงได โดยจะวินิจฉัยในเบื้องตนกอนวาส่ิงของดังกลาวยงัสามารถสง
ไดหรือไม หากสามารถจะสงได ก็ใหสลักหลังแลวสงไปยังผูรับโดยทางไปรษณีย แตถาหากไม
สามารถจะสงได ก็ใหเปดส่ิงของสงทางไปรษณียนั้นออก เพื่อใหทราบชื่อและที่อยูของผูฝากสง 
แลวจึงสงคืนไปยังผูฝากสงทางไปรษณียโดยมิตองเสียคาธรรมเนยีม ทั้งนี ้ จะตองสงวนขอความที่
ไดทราบจากการเปดสิ่งของนั้นไวเปนความลับ สําหรับสาเหตุที่ไมสามารถนําจายส่ิงของสงทาง
ไปรษณียใหแกผูรับไดนั้น อาจเกิดข้ึนเนือ่งจากจาหนาหวัดจนอานไมออก หรือไมละเอียดชัดเจน
เพียงพอ ไมมทีี่อยูตามจาหนา ผูรับไมยอมรับ ไมมีผูรับตามจาหนา ผูรับยายโดยไมแจงที่อยูใหม 
เปนตน 
 
 ดังนัน้ จึงมคีวามจาํเปนอยางยิ่งที่ประเทศไทยจะตองเพ่ิมขอกาํหนดเกี่ยวกับ
การสงตอส่ิงของสงทางไปรษณียตามตัวผูรับไวในกฎหมายวาดวยไปรษณีย โดยเพิม่คํานยิามของ 
 

                                                           
*
 คูมือการใชบริการไปรษณีย จัดทําขึ้นโดยบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดเพ่ือใหขอมูลเก่ียวกับบริการของ

บริษัท และใหแนวทางในการเลือกใชบริการไปรษณียไดตรงตามความตองการของผูใชบริการ 
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การสงตอตามตัวผูรับ การดําเนนิการในกรณีที่ผูรับเปลี่ยนแปลงที่อยูใหม และเงือ่นไขของส่ิงของ
สงทางไปรษณียที่สามารถสงตอตามตัวผูรับได 
 
  7) คาธรรมเนียม และการยกเวนคาธรรมเนียม 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียมาตรา 6.1 กําหนดใหเปนหนาที่ของประเทศสมาชิก 
หรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายแลวแตกรณี เปนผูกาํหนดคาธรรมเนียมสําหรับบริการไปรษณีย
ระหวางประเทศ และบริการพิเศษตางๆ โดยคาธรรมเนยีมตองสัมพันธกับตนทุนของการใหบริการ
เหลานั้น บทบัญญัติกฎหมายภายในของไทย คือ พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 มาตรา 10 
ก็บัญญัติสอดรับกับอนุสัญญา โดยใหเปนอํานาจของรัฐมนตรีวาการกระทรวงเทคโนโลยี
สารสนเทศและการส่ือสารที่จะกําหนดอัตราไปรษณียากรและคาธรรมเนียมอ่ืนในการสงไปรษณียภัณฑ
ทั้งในประเทศ และระหวางประเทศซ่ึงกาํหนดไวตามอนุสัญญาสากลไปรษณีย จะเหน็ไดวาเปน
บทบัญญัติกฎหมายภายในที่อางอิงถงึอนสัุญญาสากลไปรษณียไวอยางชัดแจง 
 
 สวนการยกเวนคาธรรมเนียม อนุสัญญาไดกําหนดไวในมาตรา 7 โดยระบุให
เชลยศึกหรือพลเรือนที่ถกูกกักัน และเคร่ืองอานสําหรับคนเสียจกัษุไดรับยกเวนคาธรรมเนียม ซึง่
สอดคลองกับไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 48 โดยกฎหมายไทยใชคําวา “ไปรษณียภัณฑหรือ
พัสดุไปรษณียสนามชายแดน” แทนคําวา “เชลยศึกหรือพลเรือนที่ถูกกักกนั” ซึ่งเมือ่พิจารณาแลว
จะเหน็ไดวาถอยคําทีป่ระเทศไทยใชมีความหมายที่ครอบคลุมถงึเชลยศึกหรือพลเรือนที่ถกูกกักนัแลว 
จึงไมนาจะมีปญหาในการปฏิบัติใหเปนไปตามพนัธกรณี ทั้งถอยคําดังกลาวยังมคีวามหมายที่
กวางกวาโดยหมายความรวมถึงทหาร ตํารวจ หนวยผสมพลเรือนตํารวจทหาร ทหารพราน และ
อาสาสมัครในสังกัดกองทพัตางๆ ที่ปฏิบัติหนาที่ราชการในหนวยสนาม สําหรับสาเหตุที่มีการ
ยกเวนคาธรรมเนียมใหกเ็พราะเปนการสงขาวสาร และส่ิงของระหวางบุคคลดังกลาวกับครอบครัว 
หรือญาติมิตรเพื่อเปนการบํารุงขวัญ 
 
  8) ตราไปรษณียากร 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียมไิดกาวลวงกฎหมายภายในประเทศเกีย่วกับการ
ออกและเผยแพรตราไปรษณียากร โดยกําหนดใหเปนไปตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย
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ภายในประเทศ ประเทศไทยไดใหคํานยิามของตราไปรษณียากร*ไววา คือ บัตร ดวงตรา รอย
ประทับ รอยพิมพหรือเคร่ืองหมายใดๆ บนหอซองส่ิงของสงทางไปรษณียที่รัฐมนตรีวาการ
กระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสารไดจัดใหมีข้ึนเพื่อใชแสดงการชําระคาไปรษณียากร 
หรือคาธรรมเนียมอ่ืนๆ จากนยิามดังกลาวสามารถแบงตราไปรษณียากรออกเปน 2 ประเภท 
ประเภทแรก คือ บัตรและดวงตราไปรษณียากรทีจ่ัดใหมีข้ึนเพื่อจําหนายใหแกผูใชบริการ ไดแก 
ดวงตราไปรษณียากร (แสตมป) ดวงตราไปรษณียากรทีพ่ิมพบนไปรษณียบัตร ดวงตราไปรษณียากร
ที่พิมพบนจดหมายอากาศ และ วิมยับัตร** ประเภทที่สอง คือ รอยประทับ รอยพิมพ หรือ
เคร่ืองหมายใดๆ บนหอซองส่ิงของสงทางไปรษณีย ไดแก รอยประทับจากเคร่ืองประทับไปรษณียา
กร รอยประทบัคําวา “ชําระคาไปรษณียากรแลว” รอยประทับหรือรอยพิมพคําวา “ชําระคาบริการ
เปนเงินเช่ือ” และเคร่ืองหมายหรือขอความบนเอกสารฝากสงซึ่งผนึกไวบนหอซองเพื่อแสดงวาได
ชําระคาบริการแลว 
 
 นอกจากนี ้ พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 มาตรา 16 ยงัไดใหอํานาจ
รัฐมนตรีวาการกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสารจัดใหมีตราไปรษณียากรชนิดตางๆ 
และบอกมูลคาตามที่เหน็วาจําเปน และใหมีอํานาจเปลี่ยนแปลงแกไขราคาตราไปรษณียากรนัน้
เพื่อปฏิบัติการใหเปนไปตามพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 รวมทัง้ออกขอบังคับวาดวยการ
จาย ขาย เก็บรักษา และใชตราไปรษณียากร การระบุบุคคลที่จะขายตราไปรษณียากร หรือกิจการ
อยางอ่ืนทัว่ไปเกี่ยวกับตราไปรษณียากร จะเห็นไดวากฎหมายไปรษณียของไทยไดบัญญัติรองรับ
การปฏิบัติการใหเปนไปตามพันธกรณีของอนุสัญญาในเร่ืองของตราไปรษณียากรเรียบรอยแลว 
 
  9) ความปลอดภัยดานไปรษณีย 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียมาตรา 9 กาํหนดใหประเทศสมาชิกและผูใหบริการ
ที่ไดรับมอบหมายตองยอมรับและนํากลยทุธความปลอดภัยเชิงรุกมาใชในระบบงานไปรษณียทกุ 

                                                           
*
 อาจเรียกช่ือเปนอยางอื่นได เชน แสตมป แสตมไปรษณีย 

**
 วิมัยบัตร คือ บัตรซึ่งสํานักงานระหวางประเทศ สหภาพสากลไปรษณียจัดทําขึ้นเพื่อใหประเทศ

สมาชิกของสหภาพสากลไปรษณียนําไปจําหนายแกผูใชบริการ โดยผูซื้อสงวิมัยบัตรใหแกผูหนึ่งผูใดใน
ตางประเทศซ่ึงเปนสมาชิกของสหภาพสากลไปรษณียเพื่อใหผูนั้นนําไปขอแลกรับดวงตราไปรษณียากรหรือ
อุปกรณเคร่ืองเขียนของไปรษณีย ณ ที่ทําการไปรษณียของประเทศนั้นไดเปนจํานวนเทากับคาไปรษณียากร
อัตราตํ่าสุดสําหรับจดหมายธรรมดาทางอากาศจากประเทศนั้นไปยังตางประเทศ 
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ระดับ เพื่อธํารงและเสริมสรางความเชือ่มั่นแกลูกคาในการใชบริการไปรษณียและเพื่อประโยชน
ของเจาหนาทีท่ั้งหมดทีเ่กี่ยวของ โดยกลยุทธดังกลาวรวมถึงการแลกเปล่ียนขอมูลในการรักษา
ความปลอดภัยของการขนสงและการสงถงุผานไปรษณียระหวางประเทศสมาชิกและผูใหบริการที่
ไดรับมอบหมาย 
 
 รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ.2550 ไดรับรองเสรีภาพในการส่ือสาร
ถึงกนัของบุคคลโดยทางทีช่อบดวยกฎหมายไวในมาตรา 36 ในหมวด 3 วาดวยสิทธิและเสรีภาพ
ของชนชาวไทย โดยกาํหนดใหการตรวจ การกกั หรือเปดเผยส่ิงส่ือสารที่บุคคลมีติดตอถึงกันไม
สามารถกระทาํได เวนแตโดยอาศัยอํานาจตามกฎหมายเพื่อรักษาความม่ันคงของรัฐ และรักษา
ความสงบเรียบรอยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน การติดตอส่ือสารถึงกนัทางไปรษณียก็ถือเปน
ชองทางการส่ือสารพื้นฐานชองทางหนึง่ทีรั่ฐตองจัดใหแกประชาชน การงดการสง หรือกัก
ไปรษณียภัณฑใดในระหวางสงทางไปรษณียจึงไมสามารถกระทําได เวนแตมีกฎหมายใหอํานาจ
ไว ดังเชนพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 มาตรา 26 ที่ใหอํานาจรัฐมนตรีวาการกระทรวง
เทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสารออกคําส่ังเปนหนงัสือเพื่อกระทําการดังกลาวไดในเวลาทีม่ี
การประกาศใชกฎอัยการศกึ หรือในเวลาสงคราม ทั้งนี ้ ก็เพื่อรักษาความมัน่คงของรัฐ และรักษา
ความสงบเรียบรอยและศีลธรรมอันดีของประชาชน 
 
 พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ. 2477 ไดวางมาตรการเพื่อเปนการรักษาความ
ปลอดภัยใหแกส่ิงที่บุคคลมีติดตอถึงกันและสรางความเช่ือมั่นใหแกผูใชบริการ โดยการกาํหนด
บทลงโทษแกเจาพนักงานทีก่ระทาํผิดหนาที่ของตน โดยการเปดหรือยอมใหผูอ่ืนเปดถุงไปรษณีย 
หรือไปรษณียภัณฑในระหวางสงทางไปรษณีย หรือต้ังใจกักหรือหนวงเหนี่ยว หรือยอมใหผูอ่ืน
กระทาํการดังกลาว นอกจากน้ี พระราชบัญญัติไปรษณียยังไดกําหนดความผิดอยางอ่ืนที่มี
ผลกระทบตอความปลอดภัยดานไปรษณียเพื่อคุมครองผูใชบริการและพนกังานไปรษณีย เชน 
ความผิดฐานทําใหเสียหายแกตูไปรษณีย/ทีท่ําการไปรษณีย ความผิดฐานขัดขวางการนําสงถุง
ไปรษณีย ความผิดฐานยึดหรือซอนเรนถงุไปรษณีย เปนตน  
 
 บริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดในฐานะผูใหบริการไปรษณียก็ไดออกมาตรการ
ตางๆ เพื่อเสริมสรางความเชื่อมั่นใหแกผูใชบริการ และรักษาภาพลักษณของบริษัท เชน มาตรการ
ปองกนัการสูญหายหรือถูกลักลวงส่ิงของมีมูลคาสูงที่ฝากสงโดยบริการไปรษณียลงทะเบียน และ
EMS ในประเทศ โดยกําชับใหหนวยงานทีเ่กี่ยวของถือปฏิบัติในการรับฝากไปรษณียลงทะเบียนใน
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ประเทศตามระเบียบของบริษัทโดยเครงครัด และกําหนดรายละเอียดข้ันตอนการดําเนนิงานใหถือ
ปฏิบัติเพิ่มเติม 
 
  10) การละเมิด 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียมาตรา 11 ไดกําหนดใหประเทศสมาชิกตอง
ดําเนนิการเพือ่กําหนดมาตรการที่จาํเปนเพื่อปองกนั ดําเนนิคดี และลงโทษการละเมิดใดๆ ก็ตาม
เกี่ยวกับส่ิงของสงทางไปรษณีย และการชําระคาไปรษณียากร โดยอนุสัญญาหามการสอดใสส่ิง
เสพติดและวัตถุที่ออกฤทธ์ิตอจิตและประสาท รวมทั้งวตัถุระเบิด วัตถุไวไฟหรือวัตถุอันตรายอ่ืนๆ 
ไวในส่ิงของสงทางไปรษณีย ซึ่งพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 และไปรษณียนิเทศ พ.ศ.
2553 ไดบญัญัติรองรับไวแลวโดยกาํหนดใหการกระทาํดังกลาวเปนความผิด และตองระวางโทษ
ตามกฎหมาย ทั้งยังกําหนดวิธีการดําเนนิการใหแกพนกังานไปรษณียหากตรวจพบสิ่งของดังกลาว
ในทางไปรษณีย เชน กรณีตรวจพบส่ิงเสพติดใหโทษหรือวัตถุออกฤทธิ์ตอจิตและประสาท วตัถุ
ระเบิด วัตถุไวไฟ หรือวัตถอัุนตรายอ่ืนๆ ใหสงพนกังานเพื่อดําเนนิการตามกฎหมาย เปนตน ใน
กรณีที่ประเทศกลางทาง หรือปลายทางตรวจพบส่ิงของดังกลาวที่รับฝากเขาสูทางไปรษณีย 
เนื่องจากผูฝากสงระบุวาเปนส่ิงของอยางอ่ืนที่ฝากสงทางไปรษณียได หรือผูฝากสงไมไดตรวจสอบ
ใหแนนอนกอน หรือกรณีทีผู่ฝากสงยอมเสี่ยง ประเทศดังกลาวจะดําเนินการตามกฎหมายภายใน
ของตน 
 
 มีขอสังเกตวาอนุสัญญาสากลไปรษณียมุงคุมครองเด็กโดยเฉพาะเร่ืองการ
ลวงละเมิดทางเพศ หรือส่ือลามกอนาจารที่ใชเด็กแสดงไวในส่ิงของสงทางไปรษณีย แตกฎหมาย
ไทยมิไดบัญญัติหามไวเปนการเฉพาะ โดยกลาวในภาพรวมวาหามบุคคลใดสงทางไปรษณียซึ่ง
ไปรษณียภัณฑอันเหน็ไดประจักษวามถีอยคํา เคร่ืองหมาย หรือลวดลายหยาบชา ลามก ซึง่ก็
ครอบคลุมถึงเด็กแลว ทัง้ยังกาํหนดวธิกีารดําเนินการใหแกพนกังานไปรษณียในกรณีที่ตรวจพบ
วัตถุลามกอนาจาร หรือผิดศีลธรรมไววา ใหทาํลายเสีย หรือสงใหพนักงานเจาหนาที่เพือ่
ดําเนนิการตามกฎหมาย 
 
 การละเมิดเกีย่วกับการชําระคาไปรษณียากร นอกจากจะเปนความผิดตาม
กฎหมายไปรษณียแลว ยงัเปนความผิดตามประมวลกฎหมายอาญาดวย พระราชบัญญัติ
ไปรษณีย พ.ศ.2477 มาตรา 77 บัญญัติหามการใชตราไปรษณียากรซ่ึงมีเคร่ืองหมายแสดงวาตรา 
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ไปรษณียากรนั้นไดใชแลว ผูฝาฝนตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึง่เดือน หรือปรับไมเกินหารอย
บาท หรือทั้งจาํทัง้ปรับอันเปนความผิดลหโุทษ ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ก็ไดกําหนดรายละเอียด
วาส่ิงใดบางทีใ่ชชําระคาบริการไมได เชน ตราไปรษณียากรที่ชํารุด ลบเลือน ฉีกขาด ตราไปรษณี
ยากรตางประเทศ อากรแสตมป เปนตน สําหรับความผิดที่มีโทษหนักข้ึนไดแก ความผิดฐานปลอม 
หรือแปลงตราไปรษณียากร ความผิดฐานลบ หรือถอนตราไปรษณียากรที่ใชไมไดแลวใหใชไดอีก 
ความผิดฐานใช ขาย เสนอขายตราไปรษณียากรทีเ่กิดจากการกระทาํความผิด และความผิดฐาน
ทําเคร่ืองมือ หรือวัตถุสําหรับปลอมหรือแปลงตราไปรษณียากร หรือมีเคร่ืองมือเชนวานัน้เพื่อการ
ปลอมหรือแปลง ซึง่ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ไดบัญญัติไวทํานองเดียวกับประมวลกฎหมาย
อาญา 
 
 มีขอสังเกตวาอนุสัญญาสากลไปรษณียหามการปฏิบัติที่แตกตางกันในสวน
ของมาตรการลงโทษตอการกระทาํเกี่ยวกับการละเมิดการชําระคาไปรษณียากรในประเทศหรือ
ตางประเทศ แตกฎหมายไทยไดกําหนดบทลงโทษการกระทําความผิดดังกลาวไวแตกตางกนั 
กลาวคือ หากเปนการกระทาํความผิดเกี่ยวกับตราไปรษณียากรของตางประเทศ ผูกระทําจะระวาง
โทษเพียงกึง่หนึ่งของโทษทีบ่ัญญัติไวในมาตราน้ันๆ อยางไรก็ดี อนุสัญญามิไดหามเด็ดขาด หาก
เปนเงื่อนไขทางกฎหมายที่ตองถือปฏิบัติในทางตอบแทน 
 
  11) บริการพืน้ฐาน และบริการเสริม 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียมาตรา 12.1 กําหนดใหประเทศสมาชิกตอง
ดําเนนิการเพือ่ใหมั่นใจวาผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายไดใหบริการรับฝาก สงตอ ขนสง และนํา
จายไปรษณียภัณฑอันถือเปนบริการพื้นฐาน เมื่อพิจารณาบทบัญญัติกฎหมายของไทยแลวจะเห็น
ไดวาอํานาจสิทธิ์ขาดในการจัดการไปรษณียที่รัฐไดมอบใหแกบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดนั้น 
รวมถึงการรับฝาก สงตอ และนําจายส่ิงของสงทางไปรษณียดวย จึงถือไดวากฎหมายไทยได
บัญญัติรองรับพันธกรณีที่อนสัุญญากําหนดไวแลว การรับฝาก คือ การปฏิบัติการของพนักงาน
ไปรษณียในการรับฝากส่ิงของสงทางไปรษณียจากผูใชบริการ ซึง่ทาํไดใน 3 ลักษณะคือ การรับ
ฝาก ณ ทีท่าํการ ตูไปรษณีย หรือสถานทีอ่ยูหรือสํานักงานของผูฝากสง สวนการสงตอ ก็คือ การ
นําส่ิงของสงทางไปรษณียทีไ่ดรับไวไปคัดแยกออกเปนแตละปลายทาง แลวบรรจุลงในภาชนะที่
จัดทําข้ึนตามความเหมาะสมกับสภาพหอซองของส่ิงของสงทางไปรษณียแตละชนิด เพื่อคุมครอง
ใหความปลอดภัยในการสงตอส่ิงของสงทางไปรษณียเหลานัน้ไปยังทีท่ําการปลายทางโดยวิธีการ 
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ขนสงตางๆ สําหรับข้ันตอนสุดทายคือการนําจาย เปนการที่ทีท่าํการไปรษณียปลายทางสงมอบ
ส่ิงของสงทางไปรษณียที่ไดรับไวใหแกผูรับ หรือผูไดรับมอบฉันทะ หรือผูแทนของผูรับ สําหรับ
ส่ิงของสงทางไปรษณียที่นาํจายผูรับไมไดบริษัท ไปรษณียไทย จํากดัก็จะจัดการตามท่ีไดกลาวไว
แลวในหวัขอการสงคืนส่ิงของทีน่ําจายไมไดใหแกผูฝากสง 
 
 บริการเสริมตามที่อนุสัญญากําหนดใหประเทศสมาชิกตองจัดใหมีแก
ประชาชนนัน้ สามารถเทียบเคียงไดกบับริการพิเศษที่กฎหมายไทยกําหนด บริการพิเศษกคื็อ 
บริการที่บริษทั ไปรษณียไทย จาํกัดไดจัดใหมีข้ึนตามความเหมาะสมเพื่อใหผูใชบริการเลือกใชได
โดยชําระคาบริการตามทีก่ําหนด แบงออกเปน 2 ประเภท ประเภทแรก เปนบริการที่ใชควบคูกบั
บริการหลักเพือ่ใหบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดดําเนินการเปนพิเศษตอส่ิงของสงทางไปรษณียของ
ตน เชน บริการไปรษณียรับรอง บริการไปรษณียลงทะเบียน บริการไปรษณียรับประกัน บริการนาํ
จายดวน เปนตน บริการประเภททีส่องคือ บริการที่จัดใหมีข้ึนเพื่ออํานวยความสะดวกแก
ผูใชบริการ เชน บริการธุรกิจตอบรับ บริการหนังสือพมิพตราสิน* บริการไปรษณียภัณฑไมมีจา
หนา** บริการประทับตราเพือ่การเผยแพรและโฆษณา เปนตน ซึ่งสอดคลองกับประเภทของบริการ
เสริมที่อนุสัญญากําหนดใหเปนบริการเสริมภาคบังคับ (บริการไปรษณียลงทะเบียน) บริการเสริม
ที่เปนทางเลือก (บริการไปรษณียรับประกัน บริการไปรษณียรับรอง บริการนําจายดวน) และ
บริการเสริมที่เปนทัง้บริการภาคบังคับและบริการทางเลือก (บริการธรุกิจตอบรับ) 
 
  12) บริการไปรษณยีอิเล็กทรอนกิส บริการไปรษณียดวนพเิศษ และ
บริการลอจสิติกสแบบบูรณาการ 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียมาตรา 14 ไดกําหนดใหประเทศสมาชิกหรือผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายตกลงระหวางกันที่จะรวมใหบริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกส บริการ
ไปรษณียดวนพิเศษ และบริการลอจิสติกสแบบบูรณาการ 
 

                                                           
*
 บริการหนังสือพิมพตราสิน คือ บริการท่ีบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดอนุญาตใหสํานักพิมพในประเทศ

ฝากสงหนังสือพิมพ และนิตยสารใหกับสมาชิกทางไปรษณีย โดยคิดอัตราคาไปรษณียากรในอัตราลดแตไมเกิน
รอยละหาสิบของอัตราคาไปรษณียากรสําหรับไปรษณียภัณฑชนิดของตีพิมพ 

**
 บริการไปรษณียภัณฑไมมีจาหนา คือ บริการท่ีบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดรับฝากและจัดสง

ไปรษณียภัณฑไปนําจายใหแกเจาบานในทองท่ีที่ผูฝากสงกําหนดโดยไมตองจาหนาบนไปรษณียภัณฑแตละชิ้น 
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 บริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกสเปนบริการไปรษณียที่เกีย่วของกับการสงผาน
ขาวสารทางอิเล็กทรอนกิส ที่สามารถปรับปรุงคุณภาพบริการใหเปนไปรษณียอิเล็กทรอนิกส
ลงทะเบียนซ่ึงมีหลักฐานการสง หลักฐานการนาํจายและชองทางการส่ือสารที่ปลอดภัยระหวาง
ผูใชบริการที่สามารถยืนยันตัวตนจริง อนสัุญญาตองการใหประเทศสมาชิกจัดใหมีบริการ
ไปรษณียอิเล็กทรอนกิสแกประชาชน สวนบริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกสลงทะเบียนอาจจัดใหเปน
บริการเสริม เมื่อพิจารณากฎหมายของไทยในปจจุบนั ไมมีบทบัญญัติใดที่กลาวบริการไปรษณีย
อิเล็กทรอนกิสไวเปนการเฉพาะ แตในทางปฏิบัติพบวามบีริการไปรษณียที่ใชส่ืออิเล็กทรอนกิสเขา
มาชวยอํานวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ คือ บริการธนาณัติอิเล็กทรอนิกส และบริการติดตาม
และตรวจสอบส่ิงของสงทางไปรษณีย (Track & Trace) จึงควรกําหนดเพิ่มเติมในกฎหมายวาดวย
ไปรษณียโดยระบุใหชัดเจนทั้งคํานิยาม และประเภทของบริการวาจัดอยูในบริการหลัก หรือบริการ
เสริม 
 
 บริการไปรษณียดวนพิเศษเปนบริการไปรษณียที่เรงดวนสําหรับสงเอกสาร
และสินคาและจัดเปนบริการไปรษณียที่รวดเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปไดโดยทางกายภาพ กฎหมาย
ไทยไดบัญญัติรองรับไวแลวในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 มาตรา 93 - 95 โดยใหความหมายของ
บริการไปรษณียดวนพิเศษ (EMS) ไววา เปนบริการทีบ่ริษัท ไปรษณียไทย จํากดัรับดําเนินการตอ
ส่ิงตางๆ ดวยความรวดเร็วและแนนอนเปนพิเศษ ใชไดทั้งการฝากสงไปยังปลายทางในประเทศ
และตางประเทศ 
 
 สุดทายคือ บริการลอจิสติกสแบบบูรณาการเปนบริการที่มุงตอบสนองความ
ตองการดานลอจิสติกส*ของลูกคาอยางเต็มรูปแบบ โดยรวมข้ันตอนที่เกิดข้ึนกอนและหลงัการสง
สินคาและเอกสารทางกายภาพ ซึ่งปจจุบนักฎหมายไทยยังไมมีบทบญัญัติเกี่ยวกับเร่ืองนี้โดยตรง 
มีเพียงกฎหมายทีเ่กี่ยวของ คือ พระราชบัญญัติการขนสงตอเนือ่งหลายรูปแบบ พ.ศ.2548 
กฎหมายดานการขนสงทางบก กฎหมายดานการขนสงทางน้ํา และกฎหมายดานการขนสงทาง

                                                           
*
 ลอจิสติกส (Logistics) หมายถึง กิจกรรมหรือการกระทําใดๆ เพ่ือใหไดมาซึ่งสินคาและบริการ รวมถึง

การเคล่ือนยาย , จัดเก็บ และกระจายสินคาจากแหลงที่ผลิต (Source of Origin) จนสินคาไดมีการสงมอบไปถึง
แหลงที่มีความตองการ (Source of Consumption) โดยกิจกรรมดังกลาวจะตองมีลักษณะเปนกระบวนการแบบ
บูรณาการ โดยเนนประสิทธิภาพและประสิทธิผล โดยมีเปาหมายในการสงมอบแบบทันเวลา (Just in Time) 
และเพื่อลดตนทุน โดยมุงใหเกิดความพอใจแกลูกคา (Customers Satisfaction) และสงเสรมิเพื่อใหเกิด
มูลคาเพิ่มแกสินคาและบริการ 
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อากาศ จงึจาํเปนอยางยิ่งทีป่ระเทศไทยจะตองแกไขเพิม่เติมกฎหมายหรือบัญญัติกฎหมายใหมให
ครอบคลุมถึงบริการดังกลาว และสอดคลองกับการปฏิบัติตามพนัธกรณีของอนุสัญญา 
 
  13) สิ่งของทีไ่มรับฝาก สิง่ของตองหาม 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียไดกําหนดรายการส่ิงของตองหามสงทางไปรษณีย
ไวในมาตรา 15 เพื่อความปลอดภัยของผูใชบริการและพนักงานไปรษณีย ยกตัวอยางเชน ส่ิงเสพ
ติดและวัตถุทีอ่อกฤทธิ์ตอจิตและประสาท ส่ิงลามกอนาจารหรือผิดศีลธรรม ส่ิงของปลอมแปลง
และลอกเลียนแบบโดยละเมิดลิขสิทธิ์ วัตถุระเบิด วัตถไุวไฟ และสินคาอันตรายอ่ืนๆ ซึง่ประเทศ
ไทยไดแกไขเพิ่มเติมกฎหมายใหสอดคลองกับอนุสัญญาแลวในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 23 
สําหรับสัตวมชีีวิต เหรียญกษาปณ ธนบัตร และของมีคาอ่ืนๆ นัน้ มิไดหามสงทางไปรษณียโดย
เด็ดขาดเพียงแตตองปฏิบัติตามเงื่อนไขทีอ่นุสัญญากาํหนดจงึจะฝากสงเขาสูทางไปรษณียได 
ยกตัวอยางเชน การฝากสงสัตวมีชีวิต ไดแก ผ้ึง ปลิง และตัวไหม ไปตางประเทศจะตองมหีนงัสือ
รับรองจากกรมอุทยานแหงชาติ สัตวปา และพันธุพืชวาไมใชสัตวปาคุมครองหรือสัตวที่อยูในบัญชี
รายช่ือสัตวปาที่กําลังจะสูญพันธุ ซึง่รายละเอียดเงื่อนไขตางๆ เหลานี้จะปรากฏในคูมือการใช
บริการไปรษณีย สวนเหรียญกษาปณ ธนบัตร และของมีคาอ่ืนๆ เชน ทองคําขาว เคร่ืองเพชร
พลอย จะตองฝากสงเปนจดหมายรับประกันหรือพัสดุไปรษณียรับประกัน 
 
 จะเหน็ไดวาบทบัญญัติกฎหมายภายในของไทยไดบัญญัติไวสอดคลองกับ
อนุสัญญาเพียงพอที่ไทยจะถือปฏิบัติใหเปนไปตามพันธกรณีระหวางประเทศไดโดยไมจําตอง
แกไขเพิ่มเติมกฎหมาย หรือบัญญัติกฎหมายใหมมารองรับแตอยางใด โดยบทบัญญัติกฎหมายวา
ดวยไปรษณียของไทยจะประกอบดวยเนื้อหาหลัก สวนรายละเอียดปลีกยอย และเงื่อนไขใดๆ ที่
อนุสัญญากาํหนดจะรวบรวมไวในคูมือการใชบริการไปรษณียเพื่องายตอการทําความเขาใจ และ
สะดวกในการใชงาน 
 
  14) สารกัมมันตรังสี และสิ่งแพรเช้ือทีร่ับฝากได 
 
 อนุสัญญากาํหนดเงื่อนไขในการรับฝากไปรษณียภัณฑ และพัสดุที่บรรจุสาร
กัมมันตรังสี และส่ิงแพรเชือ้ไวในมาตรา 16 ซึ่งเมื่อพจิารณาบทบัญญัติของกฎหมายไทยแลว ไม
พบวามีบทบัญญัติใดที่กลาวถงึสารกมัมนัตรังสี และส่ิงแพรเชื้อที่รับฝากไดไวเปนการเฉพาะ แตถือ 
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ไดวารวมอยูใน “ส่ิงของทีม่ีสภาพอันนาจะกอใหเกิดอันตราย หรือเสียหายแกไปรษณียภัณฑใน
ระหวางสงทางไปรษณีย หรือแกเจาพนักงาน” ซึ่งบัญญัติไวในพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
และไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 แลว นอกจากนี้ยงัปรากฏในคูมือการใชบริการไปรษณียซึ่งระบุไว
วาการฝากสงสารกัมมนัตรังสีนั้นกระทาํไดเฉพาะสารกัมมันตรังสีบางประเภท และในปริมาณ
ตามทีท่บวงการพลังงานปรมาณูระหวางประเทศ (International Atomic Energy Agency) 
อนุญาตเทานัน้ 
 
 มีขอสังเกตวาอนุสัญญาไดเปล่ียนจากคําวา “สารชีวภาพ” เปน ”ส่ิงแพรเชื้อ” 
เพื่อใหสอดคลองกับระเบียบของสหภาพสากลไปรษณียดังที่ไดกลาวไวแลวในบทที ่ 2 หัวขอ
หลักการเพิม่เติมของอนุสัญญา แตในคูมอืการใชบริการไปรษณียยังคงใชคําวา “สารชีวภาพ” อยู 
โดยกําหนดเงือ่นไขวาการสงสารชีวภาพทีอ่าจเนาเปอยและอาจแพรเช้ือระหวางหองปฏิบัติการ
ทดลองของสถาบันหรือองคการทางการแพทย หรือทางวทิยาศาสตรที่ไดรับการรับรองจากทางการ
นั้น การฝากสงจะตองเปนไปเพื่อวัตถุประสงคทางการแพทยหรือทางวทิยาศาสตร และฝากสงถึง
ปลายทางที่อนุญาตใหนําเขาไดเทานั้น และกอนใชบริการผูฝากสงจะตองทาํความตกลงกับบริษทั 
ไปรษณียไทย จํากัดกอน ซึ่งมีสาระสําคัญสอดคลองกับเงื่อนไขที่อนสัุญญากําหนด แตเหน็ควร
แกไขถอยคําใหเปนไปตามอนุสัญญาดวย 
 
  15) การขอสอบสวน 
 
 การขอสอบสวนส่ิงของสงทางไปรษณียกระทําไดในกรณีที่สงสัยวาไมถงึผูรับ 
สูญหาย เสียหาย หรือลาชาผิดปกติในระหวางสงทางไปรษณีย หรือเปนส่ิงของสงทางไปรษณียที่
ใชบริการไปรษณียตอบรับซ่ึงผูฝากสงมิไดรับใบตอบรับคืนในเวลาอันสมควร หรือสงสัยวาผูรับ
ไมไดรับ หรือกรณีอื่นๆ ที่สงสัยเกี่ยวกบัส่ิงของสงทางไปรษณีย อนุสัญญาสากลไปรษณียได
กําหนดหลักการสําคัญของการขอสอบสวนไว เชน ตองยื่นขอสอบสวนภายใน 6 เดือนนับถัดจาก
วันที่ฝากสง การขอสอบสวนไมตองเสียคาธรรมเนยีม เปนตน ซึ่งก็มคีวามสอดคลองกับบทบัญญัติ
กฎหมายภายในของไทย  
 
 มีขอสังเกตเพยีงประเด็นเดียวคือ อนสัุญญากําหนดใหผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายตองรับคําขอสอบสวนที่เกีย่วกบัพัสดุหรือไปรษณียภัณฑลงทะเบียน ส่ิงของรับประกัน
หรือไปรษณียภัณฑรับรองทีฝ่ากสงในบริการของตน เมื่อเทียบตามบริการไปรษณียของไทย ไดแก  
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ไปรษณียดวนพิเศษ ไปรษณียภัณฑลงทะเบียน ไปรษณียภัณฑรับรอง พัสดุไปรษณียธรรมดา และ
ส่ิงของรับประกัน ซึ่งเปนบริการไปรษณียที่มีหลกัฐานในการฝากสง แตอยางไรก็ดี ไมควรระบุหาม
การขอสอบสวนส่ิงของสงทางไปรษณียที่เปนไปรษณียภัณฑธรรมดา* เพราะในทางปฏิบัติหาก
ผูใชบริการขอใหบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดสอบสวน บริษัทก็รับดําเนินการใหเพียงแตจะไมชดใช
คาเสียหายใหเทานัน้ 
 
  16)  ความรับผิดชอบของผูใหบริการท่ีไดรับมอบหมาย และการชดใช
คาเสียหาย 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียกาํหนดความรับผิดชอบของผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมาย และการชดใชคาเสียหายไวในมาตรา 21 โดยเปนขอกาํหนดทัว่ไปวากรณีใดบางทีผู่
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายจะตองรับผิดชอบ ยกตัวอยางเชน ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายจะตอง
รับผิดชอบในกรณีที่ไปรษณียภัณฑลงทะเบียน พัสดุธรรมดา และส่ิงของรับประกันสญูหาย ถกูลัก
ลวง หรือเสียหาย ทั้งนี้ ไมใหนาํความเสียหายทางออม หรือการขาดผลประโยชนมาพิจารณา
จายเงินชดใชคาเสียหาย ซึ่งสอดคลองกับกฎหมายไทยที่กําหนดหลักการในการคํานวณ
คาเสียหายไววาความเสียหายทางออม ความเสยีหายตอเนื่อง และความเสียหายเพราะขาด
ผลประโยชนทีค่วรไดรับอันเกิดจากการสูญหาย เสียหาย หรือลาชาจะไมนํามาพิจารณา 
นอกจากนี้อนสัุญญายังไดกาํหนดเงื่อนไขความรับผิดชอบของผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายตอการ
สูญหาย ถกูลักลวง หรือความเสียหายของไปรษณียภัณฑลงทะเบียน ไปรษณียภัณฑรับรอง พสัดุ
ธรรมดา และสิ่งของรับประกัน ซึ่งมีเงื่อนไขแตกตางกนัไปตามประเภทของบริการ  
 
 บทบัญญัติกฎหมายของไทย กลาวคือ พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
ประกอบไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 หมวด 9 วาดวยเงื่อนไข หลักเกณฑความรับผิดชอบ และการ
ชดใชคาเสียหาย มีความสอดคลองกบัอนุสัญญาเพียงพอที่ประเทศไทยจะปฏิบัติการใหเปนไป
ตามพนัธกรณีได จึงไมมีความจําเปนที่จะตองแกไขกฎหมายไทยในสวนนี ้
 
 
 
 

                                                           
*
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 196.2 

96



 
 

  17) การพนจากความรับผิดชอบของประเทศสมาชิก และผูใหบริการท่ี
ไดรับมอบหมาย 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียกาํหนดใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายพนจาก
ความรับผิดชอบเม่ือไปรษณียภัณฑลงทะเบียน ไปรษณียภัณฑรับรอง พัสดุ และสิ่งของรับประกัน
ไดนําจายแลวตามเงื่อนไขทีก่ําหนด ซึ่งสอดคลองกับกฎหมายไทยที่กาํหนดใหความรับผิดชอบของ
บริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดส้ินสุดลงเมื่อสิง่ของสงทางไปรษณียไดพนทางไปรษณียแลว อยางไรก็ดี
มีขอยกเวนที่อนุสัญญากาํหนดใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายยงัคงตองรับผิดชอบอยูหากพบวา
ส่ิงของนัน้ถกูลักลวง หรือเสียหายไมวากอน หรือขณะนําจาย หรือผูรับหรือผูฝากสงในกรณีส่ิงของ
ถูกสงคืนตนทางไดทักทวงในขณะรับมอบส่ิงของทีถู่กลักลวงหรือเสียหายนัน้ อันสอดคลองกบั
กฎหมายไทยที่กําหนดใหบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดตองรับผิดชอบตอส่ิงของสงทางไปรษณียทีส่ิ่ง
บรรจุภายในสูญหาย หรือเสียหายเมื่อตรวจพบกอนการนําจาย หรือผูรับหรือผูฝากสงทักทวง
ขณะที่จาย 
 
 เงื่อนไขทีท่ําใหประเทศสมาชิก และผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายพนจาก
ความรับผิดชอบเปนไปตามที่กําหนดไวในอนุสัญญาสากลไปรษณียมาตรา 22.2 ยกตัวอยางเชน 
กรณีเหตุสุดวสัิย การสูญหาย การถูกลักลวง หรือการเสียหายนัน้เกดิจากความผิดหรือการละเลย
ของผูฝากสง หรือเกิดจากลักษณะโดยธรรมชาติของส่ิงบรรจุภายในส่ิงของนัน้เอง เปนส่ิงของ
ตองหาม เปนพัสดุของเชลยศึกหรือพลเรือนทีถู่กกกักนั เปนตน ซึง่ก็สอดคลองกับบทบัญญัติ
กฎหมายของไทย 
 
  18) ความรับผิดชอบของผูฝากสง 
 
 นอกจากอนุสัญญาจะกาํหนดความรับผิดชอบของประเทศสมาชิก และผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายแลว อนุสัญญายังไดกาํหนดความรับผิดชอบของผูฝากสงไวในมาตรา 
23 โดยผูฝากสงตองรับผิดชอบตอการบาดเจ็บที่เกิดข้ึนกับพนกังานไปรษณีย และความเสียหาย
ใดๆ ที่เกิดข้ึนกับส่ิงของสงทางไปรษณียชิน้อ่ืนๆ และอุปกรณไปรษณียอันเนื่องมาจากการฝากสง
ส่ิงของตองหาม ซึ่งสอดคลองกับกฎหมายไทยที่กําหนดโทษแกผูที่ฝาฝนสงส่ิงของตองหาม หรือ
ส่ิงของทีน่าจะกอใหเกิดอันตราย หรือเสียหายแกไปรษณียภัณฑในระหวางสงทางไปรษณีย หรือ
แกเจาพนักงานไปรษณีย สังเกตวาแมจะยังไมเกิดความเสียหายใดๆ ผูฝาฝนกต็องรับโทษตาม
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กฎหมาย แตถาหากเกิดความเสียหายข้ึนก็ตองบังคับตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย และ
ประมวลกฎหมายอาญาตอไป 
 
  19) การจายเงินชดใชคาเสียหาย และการเรียกเงินชดใชคาเสียหายคืน
จากผูฝากสงหรือผูรับ 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียอนุญาตใหผูฝากสงโอนสิทธิการรับเงินชดใช
คาเสียหายใหแกผูรับได ในทางกลับกนัผูรับก็โอนสิทธิดังกลาวใหแกผูฝากสงไดเชนกัน หรือจะให
บุคคลที่สามที่ไดรับมอบอํานาจจากผูฝากสงหรือผูรับรับเงินชดใชคาเสียหายไดเชนกันหากกฎหมาย
ภายในประเทศไดอนุญาตไว เมื่อพิจารณากฎหมายไทย กลาวคือ ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 
207.1 วรรคทายไดบัญญัติไวอยางชัดเจนวา ผูฝากสงหรือผูรับแลวแตกรณีสามารถโอนสิทธกิารรับ
เงินชดใชคาเสียหายใหแกกนัได จึงเปนกรณีที่สามารถกระทําการตามที่อนุสัญญากําหนดได
เนื่องจากกฎหมายภายในประเทศไดอนุญาตไว 
 
 ในสวนของการเรียกเงินชดใชคาเสียหายคืนจากผูฝากสงหรือผูรับนั้น 
อนุสัญญาไดกําหนดไววาหากภายหลังการจายเงินชดใชคาเสียหายไปแลวไดพบไปรษณียภัณฑ
ลงทะเบียน พสัดุหรือส่ิงของรับประกัน หรือส่ิงบรรจุภายในบางสวนทีก่อนหนานี้ไดสูญหายไป ผู
ฝากสงหรือผูรับแลวแตกรณีตองไดรับแจงใหไปรับส่ิงของภายในระเวลา 3 เดือนโดยคืนเงนิ
ชดใชคาเสียหายเทากบัจํานวนเงินที่ไดรับไป หากผูฝากสงและผูรับปฏิเสธที่จะรับส่ิงของสงทาง
ไปรษณียนั้น หรือไมตอบกลับภายในระยะเวลาที่กาํหนด ส่ิงของดังกลาวตองตกเปนกรรมสิทธิ์
ของผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย ซึ่งเปนไปตามที่กฎหมายไทยบัญญัติไวจึงไมมีความ
จําเปนตองแกไขเพิ่มเติมกฎหมายภายในของไทยในสวนนี ้
 
  20) พิธีการศลุกากร 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณียกําหนดใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายของประเทศ
ตนทางและปลายทางมีสิทธิสงมอบสิง่ของเพื่อผานพิธกีารศุลกากรตามกฎหมายของประเทศนัน้ๆ 
กฎหมายภายในของประเทศไทยท่ีเกี่ยวของกับพิธีการศุลกากรนอกจากกฎหมายวาดวย
ไปรษณียของไทยคือ ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 แลว ยังมกีฎหมายเฉพาะ คือพระราชบัญญัติ
ศุลกากร พ.ศ.2469 ซึ่งจะตองพิจารณาประกอบกัน โดยไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 28 ได
กําหนดประเภทของส่ิงของทีต่องผานการตรวจสอบจากพนกังานศุลกากร ณ ดานศุลกากร
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ไปรษณีย* หรือดานศุลกากรอ่ืนที่มีอํานาจซึง่อยูใกลที่สุดกับทีท่ําการไปรษณียที่จะฝากสง
เสียกอนจึงจะฝากสงเขาสูทางไปรษณียได ยกตัวอยางเชน ส่ิงของตองกาํกัดในการสงออก** 
ส่ิงของตองเสียภาษีอากรขาออก คาภาคหลวงหรือคาภาษีการคาในการสงออก เปนตน ซึ่ง
สอดคลองกับบทบัญญัติของพระราชบัญญัติศุลกากร พ.ศ.2469 มาตรา 27 ที่กําหนดโทษแกผู
ที่นาํ หรือพาของที่ยงัไมไดเสียคาภาษี หรือของตองจํากัด หรือของตองหาม หรือที่ยงัมิไดผาน
ศุลกากรโดยถกูตองเขามาในราชอาณาจักร หรือสง หรือพาของเชนวานี้ออกไปนอก
ราชอาณาจักร โดยปรับเปนเงินส่ีเทาของราคาของซ่ึงไดรวมคาอากรเขาดวยแลว หรือจําคุกไม
เกินสิบป หรือทั้งจาํทัง้ปรับ ในสวนของคูมอืการใชบริการไปรษณียไดวางแนวปฏิบัติใหผูฝากสง
ดําเนนิการในกรณีที่ฝากสงไปรษณียภัณฑระหวางประเทศ และไปรษณียดวนพิเศษระหวาง
ประเทศที่บรรจุส่ิงของตองภาษีอากร โดยผูฝากสงตองกรอกขอความในแบบพิมพใบแจง
ศุลกากร (CN 23 หรือ ป.61) และผนึกใบศุลกากรไวบนหอซอง ทัง้นี ้ รายละเอียดเกี่ยวกับส่ิง
บรรจุภายในและราคาตามทีก่ําหนดใหแจงไวในแบบพิมพดังกลาวเปนรายละเอียดทีก่ําหนดให
แจงไวเพื่อประโยชนตอการพิจารณาของหนวยงานศุลกากรของไทยและตางประเทศเทานัน้ ไม
เกี่ยวกับกับความรับผิดชอบของบริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดตอมูลคาราคาและจํานวนที่ระบุไว 
 
 นอกจากนี ้พนักงานศุลกากรโดยอาศัยอํานาจตามพระราชบัญญัติศุลกากร 
พ.ศ.2469 อาจตรวจหอพสัดุไปรษณียที่เขามาหรือออกไปจากประเทศไทยได และหากมีความ
สงสัยอาจกักหอจดหมายใดๆ ไว ณ ศุลกสถานไดจนกวาผูฝากสง หรือผูมีชือ่ที่จะรับไดกระทําให
เปนทีพ่อใจวาไมมีของที่ยงัไมไดเสียคาภาษีหรือที่ตองจาํกัด หรือตองหามในหอนั้น โดยเจา
พนกังานศุลกากรจะตรวจ ณ ที่ทาํการไปรษณีย หรือที่ศุลกสถานก็ได จะเหน็ไดวากฎหมาย
ภายในของไทยท้ังในสวนของกฎหมายไปรษณียเอง และกฎหมายที่เกี่ยวของไดบญัญัติรองรับ
พันธกรณีตามอนุสัญญาไวเพียงพอแลว จงึไมจําตองแกไขกฎหมายไทยในสวนนี ้

 
  
 
 
 
                                                           

*
 ดานศุลกากรไปรษณียต้ังอยูในอาคารศูนยไปรษณียกรุงเทพฯ ขางสถานีรถไฟกรุงเทพฯ ถนนรองเมือง 

แขวงรองเมือง เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 
**

 ส่ิงของที่มีประกาศ หรือกฎหมายบังคับวาการสงออกจะตองไดรับอนุญาตกอน เชน ศิลปวัตถุ อาวุธปน 

วิทยุคมนาคม สัตวปาคุมครอง เปนตน 
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 3.3.2 กลไกภายในประเทศท่ีเกีย่วของ 
 
  ตามที่ไดมีการจัดต้ังบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด โดยเปล่ียนทุนของ
การสื่อสารแหงประเทศไทยเปนหุนตามกฎหมายวาดวยทุนรัฐวิสาหกิจ และโอนกิจการในสวนที่
เกี่ยวกับกิจการไปรษณียของการส่ือสารแหงประเทศไทยไปใหแกบริษทั ไปรษณียไทย จาํกัดนัน้ 
การดําเนินกิจการไปรษณีย และธุรกิจอันเกี่ยวเนื่องกับกิจการไปรษณีย* รวมทัง้ธรุกิจอ่ืนที่ตอเนือ่ง 
ใกลเคียงกนั หรือซ่ึงเปนประโยชนแกกิจการไปรษณีย ของบริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดยงัคงไดรับ
อํานาจ สิทธ ิ และประโยชนบางกรณีเชนเดียวกับทีก่ารส่ือสารแหงประเทศไทยไดรับ อีกทั้งการที่
บริษัท ไปรษณียไทย จาํกดัเปนหนวยงานทางปกครอง** การออกคําส่ังใดๆ ของกรรมการผูจัดการ
ใหญจึงอาจมลัีกษณะเปนคําส่ังทางปกครองได*** ดังนั้น เพื่อเปนการรักษาประโยชนของรัฐ และ
คุมครองประชาชนผูใชบริการไปรษณีย มาตรา 5 แหงพระราชกฤษฎีกากําหนดอํานาจ สิทธ ิ และ
ประโยชนของบริษัท ไปรษณียไทย จาํกัด พ.ศ.2546 จึงไดกําหนดใหมีคณะกรรมการกิจการ
ไปรษณีย อันประกอบดวยบุคคลดังตอไปนี ้
 

(1) ปลัดกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร เปนประธานกรรมการ 
 
(2) ปลัดกระทรวงการคลัง เปนกรรมการ 
 
(3) เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา เปนกรรมการ 

                                                           
*
 ไดแก บริการ Logispost บริการพิเศษสําหรับลูกคาธุรกิจ บริการจําหนายตราไปรษณียากรและส่ิง

สะสม บริการและกิจกรรมเพื่อสงเสริมการสะสมตราไปรษณียากร และบริการจําหนายสินคา 
**

 ตามคําส่ังศาลปกครองสูงสุดที่ 406/2548 และ 211/2551 ซึ่งไดวินิจฉัยไววา “บริษัท ไปรษณียไทย 

จํากัดจัดต้ังขึ้นตามท่ีคณะรัฐมนตรีอนุ มัติให เปล่ียนทุนของการส่ือสารแหงประเทศไทยเปนหุนตาม
พระราชบัญญัติทุนรัฐวิสาหกิจ พ.ศ.2542 และมีอํานาจหนาท่ีในกิจการไปรษณียตามพระราชกฤษฎีกากําหนด
อํานาจ สิทธิ ประโยชนของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด พ.ศ.2546 จึงมีฐานะเปนหนวยงานที่ไดรับมอบหมายให
ดําเนินกิจการทางปกครอง บริษัท ไปรษณียไทย จํากัดจึงเปนหนวยงานทางปกครองตามนัยมาตรา 3 แหง
พระราชบัญญัติจัดต้ังศาลปกครองและวิธีพิจารณาคดีปกครอง พ.ศ.2542” 

***
 คําส่ังของกรรมการผูจัดการใหญที่มีลักษณะเปนคําส่ังทางปกครอง คือการออกคําส่ังตามที่บัญญัติ

ไวในพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 มาตรา 12 มาตรา 25 มาตรา 36 มาตรา 40 มาตรา 42 มาตรา 48 
และมาตรา 78 
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(4) บุคคลซึ่งรัฐมนตรีแตงต้ังจากผูมีผลงานหรือเคยปฏิบัติงานที่แสดงใหเห็นถึง
การเปนผูมีความรู ความเขาใจ และมีความเชี่ยวชาญหรือมีประสบการณในกจิการหรือสาขา
วิชาชพีอันจะเปนประโยชนตอกิจการไปรษณียหนึ่งคน เปนกรรมการ 
 

(5) ผูแทนกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร เปนกรรมการและ
เลขานุการ 
 

คณะกรรมการกิจการไปรษณียมีอํานาจตามที่บัญญัติไวในมาตรา 6 แหงพระราช
กฤษฎีกากําหนดอํานาจ สิทธิ และประโยชนของบริษทั ไปรษณียไทย จํากัด พ.ศ.2546 กลาวคือ มี
อํานาจในการอนุญาต การวนิิจฉัย การออกขอบังคับตางๆ* การจัดทําไปรษณียนิเทศ การทําความ
ตกลงกับตางประเทศในกิจการไปรษณีย และการออกคําส่ังใดๆ ที่มีลักษณะเปนคําส่ังทาง
ปกครองซึ่งอาศัยอํานาจตามพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477** นัน่หมายความวาการดําเนิน
กิจการไปรษณียใดๆ ของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดทีอ่าจมีผลกระทบตอผลประโยชนของรัฐ และ
สิทธิเสรีภาพของประชาชน จําตองดําเนนิการโดยคณะกรรมการชุดนี้ในฐานะที่เปนหนวยงาน
กํากับดูแล และควบคุมการดําเนินกิจการไปรษณีย 

 
นับแตเวลาที่ไดสอดสิ่งของสงทางไปรษณียลงในตูไปรษณีย หรือไดมอบใหแก

พนกังาน เมื่อนั้นความรับผิดชอบของบริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดยอมเกิดข้ึนทันทจีนกวาส่ิงของนั้น
ไดพนทางไปรษณียไปแลว ในระหวางที่ส่ิงของอยูในทางไปรษณียเพื่อดําเนินการสงใหถงึมือผูรับ
อยางปลอดภัยจําตองอาศัยกลไกในการใหความรวมมอืระหวางหนวยงานตางๆ ที่สําคัญ ไดแก 
กรมศุลกากร สํานักงานตํารวจแหงชาติ และสํานกังานคณะกรรมการอาหารและยา โดยมี
รายละเอียดดังนี ้
 
 
 

                                                           
*
 ยกตัวอยางเชน ขอบังคับเพื่อปฏิบัติการใหเปนไปตามวัตถุประสงค ขอบังคับเก่ียวกับการบริหารงาน

ตางๆ ขอบังคับในกิจการท่ีกําหนดไวในกฎหมายวาดวยไปรษณีย เปนตน 
**

 ยกตัวอยางเชน คําส่ังใหเปดตรวจ หรือทําลายไปรษณียภัณฑใดที่สงทางไปรษณียเปนการฝาฝนตอ

พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 คําส่ังงดไมเรียกเก็บไปรษณียากรกรณีไปรษณียภัณฑนั้นไดมีผูแกลงสงมา
เพ่ือเปนเคร่ืองรบกวนผูรับ เปนตน 
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  1. กรมศุลกากร (The Customs Department) 
   
   กรมศุลกากรมีภารกิจหลักคือ จัดเก็บภาษีอากรจากของที่นาํเขามาใน
และสงออกไปนอกราชอาณาจักรเพื่อนาํไปพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ และดูแลปองกนัปราบปราม
การลักลอบหนีศุลกากรเพื่อใหการจัดเก็บภาษีอากรเปนไปตามเปาหมายและเกิดความเปนธรรม
แกผูประกอบการที่สุจริต ปจจุบันกรมศุลกากรไดรับบทบาทและหนาที่จากเดิมที่เนนการจัดเก็บ
ภาษีอากรจากของที่นําเขามาในและสงออกไปนอกราชอาณาจักรมาเปนการมุงเนนที่จะพัฒนา
สงเสริมดานการคาระหวางประเทศและการสงออกของไทยทีม่ีศักยภาพในการแขงขันกับตลาด
การคาของโลกได3 สําหรับการนาํเขา – สงออกสิ่งของทางไปรษณียอยูในความรับผิดชอบของสวน
บริการศุลกากรไปรษณียและอากาศยาน (Postal and Airport Customs Service Division)* 
สังกัดสํานักงานศุลกากรกรุงเทพ กรมศุลกากร มีหนาที่ดําเนินการเก่ียวกบัการปฏิบัติพิธีการ
ศุลกากร การจัดเก็บคาภาษีอากรคาธรรมเนียมและรายไดอ่ืนๆ และ/หรือวางประกันสําหรับสินคา
นําเขาและสงออก สินคาถายลําสินคาผานแดน และของติดตัวผูโดยสารที่ขนสงทางไปรษณีย
ระหวางประเทศ4 การนําเขา – สงออกสิ่งของทางไปรษณียมีกระบวนการดังนี้5 
 
   การนาํเขาส่ิงของทางไปรษณีย ส่ิงของที่นาํเขามาในราชอาณาจักรไทย
โดยทางไปรษณีย จะถกูเปดตรวจโดยเจาหนาที่ศุลกากรรวมกับเจาหนาที่บริษทั ไปรษณียไทย 
จํากัด เพื่อตรวจคัดแยกในการปฏิบัติพิธกีารศุลกากรกอนสงมอบใหกับผูมีชื่อรับของ แบงออกเปน 
3 ประเภทคือ 
 

                                                           
3
 กรมศุลกากร, ประวัติความเปนมากรมศุลกากร, [Online] แหลงที่มา:  

http://www.customsclinic.org/index.php?option=com_content&view=article&id=183&Itemid=103&lan
g=th [30 มกราคม 2553] 

*
 เดิมมีชื่อเรียกวา ดานศุลกากรไปรษณีย (Postal Customs House) 

4
 สวนบริการศุลกากรไปรษณียและอากาศยาน, เก่ียวกับเรา, [Online] แหลงที่มา: 

http://www.postalcustoms.com/index.php?lay=show&ac=article&Id=504758 [30 มกราคม 2553] 
5
 กรมศุลกากร, พิธีการศุลกากรไปรษณีย, [Online] แหลงที่มา:  

http://www.customsclinic.org/index.php?option=com_content&view=article&id=141&Itemid=190&lan
g=th [30 มกราคม 2553] 
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   ประเภทที ่ 1 ของยกเวนอากร คือของที่แตละหีบหอมีราคาไมเกนิ 1,000 
บาท หรือตัวอยางสินคาที่ใชไดแตเพียงเปนตัวอยางและไมมีราคาในทางการคา บริษัท ไปรษณีย
ไทย จาํกัด เปนผูนาํของไปสงมอบใหแกผูมีชื่อรับของตามที่อยูที่ผูฝากสงระบุไวทีห่นาหีบหอ 
 
   ประเภทที ่ 2 ของตองชําระอากร คือของที่สงจากผูสงคนหนึ่งถงึผูรับคน
หนึง่ในคราวเดียวกนั หรือเขามาถงึพรอมกัน ไมวาจะมีกี่หีบหอ หากมีราคา FOB (Free On 
Board) รวมกนัไมเกนิ 40,000 บาท และไมเปนของตองหาม* ตองกาํกัด** หรือไมเปนของตองสง
ตัวอยางวิเคราะหสินคากอนปลอย เจาหนาที่ศุลกากรจะประเมินราคาและคาอากรแลวสงมอบ
ของใหบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดนาํสงไปที่ทีท่ําการไปรษณียปลายทางเพื่อสงมอบใหแกผูมีชื่อรับ
ของและเรียกเก็บอากรแทนกรมศุลกากร โดยบริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดจะออก “ใบแจงใหไปรับ
ส่ิงของสงทางไปรษณียระหวางประเทศ” (Notification to collect International Postal Items) 
และสงไปใหผูมีชื่อรับของเพือ่แจงใหไปรับของและชําระอากร ณ ทีท่ําการไปรษณียที่ระบุไวในใบ
แจงฯ โดยทีท่าํการไปรษณียจะเปนผูออกใบเสร็จรับเงินแทนกรมศุลกากร 
 
   ประเภทที ่3 ของอ่ืนๆ นอกจากประเภทท่ี 1 และ 2 เจาหนาที่ศุลกากรจะ
สงมอบของใหบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด เพื่อนาํไปเก็บรักษาไวในคลังสินคา และบริษัท ไปรษณีย
ไทย จํากัดจะออก “ใบแจงใหไปรับส่ิงของสงทางไปรษณียระหวางประเทศ” แลวสงไปใหผูมีชื่อรับ
ของเพื่อแจงใหไปปฏิบัติพิธกีารศุลกากรและขอรับของ ณ สวนบริการศุลกากรไปรษณียและ
อากาศยาน หรือดานศุลกากรที่ระบุไวในใบแจงฯ 
 
   การสงออกส่ิงของทางไปรษณีย การฝากสงส่ิงของทางไปรษณียไป
ตางประเทศสามารถกระทําได ณ ที่ทําการไปรษณียทุกแหงตามระเบียบขอบังคับบริษัท ไปรษณีย
ไทย จาํกัด โดยไมตองผานการตรวจสอบของเจาหนาที่ศุลกากรกอนภายใตบงัคับเงื่อนไขทีว่า 
ส่ิงของนัน้ไมเปนของตองหามในการสงออก ไมเปนของตองมีใบอนุญาตในการสงออก ไมเปนของ 

                                                           
*
 ของที่มีกฎหมายหามมิใหนําเขา - สงออก เชน วัตถุลามก สินคาที่มีตราหรือลวดลายเปนรูปธงชาติ 

ของที่มีการแสดงถ่ินกําเนิดเปนเท็จ ของละเมิดลิขสิทธิ์ หรือทรัพยสินทางปญญา เปนตน 
**

 ของที่จะนําเขา – สงออกไดตองไดรับอนุญาตหรือปฏิบัติใหครบถวนตามท่ีกําหนดไวในกฎหมายที่

เก่ียวของน้ันๆ เชน ตองมีใบอนุญาตนําเขาหรือสงออกของกระทรวงอุตสาหกรรม หรือกระทรวงสาธารณสุข ตอง
ปฏิบัติตามประกาศอันเก่ียวกับฉลากหรือใบรับรองการวิเคราะหหรือเอกสารกํากับยา เปนตน 
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ตองเสียอากรขาเขาหรือคาภาคหลวง และส่ิงของนั้นไมวาจะบรรจุเปนจํานวนก่ีหีบหอ ตองมีราคา
รวมกันในการสงออกคราวหนึ่งไมเกิน 10,000 บาทสําหรับส่ิงของทัว่ไป หรือมีราคาไมเกิน 5,000 
บาทสําหรับเพชรพลอย เคร่ืองทองรูปพรรณ ทองคํา และเคร่ืองรูปพรรณทองคําขาว  
 
  นอกจากนีย้ังมีขอตกลงระหวางกรมศุลกากร และบริษทั ไปรษณียไทย จาํกัดอีก
หลายฉบับที่มวีัตถุประสงคเพื่อปองกนัและปราบปรามผูมีเจตนาหลีกเลี่ยงภาษีอากร โดยการนาํ
ส่ิงของที่ลักลอบนําเขาจากตางประเทศโดยยังมิไดเสียภาษีอากร และหรือนําส่ิงของหรือสินคาที่ผิด
กฎหมายมาฝากสงเขาสูทางไปรษณีย รวมทัง้เพือ่ใหมีการแจงขาวสารขอมูลระหวางหนวยงาน
เพิ่มข้ึน เชน ขอตกลงวาดวยการอายัดพัสดุไปรษณียรับประกันในประเทศ และสิ่งของที่สงทาง
บริการไปรษณียดวนพิเศษในประเทศ จดัทําข้ึนเมื่อวนัที่ 25 สิงหาคม 2529, ขอตกลงวาดวยการ
อายัดส่ิงของสงไปรษณียถึงปลายทางตางประเทศที่บรรจุส่ิงของตองหาม ส่ิงเสพติดใหโทษ หรือ
ผิดกฎหมาย จัดทําข้ึนเมื่อวนัที่ 30 พฤศจกิายน 2530 และขอตกลงวาดวยการตรวจปลอยสิ่งของ
สงทางไปรษณียจากตางประเทศ จัดทําข้ึนเม่ือวนัที ่20 กรกฎาคม 2535 เปนตน  
 
  2. สํานักงานตํารวจแหงชาติ (Royal Thai Police)  
 
   เดิมคือ กรมตํารวจ ตอมาในป พ.ศ.2541 ไดมีการปรับโอนจัดต้ังเปน
สํานกังานตํารวจแหงชาติ ทาํหนาที่ดูแลรักษาความสงบเรียบรอยของประชาชนและสังคมทัว่ประเทศ 
สําหรับหนวยงานในสังกัดทีม่ีการติดตอประสานงานรวมกับบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด เพือ่
ปราบปรามการใชไปรษณียเพื่อการลักลอบคายาเสพติด คือ กองบัญชาการตํารวจปราบปรามยา
เสพติด* ซึ่งเปนฝายอํานวยการในการกําหนดยทุธศาสตรใหสํานักงานตํารวจแหงชาติ ในการ

                                                           
*
 สอดคลองกับอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยการตอตานการลักลอบคายาเสพติด และวัตถุที่ออก

ฤทธิ์ตอจิตและประสาทซึ่งรับเอาโดยสหประชาชาติ เม่ือวันที่ 19 ธันวาคม ค.ศ.1988 ขอ 14 “การใชไปรษณีย   
1. โดยสอดคลองกับพันธกรณีของตนภายใตอนุสัญญาสหภาพสากลไปรษณีย และตามหลักการ

พื้นฐานของระบบกฎหมายภายในของตน ภาคีจะตองใชมาตรการตางๆ เพ่ือปราบปรามการใชไปรษณียเพ่ือการ
ลักลอบคา และจะตองรวมมือซ่ึงกันและกันเพื่อบรรลุวัตถุประสงคดังกลาว  

2. มาตรการท่ีอางถึงในวรรคหนึ่งของขอนี้ โดยเฉพาะอยางย่ิง จะตองรวมถึง 
(ก) การประสานการปฏิบัติเพื่อปองกันและปราบปรามการใชไปรษณียเพ่ือการลักลอบคา 
(ข) การท่ีบุคลากรดานปราบปรามที่มีอํานาจนํามาใชและดํารงไวซึ่งเทคนิคการสอบสวน และ

ควบคุมที่กําหนดขึ้นเพื่อตรวจหาสินคายาเสพติด วัตถุที่ออกฤทธิ์ตอจิตและประสาท และสารในบัญชี 1 และ
บัญชี 2 ผิดกฎหมายในระบบไปรษณีย 
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วางแผน ควบคุม ตรวจสอบ ใหคําแนะนํา และเสนอแนะการปฏิบัติงานตามอํานาจหนาที่ โดยมี
พันธกิจที่สําคัญคือ ประสานความรวมมือกับหนวยงานของรัฐหรือองคกรอ่ืนที่เกีย่วของกับงาน
ปองกนัและปราบปรามยาเสพติดทั้งในประเทศและตางประเทศ6 ในการนําเขา – สงออกสิ่งของ
ทางไปรษณียก็มีการประสานงานรวมกนัระหวางสํานักงานตํารวจแหงชาติ กรมศุลกากร และ
บริษัท ไปรษณียไทย จํากดั ดังจะเหน็ไดจากขอตกลงวาดวยการอายัดพัสดุไปรษณียรับประกันใน
ประเทศ และสิ่งของที่สงทางบริการไปรษณียดวนพิเศษในประเทศ จดัทําข้ึนเมื่อวนัที่ 25 สิงหาคม 
พ.ศ.2529 ซึง่กําหนดแนวปฏิบัติในการอายัดส่ิงของสงทางไปรษณีย เชน เจาหนาที่ผูมีสิทธขิอ
อายัดตองเปนเจาหนาที่ชัน้สัญญาบัตรข้ึนไป ผูขออายัดตองอายัดหบีหอพัสดุไปรษณียรับประกัน
ในประเทศ หรือส่ิงของที่สงทางบริการไปรษณียดวนพิเศษในประเทศ เฉพาะที่มเีหตุอันชวนเชื่อได
วาส่ิงของภายในเปนส่ิงของตองสงสัยวาจะหลีกเล่ียงภาษีอากร ของตองกํากัด   ของตองหามใน
การนาํเขาในราชอาณาจักร หรือของผิดกฎหมาย การอายัดถงุไปรษณียจะกระทํามิได เปนตน  
 
   ปจจุบันมีผูดําเนินการลักลอบคายาเสพติดโดยผานชองทางไปรษณีย
เปนจํานวนมาก ดังเชนกรณีที่ตํารวจจบัสาวรานเสริมสวยที่มพีฤติกรรมจําหนายยาเสพติดตาม
สถานบันเทิง โดยมีการสงยาเสพติดมาทางพัสดุไปรษณีย กอนนําไปจาํหนายใหกับกลุมวัยรุนตาม
สถานบันเทิง7 หรือกรณีกลุมพอคายาเสพติดลักลอบสงยาเสพติดเปนพัสดุภัณฑ ณ ที่ทาํการ 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                      
(ค) มาตรการทางกฎหมายที่จะทําใหการใชวิธีการอันเหมาะสมเพื่อใหไดมาซึ่งหลักฐานท่ีจําเปน

สําหรับกระบวนการทางศาล” 
6
 กองบัญชาการตํารวจปราบปรามยาเสพติด, พันธกิจของกองบัญชาการตํารวจปราบปรามยาเสพติด, 

[Online] แหลงที่มา:  http://www.thaidrugpolice.com/duty.html [30 มกราคม 2553] 
7
 ผูจัดการออนไลน, จับสามสาวรานเสริมสวยท่ีกระบ่ียึดยาไอซ 20 ถุง ยาบา 40 เม็ด, [Online] 

แหลงที่มา:  http://www.manager.co.th/Local/ViewNews.aspx?NewsID=9520000138426 [30 มกราคม 
2553] 
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ไปรษณีย สาขาแมสาย โดยอางกับเจาหนาที่ไปรษณียวาเปนเคร่ืองขยายเสียง8 การประสานงาน 
และการแจงขอมูลระหวางหนวยงานจึงเปนกลไกสําคัญที่จะชวยแกไขปญหาดังกลาวใหลดลงได 
 
  3. สํานักงานคณะกรรมการอาหารและยา (Food and Drug Administration) 
 
   สํานักงานคณะกรรมการอาหารและยามีฐานะเปนกรมหนึ่งภายใต
กระทรวงสาธารณสุข มีหนาที่ปกปองและคุมครองสุขภาพของประชาชนจากการบริโภคผลิตภัณฑ
สุขภาพ ซึง่ประกอบดวยอาหาร ยา ยาเสพติดใหโทษ วัตถทุี่ออกฤทธิ์ตอจิตและประสาท สาร
ระเหยบางชนดิ เคร่ืองสําอาง วัตถุอันตรายที่ใชในบานเรือน และเคร่ืองมือแพทย9  สําหรับ
หนวยงานทีม่คีวามเกี่ยวของกับการนาํเขา - สงออกส่ิงของทางไปรษณียคือ กองงานดานอาหาร
และยา ซึง่เดิมมีชื่อวากองสารวัตร มีหนาที่รับผิดชอบในการควบคุมการนาํเขาผลิตภัณฑสุขภาพ 
ไดแก ยา อาหาร เคร่ืองสําอาง เคร่ืองมือแพทย วัตถุอันตราย วตัถุออกฤทธิ์ตอจิตและประสาท 
และยาเสพติดใหเขามาในราชอาณาจักรไดถูกตองตามกฎหมาย มคุีณภาพ และความปลอดภัย 
กองงานดานอาหารและยาไดไดจัดต้ังดานในการตรวจสอบการนาํเขาผลิตภัณฑสุขภาพที่ดาน
ชายแดน ทาอากาศยาน และท่ีทาํการไปรษณียบางแหง* เพื่อทาํหนาที่ควบคุม ตรวจสอบ ยดึ 
อายัดการนําเขา นาํผาน สงออกซึง่ผลิตภัณฑสุขภาพใหเปนไปตามหลักวิชาการและกฎหมายที่
เกี่ยวของ ปองกันและปราบปรามการนําเขาผลิตภัณฑสุขภาพที่ผิดกฎหมาย เฝาระวังมาตรฐาน
โดยการตรวจวิเคราะหเบ้ืองตน และ/หรือเก็บตัวอยางสงวิเคราะหทางวชิาการ รวมทัง้พิจารณาการ
อนุญาตการนาํเขาผลิตภัณฑสุขภาพ 
 

นอกจากนี ้ ตามรายงานของคณะกรรมการควบคุมยาเสพติดระหวาง
ประเทศไดระบุวาคร่ึงหนึง่ของยาที่ส่ังจายในประเทศกําลังพัฒนาเปนยาปลอม และอีกไมนานจะมี
ปริมาณมากกวายาเสพติดผิดกฎหมายทัว่โลก และแนะนําใหรัฐบาลประเทศตางๆ ปราบปรามการ

                                                           
8
 เชียงรายโฟกัส, ตํารวจตรวจคนเขาเมืองแมสายรวมกับหนวยงานเก่ียวของตรวจยึดไดยาบาของกลาง 

60,000 เม็ด , [Online] แหลงที่มา:  http://www.chiangraifocus.com/newsdetail.php?news=2407 [30 
มกราคม 2553] 

9
 สํานักงานคณะกรรมการอาหารและยา, แนะนําสํานักงานคณะกรรมการอาหารและยา ป 2551 , 

[Online] แหลงที่มา:  http://www.fda.moph.go.th/www_fda/FdaIntro/FDAIntro.pdf [30 มกราคม 2553] 
*
 ปจจุบันมีดานอยูในความรับผิดชอบทั่วประเทศทั้งส้ิน 35 ดาน แบงเปนดานสวนกลาง 

(กรุงเทพมหานครและปริมณฑล) จํานวน 13 ดาน และสวนภูมิภาคจํานวน 22 ดาน 
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จําหนายยาผิดกฎหมายทางที่สงทางไปรษณีย10  ซึ่งสํานักงานคณะกรรมการอาหารและยาก็
ตระหนักถึงปญหาดังกลาวจึงไดพัฒนาโครงการเฝาระวังและตรวจสอบคุณภาพมาตรฐานยาโดย
ใช Screening Tests ในประเทศสมาชิก ACMECS* เพื่อวิเคราะหหามาตรการและวิธกีาร
ตรวจสอบคุณภาพมาตรฐานยาเบ้ืองตนของประเทศสมาชิก ซึ่งประกอบดวย ไทย เวยีดนาม 
กัมพูชา พมา และลาว อันเปนการเฝาระวังและลดปญหายาปลอมทีอ่าจแพรระบาดไปยังประเทศ
สมาชิก 
 
3.4  กระบวนการเขารวมเปนภาคีในอนุสัญญาของไทย 
 
 อนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ.2008 เปนสนธิสัญญาแบบพหภุาคีซึ่ง
ออกโดยอาศัยความตามมาตรา 22.3 แหงธรรมนูญสหภาพสากลไปรษณีย เพื่อกาํหนดหลักเกณฑ
ที่ใชบังคับสําหรับบริการไปรษณียระหวางประเทศ โดยมีผลผูกพนัประเทศสมาชิกสหภาพสากล
ไปรษณียทุกประเทศ** หากประเทศใดยังไมมีความพรอมในการปฏิบัติตามพันธกรณีทั้งหมดใน
อนุสัญญา ก็สามารถทาํขอสงวนไดตราบเทาที่ไมขัดตอวัตถุประสงคหรือความมุงหมายของ
อนุสัญญา โดยขอสงวนดังกลาวจะปรากฏอยูในพิธีสารตอทายดังไดกลาวไวแลวในบทที ่ 2 
อนุสัญญาฉบับนี้มทีี่มาจากการแกไขอนุสัญญาฉบับเดิม (อนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธสีาร
ตอทาย ค.ศ.2004) ในที่ประชุมใหญสหภาพสากลไปรษณียสมัยที่ 24 ซึ่งจัดข้ึนระหวางวนัที ่ 23 
กรกฎาคม – 12 สิงหาคม พ.ศ. 2551 ณ นครเจนีวา สมาพนัธรัฐสวิส ผูเขารวมประชุม
ประกอบดวยผูแทนประเทศสมาชิกจาํนวน 179 ประเทศ จํานวนรวมกวา 2,600 คน โดยมีผูแทน 

                                                           
10

 หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ, ยาปลอมระบาดหนัก ยูเอ็นแนะคุมเขมขายตรง-ขายผานเน็ต , [Online] 

แหลงที่มา:  http://www.healthcorners.com/new_read_news.php?id=357 [31 มกราคม 2553] 
* ยุทธศาสตรความรวมมือทางเศรษฐกิจ อิระวดี – เจาพระยา – แมโขง   (ACMECS : Ayeyawady - 

Chao Phraya - Mekong Economic Cooperation Strategy) เปนโครงการภายใตความรวมมือทางเศรษฐกิจ
กับประเทศเพื่อนบานในแถบประเทศอาเซียน  (เฉพาะ  กัมพูชา ลาว พมา ไทย และเวียดนาม) ซึ่งมีวัตถุประสงค
เพ่ือสงเสริมความรวมมือดานการคา  การลงทุนสินคาเกษตร ทั้งการผลิตและการตลาด เปนการสงเสริมอาชีพ  
ยกระดับความเปนอยูที่ดีใหกับประชาชนรวมกัน 

**
 Article 22.3 of  Universal Postal Convention 2008 “The Universal Postal Convention, the 

Letter Post Regulations and the Parcel Post Regulations shall embody the rules applicable 
throughout the international postal service and the provisions concerning the letter-post and postal 
parcels services. These Acts shall be binding on all member countries. …” 
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ระดับรัฐมนตรีเขารวมประชมุจํานวน 97 ประเทศ และมีผูแทนขององคการระหวางประเทศ และ
หนวยงานทีเ่กีย่วของดานการไปรษณียตางๆ* สวนคณะผูแทนไทยประกอบดวยขาราชการ
สํานกังานปลัดกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร ขาราชการกระทรวงการตางประเทศ 
และพนกังานของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด ตอไปจะไดพิจารณาถึงกระบวนการในการเขารวม
เปนภาคีของอนุสัญญาทั้งในทางระหวางประเทศ และภายในประเทศ ดังนี ้
 

(ก)  กระบวนการในทางระหวางประเทศ 
 

การเขารวมเปนภาคีของสนธิสัญญาพหุภาคีสวนใหญมักเปนการเขารวม
โดยการลงนามแบบมีเงื่อนไขไวกอนแลวจึงใหสัตยาบันในภายหลัง จึงควรไดพิจารณาถึง
หลักเกณฑของการลงนาม และการใหสัตยาบันไปดวย เพื่อใหสามารถเขาใจถงึกระบวนการใน
การเขารวมเปนภาคีของอนสัุญญา ดังนี้  

 
(1) การลงนาม 
 

การลงนามในสนธิสัญญาจะตองเปนการลงนามโดยตัวแทนของรัฐที่
ไดรับมอบอํานาจเต็ม (full power)** หรือบุคคลอ่ืนใดที่กฎหมายระหวางประเทศใหการยอมรับ 
เชน ประมุขของรัฐ (heads of state) หัวหนารัฐบาล (heads of government) หรือรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงการตางประเทศ (ministers of foreign affairs) เปนตน*** สําหรับผูมีอํานาจลงนาม
สนธิสัญญาขององคการระหวางประเทศน้ัน จะพิจารณาจากระเบียบขององคการนั้น และเจตนา
ของรัฐที่เกีย่วของ† เราสามารถแบงรูปแบบในการลงนามซ่ึงสงผลทางกฎหมายที่แตกตางกนัไปได
ดังนี ้

                                                           
*
 หนังสือกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร ที่ ทก 0205.5/0200 ลงวันที่ 30 มกราคม 2552 

เร่ือง ผลการประชุมใหญสหภาพสากลไปรษณีย สมัยท่ี 24 
**

 สําหรับประเทศไทยนั้น รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศจะเปนผูลงนามในหนังสือมอบ

อํานาจเต็ม ตามท่ีกําหนดไวในมติคณะรัฐมนตรีเม่ือวันที่ 1 ตุลาคม 2545  
***

 Article 7 “Full powers” of the Vienna Convention on the Law of Treaties 1969. 
†
 Article 7 of the Vienna Convention on the Law of Treaties Between States and International 

Organization or Between International Organizations 1986. 
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 (1.1) การลงนามเพื่อผูกพนัตามสนธิสัญญา เปนการลงนามจริงหรือการ
ลงนามเต็ม (full signature) โดยตัวแทนทีไ่ดรับมอบอํานาจเต็มจากรัฐ อันทําใหประเทศที่ลงนามมี
ผลผูกพนัตอสนธิสัญญาที่ไดลงนามนัน้ทนัทีโดยไมจําเปนตองมกีารใหสัตยาบันอีก* อยางไรก็ตาม 
การลงนามประเภทนีม้ักใชกบัสนธิสัญญาที่ไมมีความสําคัญมากนัก 

 
(1.2) การลงนามแบบมเีงื่อนไข ม ี 3 รูปแบบคือ การลงนามยอ (initial) 

การลงนามโดยมีเงื่อนไขวาจะตองนาํกลับไปพิจารณาอีกชั้นหนึง่ (signature ad referendum) 
และการลงนามโดยมีเงื่อนไขวาตองไดรับการใหสัตยาบันอีกคร้ังหนึง่ (signature subject to 
ratification) การลงนามยอถือเปนการยนืยันความถกูตองของตัวบทบัญญัติ และเปนการปดการ
เจรจา ซึ่งยังมิใชการแสดงความยินยอมเขาผูกพนัตามสนธิสัญญา แตมีเพียงพนัธกรณีใหดําเนนิ
มาตรการทีจ่ําเปนตามกฎหมายภายในเพือ่ใหมีการทําสนธิสัญญากันตอไป สวนการลงนามโดยมี
เงื่อนไขวาจะตองนาํกลับไปพิจารณาอีกชัน้หนึ่งนัน้ ใชในกรณีที่มีความจําเปนเรงดวนดวยเหตุผล
ทางการเมืองซึ่งทาํใหไมสามารถไดรับความเห็นชอบจากคณะรัฐมนตรี หรือทั้งคณะรัฐมนตรีหรือ
รัฐสภาไดทัน ซึ่งหมายความวาหากทัง้สองฝายยืนยันเจตนาโดยผานวิถทีางการทูตในภายหลังก็จะ
ถือวาแสดงเจตนายนิยอมเขาผูกพนัตามสนธิสัญญานั้นๆ  และมีผลยอนหลังต้ังแตเมื่อมีการลง
นาม สําหรับรูปแบบสุดทาย คือการลงนามโดยมีเงื่อนไขวาตองไดรับการใหสัตยาบันอีกคร้ังหนึ่ง 
จะใชในกรณีที่เนื้อหาของสนธิสัญญาเปนเร่ืองที่มีความสําคัญ หรือจําตองไดรับการพิจารณา
ทบทวนอยางรอบคอบ อยางไรก็ดี แมการลงนามประเภทนี้จะยังไมมีผลเปนการยนิยอมเขาผูกพัน 
แตรัฐผูลงนามตางก็มพีนัธกรณีที่จะตองละเวนจากการกระทาํใดๆ ทีขั่ดขวาง หรือทําใหเปาหมาย
ของสนธิสัญญาตองเส่ือมเสียไป11 

 
ในการประชุมใหญสหภาพสากลไปรษณียจะตองมีการลงนามใน

บทบัญญัติใหมซึ่งมีผลผูกพนัตอประเทศไทย ซึ่งตามมาตรา 3 ของขอบังคับระเบียบการประชมุ
ใหญสหภาพสากลไปรษณีย (Rules of Procedure of Congress) กําหนดวาคณะผูแทนที่เขารวม
ประชุมจะตองมีหนงัสือแตงต้ังผูแทน (Credentials) ซึ่งรวมถึงหนังสือมอบอํานาจในการรวม 

                                                           
*
 Article11 “Means of expressing consent to be bond by a treaty” of the Vienna Convention 

on the Law of Treaties. 
11

 จตุรนต  ถิระวัฒน,  กฎหมายระหวางประเทศ, 2(กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพวิญูชน, 2550), 

หนา 139-140. 
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อภิปราย ลงมติ และลงนามในบทบัญญัติซึ่งรับรองจากประมุขของรัฐ หรือรัฐมนตรีวาการ
กระทรวงการตางประเทศของประเทศนั้น คณะรัฐมนตรีจึงไดมีมติเมื่อวันที่ 1 กรกฎาคม 2551 
เห็นชอบการแตงต้ังคณะผูแทนไทยและการมอบอํานาจเต็มแกหัวหนาคณะและรองหัวหนาคณะ
ผูแทนไทยสําหรับการประชุมใหญสหภาพสากลไปรษณียสมัยที่ 24 โดยมอบหมายใหกระทรวง
การตางประเทศออกหนังสือแตงต้ังผูแทนสําหรับคณะผูแทนไทย ซึง่มอบอํานาจเต็ม (Credentials 
with full powers) ใหแกหัวหนาคณะและรองหัวหนาคณะผูแทนไทย โดยสงวนสิทธ์ิในการให
สัตยาบัน หรือรับรองเอกสารที่มีการแกไข (Subject to ratification or approval) ถือเปนการลง
นามแบบมเีงื่อนไขรูปแบบที่สามดังไดอธิบายไวขางตน โดยเปนการลงนามเพื่อแสดงความ
เห็นชอบตอหลักการในอนุสัญญา แตเนื่องจากยงัตองมีการพิจารณาถึงบทบัญญัติในอนุสัญญา
โดยละเอียดอีก และตองมีการปรับปรุงแกไขกฎหมายไปรษณียใหสอดคลองกับบทบัญญัติของ
อนุสัญญา จึงเปนเพียงการลงนามเพื่อแสดงเจตนาที่จะเขาผูกพนัตออนุสัญญา โดยยังไมมีผลเปน
การยอมเขาผูกพนัตออนุสัญญาแตประการใด ตอเมือ่ไดรับความเห็นชอบจากรัฐบาล หรือรัฐสภา
แลวจึงจะใหสัตยาบันอีกคร้ังหนึ่งอนุสัญญาจึงจะมีผลผูกพนั แตการลงนามดังกลาวไดกอใหเกิด
พันธกรณีตอประเทศไทยนับแตเวลาที่ไดลงนามเปนตนไปที่จะตองไมกระทําการใดๆ อันเปนการ
ละเมิดวัตถุประสงค หรือเจตนารมณของอนุสัญญานั้น* 

 
(2) การใหสัตยาบัน 

 
 การใหสัตยาบัน (ratification) มีวัตถุประสงคที่จะเปดโอกาสใหประมุข

ของรัฐ หรือของรัฐบาลไดตรวจสอบวา ผูแทนของรัฐที่ไดรับแตงต้ังใหไปทําการเจรจาไดกระทําการ
ไปในขอบเขตที่ไดรับมอบหมายหรือไม และยังทําใหสามารถไตรตรองและพิจารณาอยางรอบคอบ
อีกคร้ังหนึ่งกอนที่จะตัดสินใจข้ันสุดทายในการทําสนธสัิญญา อยางไรก็ตาม การใหสัตยาบันเปน
อํานาจของฝายบริหาร สวนความจาํเปนที่ตองขอความเหน็ชอบจากฝายนิติบัญญัติสําหรับ
สนธิสัญญาบางประเภทน้ันเปนข้ันตอนตามกฎหมายรัฐธรรมนูญซึ่งเปนกฎหมายภายในของแตละ
ประเทศ ซึง่อาจมีความแตกตางกัน ในกรณีขององคการระหวางประเทศก็จะเปนไปตามกฎเกณฑ
เฉพาะองคการนั้นๆ โดยอนสัุญญากรุงเวยีนนา ค.ศ.1986 เรียกข้ันตอนการแสดงเจตนาเขาผูกพนั 

                                                           
*
 Article18 “Obligation not to defeat the object and purpose of a treaty prior to its entry into 

force” of the Vienna Convention on the Law of Treaties. 
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วา เปนการกระทําเพื่อยนืยนัเจตนาอยางเปนทางการ12 การใหสัตยาบันสามารถทาํไดโดยการสง
มอบสัตยาบันสาร (Instrument of Ratification) ใหแกผูดูแลรักษาสนธิสัญญา (depositary) ซึ่ง
สําหรับอนุสัญญาสากลไปรษณียก็คือ ผูอํานวยการใหญของสํานกังานระหวางประเทศ  

 
ในสวนของการมีผลบังคับใชของสนธิสัญญาตอรัฐภาคีที่ไดลงนาม ให

สัตยาบัน ตองพิจารณาตามบทบัญญัติของสนธิสัญญาน้ันๆ วาจะมีผลใชบังคับเมื่อใด สําหรับ
อนุสัญญาสากลไปรษณียไดกําหนดไวในมาตรา 37 ใหอนุสัญญามีผลใชบังคับต้ังแตวันที ่ 1 
มกราคม ค.ศ.2010 และยังมีผลใชบงัคับตอไปจนกวาจะนําบทบัญญัติของการประชุมใหญสมยั
ตอไปมาใชบังคับ 

 
(ข) กระบวนการภายในประเทศ 
 

นานาประเทศรวมทั้งประเทศไทย กฎหมายรัฐธรรมนูญซ่ึงเปนกฎหมายสูงสุด
ของประเทศจะเปนกฎหมายแมบทที่วางหลักการเก่ียวกับการจัดทําสนธิสัญญา ในหลายประเทศมี
กฎหมายเฉพาะที่กําหนดรายละเอียดเกี่ยวกับการจัดทําสนธิสัญญาเพิ่มเติมจากกฎหมายรัฐธรรมนูญ* 
บางประเทศกก็ําหนดไวเปนเพียงแนวทาง** (Guideline)13 รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 
2550 มาตรา 190 ไดวางหลักเกณฑในการจัดทําสนธิสัญญา*** ระหวางประเทศไทยกับนานา
ประเทศ หรือกับองคการระหวางประเทศไวใหเปนพระราชอํานาจของพระมหากษัตริยในฐานะทรง
เปนประมุขของรัฐ โดยกําหนดประเภทของสนธิสัญญาที่คณะรัฐมนตรีจะตองขอความเห็นชอบ 

 

                                                           
12

 จตุรนต  ถิระวัฒน,  กฎหมายระหวางประเทศ, หนา 141. 
*
 เชน รัสเซีย เวียดนาม 

**
 เชน ออสเตรเลีย 

13
 มนตรี  กิตติวังชัย, การจัดทําสนธิสัญญาของประเทศไทย, หนา 9. 

***
 คําวา “หนังสือสัญญา” หรือ “สัญญาอื่น” ตามรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2550 

มาตรา 190 วรรคหนึ่งนั้น หมายถึงหนังสือสัญญาซ่ึงทําขึ้นเปนลายลักษณอักษรระหวางประเทศไทยกับประเทศ
อื่นๆ หรือกับองคการระหวางประเทศ ไมวาจะเรียกช่ือหนังสือสัญญา หรือสัญญาเชนวานั้นอยางไรก็ตาม 
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ของรัฐสภาในกรอบการเจรจา และตองไดรับความเห็นชอบจากรัฐสภากอน และภายหลังการ
เจรจา หรือกอนลงนามในสนธิสัญญาไว 5 ประเภทดวยกัน คือ14  
 

(1) สนธิสัญญาทีม่ีบทเปลีย่นแปลงอาณาเขตไทย 
 
(2) สนธิสัญญาซ่ึงมีบทเปล่ียนแปลงเขตพื้นที่ดานนอกอาณาเขตซ่ึงประเทศไทย

มีสิทธิอธิปไตย หรือมีเขตอํานาจตามสนธิสัญญา หรือตามกฎหมายระหวางประเทศ 
 

(3) สนธิสัญญาซ่ึงจะตองออกพระราชบัญญัติเพื่อใหการเปนไปตามสนธสัิญญา 
 

(4) สนธิสัญญาทีม่ีผลกระทบตอความมัน่คงทางเศรษฐกิจ หรือสังคมของ
ประเทศอยางกวางขวาง 
 

(5) สนธิสัญญาทีม่ีผลผูกพนัดานการคา การลงทุน หรืองบประมาณของประเทศ
อยางมีนยัสําคัญ 
 
  จากการศึกษาอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008 พบวา
อนุสัญญาไมเขาขายประเภทของสนธิสัญญาที่จะตองไดรับความเห็นชอบจากรัฐสภาดังกลาว
ขางตน เนือ่งจากอนุสัญญามีลักษณะเปนบทบัญญัติที่วางหลักเกณฑที่ใชบงัคับสําหรับบริการ
ไปรษณียระหวางประเทศ โดยมิไดกาวลวงถึงสภาพการดําเนินกิจการไปรษณียในแตละประเทศ 
ทั้งยังเปดโอกาสใหประเทศที่ยังไมมีความพรอมในการดําเนินการตามบทบัญญัติทั้งหมดของอนุสัญญา
สามารถต้ังขอสงวนในขณะที่มีการลงนามในอนุสัญญาไวในพิธีสารตอทาย และไมจําตองออก
พระราชบัญญัติเพื่อใหการเปนไปตามสนธิสัญญา เพราะประเทศไทยมกีฎหมายวาดวยไปรษณีย
อยูแลว คือพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 ประกอบกับความเหน็ของกระทรวงการตางประเทศ
เกี่ยวกับการออกหนังสือแตงต้ังคณะผูแทนไทยเพื่อลงนามในบทบัญญัติ หรือเอกสารตางๆ ที่
เกี่ยวของที่มกีารพิจารณาแกไข/ปรับปรุงในระหวางการประชุม รวมถงึการรวมอภิปราย และลงมติ
ในการประชุม ซึ่งจะยังไมมีผลจนกวารัฐบาลไทยจะไดใหสัตยาบันหรือใหความเห็นชอบใน

                                                           
14

 คณะกรรมาธิการวิสามัญบันทึกเจตนารมณ จดหมายเหตุ และตรวจรายงานการประชุม สภาราง

รัฐธรรมนูญ, เจตนารมณรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2550, หนา 185. 
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ภายหลัง วาไมมีประเด็นที่จะตองดําเนินการตามบทบัญญัติของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักร
ไทย มาตรา 190 แตอยางใด15  
 
  เมื่อประเทศไทยเปนสมาชิกของสหภาพสากลไปรษณีย ประเทศไทยควรจะตอง
เขาเปนภาคีในอนุสัญญาฉบับดังกลาว เนื่องจากเปนเคร่ืองมือสําคัญที่ประเทศสมาชิกสามารถใช
ในการประสานความรวมมอืระหวางกนัในดานการใหบริการไปรษณีย แตอยางไรก็ดีมีขอควร
พิจารณาเกี่ยวกับพนัธกรณีทีป่ระเทศไทยจะตองปฏิบัติการใหเปนไปตามอนุสัญญาดังจะไดศึกษา
ในหวัขอตอไป 
  
3.5 พันธกรณีของประเทศไทยในการเขาเปนภาคีในอนุสัญญา 
 

จากการศึกษาถงึความเปนมา และหลักการเพิ่มเติมของอนุสัญญาในบทที่ 2 ถือเปน
ความกาวหนาคร้ังสําคัญของการพัฒนาบริการไปรษณียระหวางประเทศ ซึง่ชวยในการยกระดับใน
สามดาน คือ ดานการเพิ่มความคุมครองผูใชบริการและพนกังานไปรษณีย โดยการเพ่ิมรายการ
ส่ิงของตองหามสงทางไปรษณีย และการเพิ่มเงื่อนไขในการฝากสงส่ิงของบางประเภท ดานการ
ตอตานการใชชองทางไปรษณียในการสงส่ิงผิดกฎหมาย โดยกําหนดใหส่ิงของปลอมแปลง และ
ลอกเลียนแบบโดยละเมิดลิขสิทธิ์เปนส่ิงของตองหามสงทางไปรษณีย ทําใหผูประกอบธุรกิจทั้งใน
ประเทศและระหวางประเทศไดรับความคุมครอง สงผลใหเกิดการพัฒนาทางเศรษฐกิจอยาง
ตอเนื่อง และสุดทายคือ ดานการนาํเทคโนโลยีมาใชในการอํานวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ 
โดยนาํส่ืออิเล็กทรอนิกสมาใชในบริการไปรษณียภัณฑ และการจัดสงเร่ืองสอบสวน อยางไรก็ดี 
อนุสัญญามีขอทาทายในเร่ืองของการเปดโอกาสใหประเทศสมาชิกต้ังขอสงวนได ซึ่งอาจเกิด
ปญหาความไมตอเนื่องของการพัฒนาบริการไปรษณียระหวางประเทศ และการที่อนุสัญญายอม
ใหประเทศสมาชิกอางกฎหมายภายในเพ่ือแสดงวาตนไมสามารถยอมรับขอเสนอแกไขอนุสัญญาใน
ระหวางการประชุมใหญได* จึงอาจทําใหประเทศสมาชิกขาดความกระตือรือรนในการแกไข
ปรับปรุงกฎหมายไปรษณียของตนใหมีประสิทธิภาพย่ิงข้ึน 
 

                                                           
15

 หนังสือกระทรวงการตางประเทศ ดวนที่สุด ที่ กต 1003/879 ลงวันที่ 16 มิถุนายน 2551 เร่ือง การ

ประชุมใหญสหภาพไปรษณียสากล สมัยท่ี 24 
*
 Article 35.4 of  Universal Postal Convention 2008 
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แมวาขณะนี้ประเทศไทยจะอยูในระหวางการดําเนินการใหสัตยาบันอนุสัญญาสากลไปรษณีย 
และพิธีสารตอทาย ค.ศ.2008 ประเทศไทยก็มพีันธกรณีที่จะตองละเวนจากการกระทาํใดๆ ที่
ขัดขวาง หรือทําใหเปาหมายของอนุสัญญาตองเส่ือมเสียไป และเม่ือประเทศไทยเขาเปนภาคีแลว
ประเทศไทยจะตองใหความเคารพตออนุสัญญาที่ไดเขารวมเปนภาคีดังกลาว ตามหลักกฎหมาย
ทั่วไปทีว่า “สัญญาตองเปนสัญญา” (pacta sunt servanda) ซึง่จะสงผลใหประเทศสมาชิกของ
อนุสัญญาตองผูกพนัตามอนุสัญญาดวยหลักสุจริต (good faith) ประเทศไทยจะตองดําเนินการ
ตางๆ ตามที่อนุสัญญากาํหนดไวอยางเครงครัด รวมถงึการใหความรวมมือตอประเทศสมาชิกอ่ืนๆ 
และกลไกในทางระหวางประเทศที่เกี่ยวของดวย นอกจากนี้แลวประเทศไทยไมอาจยกกฎหมาย
ภายในประเทศข้ึนอางเพื่อจะไมปฏิบัติตามอนุสัญญา เวนแตประเทศไทยจะไดมีการต้ังขอสงวนไว
ในขณะเขารวมเปนภาคีของอนุสัญญา แตอยางไรก็ตาม การยกอางหลักกฎหมายภายในตอ
บทบัญญัติของอนุสัญญาที่ไดต้ังขอสงวนไวดังกลาว ก็จะตองไมเปนการขัดกับวัตถปุระสงค และ
เจตนารมณของอนุสัญญา มิฉะนัน้แลวอาจถือไดวาประเทศไทยไมไดใหความเคารพตออนุสัญญา
ตามหลักสุจริต สําหรับพนัธกรณีของไทยที่ตองปฏิบัติตามหลักการของอนุสัญญาสามารถ
พิจารณาไดดังนี ้
 
 1) พันธกรณดีานการแกไขเพิ่มเติมกฎหมาย และมาตรการทางกฎหมาย 
 
  โดยเหตุที่ระบบกฎหมายของประเทศไทยไมยอมรับการนําเอากฎหมายระหวาง
ประเทศมาใชบังคับเปนกฎหมายภายในโดยอัตโนมัติ ดังจะเห็นไดจากบทบัญญัติในมาตรา 190 
วรรคสองของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ.2550 ที่ไดกลาวถึงแลวในหวัขอ 3.4 
กระบวนการเขารวมเปนภาคีในอนุสัญญาของไทย ซึ่งบัญญัติไววา “หนงัสือสัญญาใดจะตองออก
พระราชบัญญัติเพื่อใหการเปนไปตามหนังสือสัญญา” จึงแสดงใหเหน็วาประเทศไทยยึดถือทฤษฎี
ทวนิิยม (dualism) ซึ่งจะตองมีการออกกฎหมายเพื่อใหเปนไปตามอนสัุญญาที่ประเทศไทยไดเขา
รวมเปนภาคี ดังนัน้ การปฏิบัติตามพนัธกรณีของอนุสัญญาของประเทศไทย จึงจาํเปนตองปฏิบัติ
ตามกฎหมายภายในของประเทศไทยเทานั้น ซึ่งหากมีบทบัญญัติกฎหมายภายในรองรับอยูแลว ก็
ไมจําตองออกกฎหมายใหมอีก แตถาหากไมมีบทกฎหมายรองรับ หรือรองรับแลวแตไมเพียงพอ ก็
จําเปนที่จะตองออกกฎหมายใหมเพื่อใชบงัคับ หรือแกไขเพิ่มเติมบทบัญญัติกฎหมายเดิมตอไป 
เพื่อใหสามารถปรับใชกฎหมายภายในของประเทศไทยในการดําเนินการตามพันธกรณีของ
อนุสัญญาไดอยางถูกตองครบถวน 
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เนื่องจากบทบัญญัติของกฎหมายไทยที่มีอยูในปจจุบันยังขาดความชัดเจนใน
บางเร่ือง และไมสามารถรองรับพันธกรณีที่ไทยตองปฏิบัติการใหเปนไปตามอนุสัญญาไดทั้งหมด 
โดยเฉพาะหลักการสําคัญของอนุสัญญา คือหลักเสรีภาพในการสงผาน ไมมกีารกําหนดไวใน
กฎหมายวาดวยไปรษณียซึง่เปนกฎหมายเฉพาะแตอยางใด ไมมีบทลงโทษที่เหมาะสมสําหรับ
ความผิดฐานละเมิดอํานาจสิทธิ์ขาดในการจัดการไปรษณีย และความผิดฐานสงส่ิงของตองหาม
ทางไปรษณีย บทบัญญัติของกฎหมายมีความซ้าํซอน ขาดบริการไปรษณียรูปแบบใหมทีจ่ะชวยใน
การอํานวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ  และถอยคําสําคัญในกฎหมายวาดวยไปรษณียไมสอด
รับกับถอยคําในอนุสัญญาทีไ่ดแกไขใหม ในสวนของการออกกฎหมาย และกําหนดมาตรการ
ตางๆ ที่จําเปนเพื่อรองรับการปฏิบัติตามบทบัญญัติของอนุสัญญานั้น สามารถกระทําได
หลายวิธี ดังนี้ 

 
(1) ออกเปนพระราชบัญญัติอนุวัติการ 
 

เปนการตรากฎหมายใหนาํอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสาร
ตอทาย ค.ศ.2008 ที่ไทยไดเขารวมเปนภาคีมาใชบังคับเปนกฎหมายภายในโดยตรง ซึ่ง
ประเทศไทยเคยออกพระราชบัญญัติอนุวัติการในลักษณะนี้มาแลวในอดีต ยกตัวอยางเชน 
พระราชบัญญัติบังคับการใหเปนไปตามอนุสัญญาเจนีวาเก่ียวกับการปฏิบัติตอเชลยศึก ลงวันที่ 
12 สิงหาคม พ.ศ.249216 แตอยางไรก็ตาม การออกพระราชบัญญัติอนุวัติการเชนนี้ไม
เหมาะสมกับประเทศไทย เนื่องจากอนุสัญญาสากลไปรษณียมิไดกําหนดรายละเอียดในสวน
ของกฎหมายและมาตรการภายในประเทศไว โดยเปดโอกาสใหประเทศสมาชิกสามารถใช
กฎหมาย หรือมาตรการภายในประเทศของตนเพ่ือการปฏิบัติตามพันธกรณีของอนุสัญญาได
ตามความเหมาะสม ประกอบกับประเทศไทยก็มีกฎหมายแมบทเกี่ยวกับไปรษณียไวเปนการ
เฉพาะแลว คือ พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2553 ซึ่งใชประกอบกับไปรษณียนิเทศ พ.ศ.
2553 

 
 
 

                                                           
16

 คมกฤช  หาญพิชาญชัย,  “อนุสัญญาระหวางประเทศวาดวยการคุมครองบุคคลทุกคนใหพนจาก

การถูกบังคับใหหายสาบสูญ : ผลกระทบทางกฎหมายตอประเทศไทย” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต 
สาขาวิชานิติศาสตร คณะนิติศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2551), หนา 208-209 . 
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(2) ออกเปนพระราชบัญญัติใหม 
 
  เปนการตรากฎหมายใหมทั้งฉบับ ซึ่งจะไดกําหนดกฎหมายและ

มาตรการตางๆ ที่จาํเปนเพื่อการปฏิบัติตามพันธกรณีของอนุสัญญาน้ัน แตเนื่องจากพันธกรณี
ของอนุสัญญามีความเก่ียวของกับกฎหมายภายในหลายฉบับ ทั้งกฎหมายรัฐธรรมนูญ 
กฎหมายอาญา และพระราชบัญญัติอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ ดังนั้น การตรากฎหมายใหมทั้งฉบับจึง
ตองคํานึงถึงผลกระทบตอกฎหมายอื่นๆ ดวย โดยจะตองไมขัดหรือแยงกับกฎหมาย
รัฐธรรมนูญซึ่งมีลําดับที่สูงกวา และจะตองไมกระทบกฎหมายอาญา และพระราชบัญญัติ
ตางๆ ที่เกี่ยวของ เนื่องจากการออกกฎหมายใหมในลําดับศักด์ิเดียวกันนั้นจะมีผลเปนการ
ยกเลิกกฎหมายเดิมที่ขัดหรือแยงกับกฎหมายใหม ดังนั้น การออกเปนพระราชบัญญัติใหมจึง
กอใหเกิดปญหาในกรณีที่มีผลกระทบตอพระราชบัญญัติฉบับอ่ืน และใชเวลายาวนาน เพราะ
ตองจัดลําดับความสําคัญกับกฎหมายฉบับอ่ืนที่มีความจาํเปนเรงดวนกวา  

 
(3) แกไขเพิ่มเติมกฎหมายที่มีอยู 
 
  ตองพิจารณากฎหมายท่ีเกี่ยวของทั้งหมด ไมวาจะเปนกฎหมาย

รัฐธรรมนูญ กฎหมายอาญา หรือพระราชบัญญัติอ่ืนใดที่เกี่ยวของ สําหรับกฎหมายแมบท
เกีย่วกับไปรษณียของไทยคือ พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 และไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 นัน้ 
การแกไขปรับปรุงบทบัญญัติในกฎหมายดังกลาวไมจาํตองแกไขในตัวพระราชบัญญัติซึ่งมีความ
ยุงยาก และใชระยะเวลานาน แตจะแกไขในไปรษณียนิเทศแทนโดยอาศัยอํานาจของ
คณะกรรมการกิจการไปรษณียซึ่งมีความสะดวกมากกวา ไปรษณียนิเทศมีลักษณะเปนสมุดกฎ 
ขอบังคับ คําส่ัง หรือประกาศวาดวยการไปรษณียทั่วไปอันพึงตองปฏิบัติตามความใน
พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 และตามอนุสัญญาสากลไปรษณีย โดยทกุคร้ังที่มีการแกไข
อนุสัญญาในที่ประชุมใหญของสหภาพสากลไปรษณีย ประเทศไทยก็จะดําเนนิการแกไขเพิ่มเติม
รายละเอียดในไปรษณียนิเทศใหสอดคลองกับอนุสัญญาที่ไดมีการแกไขใหมทุกคร้ัง 
 
  ดวยเหตุดังกลาวขางตนจงึสรุปไดวา หากกฎหมายและมาตรการตางๆ 
ภายในประเทศไทยยังไมเพยีงพอตอการปรับใชเพื่อปฏิบัติตามพนัธกรณีของอนุสัญญาแลว ก็
จําเปนที่จะตองแกไขเพิ่มเติมกฎหมายภายในเพื่อรองรับการปฏิบัติตามพันธกรณีของอนุสัญญานั้น 
โดยสามารถกระทําไดทัง้วธิกีารออกเปนพระราชบัญญัติอนุว ัติการ ออกเปนพระราชบัญญัติใหม  

116



 
 

หรือแกไขเพิ่มเติมกฎหมายเดิมที่มีอยู ซึ่งคงจะตองคํานงึถึงขอดี และขอเสียของแตละวิธ ี รวมถงึ
ความเหมาะสมในการปรับใชใหเหมาะสมกับสภาพการณของประเทศ เพื่อใหประเทศไทยมี
กฎหมายภายในท่ีเหมาะสมเพียงพอตอการปฏิบัติตามพันธกรณีของอนุสัญญา 
 
 2) พันธกรณดีานการเพิ่มความคุมครองแกผูใชบริการ และพนักงานไปรษณยี 
   
  นอกจากพนัธกรณีดานการแกไขเพิ่มเติมกฎหมาย และมาตรการทางกฎหมายให
สอดคลองกับอนุสัญญาดังกลาวขางตนแลว ประเทศสมาชิกยังมพีนัธกรณีในการดําเนนิการตางๆ 
เพื่อเพิม่ความคุมครองแกผูใชบริการ และพนกังานไปรษณียใหเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ 
สอดคลองกับหลักการเพ่ิมเติมของอนุสัญญาที่ไดกลาวไวแลวในบทที ่ 2 ซึ่งอาจทําไดโดยการสราง
ความเขาใจ ใหขอมูล หรือประชาสัมพนัธใหประชาชนท่ัวไปตระหนักถงึอันตรายที่เกิดจากการสง
ส่ิงของตองหามทางไปรษณีย เพื่อลดปญหาการแจงรายการสิ่งของอันเปนเท็จ การหลีกเล่ียงการ
ตรวจสอบส่ิงของ และการลักลอบสอดใสส่ิงผิดกฎหมายในสงของสงทางไปรษณีย นอกจากนี ้ควร
รณรงคปลูกจิตสํานึกที่ดีไมใหผูใดอาศัยชองทางไปรษณียในการกระทําผิดกฎหมาย และใหความ
รวมมือกับเจาหนาที่ในการเฝาระวงัและตรวจตรามิใหมกีารกระทําผิดดังกลาวเกิดข้ึน 
 
  การที่อนุสัญญาแกไขโดยเพิ่มเติมรายการของส่ิงของตองหามทางไปรษณีย และ
กําหนดเงื่อนไขตางๆ ในการฝากสงส่ิงของเขาสูทางไปรษณีย ลวนเปนไปเพื่อความปลอดภัยใน
ชีวิต และทรัพยสินทัง้ของผูใชบริการเอง และพนกังานไปรษณีย หากประชาชนมีความเขาใจและ
ปฏิบัติตามอยางเครงครัด ในขณะเดียวกนัหนวยงานที่เกี่ยวของมีการติดตอประสานงานกันอยาง
ใกลชิดเพื่อแลกเปล่ียนขอมูลซ่ึงกนัและกนั ยอมสงผลใหประเทศไทยสามารถดําเนนิการตาม
พันธกรณีของอนุสัญญาไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 
 3) พันธกรณดีานการตอตานการใชชองทางไปรษณยีในการสงสิง่ผิดกฎหมาย 
 
  จากการที่อนุสัญญาบัญญัติหามสอดใสส่ิงเสพติดและวัตถุที่ออกฤทธ์ิตอจิต และ
ประสาท ส่ิงลามกอนาจารหรือผิดศีลธรรม และส่ิงของปลอมแปลง และลอกเลียนแบบโดยละเมิด
ลิขสิทธิ์ในส่ิงของที่ฝากสงทุกประเภท ทาํใหเหน็ไดวาอนสัุญญาตองการใหประเทศสมาชิกรวมมอื
กันขจัดส่ิงผิดกฎหมายเหลานี้ออกจากชองทางไปรษณีย เพื่อลดปญหาสังคม ปญหาเศรษฐกจิ 
และปญหาอาชญากรรมที่จะตามมา ดังนั้น การปฏิบัติตามพันธกรณีของประเทศไทยในสวนนี้ 
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จําตองแสดงออกใหเห็นอยางจริงจงั โดยการปราบปรามอยางรวดเร็วภายใตบังคับของกฎหมาย 
มิฉะนัน้อาจสงผลกระทบตอภาพลักษณ และความนาเชื่อถือของประเทศ ตลอดจนการไดรับความ
รวมมือจากนานาชาติ  
 

บริษัท ไปรษณียไทย จาํกดัเพียงหนวยงานเดียวยอมไมอาจขจัดส่ิงผิดกฎหมาย
เหลานี้ใหหมดไปได หากจาํตองอาศัยความรวมมือจากหนวยงานอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ ไดแก กรม
ศุลกากร สํานกังานตํารวจแหงชาติ และสํานักงานคณะกรรมการอาหารและยา (ดังไดกลาวไวแลว
ในหวัขอ 3.3.2 กลไกภายในประเทศที่เกีย่วของ) เปนกลไกสําคัญทีจ่ะขับเคลื่อนใหพนัธกรณีของ
ประเทศไทยสําเร็จลุลวงไดดวยดี 

 

 4) พนัธกรณดีานการนําเทคโนโลยีมาใชในการอํานวยความสะดวกใหแกผูใชบรกิาร 
 
  อนุสัญญาสากลไปรษณียไดกําหนดใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายสามารถ
ปรับปรุงคุณภาพบริการไปรษณียอิเล็กทรอนกิสของตนโดยเพิ่มการใหบริการไปรษณียอิเล็กทรอนกิส
ลงทะเบียนเปนบริการเสริม และเพิ่มชองทางในการจัดสงเร่ืองสอบสวนทางอิเล็กทรอนิกส นับเปน
การใชประโยชนจากเทคโนโลยีเพื่ออํานวยความสะดวกใหแกผูใชบริการสมดังภารกิจของสหภาพ
สากลไปรษณีย  
 

พนัธกรณีของประเทศไทยในสวนนี้สังเกตไดจากหนึ่งในภารกิจของบริษทั ไปรษณียไทย 
จํากัดทีก่ําหนดไววา “บริษัท ไปรษณียไทย จํากัดมีภารกจิในการพัฒนาบริการ และการบริหารของ
บริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดโดยใชประโยชนจากเทคโนโลยีสารสนเทศ” แสดงใหเห็นถึงความ
พยายามของประเทศไทยในการดําเนนิการตามพนัธกรณีนี้ของอนุสัญญา ซึ่งอาจจาํตองใช
ระยะเวลาพอสมควร โดยบริการไปรษณียรูปแบบใหมที่ประเทศไทยควรพัฒนาใหสอดคลองกบัที่
อนุสัญญากาํหนดไวคือ บริการไปรษณียภัณฑอิเล็กทรอนิกส และบริการลอจิสติกสแบบบูรณาการ 

 
 5) พนัธกรณดีานความรวมมือระหวางประเทศสมาชิก และองคการระหวางประเทศ 
 
  สําหรับพนัธกรณีดานการใหความรวมมือทัง้ในระหวางประเทศสมาชิกดวยกนัเอง 
และตอองคการระหวางประเทศอ่ืนๆ นัน้ ประเทศไทยจะตองถอืเปนหนาที่ในการใหความรวมมือตาม
ขอกําหนดของอนุสัญญายิ่งกวาหลักถอยทถีอยอาศัย โดยจะตองยึดถือ และปฏิบัติตามพนัธกรณีใน 
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การใหความรวมมือนี้โดยเครงครัดและสุจริต  ทาํใหประเทศไทยผูกพนัที่จะตองใหความรวมมืออยาง
ดีที่สุด ไมบายเบ่ียงหรือหลีกเล่ียงทีจ่ะดําเนินมาตรการใดๆ ที่จาํเปน และปฏิบัติตามมติ และ
คําแนะนาํขององคกรยอยของสหภาพสากลไปรษณีย ทัง้นี ้ความรวมมือสวนใหญจะเปนไปในรูปของ
การแลกเปล่ียนขอมลูระหวางกนั 
 
  องคการระหวางประเทศที่เกีย่วของกับบริการไปรษณีย เชน องคการการบินพล
เรือนระหวางประเทศ องคการตํารวจสากล และสํานักงานพลังงานปรมาณูระหวางประเทศ ตางก็
เปนกลไกสําคัญที่จะชวยบรรลุวัตถุประสงค และเจตนารมณของอนุสัญญา ประเทศไทยจึงมี
พนัธกรณีในการประสานความรวมมือกบัองคการระหวางประเทศเหลานีอ้ยางดีที่สุด 
 
3.6 ผลกระทบตอหลักกฎหมาย และกลไกภายในของประเทศไทยจากการเขาเปนภาคีใน
อนุสัญญา 
 
 เมื่อพิจารณาบทบัญญัติของกฎหมาย และกลไกที่มีอยูในปจจุบันของประเทศไทยอัน
เกี่ยวของกับอนุสัญญาสากลไปรษณียแลว จะเหน็ไดวาหากประเทศไทยไดเขารวมเปนภาคีของ
อนุสัญญา ประเทศไทยยอมไดรับผลกระทบจากพันธกรณีตามอนุสัญญาอยางไมอาจหลีกเล่ียงได 
ซึ่งจะสงผลใหประเทศไทยตองดําเนินการตางๆ ทั้งดานการแกไขเพิ่มเติมกฎหมาย และการ
ปรับปรุงกลไกภายในของประเทศใหมีประสิทธิภาพย่ิงข้ึน เพื่อใหสามารถรองรับและปฏิบติัตาม
พันธกรณีของอนุสัญญาไดโดยแยกพิจารณาไดดังนี ้
 
 3.6.1 ผลกระทบตอหลักกฎหมายภายในท่ีเกี่ยวของ 
 
  หากประเทศไทยเลือกทีจ่ะออกพระราชบัญญัติเพื่อใหการเปนไปตามหนังสือสัญญา
ที่จะตองไดรับความเห็นชอบจากรัฐสภากอน ยอมสงผลกระทบตอไทยที่จะตองตรากฎหมายเพือ่
รองรับการปฏิบัติตามพนัธกรณีของอนุสัญญา หรือถาหากไมมีการออกพระราชบัญญัติเพื่อใหการ
เปนไปตามหนังสือสัญญาโดยปรับใชกฎหมายภายในประเทศเทาทีม่ีอยูไปกอน ก็จาํตอง
ดําเนนิการแกไขปรับปรุงกฎหมาย โดยเฉพาะในสวนของการบัญญัติหลักเสรีภาพในการสงผานให
เปนหลักการสําคัญของกฎหมายไปรษณีย และกําหนดอัตราโทษที่เหมาะสมกับการกระทาํ
ความผิดทีม่ีผลกระทบตอความปลอดภัยในชีวิต และทรัพยสินของประชาชน  
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  การกําหนดเพิ่มเติมรายการส่ิงของตองหามสงทางไปรษณียเปนส่ิงที่ดีในการ
แสดงใหเหน็ถงึการเพิ่มความคุมครองใหแกผูใชบริการ และพนักงานไปรษณีย แตส่ิงของบาง
รายการรวมอยูในขอความที่กฎหมายเปดชองใหมีการใชดุลพินิจไดอยูแลว เชน “ส่ิงของทีม่ีสภาพ
อันนาจะกอใหเกิดอันตราย หรือเสียหาย...” หรือ “ส่ิงอื่นๆ ที่ผิดกฎหมาย” อันเปนส่ิงที่กฎหมาย
บัญญัติไวดีแลว เพราะสามารถใชบังคับไดทุกกาลสมยัโดยไมจําตองแกไขบอยคร้ัง การบัญญัติ
เพิ่มเติมรายการสิ่งของตองหามโดยไมคํานึงถึงบทบัญญัติเดิมยอมทําใหกฎหมายขาดความกระชับ 
และซํ้าซอนฟุมเฟอยเกินความจําเปน มีขอสังเกตวาความผิดเกี่ยวกับแสตมปตางประเทศนั้น 
กฎหมายอาญากําหนดโทษเพียงกึ่งหนึ่งของโทษที่บัญญัติไวสําหรับความผิดเดียวกันนั้นที่กระทํา
กับแสตมปไทย จะถือวาเปนการเลือกปฏิบัติหรือไม  นอกจากนีย้ังมีประเด็นอ่ืนๆ ที่จะตองมกีาร
แกไขปรับปรุงกฎหมายอีก ไมวาจะเปนการกําหนดคํานิยามสําคัญ การแกไขถอยคํา และการ
เพิ่มเติมบริการไปรษณียรูปแบบใหมเพื่อใหสอดคลองกบัอนุสัญญา 
 
 3.6.2 ผลกระทบตอกลไกภายในประเทศท่ีเกี่ยวของ 
 
  ในสวนของกลไกภายในของประเทศไทยน้ัน บางหนวยงาน เชน กรมศุลกากรตอง
ทํางานอยางใกลชิดกับบริษทั ไปรษณียไทย จาํกัดโดยทําหนาทีเ่ปดตรวจส่ิงของนาํเขารวมกันเพื่อ
คัดแยกในการปฏิบัติพิธีการศุลกากร ทั้งยังมีขอตกลงรวมกนัระหวางสองหนวยงานเพื่อปองกนั 
และปราบปรามผูมีเจตนาหลีกเล่ียงภาษีอากร และหรือนําส่ิงของที่ผิดกฎหมายมาฝากสงเขาสูทาง
ไปรษณีย สวนหนวยงานอ่ืนๆ เชน สํานกังานตํารวจแหงชาติ สํานักงานคณะกรรมการอาหารและ
ยา กเ็ปนกลไกสําคัญในการตอตานการนาํส่ิงผิดกฎหมายเขาสูทางไปรษณีย โดยเฉพาะยาเสพติด
และวัตถุที่ออกฤทธ์ิตอจิตและประสาท ยาเถื่อน ส่ิงลามกอนาจาร หรือผิดศีลธรรม การปฏิรูป
โครงสราง และการจัดการ ตลอดจนการควบคุมการปฏิบัติงานของเจาหนาที่ใหเปนไปโดย
เครงครัด โปรงใส และตรวจสอบได ก็เปนส่ิงหนึ่งที่ชวยเสริมสรางความเช่ือมัน่ใหแกประชาชน
ผูใชบริการไปรษณียได 
 

ผลกระทบตอกลไกภายในประเทศที่เกี่ยวของนอกเหนือจากนี้แลว คงเปนเร่ือง
ของการประสานงานระหวางหนวยงานตางๆ ที่เกีย่วของ ซึ่งควรไดรับการสงเสริม และสนับสนนุ
จากรัฐทัง้ทางดานบุคลากร และงบประมาณ โดยทุกหนวยงานจะตองประสานการทํางานรวมกัน
อยางเปนเอกภาพ แลกเปลี่ยนขอมูลซ่ึงกันและกนัดวยความเต็มใจ ไมขัดแยงกนัเอง หรือเกีย่ง
หนาทีก่ันอันอาจกอใหเกิดอุปสรรคในการดําเนนิการตามพันธกรณีของประเทศไทย 
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3.7 อุปสรรค และขอจาํกดัในการเขาเปนภาคีในอนุสัญญา และการแกไขปญหา 
 
 เนื่องจากพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 เปนกฎหมายแมบทเกี่ยวกับไปรษณียที่ได
บัญญัติไวนานแลว บทบัญญัติบางมาตราจึงไมเหมาะสมกับสภาพการณเศรษฐกิจ และสังคมของ
ประเทศที่เปล่ียนแปลงไป การแกไขปรับปรุงก็ทาํไดยาก และใชระยะเวลานาน เนื่องจากตอง
นําเสนอรัฐสภา และจัดลําดับความสําคัญกับกฎหมายฉบับอ่ืนที่มคีวามสําคัญเรงดวนมากกวา
และอยูระหวางรอการพิจารณา การแกไขปรับปรุงกฎหมายไปรษณียจึงกระทาํในไปรษณียนิเทศโดย
อํานาจของคณะกรรมการกจิการไปรษณียซึ่งประกอบดวยปลัดกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและ
การสื่อสาร ปลัดกระทรวงการคลัง เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา และผูเชี่ยวชาญดาน
ไปรษณีย แลวจึงขออนุมัติจากรัฐมนตรีวาการกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร ทําให
การแกไขปรับปรุงกฎหมายไปรษณียมีความคลองตัว และรวดเร็วยิง่ข้ึน  
 
 บริษัท ไปรษณียไทย จํากัดเปนนิติบุคคลที่จัดต้ังข้ึนตามประมวลกฎหมายแพงและ
พาณิชยโดยมกีระทรวงการคลังถือหุนเต็ม จึงมีสถานะเปนรัฐวิสาหกิจที่ไดรับมอบอํานาจสิทธิข์าด
จากรัฐใหดําเนินกิจการไปรษณีย ปจจุบันบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดอยูในสังกัดกระทรวง
เทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร มีคณะกรรมการบริษัททาํหนาที่บริหารงาน และควบคุมการ
ดําเนนิงานของบริษัทใหเปนไปตามวัตถุประสงคที่ไดจดทะเบียนไวกับกระทรวงพาณิชย พนกังาน
ของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดจึงไมมีสถานะเปนเจาพนกังานตามประมวลกฎหมายอาญา แต
เปนเจาพนักงานตามพระราชบัญญัติวาดวยความผิดของพนักงานในองคการหรือหนวยงานของรัฐ 
พ.ศ.2502 จงึมีความรับผิดซึ่งตองระวางโทษหนักข้ึนเฉพาะฐานความผิดตามที่พระราชบัญญัตินี้
กําหนดไวเทานั้น*  
 

โดยหลักแลวพนักงานไปรษณียไมมีอํานาจตรวจคนจับกมุ หรือหนวงเหนีย่วบุคคลใดที่ฝาฝน
กฎหมายไปรษณียในสวนทีว่าดวยอํานาจสิทธิ์ขาดของรัฐบาล** เวนแตจะไดรับมอบอํานาจจาก
กรรมการผูจัดการใหญเปนหนงัสือโดยไดรับอนุมัติจากรัฐมนตรี ในประเด็นนี้จงึมขีอควรพิจารณา
วามีความจําเปนหรือไมเพียงใดที่รัฐจะใหอํานาจแกพนักงานไปรษณียในการตรวจคนจับกุม 

                                                           
*
 ความผิดตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 147 ถึงมาตรา 153 และมาตรา 157 

**ยกตัวอยางเชน ผูนําสงจดหมายหรือไปรษณียบัตรโดยทางอื่นนอกจากทางไปรษณีย ต้ังที่ทําการ

ไปรษณียโดยไมไดรับอนุญาต เปนตน 
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ผูกระทาํผิดไดโดยไมตองรับมอบอํานาจจากผูบังคับบัญชา ผูเขียนเหน็วาการใหอํานาจดังกลาวแก
พนกังานไปรษณีย อาจกอใหเกิดปญหาการละเมิดสิทธิเสรีภาพของประชาชนตามท่ีรัฐธรรมนญู
บัญญัติรับรองไว ประกอบกับความผิดดังกลาวมิใชเร่ืองเรงดวน สามารถรอการพิจารณาจาก
ผูบังคับบัญชาได เพื่อใหเกิดการตรวจสอบและการกล่ันกรองเปนลําดับช้ันอยางรอบคอบกอนที่จะ
ดําเนนิการอันเปนการกระทบตอสิทธิ และเสรีภาพของผูอ่ืน  

 
สําหรับการกัก เปดตรวจ หรือทาํลายไปรษณียภัณฑที่บรรจุส่ิงของตองหามสงทาง

ไปรษณียนั้น พนกังานไปรษณียสามารถกระทาํการไดตามคําส่ังของกรรมการผูจัดการใหญ หาก
ส่ิงของใดมีเหตุอันควรสงสัยวาเปนความผิดอาญาก็ใหสงตรงไปยังพนักงานเจาหนาที่เพื่อจัดการ
ฟองรองตอไป การทีพ่นกังานศุลกากรละเลยไมกัก เปดตรวจ หรือทําลายไปรษณียภัณฑที่บรรจุส่ิง
ผิดกฎหมายจึงไมสงผลกระทบตอการปฏิบัติงานของพนักงานไปรษณียแตอยางใด นอกจากนี ้
หากสังเกตการดําเนินงานทีผ่านมาของทั้งสองหนวยงาน คือกรมศุลกากร โดยสวนบริการศุลกากร
ไปรษณีย และอากาศยาน และบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด โดยศูนยไปรษณีย ตางก็ประสานความ
รวมมือกนัเปนอยางดี ยกตัวอยางเชน เมื่อเจาหนาที่ดานศุลกากรไปรษณียไดตรวจสอบ
ไปรษณียภัณฑพบวาเปนวตัถุลามก ก็จะแจงไปยังหัวหนาศูนยไปรษณียถึงรายละเอียดของ
ไปรษณียภัณฑที่จะทาํการยึด และใหเหตุผลวาวัตถุดังกลาวจัดเปนวัตถุลามกเปนของตองหาม
นําเขาในราชอาณาจักรอันเปนความผิดตามกฎหมายใด แลวลงลายมือช่ือระหวางเจาหนาที่บริษทั 
ไปรษณียไทย จํากัด และเจาหนาที่ศุลกากรเพื่อเปนหลักฐานการสงมอบ-รับมอบไปรษณียภัณฑ
นั้นๆ เพื่อดําเนินการตามกฎหมายตอไป 

 
สุดทาย คณะผูแทนของประเทศไทยที่เขารวมประชุมใหญของสหภาพสากลไปรษณียควร

เตรียมความพรอมทางดานขอมูลตางๆ ใหครบถวน ไมวาจะเปนขอมูลทางดานกฎหมาย และดาน
ปฏิบัติการ โดยในสวนของกฎหมาย นอกจากจะศึกษากฎหมายไปรษณียของไทยอยางถองแท
แลวควรศึกษากฎหมายไปรษณียของประเทศอ่ืนประกอบดวย รวมทั้งกฎหมายอ่ืนๆ ทีเ่กี่ยวของกบั
อนุสัญญา เพื่อเปนขอมูลในการแสดงความคิดเหน็ หรือขอเสนอแนะในที่ประชุม ทั้งยังสามารถ
แสดงทาทีไดวาประเทศไทยจะยอมรับขอเสนอแกไขอนสัุญญา หรือเห็นควรต้ังเปนขอสงวน 
 

จากผลกระทบตอประเทศไทยในการเขาเปนภาคีในอนสัุญญาสากลไปรษณีย พนัธกรณีที่
ไทยตองปฏิบติัตาม อุปสรรค และขอจํากดัในการเขาเปนภาคี การที่ไทยจะบังคับใชอนุสัญญา
สากลไปรษณียใหสอดคลองกับวัตถุประสงคของอนุสัญญาได จึงมีความจําเปนตองดําเนนิการ
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แกไขกฎหมาย มาตรการ และกลไกตางๆ ที่เกี่ยวของ เพื่อใหมีความสอดคลองกับหลักการของ
อนุสัญญา และสามารถบังคับใชไดอยางมปีระสิทธิภาพ ดังจะไดศึกษาในบทตอไป
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บทที่  4 
 

การบังคับใชอนุสัญญา และแนวปฏิบัติของไทยที่สอดคลองกับ 
อนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ.2008 

 
 อนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ.2008 มีวัตถปุระสงคเพื่อสนับสนนุ
แนวคิดเกี่ยวกับอาณาเขตไปรษณียเดียวกันของสหภาพสากลไปรษณียสําหรับการแลกเปล่ียน
ไปรษณียภัณฑซึ่งกันและกนั การที่ประเทศไทยเขาเปนภาคีในอนสัุญญาดังกลาวยอมเปนการ
สนับสนนุแนวคิดอาณาเขตไปรษณียเดียวกัน โดยประเทศไทยจําตองใหความรวมมือสงตอ
ไปรษณียภัณฑซึ่งประเทศสมาชิกอ่ืนสงมอบใหแกตนไปยงัปลายทางดวยเสนทางทีเ่ร็ว และปลอดภัย
ที่สุดที่ใชกับไปรษณียภัณฑของตน และมีพันธกรณีในการปฏิบัติการใหเปนไปตามหลักการ
เพิ่มเติมของอนุสัญญาในสามดาน คือ ดานการเพิม่ความคุมครองแกผูใชบริการและพนกังาน
ไปรษณีย ดานการตอตานการใชชองทางไปรษณียในการสงส่ิงผิดกฎหมาย และดานการนาํ
เทคโนโลยีมาใชในการอาํนวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ จึงมีความจาํเปนที่จะตองพิจารณา
ความพรอมของประเทศไทยในการนาํหลักการของอนุสัญญาไปใชบังคับภายในประเทศ โดยเร่ิม
จากการแกไขกฎหมาย และมาตรการภายในประเทศ รวมถึงปฏิรูปกลไกตางๆ ใหสอดคลองกับ
อนุสัญญา 
 
4.1 การแกไขกฎหมาย และมาตรการภายในประเทศใหสอดคลองกับพันธกรณีตามอนุสัญญา 
 
 เปนทีท่ราบกนัดีวาอนุสัญญาสากลไปรษณียมิไดกําหนดรายละเอียดในสวนของกฎหมาย 
และมาตรการภายในประเทศไว เนื่องจากความตองการของประชาชน และสภาพการณของแตละ
ประเทศมีความแตกตางกนั อนุสัญญาจึงอนุญาตใหประเทศสมาชกิใชกฎหมาย หรือมาตรการ
ภายในประเทศของตนเพื่อการปฏิบัติตามพันธกรณีของอนุสัญญาไดตามความเหมาะสม 
เพียงแตจะตองไมขัดวัตถุประสงค และเจตนารมณของอนุสัญญาเทานั้น 
 
 การปฏิบัติตามพันธกรณีของอนุสัญญาของประเทศไทยจะเปนไปไดดีและมีประสิทธิภาพ
เพียงใดนัน้จึงข้ึนอยูกับกฎหมายภายใน และมาตรการตางๆ ที่เกี่ยวของวาจะสามารถรองรับการ
ปฏิบัติตามพนัธกรณีที่อนุสัญญากําหนดไวไดหรือไมเพยีงใด ซึง่เมือ่พจิารณาบทบัญญัติของ
กฎหมายไทยที่มีอยูในปจจบุัน และมาตรการทีเ่ปนแนวนโยบายตางๆ ภายในประเทศ พบวายงัม ี
 
 
 



 
 
 
 

 

ขอบกพรองอยูพอสมควร จําเปนที่จะตองแกไขปรับปรุงใหสอดคลองกับหลกัการของอนุสัญญา 
เพื่อใหสามารถนําไปบังคับใชและปฏิบัติไดจริง โดยพิจารณาตามประเด็นดังตอไปนี ้
 

4.1.1 การแกไขกฎหมายภายในประเทศ  
 
ดังที่ไดกลาวมาแลวในบทที ่ 3 หัวขอที ่ 3.1 แลววากฎหมายแมบทเก่ียวกับการ

ไปรษณีย คือพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 นัน้ตองใชประกอบกับไปรษณียนเิทศในฐานะท่ี
เปนกฎ ขอบังคับ คําส่ัง หรือประกาศวาดวยการไปรษณียทั่วไปอันพงึตองปฏิบัติตามความใน
พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 หรือตามอนุสัญญาสากลไปรษณีย ซึ่งในการประชุมสหภาพ
สากลไปรษณียแตละคร้ังไดมีการแกไขอนสัุญญาใหเหมาะสมกับสภาพการณปจจุบนั หลังจากนั้น
ประเทศไทยก็จะดําเนินการปรับปรุงแกไขไปรษณียนิเทศที่ใชบังคับอยูใหมีความสอดคลองกับ
อนุสัญญาโดยไมจําตองแกไขพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 แตอยางใด ไปรษณียนเิทศ 
พ.ศ.2553 จงึเปนฉบับแกไขปรับปรุงลาสุดโดยคณะกรรมการกิจการไปรษณียเพื่อใหสอดคลองกบั
อนุสัญญาสหภาพสากลไปรษณีย และพธิีสารตอทาย ค.ศ.2008 แตก็ยังมีบางประเด็นที่ผูเขียน
เห็นควรแกไขปรับปรุง โดยสามารถพิจารณาไดดังนี ้

 
1) หลักเสรีภาพในการสงผาน 
 
 ดวยเหตุที่หลักเสรีภาพในการสงผานเปนหลักการอันเปนหวัใจสําคัญของ

อนุสัญญาสากลไปรษณีย และเปนพนัธกรณีในอันดับตนของประเทศสมาชิกที่จะชวยสงเสริมและ
สนับสนนุใหแนวคิดอาณาเขตไปรษณียเดียวกนัของสหภาพสากลไปรษณียประสบความสําเร็จ ทั้ง
การที่ประเทศสมาชิกใดละเลยไมปฏิบัติตามหลักการดังกลาว อาจสงผลใหประเทศสมาชิกนั้นถกู
ประเทศสมาชกิอ่ืนระงบัการใหบริการไปรษณียกับประเทศตน ซึ่งนอกจากจะสงผลเสียในแงของ
การติดตอส่ือสารแลกเปล่ียนไปรษณียภัณฑระหวางประเทศแลว ยงักระทบตอภาพลักษณของ
ประเทศอีกดวย 

 
 ประเทศไทยควรกําหนดคํานิยามของหลักเสรีภาพในการสงผานไว
ในไปรษณียนเิทศโดยผสมผสานกนัระหวางคํานยิามที่ปรากฏในธรรมนญูแหงสหภาพสากลไปรษณีย 
และพันธกรณีที่อนุสัญญาสากลไปรษณียกําหนดไว ความวา 
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“หลักเสรีภาพในการสงผาน หมายถึง การสงตอส่ิงของสงทางไปรษณียซึ่ง

บริษัท ไปรษณียไทย จํากดัไดรับมอบจากตางประเทศไมวาในรูปของการสงถุงผาน หรือการปดถุง
ผานดวยเสนทางที่เร็วที่สุด และดวยวิธทีีป่ลอดภัยที่สุดซึ่งบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดใชกับส่ิงของ
ของตน” 
 

 เพื่อใหประเทศไทยยึดถือเปนหลักการสาํคัญในการใหบริการไปรษณีย และ
เปนเคร่ืองแสดงใหเห็นวาประเทศไทยมิไดเพิกเฉยตอพนัธกรณีดังกลาว ทัง้นี้ หลักเสรีภาพในการ
สงผานยงัคงอยูภายใตเงื่อนไขของกฎหมายภายในประเทศ ยกตัวอยางเชน สหพนัธสาธารณรัฐ
เยอรมนีประกาศหามฝากสงสัตวปก ขนนก หรือผลิตภัณฑจากสัตวปกไปยงัประเทศตน เพื่อเปน
การปองกนัการแพรระบาดของโรคไขหวัดนก ซึ่งหากดานศุลากรในสหพันธสาธารณรัฐเยอรมนี
ตรวจพบจะสงส่ิงของดังกลาวกลับประเทศตนทาง แสดงใหเหน็วาประเทศสมาชิกสามารถยก
กฎหมายภายในข้ึนอางเพื่อยกเวนการปฏิบัติตามหลักการของอนุสัญญาได หากมีเหตุผลเพยีงพอ 
ซึ่งตามตัวอยางทีย่กมาสหพนัธรัฐเยอรมนไีดอางเหตุผลความปลอดภัยดานสาธารณสุข เพื่อ
ยกเวนการปฏิบัติตามหลักเสรีภาพในการสงผาน 
 

2) การสงตอตามตัวผูรับ 
 

การสงตอส่ิงของสงทางไปรษณียตามตัวผูรับในกรณีที่ผูรับไดเปล่ียนแปลงที่อยู
เปนหนึง่ในพันธกรณีที่อนุสัญญาสากลไปรษณียกําหนดไวเพื่อชวยสรางความเช่ือมัน่ใหแกผูใชบริการ
วาแมผูรับจะยายที่อยูใหมไมวาในประเทศหรือตางประเทศ ไปรษณียภัณฑนั้นๆ กส็ามารถถึงมือ
ผูรับได 

 
ประเทศไทยไดกําหนดคํานยิามของการสงตอตามตัวผูรับไวแลว เพียงแต

มิไดบัญญัติไวในไปรษณียนิเทศ แตกลับไปปรากฏในหนังสือคูมือการใชบริการไปรษณีย จึงเหน็
ควรนํามาบัญญัติไวในไปรษณียนิเทศ ดังนี ้

 
“การสงตอตามตัวผูรับ หมายถึง การที่บริษัท ไปรษณียไทย จํากัดนําส่ิงของ

สงทางไปรษณียจากที่อยูแหงหนึง่ไปจายใหแกผูรับรายเดียวกนั ณ ทีอ่ยูใหมอีกแหงหนึ่ง ซึ่งอาจอยู
ในประเทศหรือตางประเทศตามหลักเกณฑและเงื่อนไขที่บริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดกําหนด” 
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สวนรายละเอียดเกี่ยวกับการสงตอตามตัวผูรับนั้นเห็นควรใหคงไวในคูมือ

การใชบริการไปรษณียตามเดิม เพราะอยางนอยการบญัญัติคํานิยามการสงตอตามตัวผูรับไวใน
กฎหมายไปรษณียก็ทําใหผูใชบริการทราบในเบื้องตนแลววาประเทศไทยมีการใหบริการใน
ลักษณะนี้อยูซึ่งมีความสอดคลองกับพนัธกรณีที่อนุสัญญากําหนดไว  

 
3) บริการลอจสิติกสแบบบูรณาการ 
 

ประเทศสมาชกิ หรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายอาจตกลงกันเพื่อเปด
ใหบริการใหมที่บทบัญญัติของสหภาพสากลไปรษณียมไิดกําหนดไวเปนการเฉพาะก็ได โดยผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายที่เกีย่วของแตละรายตองเปนผูกําหนดคาธรรมเนียมสําหรับบริการใหม
โดยคํานงึถงึคาใชจายในการใหบริการ บริการลอจิสติกสแบบบูรณาการเปนหนึ่งในรูปแบบการ
ใหบริการไปรษณียที่อนุสัญญาสากลไปรษณียนาํเสนอ และมีรายละเอียดกําหนดไวในระเบียบ
ปฏิบัติ บริการดังกลาวมีลักษณะเปนบริการที่มุงตอบสนองความตองการดานลอจิสติกสของลูกคา
อยางเต็มรูปแบบ โดยรวมข้ันตอนที่เกิดข้ึนกอนและหลงัการสงสินคาและเอกสารทางกายภาพ 

 
ปจจุบันประเทศไทยยังไมมีกฎหมายที่มุงประสงคเพื่อสงเสริมธุรกิจบริการ

ลอจิสติกสดวยมาตรการตางๆ อยางครบวงจร ทั้งมาตรการการเงิน การคลัง การตลาด และการ
รองรับสถานะ เปนตน  กฎหมายไทยสวนใหญที่มีตางก็มุงประสงคกาํกับและควบคุมการประกอบ
ธุรกิจบริการลอจิสติกส แตกฎหมายแตละฉบับเปนไปอยางแยกสวน ไมมีกฎหมายที่สงเสริมและ
ดูแลการประกอบธุรกิจลอจสิติกสในภาพรวม ซึง่เปนการบูรณาการงานบริการที่เกี่ยวของกับการ
จัดหา การเกบ็รักษา การรวบรวม การจดัสง การบรรจุ และการตรวจติดตามของ และขอมูลที่
เกี่ยวเนื่องกับการดําเนินการขางตน จงึจาํเปนอยางยิง่ที่จะตองออกกฎหมายเฉพาะ ซึง่ขณะนีอ้ยู
ในระหวางการยกรางพระราชบัญญัติการสงเสริมและพฒันาบริการโลจิสติกส พ.ศ.... โดย
กระทรวงพาณิชย มวีัตถุประสงคเพื่อยกระดับบริการลอจิสติกสของไทยใหมีมาตรฐาน และ
สามารถแขงขันไดในระดับสากล1 รางพระราชบัญญัติฉบับดังกลาวไดใหคํานยิามของบริการ     
ลอจิสติกสไวในมาตรา 3 วา 

                                                           
1
 สมาคมชางเหมาไฟฟาและเคร่ืองกลไทย, รางพระราชบญัญัติสงเสริมและพัฒนาธรุกิจบริการโลจิสติกส, 

[Online] แหลงที่มา:  http://www.temcathai.com/news/issue_0807_02.html [21 เมษายน 2553] 
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“บริการลอจิสติกส” หมายความวา บริการดานการจัดหา รับฝาก เกบ็รักษา 
รวบรวม ขนสง ขนถาย รับขน รับจัดใหสง บรรจุ หรือตรวจสอบของ เอกสาร หรือขอมูลที่เกีย่วเนื่อง
กับการดําเนนิการขางตน 

 
จะเหน็ไดวาความหมายของบริการลอจิสติกสตามรางพระราชบัญญัตินี้มี

ความสอดคลองกับคํานิยามที่อนุสัญญาสากลไปรษณียกําหนดไว แสดงใหเหน็ถงึความพยายาม
ของประเทศไทยที่จะสงเสริมใหธุรกิจบริการลอจิสติกสของไทยมีความเขมแข็ง มมีาตรฐาน มี
ความนาเชื่อถอื มีความสามารถในการแขงขันกับตางประเทศ และสอดคลองกับความตองการของ
ผูใชบริการ และสภาพเศรษฐกิจโดยไมขัดตอพันธกรณีของไทยภายใตความตกลงการคาระหวาง
ประเทศ2 

 
บริษัท ไปรษณียไทย จํากดัก็ยังไมมกีารใหบริการลอจสิติกสแบบบูรณาการ 

มีเพียงบริการ Logispost ซึ่งมีชื่อบริการที่ใกลเคียงกนั แตเมื่อพิจารณาลักษณะของการใหบริการ
แลว พบวามลัีกษณะเปนบริการที่บริษทั ไปรษณียไทย จํากัดดําเนินการรับฝากสงส่ิงของขนาด
ใหญทางไปรษณียในประเทศ โดยมีหลักฐานการรับฝาก การสงตอ และการนาํจาย สามารถ
ติดตามตรวจสอบไดทุกข้ันตอนการปฏิบติังานนับต้ังแตข้ันตอนการรบัฝาก การสงตอ การ
เตรียมการนําจาย และการนําจาย ซึง่ไมเขาขายบริการลอจิสติกสแบบบูรณาการตามที่อนุสัญญา
กําหนด เพราะมิใชกิจกรรมหรือการกระทําใดๆ เพือ่ใหไดมาซึ่งสินคาและบริการ รวมถงึการ
เคล่ือนยาย จดัเก็บ และกระจายสินคาจากแหลงที่ผลิต (Source of Origin) จนสินคาไดมีการสง
มอบไปถึงแหลงที่มีความตองการ (Source of Consumption) ที่เนนประสิทธิภาพและประสิทธิผล 
โดยมีเปาหมายในการสงมอบแบบทันเวลา (Just in Time) และเพื่อลดตนทุน โดยมุงใหเกิดความ
พอใจแกลูกคา (Customers Satisfaction) และสงเสริมเพื่อใหเกิดมลูคาเพิ่มแกสินคาและบริการ3 
อันเปนลักษณะสําคัญของบริการลอจิสติกสแบบบูรณาการ ดังนั้น ประเทศไทยควรเรงดําเนนิการ
ออกกฎหมายเฉพาะเก่ียวกบับริการลอจิสติกสเพื่อรองรับการปฏิบัติตามพนัธกรณีของอนุสัญญา
ตอไป 

                                                           
2
 บันทึกหลักการ และเหตุผลประกอบรางพระราชบัญญัติการสงเสริมและพัฒนาธุรกิจบริการโลจิสติกส 

พ.ศ.... 
3
 ธนิต   โสรัตน, ความรูเก่ียวกับลอจิสติกสเบ้ืองตน Basic of Logistics, [Online] แหลงที่มา:  

http://www.v-servegroup.com/new/upload/whatsnew/13.doc [20 เมษายน 2553] 
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4) หลักการเพิ่มเติมของอนุสญัญา 
 

ดังที่ไดกลาวไปแลววาไปรษณียนิเทศเปนสมุดกฎ ขอบังคับ คําส่ัง หรือ
ประกาศวาดวยการไปรษณียทั่วไปอันพงึตองปฏิบัติตามอนุสัญญาสากลไปรษณีย ดังนัน้ เมื่อใดที่
มีการแกไขเปล่ียนแปลงสาระสําคัญของอนุสัญญาสากลไปรษณียใหสอดคลองกับมติที่ประชุม
ใหญสหภาพสากลไปรษณียซึ่งจัดข้ึนในทุก 4 ป ประเทศไทยกจ็ะดําเนนิการแกไขปรับปรุง
ไปรษณียนิเทศโดยเพิ่มเติมรายละเอียดบางประการใหสอดคลองกับอนุสัญญาฉบับที่มีการแกไข
ใหม ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ก็เปนผลมาจากการแกไขปรับปรุงไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2549 ให
สอดคลองกับอนุสัญญาสากลไปรษณีย และพิธีสารตอทาย ค.ศ.2008 ในหลักการเพิ่มเติมสาม
เร่ืองคือ การเพิ่มความคุมครองแกผูใชบริการ และพนกังานไปรษณีย การตอตานการใชชองทาง
ไปรษณียในการสงส่ิงผิดกฎหมาย และการนําเทคโนโลยีมาใชในการอํานวยความสะดวกใหแก
ผูใชบริการ  
 

ฉะนัน้ เพื่อใหเหน็พัฒนาการ และมูลคาเพิ่มของกฎหมายวาดวยไปรษณีย
ของประเทศไทยทั้งฉบับเกาและฉบับใหม คือ ไปรษณียนิเทศฉบับ พ.ศ.2549 และฉบับ พ.ศ.2553 
สามารถวิเคราะหการแกไขปรับปรุงกฎหมายโดยแยกออกเปน 3 ดาน ดังนี ้

 
(1) ดานการเพิ่มความคุมครองแกผูใชบริการ และพนกังานไปรษณีย 

 
(1.1) ส่ิงของตองหามสงทางไปรษณีย 

 
การกําหนดประเภท และลักษณะของส่ิงของใดๆ ที่ตองหามสงทาง

ไปรษณียนั้นมีวัตถุประสงคหลักก็เพื่อคุมครองชีวิตและทรัพยสินของผูใชบริการ และพนกังาน
ไปรษณีย โดยไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ยังคงขอความเดิมตามไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2549 ขอ 20 
ไว เราสามารถแบงส่ิงของตองหามสงทางไปรษณียออกไดเปน 2 ประเภทคือ ส่ิงของตองหามสง
ทางไปรษณียโดยมีเงื่อนไข และส่ิงของตองหามสงทางไปรษณียโดยเด็ดขาด มีรายละเอียดดังนี ้
 

ประเภทแรก คือ ส่ิงของตองหามสงทางไปรษณียโดยมเีงื่อนไข
ไดแก วัตถุมีคมที่ไมมีเคร่ืองหุมหอปองกนัเพียงพอ วัตถุระเบิด ส่ิงโสโครก ส่ิงมพีิษ สัตวมีชีวิต และ 
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ส่ิงของทีโ่ดยสภาพเปนส่ิงของที่อาจกอใหเกิดอันตราย หรือเสียหายแกไปรษณียภัณฑอ่ืนใน
ระหวางสงทางไปรษณีย หรือแกเจาพนักงานไปรษณียได ส่ิงของดังกลาวหากไดรับการปฏิบัติให
เปนไปตามหลักเกณฑ หรือเงื่อนไขที่คณะกรรมการกิจการไปรษณียกาํหนดไว ก็สามารถฝากสง
เขาสูทางไปรษณียได ยกตัวอยางเชน สัตวมีชีวิต ไดแก ผ้ึง หนอนไหม ตัวเบียน และตัวห้ํา หาก
ตองการฝากสงไปยังตางประเทศจะตองมหีนงัสือรับรองจากกรมอุทยานแหงชาติ สัตวปา และ
พันธุพืชวาไมใชสัตวปาคุมครอง หรือสัตวที่อยูในบัญชีรายชื่อสัตวปาที่กําลังสูญพนัธุ เปนตน 

 
ประเภทที่สอง คือ ส่ิงของตองหามสงทางไปรษณียโดยเด็ดขาด* 

ไดแก ไปรษณียภัณฑที่มถีอยคํา เคร่ืองหมาย หรือลวดลายเปนเส้ียนหนามแผนดิน หรือหยาบชา
ลามก หรือส่ิงอ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมาย** จะเหน็ไดวาส่ิงตางๆ เหลานี้ลวนเปนส่ิงของที่มไีวเปนความผิด
อาญา จงึบัญญัติหามเด็ดขาดมิใหบุคคลใดสงไปรษณียภัณฑดังกลาวเขาสูทางไปรษณีย หาก
บริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดตรวจพบก็สามารถสงไปรษณียภัณฑนั้นใหเจาพนักงานตํารวจเพือ่
ดําเนนิการตามกฎหมายตอไป 
 

อยางไรก็ดี เม่ือพิจารณาการกําหนดประเภทของส่ิงของตองหามสง
ทางไปรษณียในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2549 และพ.ศ.2553 ขอ 20 แลวพบวาเปนการนํามาตรา 23 
และมาตรา 24 แหงพระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 มาบัญญัติซ้าํ และไมครอบคลุมถึงส่ิงเสพ
ติด และวัตถุที่ออกฤทธ์ิตอจิต และประสาทที่คณะกรรมการควบคุมส่ิงเสพติดระหวางประเทศ
กําหนด หรือยาอ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมาย หรือไมไดรับอนุญาต และถือเปนส่ิงของตองหามของประเทศ
ปลายทาง และอาวธุจําลอง และอุปกรณระเบิดที่ไมมีแรงระเบิด และอาวุธยุทโธปกรณทางทหาร 
รวมทัง้ระเบิดมือ ปลอกกระสุน และท่ีคลายคลึงกันที่ไมมีแรงระเบิด อันเปนหลักการเพิม่เติมที่
กําหนดไวในมาตรา 15 แหงอนุสัญญาสากลไปรษณียฉบับใหม จงึไดมีการนาํไปบัญญัติเพิ่มเติม
ไวในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 23 โดยระบุไววา “นอกจากส่ิงของตองหามตามที่กําหนดในขอ 
20 แลว ยงัใหถือวาส่ิงตอไปนี้เปนส่ิงของตองหามสงทางไปรษณีย 

                                                           
*
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 20.2 

**
 คูมือการใชบริการไปรษณีย (Postal Guide) ไดยกตัวอยางส่ิงอื่นๆ ที่ผิดกฎหมาย เชน แผนซีดี 

ละเมิดลิขสิทธิ์ 
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23.1 ส่ิงเสพติดและวัตถุที่ออกฤทธิ์ตอจิตและประสาทที่
คณะกรรมการควบคุมส่ิงเสพติดระหวางประเทศกําหนด หรือยาอ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมายหรือไมไดรับ
อนุญาตและถอืเปนส่ิงของตองหามในประเทศปลายทาง 

 
23.2  ส่ิงลามกอนาจารหรือผิดศีลธรรม 

 
23.3  ส่ิงของปลอมแปลงหรือลอกเลียนแบบโดยละเมิดลิขสิทธ์ิ 

 
23.4  ธนบัตร 

 
23.5 ส่ิงของอ่ืนๆ ซึ่งเปนส่ิงของตองหามนําเขาหรือเผยแพรใน

ประเทศปลายทาง 
 

23.6  เอกสารซึ่งมีลักษณะเปนขาวสารสวนตัวซ่ึงแลกเปล่ียน
ระหวางบุคคลอ่ืนทีน่อกเหนอืไปจากผูฝากสงและผูรับ หรือบุคคลที่อาศัยอยูกับผูฝากสงและผูรับ 

 
23.7  วัตถุไวไฟ หรือสินคาอันตรายอ่ืนๆ 

 
23.8  อุปกรณระเบิดที่ไมมีแรงระเบิดและอาวุธยุทโธปกรณทาง

ทหาร รวมทัง้ระเบิดมือที่ไมมแีรงระเบิด ปลอกกระสุนที่ไมมีแรงระเบิดและส่ิงที่คลายคลึงกัน” 
 

 ซึ่งแมจะมีเนือ้หาครบถวนตามที่อนุสัญญากําหนด แตส่ิงของ
บางอยาง เชนส่ิงลามกอนาจาร หรือผิดศีลธรรม ก็รวมอยูใน “ส่ิงอ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมาย” ตามที่
กําหนดไวในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 20.2 แลว เชนเดียวกับวตัถุไวไฟ หรือสินคาอันตราย
อ่ืนๆ ก็รวมอยูใน “ส่ิงของที่มีสภาพอันนาจะกอใหเกิดอันตรายหรือเสียหายแกไปรษณียภัณฑใน
ระหวางสงทางไปรษณีย หรือแกเจาพนักงาน” ตามที่กาํหนดไวในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 
20.1 แลวเชนกนั ประกอบกับทัง้ส่ิงลามกอนาจารหรือผิดศีลธรรม และวัตถุไวไฟ หรือสินคา
อันตรายอ่ืนๆ ตางก็ปรากฏอยูในคูมือการใชบริการไปรษณียแลว จึงเปนการบัญญัติกฎหมายที ่
ฟุมเฟอย นอกจากน้ีเห็นควรนําขอ 23 มาบัญญัติตอทายไปรษณียนเิทศ ขอ 20 เพื่อใหเกิดความ
ตอเนื่อง งายตอการทาํความเขาใจและการใชงาน โดยอาจกําหนดไวเปน ขอ 20/1 
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สําหรับโทษของการฝาฝนมาตรา 23 หรือมาตรา 24 แหงพระราชบญัญัติ
ไปรษณีย พ.ศ.2477 ดังที่บญัญัติซ้ําไวในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 22 ก็ไมเหมาะสมกับกาล
สมัย กลาวคือ ผูที่สง ขอใหรับ หรือจัดทําข้ึนแลวสงไปเพื่อใหสงไปรษณียภัณฑ หรือส่ิงใดๆ ทาง
ไปรษณียที่เปนของตองหาม ตองระวางโทษเพียงแคจําคุกไมเกิน 1 ป หรือปรับไมเกิน 500 บาท 
หรือทั้งจําทั้งปรับ ซึ่งอาจทําใหผูกระทาํผิดไมมีความเกรงกลัว สังเกตไดจากขาวตามหนา
หนงัสือพมิพ เชนกรณีคนรายบรรจุระเบิดในกลองพัสดุแลวเกิดระเบิดในท่ีทําการไปรษณียสามเสน
ระหวางเจาหนาที่ไปรษณียกําลังคัดแยกเปนเหตุใหมีผูเสียชีวิต และบาดเจ็บจํานวนมาก4 หรือ
กรณีคนรายสงพัสดุไปรษณียบรรจุระเบิดเปนเหตุใหผูรับถึงแกความตาย5 เปนตน จึงเหน็ควร
กําหนดโทษใหเหมาะสมกับสภาพการณปจจุบัน เพื่อใหมีผลเปนการปองปรามมิใหมีผูกระทาํผิด 
 

(1.2) สารชีวภาพ (biological materials)  
 

สารชีวภาพจัดอยูในประเภทสิ่งของตองหามสงทางไปรษณียโดยมี
เงื่อนไขตามไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 20.1 และปรากฏอยูในคูมือการใชบริการไปรษณียซึง่
กําหนดใหสารชีวภาพที่ฝากสงระหวางหองปฏิบัติการทดลอง สถาบัน หรือองคการทางการแพทย 
หรือทางวทิยาศาสตรที่ไดรับการรับรองจากทางการแลวสามารถฝากสงเขาสูทางไปรษณียได แต
จะตองเปนไปเพื่อวัตถุประสงคทางการแพทย หรือทางวิทยาศาสตร และฝากสงถงึประเทศ
ปลายทางที่อนุญาตใหนําเขาไดเทานั้น สมควรเปล่ียนถอยคําจากคําวา “สารชีวภาพ” เปน “ส่ิง
แพรเชื้อ” (infectious substances) พรอมเพิ่มเงื่อนไขการรับฝากส่ิงของดังกลาวทางไปรษณียให
ชัดเจนวาจะตองไมเปนส่ิงแพรเชื้อประเภท A ที่มีผลกระทบตอมนษุย (UN 2814) และสัตว (UN 
2900) เพื่อใหสอดคลองกับอนุสัญญาที่แกไขใหเปนไปตามขอกําหนดของคณะอนุกรรมการ
ผูเชี่ยวชาญสหประชาชาติวาดวยการขนสงสินคาอันตราย (UN Sub-Committee of Experts on 
the Transport of Dangerous Goods), คําแนะนําทางเทคนิคขององคการการบินพลเรือนระหวาง 

 
 

                                                           
4
 มติชน, พลิกแฟมโบวแดงสืบเหนือฯ จับบึ้ม! ไปรษณียสามเสน แกะรอยสมุดคุมพิชิตคดี, [Online] 

แหลงที่มา:  http://www.news.buddyjob.com/crime/show_news-4654-4.html [8 สิงหาคม 2552] 
5
 กลองไปรษณียบึ้มฉีกรางสาวใหญดับ ลูกสะใภสาหัส, [Online] แหลงที่มา:  

http://breakingniws.nationchannel.com/read.php?newsid=329619 [8 สิงหาคม 2552] 
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ประเทศ (ICAO Technical Instructions) และระเบียบสมาคมขนสงทางอากาศระหวางประเทศ
วาดวยการขนสงสินคาอันตราย (IATA Dangerous Goods Regulations) 



 
 
 
 

 

(1.3) การขอสอบสวน 
 

การขอสอบสวนจะกระทาํไดในกรณีที่สงสัยวาไปรษณียภัณฑ/พัสดุ
ไปรษณียในประเทศจะสงไมถึงผูรับ สูญหาย เสียหาย หรือลาชาผิดปกติในระหวางสงทาง
ไปรษณีย หรือกรณีใชบริการไปรษณียตอบรับ* และผูฝากสงมิไดรับใบตอบรับคืนในเวลาอัน
สมควร และกรณีอ่ืนๆ ทีส่งสัยเกีย่วกับไปรษณียภัณฑและพัสดุไปรษณีย** ซึ่งตามอนุสัญญาได
กําหนดใหผูใหบริการรับคําสอบสวนเฉพาะส่ิงของที่มีหลักฐานในการฝากสงเทานั้น นั่นหมายความ
วาสิ่งของสงทางไปรษณียที่เปนไปรษณียภัณฑธรรมดาไมสามารถขอสอบสวนได ซึง่ไปรษณีย
นิเทศ พ.ศ.2549 มิไดระบุไว จึงไดมีการกําหนดไวใหชัดเจนในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 196.2 
วา “การขอสอบสวนส่ิงของสงทางไปรษณียที่เปนไปรษณียภัณฑธรรมดาไมสามารถกระทําได” 
เพื่อใหผูใชบริการทราบลวงหนา และเลือกใชบริการไดเหมาะสมตามความตองการของตน อยางไร
ก็ดี ในทางปฏิบัติหากมีผูใชบริการขอสอบสวนไปรษณียภัณฑธรรมดาบริษัท ไปรษณียไทย จาํกดั 
อาจดําเนินการใหเปนกรณีๆ ไป แตจะไมมีการชดใชคาเสียหายให ซึ่งในจุดนี้ผูเขียนเหน็วา
ผูใชบริการก็คือผูบริโภคสมควรที่จะไดรับความคุมครองตามกฎหมาย และไดรับความเปนธรรม
ตามสมควร หรือกลาวอีกนัยหนึง่ก็คือ ผูใชบริการไมควรถูกจํากัดสิทธทิี่จะไดรับการพิจารณาและ
ชดเชยความเสียหาย*** 

 
(1.4) ความรับผิดชอบของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด 

 
ในกรณีที่ไปรษณียภัณฑลงทะเบียน จดหมายรับประกัน หรือพัสดุ

ไปรษณียถูกสงคืนมายังผูฝากสงโดยไมไดระบุหมายเหตุขัดของที่นําจายไมไดไวบนหอซอง 
ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2549 มิไดกําหนดความรับผิดชอบของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดไว จึง

                                                           
*
 บริการไปรษณียตอบรับ คือบริการท่ีบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดรับจะแจงใหผูฝากสงทราบวาไดนํา

จายส่ิงของสงทางไปรษณียที่รับฝากไวใหแกผ ู รับแลวเม่ือใด และผูใดเปนผูลงนามรับ โดยใชใบตอบรับที่แนบติด

ไปกับส่ิงของสงทางไปรษณียดังกลาว เพ่ือใหผูรับหรือผูแทนของผูรับลงนามรับพรอมวัน เดือน ปแลวสงคืนใหผู
ฝากสงทางไปรษณีย 

**
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 196.1 

***
 เทียบเคียงจากสิทธิที่จะไดรับความคุมครองของผูบริโภคตาม มาตรา 4(4) แหงพระราชบัญญัติ

คุมครองผูบริโภค พ.ศ.2522 
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กอใหเกิดความไมเปนธรรมแกผูใชบริการซึ่งเปนผูบริโภค ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 210 จึงได



 
 
 
 

 

กําหนดความรับผิดชอบของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดในกรณีดังกลาวไววาใหบริษัทคืนคา
ไปรษณียากร และคาบริการพิเศษ รวมทัง้คาสงคืนพัสดุไปรษณีย (ถามี) หากผูฝากสงรองขอ อัน
สอดคลองกับอนุสัญญา มาตรา 21.6 และ 21.7 

 
(1.5) ขอสงวนเกี่ยวกับการชดใชคาเสียหาย 

 
เดิมทีไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2549 ไดกําหนดกรณีที่บริษัท ไปรษณียไทย 

จํากัดจะไมชดใชคาเสียหายส่ิงของสงทางไปรษณียไวในขอ 207* ไวทั้งหมด 12 กรณี ซึ่งหนึง่ในนั้น
ก็คือ กรณีไปรษณียภัณฑลงทะเบียน หรือพัสดุไปรษณียถึงประเทศปลายทางที่ไดแจงลวงหนาไว
แลววาจะไมชดใชคาเสียหาย อันเปนการต้ังขอสงวนทีขั่ดกับหลักการใหมของอนุสัญญา มาตรา 
21.12 ที่หามต้ังขอสงวนเกี่ยวกับการจายเงนิชดใชคาเสียหายใหแกผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย 
ยกเวนในกรณีที่เปนขอตกลงทวิภาคี ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 จึงไดตัดขอยกเวนนี้ออก 
 
 

                                                           
*
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2549 ขอ 207 บริษัทจะไมชดใชคาเสียหายส่ิงของสงทางไปรษณียในกรณี

ดังตอไปนี้ 
207.1 การสูญหายหรือเสียหายเกิดขึ้นโดยเหตุสุดวิสัย 
207.2 สอบสวนไมไดเพราะหลักฐานสูญหายหรือถูกทําลายโดยเหตุสุดวิสัย 
207.3 การเสียหายเกิดขึ้นเนื่องจากความบกพรองของผูฝากสง หรือการที่ผูฝากสงไมปฏิบัติตาม

หลักเกณฑและเงื่อนไขเก่ียวกับการฝากสง 
207.4 การเสียหายเกิดขึ้นเนื่องจากธรรมชาติของส่ิงของน้ัน 
207.5 ส่ิงของสงทางไปรษณียที่บรรจุส่ิงของตองหามสงทางไปรษณียหรือของผิดกฎหมาย 
207.6 ส่ิงของสงทางไปรษณียที่ถูกกัก ริบ ยึด หรือทําลายตามกฎหมายของประเทศปลายทาง 
207.7 ไมขอสอบสวนภายในระยะเวลาท่ีบริษัทกําหนด 
207.8 จดหมายรับประกันหรือพัสดุไปรษณียรับประกันที่ขอประกันเกินกวาราคาจริงของส่ิงของบรรจุ

ภายในโดยมีเจตนาทุจริต 
207.9 ไปรษณียภัณฑหรือพัสดุไปรษณียสนามชายแดนท่ีไมไดใชบริการพิเศษ 
207.10 พัสดุไปรษณียของเชลยศึกหรือพลเรือนผูถูกกักกัน 
207.11 ไปรษณียภัณฑลงทะเบียนหรือพัสดุไปรษณียถึงประเทศปลายทางท่ีไดแจงลวงหนาไวแลววา

จะไมชดใชคาเสียหาย 
207.12 กรณีที่บริษัทประกาศใหทราบลวงหนาแลววาจะไมชดใชคาเสียหาย” 
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(2) ดานการตอตานการใชชองทางไปรษณียในการสงส่ิงผิดกฎหมาย 
 
   ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2549 ขอ 20 ไมมีขอความกําหนดใหสินคา
ลอกเลียนแบบ และละเมิดลิขสิทธิ์เปนส่ิงของตองหามสงทางไปรษณีย แตปรากฏอยูในคูมือการใช
บริการไปรษณียในสวนของการยกตัวอยางส่ิงผิดกฎหมายอ่ืนๆ*  ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 
23.3 จึงไดกําหนดใหส่ิงของดังกลาวเปนส่ิงของตองหามสงทางไปรษณีย เพื่อสงเสริมความรวมมอื
ระหวางประเทศในการตอตานการใชชองทางไปรษณียในการสงส่ิงผิดกฎหมาย 
 

 แตอยางไรก็ดี เมื่อพิจารณาแลวจะเหน็ไดวาส่ิงของปลอมแปลงหรือ
ลอกเลียนแบบโดยละเมิดลิขสิทธิ์เปนส่ิงของที่มีไวเปนความผิดอาญา และอยูในความหมายของ 
“ส่ิงอ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมาย” ตามที่บัญญัติไวในตอนทายของไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 20.2 อยู
แลว จึงไมมีความจาํเปนตองบัญญัติไวซ้ําอีก 
 

(3) ดานการนําเทคโนโลยีมาใชในการอาํนวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ 
 

บริการไปรษณียปจจุบันยังไมมีบริการที่ใชส่ืออิเล็กทรอนิกสมาชวย
อํานวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ มีเฉพาะบริการการเงิน คือ บริการธนาณัติอิเล็กทรอนกิส**ทั้ง
ในประเทศ และระหวางประเทศตามที่กาํหนดไวในไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 132.3 และขอ 
140.2 จึงเห็นควรเพิ่มบริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกส เพื่อยกระดับธรรมเนียมการใหบริการ
ไปรษณีย และสรางความเช่ือมั่นในการติดตอส่ือสารทางอิเล็กทรอนิกสต้ังแตตนทางถึงปลายทาง 
โดยมีหลักฐานการสง และการนําจายระหวางผูใชบริการที่สามารถยืนยันตัวตนจริงได  ในชองทาง
การสื่อสารที่ปลอดภัยในทุกข้ันตอนการใชงาน อันเปนการลบคําครหาที่วาการติดตอส่ือสารทาง
ไปรษณียเปนชองทางที่มีความมัน่คง และปลอดภัยนอยที่สุด6 

                                                           
*
 ส่ิงอื่นๆ ที่ผิดกฎหมาย เชน แผนซีดีละเมิดลิขสิทธิ์ 

**
 ธนาณัติที่สงไปใหผูรับทางส่ืออิเล็กทรอนิกส 

6
 Dan S. Wallach, Voting System Risk Assessment Via Computational Complexity Analysis, 

[Online] Available from:  http://www.westlaw.com/Westlaw_Document_06_05_58.pdf [19 June 2009] 
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นอกจากนี้ ในเร่ืองของการสอบสวนมีหลักการสําคัญวา “ใหถือวาการ
สอบสวนเปนเร่ืองสําคัญและเรงดวน ซึ่งเจาหนาที่จะตองรีบดําเนินการในสวนที่เกี่ยวของ เพื่อให 



 
 
 
 

 

สามารถแจงผลการสอบสวนและการชดใชคาเสียหาย (ถามี) แกผูมีสิทธิขอสอบสวนโดยเร็วที่สุด”7 
แตไปรษณียนิเทศยังมิไดกําหนดวิธีการในการจัดสงการขอสอบสวนไว จึงเห็นควรกําหนดชองทาง
ในการจัดสงไวเปนทางเลือกของผูใชบริการ ไมวาจะเปนทางไปรษณียภัณฑเรงดวน ไปรษณียดวน
พิเศษ (EMS) หรือทางอิเล็กทรอนิกส เพื่ออํานวยความสะดวก และใหความเปนธรรมแกผูใชบริการ 

 
แมวาเนื้อหาสวนใหญของไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 จะไดรับการ

ปรับปรุงแกไขใหสอดคลองกับหลักการเพิม่เติมของอนุสัญญาบางแลว แตก็ยังมีเนือ้หาบางสวนที่
สมควรไดรับการแกไขเพิ่มเติม สามารถแยกพิจารณาไดตามตารางขางทายนี ้

 

 
อนุสัญญาสากลไปรษณยี และ 
พิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008 

 
ไปรษณยีนิเทศ พ.ศ. 2553 

 
ขอควรแกไข
ปรับปรุง 

การเพิม่ความคุมครองแกผูใชบริการ และพนกังานไปรษณีย

มาตรา 15.2.1.1 กาํหนดใหส่ิงเสพ
ติดและวัตถุทีอ่อกฤทธิ์ตอจิตและ
ประสาทที่คณะกรรมการควบคุมส่ิง
เสพติดระหวางประเทศกําหนด หรือ
ยาอ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมายหรือไมไดรับ
อนุญาตและถอืเปนยาที่ประเทศ
ปลายทางหามนําเขาเปนส่ิงของ
ตองหามในส่ิงของที่ฝากสงทกุ
ประเภท 

เพิ่มเติมไวในขอ 23.1 โดย
กําหนดใหส่ิงเสพติดและวัตถุที่
ออกฤทธิ์ตอจิตและประสาทที่
คณะกรรมการควบคุมส่ิงเสพติด
ระหวางประเทศกําหนด หรือยา
อ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมายหรือไมไดรับ
อนุญาตและถอืเปนส่ิงของ

ตองหามในประเทศปลายทาง
เปนส่ิงของตองหามสงทาง

ไปรษณีย 

ไมควรบัญญัติไว
เนื่องจากส่ิงดังกลาว
อยูในความหมายของ 
“ส่ิงอ่ืน  ๆที่ผิดกฎหมาย” 
ตามที่บัญญัติไวใน
ตอนทายของ

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.
2553 ขอ 20.2 แลว 

มาตรา 15.2.1.2 กําหนดใหส่ิงลามก
อนาจารหรือผิดศีลธรรมเปนส่ิงของ
ตองหามในส่ิงของที่ฝากสงทกุ

เพิ่มเติมไวในขอ 23.2 โดย
กําหนดใหส่ิงลามกอนาจารหรือ
ผิดศีลธรรมเปนส่ิงของตองหาม

ไมควรบัญญัติไว
เนื่องจากส่ิงดังกลาว
อยูในความหมายของ 

                                                           
7
 บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด, หลักสูตรโรงเรียนการไปรษณีย (ภาคสมทบ) กลุมวิชาการไปรษณียและ

บริการการเงิน เลม 4 วิชาการสอบสวน, หนา 1. 
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อนุสัญญาสากลไปรษณยี และ 
พิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008 

 
ไปรษณยีนิเทศ พ.ศ. 2553 

 
ขอควรแกไข
ปรับปรุง 

ประเภท สงทางไปรษณีย “ส่ิงอ่ืน  ๆที่ผิดกฎหมาย”
ตามที่บัญญัติไวใน
ตอนทายของ

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.
2553 ขอ 20.2 และ
ปรากฏอยูในคูมือการ
ใชบริการไปรษณียแลว

มาตรา 15.3.1 ระบุหามสอดใสวัตถุ
ไวไฟ หรือสินคาอันตรายอื่นๆ ใน
ส่ิงของที่ฝากสงทกุประเภท 
 
 
 
 
 
 
 

เพิ่มเติมไวในขอ 23.7 โดย
กําหนดใหวัตถุไวไฟ หรือสินคา
อันตรายอ่ืนๆ เปนส่ิงของ
ตองหามสงทางไปรษณีย 

ไมควรบัญญัติไว
เนื่องจากส่ิงดังกลาว
อยูในความหมายของ 
“ส่ิงอ่ืน  ๆที่ผิดกฎหมาย” 
ตามที่บัญญัติไวใน
ตอนทายของ

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.
2553 ขอ 20.1 และ
ปรากฏอยูในคูมือการ
ใชบริการไปรษณียแลว

มาตรา 15.3.3.2 แกไขคําวา 
“สารชีวภาพ” (biological materials) 
เปน “ส่ิงแพรเชื้อ” (infectious 
substances) 

ไมไดกลาวถงึเนื่องจากอยูใน
ความหมายของ “ส่ิงของทีม่ี
สภาพอันนาจะกอใหเกิด

อันตราย..” และปรากฏในคูมือ
การใชบริการไปรษณีย แตยงัใช

คําวา “สารชีวภาพ” อยู 

ควรแกไขคูมือการใช
บริการไปรษณียใน
สวนของส่ิงของ

ตองหามที่สามารถ
ฝากสงเขาสูทาง
ไปรษณียไดแตตอง
ปฏิบัติตามเงือ่นไข 
โดยเปล่ียนถอยคํา
จาก “สารชีวภาพ” 
เปน “ส่ิงแพรเช้ือ” 
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อนุสัญญาสากลไปรษณยี และ 
พิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008 

 
ไปรษณยีนิเทศ พ.ศ. 2553 

 
ขอควรแกไข
ปรับปรุง 

มาตรา 17.1 ตอนตน กาํหนดใหผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายแตละราย
ตองรับคําขอสอบสวนที่เกีย่วกับพัสดุ 
หรือไปรษณียภัณฑลงทะเบียน 
ส่ิงของรับประกันหรือไปรษณียภัณฑ
ที่รับรอง 

 

 

เพิ่มเติมไวในขอ 196.2 โดย
กําหนดไววาการขอสอบสวน
ส่ิงของสงทางไปรษณียที่เปน
ไปรษณียภัณฑธรรมดาไม

สามารถกระทาํได 

ไมควรบัญญัติไว
เนื่องจากเปนการ

จํากัดสิทธิผูใชบริการ
ในการไดรับการ
พิจาณาและชดใช

คาเสียหาย 

การตอตานการใชชองทางไปรษณียในการสงส่ิงผิดกฎหมาย

มาตรา 15.2.1.3 กาํหนดใหส่ิงของ
ปลอมแปลงและลอกเลียนโดย
ละเมิดลิขสิทธิเ์ปนส่ิงของตองหามใน
ส่ิงของที่ฝากสงทกุประเภท 

เพิ่มเติมไวในขอ 23.3 โดย
กําหนดใหส่ิงของปลอมแปลง
หรือลอกเลียนแบบโดยละเมิด
ลิขสิทธิ์เปนส่ิงของตองหามสง

ทางไปรษณีย 

ไมควรบัญญัติไว
เนื่องจากส่ิงดังกลาว
อยูในความหมายของ 
“ส่ิงอ่ืน  ๆที่ผิดกฎหมาย” 
ตามที่บัญญัติไวใน
ตอนทายของ

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.
2553 ขอ 20.2 อยูแลว

การนาํเทคโนโลยีมาใชในการอํานวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ

มาตรา 14.1 เพิ่มขอกาํหนดใหผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายสามารถ
ปรับปรุงบริการไปรษณียภัณฑ
อิเล็กทรอนกิสของตน โดยเพิ่มการ
ใหบริการลงทะเบียน (Registered 
 

ไมมีบริการดังกลาว มีเฉพาะ
บริการการเงิน คือธนาณัติ

อิเล็กทรอนกิส  

ควรเพิ่มบริการ
ไปรษณียภัณฑ
อิเล็กทรอนกิส 
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อนุสัญญาสากลไปรษณยี และ 
พิธีสารตอทาย ค.ศ. 2008 

 
ไปรษณยีนิเทศ พ.ศ. 2553 

 
ขอควรแกไข
ปรับปรุง 

 electronic mail)
มาตรา 17.1 ตอนทาย เพิ่มขอ
กําหนดใหจัดสงเร่ืองสอบสวนทาง
ไปรษณียภัณฑเรงดวน EMS หรือ
ทางอิเล็กทรอนิกส 

ไมมีกําหนดไว ควรกําหนดไวใน
หมวด 9 การขอ
สอบสวนและการ
ชดใชคาเสียหาย 

 
จากตารางจะเห็นไดวาการที่อนุสัญญากําหนดเพิ่มเติมประเภท

ของส่ิงของตองหามสงทางไปรษณียนั้นมีประโยชนในแงของการเพิ่มความคุมครองใหแก
ผูใชบริการและพนกังานไปรษณีย โดยอนุสัญญากาํหนดใหส่ิงเสพติดและวัตถุทีอ่อกฤทธิ์ตอจิต
และประสาทที่คณะกรรมการควบคุมส่ิงเสพติดระหวางประเทศกําหนด หรือยาอ่ืนๆ ที่ผิดกฎหมาย
หรือไมไดรับอนุญาตและถือเปนยาที่ประเทศปลายทางหามนําเขา ส่ิงลามกอนาจารหรือผิด
ศีลธรรมเปนส่ิงของตองหามในส่ิงของที่ฝากสงทุกประเภท รวมทัง้หามสอดใสวัตถุไวไฟ หรือสินคา
อันตรายอ่ืนๆ ในส่ิงของที่ฝากสงทุกประเภท แตการจะแกไขกฎหมายภายในควรตองคํานงึดวยวา
บทบัญญัติเดิมมีเนื้อหาครอบคลุมแลวหรือไม ซึ่งเมื่อพจิารณาไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 20.1 
และขอ 20.2 ตอนทายจะพบขอความวา “หรือส่ิงของที่มีสภาพอันนาจะกอใหเกดิอันตรายหรือ
เสียหายแกไปรษณียภัณฑในระหวางสงทางไปรษณีย หรือแกเจาพนักงาน...” และ “หรือส่ิงอื่นๆ ที่
ผิดกฎหมาย” อันแสดงใหเห็นวากฎหมายไดเปดชองใหมีการตีความ และพิจารณาเปนกรณีๆ ไป 
ดังนัน้ ส่ิงของประเภทใดที่อนุสัญญากาํหนดเพิม่เติมแตเขาขายวาเปนสิ่งของที่มสีภาพอันนาจะ
กอใหเกิดอันตราย หรือเปนส่ิงผิดกฎหมายก็ไมจําเปนตองบัญญัติไวอีก เพราะจะทาํใหเกิดความ
ซ้ําซอนและฟุมเฟอย นอกจากนี้อนุสัญญาไดแกไขคําวา “สารชีวภาพ” (biological materials) 
เปน “ส่ิงแพรเชื้อ” (infectious substances) เพือ่ใหสอดคลองกับระเบียบของสหภาพสากล
ไปรษณีย แตไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 มิไดกลาวถึงเนื่องจากอยูในความหมายของ “ส่ิงของที่มี
สภาพอันนาจะกอใหเกิดอันตราย..” และปรากฏในคูมือการใชบริการไปรษณีย ซึ่งยงัคงใชคําวา 
“สารชีวภาพ” อยู จึงเห็นควรแกไขคูมือการใชบริการไปรษณียในสวนของส่ิงของตองหามที่สามารถ
ฝากสงเขาสูทางไปรษณียไดแตตองปฏิบัติตามเงื่อนไข โดยเปล่ียนถอยคําจาก “สารชีวภาพ” เปน 
“ส่ิงแพรเชื้อ” ใหสอดคลองกบัอนุสัญญา 
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ในเร่ืองของการขอสอบสวน อนุสัญญากําหนดใหผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายตองรับคําขอสอบสวนที่เกีย่วกบัพัสดุ หรือไปรษณียภัณฑลงทะเบียน ส่ิงของรับประกัน
หรือไปรษณียภัณฑที่รับรอง มิไดกําหนดหามรับคําขอสอบสวนไปรษณียภัณฑธรรมดาไวอยาง
ชัดเจน การที่ประเทศไทยตีความในทางกลับกันโดยระบุวาการขอสอบสวนส่ิงของสงทาง
ไปรษณียที่เปนไปรษณียภัณฑธรรมดาไมสามารถกระทําไดนัน้ จึงเปนการตีความทีเ่กิน
เจตนารมณของอนุสัญญา และขัดกับหลักการของอนุสัญญาที่มุงอํานวยความสะดวก และให
ความคุมครองแกผูใชบริการเปนสําคัญ  

 
ดานการตอตานการใชชองทางไปรษณียในการสงส่ิงผิดกฎหมาย 

อนุสัญญาไดกําหนดกาํหนดใหส่ิงของปลอมแปลงและลอกเลียนโดยละเมิดลิขสิทธิ์เปนส่ิงของ
ตองหามในส่ิงของที่ฝากสงทุกประเภท ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 กไ็ดเพิ่มเติมไวในขอ 23.3 แต
ผูเขียนเห็นวาไมควรบัญญัติไวเนื่องจากสิ่งดังกลาวอยูในความหมายของ “ส่ิงอ่ืน  ๆ ที่ผิดกฎหมาย” 
ตามที่บัญญัติไวในตอนทายของไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 20.2 อยูแลว จึงเปนการบัญญัติ
กฎหมายทีซ่้ําซอน 

 
สําหรับการแกไขอนุสัญญาในดานนาํเทคโนโลยีมาใชในการอํานวย

ความสะดวกใหแกผูใชบริการ ไมวาจะเปนการเพิม่ขอกําหนดใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
สามารถปรับปรุงบริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกสโดยการใหบริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกสลงทะเบียน
เปนบริการเสริมดวยการจัดใหมีหลกัฐานการสง การนาํจาย และชองทางการส่ือสารที่ปลอดภัย
ระหวางผูใชบริการที่สามารถยืนยันตัวตนจริง และการเพ่ิมขอกาํหนดใหจัดสงเร่ืองสอบสวนทาง
ไปรษณียภัณฑเรงดวน ไปรษณียดวนพิเศษ หรือทางอิเล็กทรอนิกส ลวนเปนประโยชนตอ
ผูใชบริการ สมควรที่จะกําหนดเพิ่มเติมไวในกฎหมายไปรษณีย เพราะนอกจากจะเปนการอํานวย
ความสะดวกใหแกผูใชบริการแลว ยังเปนการสงเสริมการพาณิชยอีกชองทางหนึง่ดวย  
 

4.1.2 การแกไขมาตรการภายในประเทศ 
 
 รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทยไดกาํหนดหลักการในภาพกวางในการให

ความคุมครองสิทธิ และเสรีภาพของบุคคลในการส่ือสารถึงกนัโดยทางที่ชอบดวยกฎหมาย การ
ติดตอส่ือสารทางไปรษณียในฐานะที่เปนชองทางการติดส่ือสารข้ันพืน้ฐานที่สุดของประชาชน จึง
ไดรับการคุมครองตามกฎหมายเฉพาะซ่ึงกําหนดใหการจัดการไปรษณียเปนอํานาจสิทธิ์ขาดของรัฐ 
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อยางไรก็ดี          การแกไขบทบัญญัติของกฎหมายเพียงอยางเดียวยอมไมอาจทาํใหการบงัคับใช



 
 
 
 

 

อนุสัญญาเปนไปไดอยางมปีระสิทธิภาพ หากแตจําตองกําหนดมาตรการในการดําเนินการตางๆ
ภายในประเทศใหสอดคลองกับพันธกรณีตามอนุสัญญาดวย โดยมีมาตรการที่สมควรแกไขในเร่ือง
ดังตอไปนี้ 

 
1) การกําหนดหลักสูตร และฝกอบรมความรูดานไปรษณีย 
 

การใหความรู และการฝกอบรมแกบุคลากรที่เกี่ยวของเกี่ยวกับหลักการของ
อนุสัญญาสากลไปรษณีย กฎหมายไปรษณียของไทยและตางประเทศ ตลอดจนรายละเอียดตางๆ 
ทางดานปฏิบัติการ เปนส่ิงจําเปนอยางยิ่งที่จะชวยใหการดําเนินกิจการไปรษณียภายในประเทศ
เปนไปอยางมปีระสิทธิภาพ และสอดคลองกับพนัธกรณีตามอนุสัญญา เพราะเม่ือบุคลากรมี
ความรูความเขาใจในบริการไปรษณียอยางถองแทแลว ก็จะสามารถเผยแพรขอมูลความรูไปสู
ประชาชนผูใชบริการไดอยางถูกตอง ซึง่จะชวยลดปญหาในดานตางๆ ไมวาจะเปนความลาชาหรือ
ความติดขัดในการไหลเวียนของส่ิงของสงทางไปรษณีย การใชชองทางไปรษณียในการสงส่ิงผิด
กฎหมาย และการสูญหาย หรือเสียหายของไปรษณียภัณฑ เปนตน  

 
ประเทศไทยจึงควรกําหนดใหมีการจัดหลักสูตรฝกอบรมความรูดานไปรษณีย

ใหแกบุคลากรที่เกีย่วของอยางตอเนื่อง โดยอาจมกีารประเมินผลเปนระยะๆ เพื่อเพิม่ทักษะในการ
ปฏิบัติงาน และพัฒนาขีดความสามารถของพนกังาน โรงเรียนการไปรษณียในสังกัดบริษัท 
ไปรษณียไทย จํากัดก็เปนแหลงผลิตบุคลากรเฉพาะดานในการปฏิบัติงานไปรษณีย โดยรับสมคัร
ผูสําเร็จมัธยมศึกษาตอนปลายสายสามัญ จุดเดนของการเรียนการสอนของโรงเรียนการไปรษณีย 
คือ การเนนฝกภาคปฏิบัติ ณ ที่ทําการไปรษณียจําลอง ทัง้การรับฝากไปรษณียภัณฑรูปแบบตางๆ 
และการรับฝากจํานวนมาก และกระบวนการสงตอ เชน การคัดเลือกไปรษณียภัณฑ ปดถุงเมล 
และกระบวนการนําจาย เชน การเตรียมการนําจาย การเรียงจาหนา ประทับตรา และจัดเก็บสถิติ
ปริมาณงาน ตลอดจนตรวจสอบกระบวนการนาํจาย8 อยางไรก็ดี พนักงานไปรษณียที่มิได
ปฏิบัติงานดานไปรษณียโดยตรง ก็ควรมคีวามรูความเขาใจในเบ้ืองตนเกี่ยวกับระบบงานไปรษณีย
เชนเดียวกนั การจัดหลักสูตรเพ่ือฝกอบรมความรูดานไปรษณียแกพนกังานในทุกระดับ จึงเปน 

 

                                                           
8
 ขาวออนไลน อารวายทีไนน, 120 ปโรงเรียนการไปรษณีย : กาวใหมแหงการพัฒนา, [Online] 

แหลงที่มา:  http://www.ryt9.com/s/prg/525178 [21 เมษายน 2553] 
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มาตรการสําคัญที่จะชวยใหประเทศไทยปฏิบัติการตามพันธกรณีของอนุสัญญาไดอยางมี
ประสิทธิภาพ 



 
 
 
 

 

2) มาตรการเพิ่มความปลอดภัยดานไปรษณีย 
 

ความปลอดภัยดานไปรษณียเปนพันธกรณีสําคัญที่อนุสัญญากําหนดให
ประเทศสมาชิก และผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายตองยอมรับ และนํากลยุทธความปลอดภัยเชิง
รุกมาใชในระบบงานไปรษณียทุกระดับ เพื่อธาํรงและเสริมสรางความเชื่อมัน่แกลูกคาในการใช
บริการไปรษณียและเพื่อประโยชนของเจาหนาที่ทัง้หมดที่เกี่ยวของ การออกมาตรการเพื่อเพิ่ม
ความปลอดภัยใหแกผูใชบริการ และพนักงานไปรษณียจึงเปนกลยุทธความปลอดภัยเชิงรุกทีจ่ะ
ชวยปองกันมิใหเกิดความเสียหายทัง้ตอชีวิต และทรัพยสินของประชาชนผูใชบริการ และพนักงาน
ไปรษณีย  

 
ระบบงานไปรษณีย คือ กระบวนการปฏิบัติงานไปรษณียทีก่ําหนดข้ึนเพื่อ

ดําเนนิการตอส่ิงของที่ฝากสงเขาสูทางไปรษณียใหสามารถสงถงึผูรับไดตามมาตรฐานบริการโดย
กระบวนการปฏิบัติงานมี 3 ข้ันตอน ไดแก การรับฝาก การสงตอ และการนาํจาย* ซึ่งแตละข้ันตอน
มีรายละเอยีด ดังนี ้

 
1) การรับฝากส่ิงของสงทางไปรษณีย คือ การปฏิบัติการของพนักงาน

ไปรษณียในการรับฝากส่ิงของสงทางไปรษณียจากผูใชบริการ ซึ่งผูใชบริการสามารถฝากสงส่ิงของ
เขาสูทางไปรษณียได 3 วธิี ดังนี ้

 
 (1) การฝากสง ณ ทีท่ําการไปรษณีย ซึ่งบริษัท ไปรษณียไทย จาํกดัได

จัดต้ังข้ึน โดยจัดพนักงานไปรษณีย และวัสดุอุปกรณตางๆ ไวใหบริการรับฝาก 
 
 (2) การฝากสงในตูไปรษณีย โดยสอดลงในตูไปรษณียที่บริษัท ไปรษณีย

ไทย จํากัดไดติดต้ังไวริมทางเทา หรือหนาสถานที่ตางๆ ในยานชุมชนทั่วประเทศเพือ่รับฝากเฉพาะ
ไปรษณียภัณฑธรรมดา 

 

                                                           
*
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 (3) การฝากสง ณ สถานที่อยู หรือสํานักงานของผูฝากสง โดยบริษัท 
ไปรษณียไทย จํากัดจะจัดพนกังานไปรษณียพรอมอุปกรณและยานพาหนะออกไปทําการรับฝาก
ส่ิงของสงทางไปรษณีย ณ สถานที่อยูหรือสํานักงานของผูฝากสง9 

 
2) การสงตอส่ิงของสงทางไปรษณีย คือ การนาํส่ิงของสงทางไปรษณียที่

ไดรับไวไปคัดแยกออกเปนแตละปลายทาง แลวบรรจลุงในภาชนะทีจ่ัดทําข้ึนตามความเหมาะสม
กับสภาพหอซองของส่ิงของสงทางไปรษณียแตละประเภทและชนิด เพื่อคุมครองใหความ
ปลอดภัยในการสงตอส่ิงของสงทางไปรษณียเหลานัน้ไปยังที่ทาํการไปรษณียปลายทางโดยวิธีการ
ขนสงตางๆ*  

 
ส่ิงของสงทางไปรษณียซึ่งไดแก ไปรษณียภัณฑ พัสดุไปรษณีย และไปรษณีย

ดวนพเิศษจะไดรับการคัดแยกและสงตอไปยังที่ทาํการไปรษณียปลายทางตามลําดับความเรงดวน 
ลําดับที ่ 1 คือไปรษณียดวนพิเศษในประเทศและระหวางประเทศจะมีสัญลักษณบริการ และคําวา 
EMS บนหอ/ซอง และไดรับการสงตออยางรวดเร็ว และแนนอนเปนพิเศษ ลําดับที ่ 2 คือ
ไปรษณียภัณฑ จะไดรับการคัดแยกและดําเนนิการตามลําดับความสําคัญ โดยพจิารณาจากการ
ชําระคาไปรษณียากร และลําดับสุดทาย คือ พัสดุไปรษณีย ซึง่ผูฝากสงสามารถเลือกกําหนด
วิธีการขนสงทางใดทางหนึ่ง เชน ทางอากาศ (AIR MAIL)** ทางภาคพื้น (SURFACE MAIL)*** ซึ่งมี
อัตราคาบริการและความเร็วแตกตางกนั10  

 

                                                           
9
 บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด, คูมือการใชบริการไปรษณีย : ขอมูลทั่วไป, หนา 48. 

*
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 ทางอากาศ (AIR MAIL) คือ การจัดสงไปรษณียภัณฑและพัสดุไปรษณียโดยวิธีการขนสงทางอากาศ

ตลอดเสนทางจากที่ทําการไปรษณียตนทางจนถึงที่ทําการไปรษณียปลายทาง ยกเวนบางชวงการขนสงที่ไมมี
ยานพาหนะสําหรับขนสงทางอากาศจึงจะขนสงทางภาคพื้นแทน 

***
 ทางภาคพื้น (SURFACE MAIL) คือ การจัดสงไปรษณียภัณฑและพัสดุไปรษณียโดยวิธีการขนสง

ทางบกหรือทางน้ํา ซึ่งอาจจะขนสงโดยรถยนต รถไฟ เรือ หรือยานพาหนะอื่นๆ แลวแตกรณีจากที่ทําการ
ไปรษณียตนทางจนถึงที่ทําการไปรษณียปลายทาง 

10
 บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด, คูมือการใชบริการไปรษณีย : ขอมูลทั่วไป, หนา 50-51. 
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3) การนําจายส่ิงของสงทางไปรษณีย คือ การทีท่ี่ทาํการไปรษณียปลายทาง
สงมอบสิ่งของสงทางไปรษณียที่ไดรับไวใหแกผูรับ หรือผูไดรับมอบฉันทะจากผูรับ หรือผูแทนผูรับ 
โดยวิธกีารตางๆ ที่บริษทั ไปรษณียไทย จํากัดกาํหนด* 

 
ในแตละข้ันตอนของการปฏิบัติงานไปรษณียลวนมีความเกี่ยวของทั้งในสวน

ของผูใชบริการ พนักงานไปรษณีย มาตรการเพิม่ความปลอดภัยจึงตองนาํมาปรับใชในทกุข้ันตอน
ของการปฏิบติังานดังกลาว จากการศึกษาพบวาบริษทั ไปรษณียไทย จาํกัดไดออกบันทึกซักซอม
ความเขาใจ และคูมือเกี่ยวกับความปลอดภัยดานไปรษณียใหพนักงานไปรษณียยึดถือเปนแนว
ปฏิบัติไวหลายฉบับ เชน บันทึกซักซอมแนวทางการวินิจฉัยส่ิงของที่ฝากสงทางบริการไปรษณีย
ดวนพเิศษระหวางประเทศ การฝากสงส่ิงของสงทางไปรษณียไปปลายทางตางประเทศ การ
ปองกนัการชดใชคาเสียหายบริการไปรษณียดวนพิเศษระหวางประเทศ มาตรการปองกนัการสูญ
หายหรือถูกลักลวงส่ิงของมมีูลคาสูงที่ฝากสงโดยบริการไปรษณียลงทะเบียนและ EMS ในประเทศ 
และคูมือการสอบสวนไปรษณียภัณฑและพัสดุไปรษณียระหวางประเทศ เปนตน แสดงใหเห็นถึง
ความกระตือรือรนของประเทศไทยในการปฏิบัติการเชิงรุกเพื่อรักษาความปลอดภัยดานไปรษณีย
ตามพนัธกรณีที่อนุสัญญากาํหนด อยางไรก็ดี สภาพการณทั้งภายในประเทศ และระหวางประเทศ
มีการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็ว จึงควรพจิารณาปรับปรุงบันทึกส่ังการดังกลาวใหมคีวามทันสมัย
อยูเสมอ เพือ่ใหพนักงานไปรษณียใชเปนเคร่ืองมือในการปฏิบัติงานโดยสามารถปรับใชไดกับทุก
สถานการณ รวมทั้งใหการสนับสนนุการนําเทคโนโลยทีี่มีประสิทธิภาพสูงมาชวยอํานวยความ
สะดวก และรักษาความปลอดภัยใหแกผูใชบริการ และพนกังานไปรษณีย เชน จัดซื้อเคร่ือง
เอ็กซเรยส่ิงของสงทางไปรษณียใหกับที่ทาํการไปรษณียที่เปนจุดเส่ียง  

 
3) การเผยแพรและประชาสัมพันธ 
 

การที่จะสามารถดําเนินการตามพันธกรณีในอนุสัญญาสากลไปรษณียได
อยางมีประสิทธิภาพ และสามารถนําอนสัุญญาฉบับนีไ้ปบังคับใชไดอยางเปนรูปธรรม จําตอง
เผยแพรและประชาสัมพนัธใหประชาชนทัว่ไปทราบถงึกฎหมายแมบทเกีย่วกับไปรษณียของประเทศ
ไทย คือ พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 และไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 วามหีลักการ และ  

                                                           
*
 ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ขอ 60 
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สาระสําคัญประการใด        รวมถึงสรางความรูความเขาใจใหแกหนวยงานที่เกีย่วของเพื่อเพิ่มขีด
ความสามารถในการปฏิบัติงาน และการติดตอประสานงานระหวางกัน 



 
 
 
 

 

ในสวนขององคกรผูใหบริการไปรษณีย คือบริษัท ไปรษณียไทย จํากดัก็ยังไม
เปนที่รูจกัแพรหลายของประชาชน และหนวยงานตางๆ ทําใหการปฏิบัติงาน และการติดตอ
ประสานงานเปนไปดวยความลาชา ติดขัด และขาดความคลองตัว โดยบุคคลทั่วไปเขาใจวาบริษัท 
ไปรษณียไทย จํากัดเปนเพยีงบริษทัเอกชน ไมมีสถานะเปนรัฐวิสาหกจิ ส่ิงตางๆ เหลานี้สะทอนให
เห็นเปนอยางดีจากความจําเปนที่กระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสารจําตองออกหนังสือ
เพื่อรับรองสถานะของบริษทั ไปรษณียไทย จํากัดไวเปนการเฉพาะ* เพือ่ใหบริษัทฯ ใชเปนหลักฐาน
ในการติดตอประสานงานกับหนวยงานตางๆ ทั้งของภาครัฐและเอกชน 

 
ดังนัน้ การเผยแพร และประชาสัมพนัธเพื่อสรางความรับรูและความเขาใจ

ใหแกประชาชนถึงหลักการของกฎหมายไปรษณีย และสถานะของหนวยงานผูใหบริการไปรษณีย
จึงเปนกาวสําคัญที่จะชวยสงเสริมใหการบังคับใชอนุสัญญาสากลไปรษณียประสบความสําเร็จ
ลุลวงไปไดดวยดี 

 
เมื่อระบบกฎหมาย และมาตรการภายในประเทศไดรับการแกไขใหสอดคลอง

กับอนุสัญญาแลว ส่ิงตอไปที่มีความสําคัญไมยิ่งหยอนกวากนัคือ การปฏิรูปกลไกตางๆ ให
สามารถทํางานรวมกนัไดอยางมีประสิทธิภาพ  ดังจะไดศึกษาในหวัขอตอไป 

  
4.2 การปฏิรปูกลไกตางๆ 
 

ประเทศไทยมีกลไกตางๆ มากมายที่จะสามารถดําเนินการตามพันธกรณีของอนุสัญญาได 
ไมวาในองคกรของบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดเอง หรือการติดตอประสานงานกบัหนวยงาน
ภายนอก โดยในสวนของบริษัท ไปรษณียไทย จาํกัด มีคณะกรรมการกิจการไปรษณียทําหนาที่
กํากับดูแลกิจการไปรษณียใหเปนไปเพื่อประโยชนของรัฐและประชาชน อยางไรก็ดี หากพิจารณา
องคประกอบของคณะกรรมการชุดดังกลาวจะพบวามแีตผูแทนจากกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศ
และการส่ือสาร กระทรวงการคลัง สํานกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา และผูเช่ียวชาญดานกิจการ
ไปรษณีย ไมปรากฏวามีผูแทนจากสํานกังานคณะกรรมการคุมครองผูบริโภคแตอยางใด จึงเห็น
ควรกําหนดใหผูแทนจากหนวยงานดังกลาวเปนหนึ่งในคณะกรรมการกิจการไปรษณีย        เพื่อทํา 

                                                           
*
 หนังสือกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศ และการส่ือสาร ที่ ทก 0201.3/454 ใหไว ณ วันที่ 16 ตุลาคม 

พ.ศ.2546 

145

หนาที่คุมครองสิทธิของผูใชบริการซึ่งมีฐานะเปนผูบริโภคประเภทหนึ่ง สําหรับหนวยงานภายนอก



 
 
 
 

 

เชน กรมศุลกากรกท็ํางานใกลชิดกับบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดโดยทําหนาที่ตรวจสอบ
ไปรษณียภัณฑรวมกบัเจาหนาที่ของบริษทั ไปรษณียไทย จํากัดตามทาอากาศยาน และจาก
ผลงานที่ผานมาก็สามารถยึดของตองหามนาํเขาเพื่อดําเนินการตามกฎหมายไดเปนจํานวนมาก 
บริษัท ไปรษณียไทย จาํกดัก็ชวยอํานวยความสะดวกในการปฏิบัติงานใหแกกรมศุลกากร โดยการ
ออกบันทึกส่ังการใหพนกังานไปรษณียแนะนําผูฝากสงใหจาหนาใหครบถวน และระบุรายละเอียด
ส่ิงบรรจุภายในบนใบศุลกากร หรือใบแจงศุลกากรใหชัดเจนและตรงกับขอเทจ็จริง* ทําใหกรม
ศุลกากรทาํงานไดสะดวกรวดเร็วข้ึน 

 
ส่ิงของประเภทใหมที่อนุสัญญากําหนดใหเปนส่ิงของตองหามสงทางไปรษณีย เชน 

ส่ิงของปลอมแปลงและลอกเลียนแบบโดยละเมิดลิขสิทธ์ิ และยาผิดกฎหมาย ประเทศไทยเองกม็ี
หนวยงานทีท่าํหนาที่ดูแลตรวจตราเร่ืองเหลานี้โดยเฉพาะ ไดแก สํานักงานตํารวจแหงชาติ และ
สํานักงานคณะกรรมการอาหารและยา โดยสํานกังานตํารวจแหงชาติมีหนาที่ในการประสานความ
รวมมือกับหนวยงานของรัฐ หรือองคกรอ่ืนที่เกี่ยวของกับงานปองกันและปราบปรามยาเสพติด
ทั้งในประเทศและตางประเทศ ในสวนที่เกี่ยวกับการนําเขา และสงออกสิ่งของทางไปรษณียก็มีการ
ประสานงานรวมกนัระหวางสํานักงานตํารวจแหงชาติ กรมศุลกากร และบริษทั ไปรษณียไทย 
จํากัด ตามขอตกลงวาดวยการอายัดพสัดุไปรษณียรับประกันในประเทศ และสิ่งของที่สงทาง
บริการไปรษณียดวนพิเศษในประเทศ ลงวันที่ 25 สิงหาคม พ.ศ.2529 ซึ่งกาํหนดแนวปฏิบัติในการ
อายัดส่ิงของสงทางไปรษณียไวเปนการเฉพาะ 

 
จะเหน็ไดวากลไกในการใหความรวมมือเพื่อรองรับการปฏิบัติตามพนัธกรณีในอนสัุญญา

สากลไปรษณียของประเทศไทยนัน้ ประกอบดวยหนวยงานหลายหนวยงาน การปฏิรูปกลไกตางๆ 
เหลานี้สามารถทําไดโดยการวางหลักเกณฑ หรือขอตกลงในการทํางานรวมกนัดวยความโปรงใส 
ตรวจสอบได และมีขอบเขตการดําเนินงานทีช่ัดเจน ยอมขจดัปญหาทีเ่ปนอุปสรรคตอการ
ใหบริการไปรษณียระหวางประเทศ และบรรลุวัตถุประสงคของอนุสัญญาไดอยางแนนอน  
 
 
  

                                                           
*
 บันทึกบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดท่ี ปณท รป.(ปร.1)/424 เร่ือง การฝากสงส่ิงของสงทางไปรษณียไป

ปลายทางตางประเทศ ลงวันที่ 28 กุมภาพันธ พ.ศ.2548  
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บทที่  5 
 

บทสรุป และขอเสนอแนะ 
 
5.1 บทสรุป 

 
สืบเนื่องจากการส่ือสารถึงกันเปนเสรีภาพข้ันพื้นฐานของบุคคลซ่ึงเปนที่ยอมรับโดย

รัฐธรรมนูญของประเทศตางๆ รวมถึงประเทศไทย* ดังนัน้ นอกจากรัฐจะมีหนาที่ในการใหความ
เคารพตอเสรีภาพดังกลาวโดยงดเวนการกระทาํใดๆ ที่จะลวงรูถงึขอความในส่ิงส่ือสารทั้งหลายที่
บุคคลมีติดตอถึงกนัแลว รัฐยังมหีนาที่ในเชิงภารกิจในอันที่จะตองจัดทําบริการสาธารณะ (Public 
Service) เกี่ยวกับการส่ือสารข้ันพื้นฐานทีท่ั่วถึง และพอเพียงเพื่อรองรับการใชเสรีภาพดังกลาวดวย1 
อันสอดคลองกับความมุงหมายของอนุสัญญาสากลไปรษณียและพิธสีารตอทาย ค.ศ.2008 ที่
ตองการใหประเทศสมาชิกดําเนินการเพื่อใหมั่นใจวาผูใชบริการทุกรายสามารถใชสิทธิในการใชบริการ
ไปรษณียพื้นฐานโดยทัว่ถงึซึง่จัดใหบริการเปนการถาวรบนพืน้ฐานของคุณภาพ ณ ทุกพื้นที่ใน
ดินแดนของประเทศตน และจากการศึกษาอนุสัญญาฉบับดังกลาวทาํใหพบหลักการเพิ่มเติมใน 3 
ดานสรุปไดดังนี ้

 
1. ดานการเพิม่ความคุมครองแกผูใชบริการ และพนักงานไปรษณีย 
 
 1.1 อนุสัญญาไดกําหนดใหยาทีป่ระเทศปลายทางหามนําเขา (illicit drugs) และ

อาวุธจาํลอง และอุปกรณระเบิดที่ไมมีแรงระเบิด และอาวุธยุทโธปกรณทางทหาร รวมทัง้ระเบิดมอื 
ปลอกกระสุน และท่ีคลายคลึงกนัที่ไมมีแรงระเบิดเปนสิง่ของตองหามสงทางไปรษณีย  

                                                           
*
 รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทยพุทธศักราช 2550 มาตรา 36 “บุคคลยอมมีเสรีภาพในการส่ือสาร

ถึงกันโดยทางที่ชอบดวยกฎหมาย 
การตรวจ การกัก หรือการเปดเผยส่ิงส่ือสารที่บุคคลมีติดตอถึงกัน รวมทั้งการกระทําดวยประการอื่นใด

เพ่ือใหลวงรูถึงขอความในส่ิงส่ือสารทั้งหลายที่บุคคลมีติดตอถึงกันจะกระทํามิได เวนแตโดยอาศัยอํานาจตาม
บทบัญญัติแหงกฎหมาย เฉพาะเพ่ือรักษาความม่ันคงของรัฐ หรือเพื่อรักษาความสงบเรียบรอยหรือศีลธรรมอันดี
ของประชาชน” 

1
 ดิสทัต  โหตระกิตย,  “การจัดทําและสาระสําคัญของรางพระราชบัญญัติการประกอบกิจการ

ไปรษณีย พ.ศ...”, หนา 3. 



 
 
 
 

 

 1.2 อนุสัญญาไดเพิ่มเงื่อนไขการรับฝากส่ิงแพรเช้ือทางไปรษณียใหชัดเจนข้ึน
วาจะตองไมเปนส่ิงแพรเชื้อประเภท A* ที่มีผลกระทบตอมนุษย (UN 2814) และสัตว (UN 2900)  

 
 1.3 อนุสัญญาไดกาํหนดประเภทของส่ิงของสงทางไปรษณียที่สามารถขอสอบสวน

ไดไวอยางชัดเจน อันไดแก พัสดุไปรษณีย ไปรษณียภัณฑลงทะเบียน ส่ิงของรับประกัน และ
ไปรษณียภัณฑรับรอง 
 

 1.4 อนุสัญญากําหนดใหผูใหบริการตองรับผิดชอบตอไปรษณียภัณฑลงทะเบียน 
และส่ิงของรับประกันที่สงคืนโดยไมไดระบุสาเหตุการนาํจายไมได โดยผูฝากสงมีสิทธิไดรับคืน
เฉพาะคาฝากสง สําหรับพัสดุไปรษณียที่สงคืนโดยไมไดระบุสาเหตุการนาํจายไมได ผูฝากสงมี
สิทธิไดรับคืนคาฝากสงในการฝากสง ณ ประเทศตนทางรวมทั้งคาใชจายในการสงคืนจากประเทศ
ปลายทาง 
 

 1.5  อนุสัญญาหามประเทศสมาชิกทําขอสงวนเกีย่วกับการจายเงนิชดใชคาเสียหาย
ใหแกผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายรวมทั้งระยะเวลาและเง่ือนไขตางๆ ที่กําหนดไวในระเบียบปฏิบัติ 
เวนแตในกรณีที่เปนขอตกลงทวิภาคี 
 

2. ดานการตอตานการใชชองทางไปรษณียในการสงส่ิงผิดกฎหมาย อนุสัญญาไดกาํหนดให
สินคาลอกเลียนแบบ และละเมิดลิขสิทธิ์เปนส่ิงของตองหามสงทางไปรษณีย 

 
3. ดานการนําเทคโนโลยีมาใชในการอาํนวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ 
 
 3.1 อนุสัญญากําหนดใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายสามารถปรับปรุงบริการ

ไปรษณียภัณฑอิเล็กทรอนิกสของตนโดยเพิ่มการใหบริการลงทะเบียน (Registered electronic mail) 
 
 3.2 อนุสัญญากําหนดใหผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายจัดสงเรื่องสอบสวนทาง

ไปรษณียภัณฑเรงดวน ไปรษณียดวนพิเศษ (EMS) หรือทางอิเล็กทรอนิกส 

                                                           
* เปนเชื้อที่มีศักยภาพในการนําไปพัฒนาเปนอาวุธชีวภาพซ่ึงจะตองขนสงทางอากาศเทาน้ัน  
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 แมวาปจจุบนัประเทศไทยไดลงนามอนุสัญญาไปแลว และอยูในระหวางดําเนินการให
สัตยาบัน แตกฎหมายภายในท่ีเพิ่งแกไขและใชบังคับในปจจุบนัคือไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 ซึ่ง
เปนบทบัญญัติที่ไทยไดปรับแกเพื่อเตรียมการรองรับการใหสัตยาบัน และกลไกในการดูแล และ
ควบคุมบริการไปรษณียของไทยยังมีขอบกพรองอยูพอสมควร ไมวาในเร่ืองของการกาํหนดคํา
นิยามของหลักเสรีภาพในการสงผานและการสงตอตามตัวผูรับ การเพิ่มบริการลอจิสติกสแบบ
บูรณาการพรอมออกกฎหมายรองรับ การคุมครองสิทธิของผูใชบริการที่จะขอสอบสวนส่ิงของสง
ทางไปรษณียที่เปนไปรษณียภัณฑธรรมดา การมีสวนรวมของสํานกังานคณะกรรมการคุมครอง
ผูบริโภคในการตรวจตราบริการไปรษณีย และการเพ่ิมชองทางในการจัดสงเร่ืองสอบสวนที่รวดเร็ว 
เปนตน จึงมีความจําเปนอยางยิ่งที่จะตองมีการแกไขกฎหมายภายในประเทศสวนที่ยังไมเหมาะสม 
หรือยังไมอาจนํามาปรับใชแกกรณีไดอยางมีประสิทธิภาพ และเพิ่มเติมกฎหมายภายในประเทศ
สวนที่ยงัขาดไป หรือที่กฎหมายภายในประเทศไมอาจครอบคลุมถึง เพื่อใหแนวคิดอาณาเขต
ไปรษณียเดียวกันของสหภาพสากลไปรษณียบรรลุผล ผูใชบริการทุกรายก็จะสามารถใชบริการ
ไปรษณียพื้นฐานไดโดยทั่วถงึ และปลอดภัย 
 
5.2 ขอเสนอแนะ 
 
 จากบทสรุปดังกลาวขางตน ผูเขียนใครขอเสนอความเห็นและขอเสนอแนะ สําหรับกรณี
การเขารวมเปนภาคีของอนสัุญญาสากลไปรษณียและพิธีสารตอทาย ค.ศ.2008 ของประเทศไทย 
ดังตอไปนี้ 
 
 1. ประเทศไทยควรไดมีการแกไขเพิม่เติมกฎหมายภายในของตนใหเหมาะสมแกการ
ใหบริการไปรษณียระหวางประเทศ และดียิ่งข้ึนกวาทีเ่ปนอยูในปจจุบัน โดยยึดถือเอาหลักการ
เพิ่มเติมของอนุสัญญาในสามเร่ืองคือ การเพิ่มความคุมครองแกผูใชบริการ และพนกังานไปรษณีย 
การตอตานการใชชองทางไปรษณียในการสงส่ิงผิดกฎหมาย และการนาํเทคโนโลยีมาใชในการ
อํานวยความสะดวกใหแกผูใชบริการ มาปรับใชเปนแนวทางในการปรับปรุงกฎหมายภายในของ
ประเทศตามความจําเปนและเหมาะสม  ทั้งนี้ ในสวนของการแกไขเพิ่มเติมกฎหมายภายในของ
ประเทศไทยนี ้ ผูเขียนไดนาํเสนอไวแลวในบทที ่ 4 หวัขอ 4.1.1 เร่ืองการแกไขกฎหมาย
ภายในประเทศ 
 2. ประเทศไทยควรปฏิรูปกลไกในการดูแล และควบคุมบริการไปรษณียใหมีประสิทธิภาพ
ยิ่งข้ึน โดยเพิ่มการมีสวนรวมขององคกรผูบริโภคเพื่อทําหนาที่คุมครองสิทธิของผูใชบริการซึ่งมี
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ฐานะเปนผูบริโภคประเภทหนึ่ง     มกีารสนับสนนุแกเจาหนาที่รัฐที่ดีที่ชวยเหลือในการรายงานและ



 
 
 
 

 

ปองกนัการกระทําความผิด และใหความชวยเหลือหรือตรวจสอบตอกรณีที่ไดรับเร่ืองรองเรียน 
หรือเร่ืองขอใหสอบสวนอยางจริงจงั และเปนผล 
 
 3. ประเทศไทยควรเพิ่มประสิทธิภาพในการบังคับใชกฎหมายวาดวยไปรษณีย โดย
ปรับปรุงแกไขบทลงโทษผูทีฝ่าฝนบทบัญญัติของกฎหมายไปรษณียใหมีความเหมาะสมกับกาล
สมัย และมีผลเปนการปองปรามมิใหมีผูกระทําความผิด 
 
 4. ประเทศไทยควรกาํหนดหลักสูตร และฝกอบรมความรูดานไปรษณียใหแกพนักงาน
ไปรษณียทุกระดับ มิใชแตเฉพาะพนักงานระดับปฏิบัติการเทานัน้ เพื่อใหพนกังานทกุคนมีความรู
ความเขาในเกีย่วกับระบบงานไปรษณีย และสามารถบังคับใชกฎหมายไปรษณียไดอยางถูกตอง 
 
 5. ประเทศไทยควรออกมาตรการเพิม่ความปลอดภัยดานไปรษณียในทกุข้ันตอนของ
ระบบงานไปรษณีย เพื่อปองกนัมิใหผูใดใชไปรษณียเปนชองทางในการสงสิ่งผิดกฎหมาย หรือใช
เปนเคร่ืองมือในการกอการราย และปรับปรุงมาตรการดังกลาวใหมีความทนัสมยั ปรับใชไดกับทุก
สถานการณ 
 
 6. ประเทศไทยควรเผยแพร และประชาสัมพนัธใหประชาชนทั่วไป และหนวยงานที่
เกี่ยวของทราบถึงหลักการ และสาระสําคัญของกฎหมายไปรษณียไทย รวมทั้งสถานะของบริษัท 
ไปรษณียไทย จาํกัด เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการปฏิบัติงานของบริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดใน
ฐานะที่เปนผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายอยางเปนทางการจากประเทศไทยเพื่อใหบริการไปรษณีย 
และปฏิบัติตามขอผูกพันของอนุสัญญา 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

ไมมี 
 

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 7 สิ่งของสงทางไปรษณียแบงออกเปน 3 
ประเภท คือ 
     7.1 ไปรษณียภัณฑ หมายถงึ ขาวสารหรือ
สิ่งของซึ่งฝากสงเขาสูทางไปรษณียตามหลักเกณฑ
และเงื่อนไขของไปรษณียภัณฑ แบงออกเปน 5  

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 1.13  บริการไปรษณียพืน้ฐาน
โดยทัว่ถึง : การจัดใหบริการไปรษณีย
พื้นฐานเปนการถาวรบนพื้นฐานของ
คุณภาพ ณ ทกุพืน้ที่ในดินแดนของ
ประเทศสมาชกิสําหรับผูใชบริการทุกคน
ในราคาที่ผูใชบริการสามารถจายได 

มาตรา 1.5 สิ่งของสงทางไปรษณีย : คํา
เรียกทัว่ไปที่ใชอางถงึสิ่งใดก็ตามที่จัดสง
โดยบริการตางๆ ของไปรษณีย 
(ไปรษณียภัณฑ พัสดุไปรษณีย ธนาณัติ 
ฯลฯ) 

เรื่อง 

คํานิยาม “บริการไปรษณียพื้นฐาน
โดยทัว่ถึง” (Universal postal 
service) 

คํานิยาม “สิ่งของสงทางไปรษณีย” 
(Postal item) 

ลําดับ 

1 

2 

ตารางที่ 2 ตารางเปรียบเทียบสาระสาํคัญตามบทบัญญัติของอนุสัญญาสากลไปรษณีย ค.ศ.2008 และ 
บทบัญญัติกฎหมายของประเทศไทยที่เกี่ยวของ 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

ชนิด ดังนี ้
        7.1.1 จดหมาย 
        7.1.2 ไปรษณียบัตร 
        7.1.3 ของตีพิมพ 
        7.1.4 พสัดุยอย 
        7.1.5 เครื่องอานสําหรับคนเสียจักษ ุ
     7.2 พัสดุไปรษณีย หมายถึง หีบหอบรรจุสิ่งของ 
ตัวอยางสินคา หรือสินคาซึ่งฝากสงตามหลักเกณฑ
และเงื่อนไขของพัสดุไปรษณีย 
     7.3 ไปรษณียดวนพิเศษ หมายถงึ สิ่งตางๆ เชน 
ขาวสาร เอกสารธุรกิจการคา สิ่งพิมพ ตัวอยาง
สินคา สินคา เปนตน ซึง่ฝากสงตามหลักเกณฑ
และเงื่อนไขของไปรษณียดวนพิเศษ 
ทั้งนี้ บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด อาจปรบัเปลี่ยน
ประเภทสิ่งของสงทางไปรษณีย หรือเปดใหบริการ
ใหมไดตามทีเ่ห็นสมควร 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 5 บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด มีอํานาจในการ
ดําเนนิกิจการไปรษณีย และธุรกิจอื่นอันเกีย่วกับ
กิจการไปรษณีย รวมทั้งธรุกิจอื่นที่ตอเนือ่งใกลเคียง
กันหรือซึ่งเปนประโยชนแกกจิการไปรษณีย และ
ไดรับการยกเวน มีสิทธิพเิศษ หรือไดรับความ
คุมครองตามที่พระราชบัญญัติไปรษณีย พุทธศักราช 
2477 พระราชบัญญัติการสื่อสารแหงประเทศไทย 
พ.ศ.2519 หรือกฎหมายอื่นที่ไดบญัญัติไวใหแก
การสื่อสารแหงประเทศไทย เวนแตกรณีที่บัญญัติไว
ในมาตรา 6 มาตรา 12 และมาตรา 13 แหงพระราช
กฤษฎีกากําหนดอํานาจ สิทธิ และประโยชนของ
บริษัท ไปรษณียไทย จาํกัด 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 1.1.8 ผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมาย : หนวยงานของรัฐหรือที่มิใช
หนวยงานของรัฐซึ่งไดรับมอบหมาย
อยางเปนทางการจากประเทศสมาชิก
เพื่อใหบริการไปรษณีย และปฏิบัติตาม
ขอผูกพันอันเนื่องจากบทบัญญัติของ
สหภาพในดินแดนของประเทศตน 

เรื่อง 

ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย 
(Designated operator ) 

ลําดับ 

3 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

ไมมี 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 4.1 หลักการของเสรีภาพในการ
สงผานไดประกาศไวในมาตรา 1 ของ
ธรรมนูญ หลักการนี้จะนาํมาซึ่งขอ
ผูกพนัสําหรับประเทศสมาชกิแตละแหง
เพื่อใหมัน่ใจวาผูใหบริการทีไ่ดรับ
มอบหมายของตนสงตอไปรษณียภัณฑ 
ซึ่งผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายอีกแหง
หนึง่สงมอบใหในรูปของการสงถุงผาน 
หรือการปดถงุผานโดยเสนทางที่เร็ว
ที่สุด และดวยวิธทีี่ปลอดภัยที่สุดซึ่งผูให
บริการนัน้ใชกบัสิ่งของของตน ใหนาํ
หลักการดังกลาวนี้มาใชบงัคับกับ
สิ่งของที่สงผิดหรือถุงไปรษณียที่พลัด
ออกนอกเสนทางดวย 

เรื่อง 

หลักเสรีภาพในการสงผาน 
(Freedom of transit) 

ลําดับ 
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ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 8 วรรคสอง สิ่งของสงทางไปรษณียที่อยูในทาง
ไปรษณียยอมเปนกรรมสทิธิข์องผูฝากสงเสมอ 
จนกวาจะไดจายใหผูรับ เวนแตสิ่งของนัน้จะถกูยึด
ตามกฎหมายของประเทศตนทาง กลางทาง หรือ
ปลายทาง 

พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 20 ผูฝากมีสิทธทิี่จะถอนไปรษณียภัณฑนัน้
คืนจากทีท่ําการไปรษณีย หรือเปลี่ยนชื่อหรือที่อยู
หรือใหจัดการแกไปรษณียภัณฑนัน้เปนอยางอื่นได
ตลอดเวลาที่ไปรษณียภัณฑนั้นยังอยูในระหวางสง
ทางไปรษณีย 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 5.1 สิ่งของสงทางไปรษณีย
ยังคงเปนกรรมสิทธิ์ของผูฝากสง
จนกวาจะไดนาํจายใหแกผูมสีิทธิ์ไดรับ 
เวนแตสิ่งนัน้จะถูกยึดตามกฎหมาย
ของประเทศตนทางหรือปลายทาง และ
ในกรณีที่มกีารบังคับใชมาตรา 
15.2.1.1 หรือ 15.3 ตามกฎหมายของ
ประเทศกลางทาง 

มาตรา 5.2 ผูฝากสงสิ่งของสงทาง
ไปรษณียอาจขอถอนคืนสิ่งของนั้นออก
จากไปรษณีย หรือขอเปลี่ยนแปลงหรือ
ขอแกไขจาหนา ทัง้นี้ ไดมกีารกาํหนด
อัตราเละเงื่อนไขอื่นๆ ไวในระเบียบ
ปฏิบัติ 

เรื่อง 

ความเปนเจาของสิ่งของสงทาง
ไปรษณีย (Ownership of postal 
items) 

การขอถอนคืนจากไปรษณีย การ
ขอเปลี่ยนแปลง หรือการขอแกไขจา
หนา 

ลําดับ 
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พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 36 ไปรษณียภัณฑสงไมไดทีก่รม (บริษัท 
ไปรษณียไทย จาํกัด) ไดรับไวตามมาตรา 35 ให
จัดการดั่งตอไปนี ้
(1) ถาสามารถจะสงได ใหสลักหลังเสียใหมแลว
สงไปยังผูรับโดยทางไปรษณีย 
(2) ถาจะทําดั่งกลาวมาแลวไมได ใหเจาพนกังานที่
อธิบดี (กรรมการผูจัดการใหญ) ไดแตงตั้งขึ้นเพื่อ
การนี้เปดไปรษณียภัณฑนัน้ออก เพือ่ใหทราบชื่อ
และที่อยูของผูฝาก แตจําตองสงวนขอความที่ได
ทราบนั้นไวเปนความลับ แลวใหสงไปรษณียภัณฑ
นั้นคืนไปยังผูฝากทางไปรษณียโดยมิตองเสีย
คาธรรมเนียม หรือจะตองเสียอีกตามแตจะกําหนด
ไวในขอบังคับ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 5.3 ประเทศสมาชกิตองมั่นใจวา
ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายดําเนนิการ
สงตอสิ่งของสงทางไปรษณียตามตัว
ผูรับ ในกรณีที่ผูรับไดเปลี่ยนแปลงที่อยู 
และสงคืนสิ่งของทีน่ําจายไมไดใหแกผู
ฝากสง ทั้งนี ้ ไดมีการกําหนดอัตราและ
เงื่อนไขอื่นๆ ไวในระเบียบปฏิบัติ 

เรื่อง 

การสงตอตามตัวผูรับ และการ
สงคืนสิ่งของทีน่ําจายไมไดใหแกผู
ฝากสง 

ลําดับ 

7 

164

164



    

  

บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 10 รัฐมนตรีมอีํานาจออกกฎกระทรวง
กําหนดอัตราไปรษณียากร และคาธรรมเนียมอื่นใน
การสงไปรษณียภัณฑทางไปรษณียภายใน
ราชอาณาจักร ตามความในพระราชบัญญัตินี้ หรือ
เกี่ยวแกไปรษณียภัณฑตางประเทศ ซึ่งมบีทกาํหนด
ไวตามสัญญาสากลไปรษณีย และวางขอบังคับ
กําหนดขอสัญญาและเงื่อนไขในการเรียกเก็บ
ไปรษณียากรตามทีก่ําหนดไวนั้น 

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 48 สิ่งของสงทางไปรษณียตอไปนี้ฝากสงโดย
ไดรับการยกเวนคาบริการ 
     4.8.1 เครื่องอานสําหรับคนเสียจักษ ุ
     4.8.2 ไปรษณียภัณฑ หรือพัสดุไปรษณียสนาม
ชายแดน 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 6.1 ประเทศสมาชกิ หรือผูให  
บริการที่ไดรับมอบหมายขึ้นอยูกับ
กฎหมายภายในประเทศ ตองเปนผู
กําหนดคาธรรมเนียมสําหรับบริการ
ไปรษณียระหวางประเทศ และบริการ
พิเศษตางๆ ใหสอดคลองกบัหลักการซึ่ง
กําหนดไวในอนุสัญญาและระเบียบ
ปฏิบัติตางๆ โดยหลักการแลว 
คาธรรมเนียมตองสัมพนัธกบัตนทนุของ
การใหบริการเหลานั้น 

มาตรา 7.2.1 ไปรษณียภัณฑ พัสดุ
ไปรษณีย และตราสารการเงินทาง
ไปรษณียซึ่งสงถึงหรือจากเชลยศึกไมวา
จะโดยตรงหรือโดยผานทีท่าํการตางๆ ที่
ระบุไวในระเบียบปฏิบัติของอนุสัญญา 
และของขอตกลงบริการชาํระเงนิทาง 

เรื่อง 

คาธรรมเนียม (Charges) 

การยกเวนคาธรรมเนียมไปรษณีย 

ลําดับ 
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พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 16 ใหรัฐมนตรีจัดใหมีตราไปรษณียากรชนิด
ตางๆ และบอกมูลคาตามที่เหน็วาจําเปน และใหมี
อํานาจเปลี่ยนเปลงแกไขราคาตราไปรษณียากรนัน้
เพื่อปฏิบัติการใหเปนไปตามพระราชบัญญัตินี้ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

ไปรษณีย ตองไดรับการยกเวน
คาธรรมเนียมไปรษณีย แตไมไดรับการ
ยกเวนคาอากาศ บุคคลของประเทศคู
สงครามทีถู่กจบักุมหรือถกูกกักันใน
ประเทศเปนกลางประเทศใดประเทศ
หนึง่ยอมไดรับการปฏิบัติเชนเดียวกับ
เชลยศึกในสวนที่เกี่ยวกับขอกําหนด
ดังกลาว 
7.3.1 เครื่องอานสําหรับคนเสียจักษุตอง
ไดรับการยกเวนคาธรรมเนียมไปรษณีย
ทุกชนิดยกเวนคาอากาศ 

มาตรา 8.2.3 ตราไปรษณียากรตองออก 
และเผยแพรเพื่อวัตถุประสงคในการใช
ชําระคาไปรษณียากรหรือเพื่อการสะสม
ในประเทศสมาชิกหรือในดินแดนที่ออก
ตราไปรษณียากร โดยเปนไปตามบท 

เรื่อง 

 

ตราไปรษณียากร (Postage 
stamps) 

ลําดับ 
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รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ.2540 
มาตรา 36 บคุคลยอมมีเสรีภาพในการสื่อสารถึงกนั
โดยทางที่ชอบดวยกฎหมาย 
     การตรวจ การกกั หรือการเปดเผยสิ่งสื่อสารที่
บุคคลมีติดตอถึงกนั รวมทั้ง การกระทาํดวยประการ
อื่นใดเพื่อใหลวงรูถงึขอความในสิ่งสื่อสารทั้งหลายที่
บุคคลมีติดตอถึงกนั จะกระทํามิได เวนแตโดยอาศัย
อํานาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย เฉพาะเพื่อ
รักษาความมัน่คงของรัฐ หรือเพื่อรักษาความสงบ
เรียบรอยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน 
 
พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 26 ในเวลาที่ไดประกาศใชกฎอัยการศึก หรือ
ในเวลาสงคราม รัฐมนตรีหรือเจาพนกังานคนใดที่
ไดรับอํานาจพเิศษจากรัฐมนตรีเพื่อการนี้อาจออก 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

บัญญัติแหงกฎหมายภายในประเทศ 

มาตรา 9 ประเทศสมาชิกและผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายตองยอมรับ
และนํากลยุทธความปลอดภัยเชิงรุกมา
ใชในระบบงานไปรษณียทกุระดับ เพื่อ
ธํารงและเสริมสรางความเชือ่มั่นแก
ลูกคาในการใชบริการไปรษณียและเพื่อ
ประโยชนของเจาหนาทีท่ั้งหมดที่
เกี่ยวของ ทัง้นี ้ กลยทุธดังกลาวตอง
รวมถึงการแลกเปลี่ยนขอมูลในการ
รักษาความปลอดภัยของการขนสงและ
การสงถงุผานไปรษณียระหวางประเทศ
สมาชิกและผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมาย 

เรื่อง 

 

ความปลอดภัยดานไปรษณีย 
(Postal security) 

ลําดับ 
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คําสั่งเปนหนังสือใหงดการสงหรือกกัไปรษณียภัณฑ
ประเภทใดในระหวางสงทางไปรษณียนัน้ไวได หรือ
ใหจัดการจําหนายโดยวิธีใดแลวแตเจาหนาที่ผูออก
คําสั่งจะไดกาํหนด 
 
มาตรา 58 ผูใดเปนเจาพนักงานกระทําผิดหนาที่ของ
ตน เปดหรือยอมใหผูอื่นเปดถุงไปรษณีย หรือ
ไปรษณียภัณฑในระหวางสงทางไปรษณีย หรือตั้งใจ
กัก หรือหนวงเหนี่ยว หรือยอมใหผูอื่นกกัหรือหนวง
เหนีย่วถุงไปรษณีย หรือไปรษณียภัณฑ ผูนัน้มี
ความผิดตองระวางโทษจําคุกไมเกินหาป หรือปรับ
ไมเกินพันบาท 
     แตมาตรานี้ ไมเกนิความรวมถึงการเปด หรือกัก 
หรือหนวงเหนีย่วถงุไปรษณีย หรือไปรษณียภัณฑ
โดยอาศัยอํานาจตามพระราชบัญญัตินี้ หรือตาม
คําสั่งรัฐมนตรี หรือศาลที่มีอํานาจ 
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มาตรา 65 ผูใดเอาไฟเผา หรือเอาไมขีดไฟใสในตู
ไปรษณีย หรือเอาวัตถุระเบิดใสในหรือที่ตูไปรษณีย 
หรือวัตถทุี่นาเปนอันตราย สิ่งโสโครก สิ่งมีพิษ หรือ
ของน้ําอยางใดๆ เทหรือใสในหรือที่ตูไปรษณีย หรือ
ทําใหเสียหายแกตูไปรษณีย หรือกระทําการใดๆ ที่
อาจเปนการเสียหายแกตูไปรษณีย หรือเครื่อง
ประกอบและอุปกรณหรือของในตูไปรษณีย ผูนั้นมี
ความผิดตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึ่งป หรือปรับ
ไมเกินหารอยบาท หรือทัง้จาํทัง้ปรับ 
 
มาตรา 66 ผูใดปดประกาศแจงความ ปดประกาศ 
หรือคําแจงความ หรือปดบัญชีปายหรือสิ่งใดๆ หรือ
กระทาํการใดๆ ใหเปอน หรือใหเสียหายแกที่ทาํการ
ไปรษณีย หรือตูไปรษณีย โดยไมมีอํานาจที่จะทําได
ตามกฎหมาย ผูนั้นมีความผิดตองระวางโทษปรับไม
เกินหาสิบบาท 
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มาตรา 68 ผูใดเปนนายเรือ 
(ก) ละเลยไมปฏิบตัิตามมาตรา 38 
(ข) ละเลยไมนําสงถงุไปรษณีย หรือไปรษณียภัณฑ
ที่ตนตองกระทําตามมาตรา 42 โดยไมมีขอแกตัวอัน
สมควรซึ่งเปนหนาที่ของตนที่จะตองนําสืบ 
(ค) ไมยอม หรือจงใจละเวนไมสงมอบถุงไปรษณีย
หรือไปรษณียภัณฑที่อยูในความปกครองของตน
ใหแกบุคคลทีไ่ดแตงตั้งไวใหเปนผูรับ ในเมื่อเรือจอด
อยูที่ดานตรวจปองกนัโรค 
(ง) ไมยอม หรือจงใจละเวนไมกระทําการตามหนาที่
ซึ่งจําตองกระทําตามมาตรา 39 หรือมาตรา 40 
ผูนั้นมีความผิดตองระวางโทษปรับไมเกนิพันบาท 
 
มาตรา 69 ผูใดเปนนายเรือที่มาถงึทาหรือที่แหงใด
ในราชอาณาจักรหรือเปนคนประจําเรือนัน้ ภายหลัง
ที่ไดสงไปรษณียภัณฑที่อยูบนเรือทัง้หมด หรือแต 
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สวนใดไปยังทีท่ําการไปรษณียประจําทาที่เรือมาถึง
นั้นแลว ยังมีไปรษณียภัณฑซึ่งกรม (บริษัท 
ไปรษณียไทย จํากัด) มสีิทธิพเิศษแตฝายเดียวที่
จะตองสงไปยงัทีท่ําการไปรษณียนัน้เหลืออยูในหีบ
หรือในความปกครอง หรือในความยึดถือของตนโดย
ความรูสึกละเลยไมนําสง ผูนั้นมีความผิดตองระวาง
โทษปรับตามจํานวนไปรษณียภัณฑนัน้ไมเกินสิง่ละ
รอยบาท 
     ผูใดเปนนายเรือ หรือบุคคลประจําเรือดั่งกลาวใน
วรรคกอน เมื่อเจาพนักงานไดเรียกรองใหสง
ไปรษณียภัณฑนัน้แลว หนวงเหนี่ยวหรือกกั
ไปรษณียภัณฑนัน้ไว ผูนัน้มีความผิดตองระวางโทษ
ปรับตามจํานวนไปรษณียภัณฑไมเกนิสิ่งละสองรอย
บาท 
 
มาตรา 70 ผูใดขัดขวาง กีดกั้น หนวงเหนีย่ว กักหรือ 
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ทําใหเนิน่ชาตอการนาํสงถุงไปรษณีย หรือ
ไปรษณียภัณฑในระหวางสงทางไปรษณีย หรือดวย
อุบายอยางใดๆ เปดถุงไปรษณียหรือไปรษณียภัณฑ
ในระหวางสงทางไปรษณีย เวนแตโดยอาศัยอํานาจ
ตามพระราชบญัญัตินี้ หรือตามคําสั่งของรัฐมนตรี 
หรือของศาลทีม่ีอํานาจ ผูนั้นมีความผิดตองระวาง
โทษจาํคุกไมเกินสามเดือน หรือปรับไมเกินหารอย
บาท หรือทัง้จาํทัง้ปรับ 
     มาตรานี้ไมตัดอํานาจทีจ่ะกักเจาพนักงานหรือ
บุคคลใดที่กําลังนาํสงถุงไปรษณีย หรือ
ไปรษณียภัณฑในระหวางสงทางไปรษณีย โดยมี
ขอหาวากระทาํความผิดตามกฎหมายลักษณะ
อาชญา หรือกฎหมายอื่นที่ใชอยูในเวลานัน้ 
 
มาตรา 71 ผูใดยึด หรือจงใจซอนเรน เก็บ หรือกกัถุง
ไปรษณีย หรือไปรษณียภัณฑในระหวางสงทาง 
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ไปรษณียโดยเจตนาทุจริต หรือเมื่อเจาพนักงานได
รองขอยังละเลยไมยอมมอบถุงไปรษณีย หรือ
ไปรษณียภัณฑอันควรมอบใหแกผูอื่น ผูนั้นมี
ความผิดตองระวางโทษจําคุกไมเกินสองป และปรับ
ไมเกินหารอยบาท 
 
มาตรา 72 ผูใดที่เจาพนกังานตองการใหชวยเหลือ
ในการสงถุงไปรษณียในขณะที่มีอุบัติเหตุเกิดขึ้นดั่ง
กลาวไวในมาตรา 47 ไมยอมรับ หรือละเลยไม
ปฏิบตัิตามคํารองขอโดยความจงใจและไมมีขอแก
ตัวอันสมควร ผูนัน้มีความผิดตองระวางโทษปรับไม
เกินหาสิบบาท 
 
มาตรา 73 ผูใดเปนผูรับขน ละเลย หรือไมยอมรับ
ขนสงถงุไปรษณียหรือไปรษณียภัณฑที่อธิบดี 
(กรรมการผูจดัการใหญ) กาํหนดใหสงดังกลาวไวใน 
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มาตรา 48 โดยไมมีขอแกตัวอันสมควร ซึง่เปนหนาที่
ของตนที่จะตองนาํสืบ ผูนั้นมีความผิดตองระวาง
โทษปรับไมเกนิสองรอยบาท 

พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 23 หามมิใหบุคคลใดสงทางไปรษณีย ซึ่ง
วัตถุมีคมที่ไมมีเครื่องหุมหอปองกนัพอ หรือวัตถุ
ระเบิดหรือสิ่งโสโครก หรือสิ่งมีพษิ หรือสัตวมีชีวิต 
หรือสิ่งของที่มสีภาพอันนาจะกอใหเกิดอันตราย 
หรือเสียหายแกไปรษณียภัณฑในระหวางสงทาง
ไปรษณีย หรือแกเจาพนกังาน เวนไวแตจะมี
ขอบังคับหรือเงื่อนไขกลาวไวเปนอยางอื่น 
 
มาตรา 24 หามมิใหบุคคลใดสงทางไปรษณีย ซึ่ง
ไปรษณียภัณฑอันเหน็ไดประจักษวามถีอยคํา 
เครื่องหมาย หรือลวดลายเปนเสี้ยนหนามแผนดิน
หรือหยาบชาลามกหรือเปนที่ยุยงสงเสริมใหมีการ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

 

มาตรา 11.1 สิ่งของสงทางไปรษณีย 
1.1 ประเทศสมาชิกตองดําเนนิการเพื่อ
กําหนดมาตรการที่จาํเปนเพื่อปองกนั 
ดําเนนิคดี และลงโทษบุคคลใดก็ตามที่
พบวามีความผิดดังนี ้
     1.1.1 การสอดใสสิ่งเสพติดและวัตถุ
ที่ออกฤทธิ์ตอจิตและประสาท รวมทัง้
วัตถุระเบิด วัตถุไวไฟหรือวัตถุอันตราย
อื่นๆ ไวในสิ่งของสงทางไปรษณียซึ่ง
อนุสัญญาไมไดอนุญาตเปนการเฉพาะ
ใหสอดใสไวได 
     1.1.2 การสอดใสสิ่งใดๆ ที่แสดงการ
ลวงละเมิดทางเพศตอเด็กหรือสื่อลามก 

เรื่อง 

 

การละเมิด (Violations) 
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กําเริบหรือหยาบคาย หรือขูเข็ญ หรือกรรโชก หรือ
ผรุสวาทอยางรายแรง หรือสิ่งอื่นๆ ที่ผิดกฎหมาย 
 
มาตรา 25 ไปรษณียภัณฑใดที่สงทางไปรษณียเปน
การฝาฝนตอบทบัญญัติแหงพระราชบัญญัตินี้ 
อธิบดี (กรรมการผูจัดการใหญ) อาจมีคําสั่งตามควร
แกกรณี กลาวคือ 
(1) ใหกักไว หรือสงตอไป หรือสงกลับคืนไปยังผูฝาก 
หรือใหจําหนายเปนอยางอื่น 
(2) ใหเปดตรวจ หรือทําลายเสียได ถาจําเปนและ
เมื่อทําลายแลว ใหแจงไปใหผูฝากทราบ 
(3) ใหสงตรงไปยังพนกังานเจาหนาที ่ เมื่อมีเหตุ
สงสัยวาเปนความผิดอาชญาเพื่อจัดการฟองรอง 
 
มาตรา 64 ผูใดสง ขอใหรับ หรือจัดทาํขึ้นแลวสงไป
เพื่อใหสงไปรษณียภัณฑหรือสิ่งใดๆ ทางไปรษณีย 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

อนาจารที่ใชเด็กแสดงไวในสิ่งของสง
ทางไปรษณีย 
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เปนการฝาฝนตอมาตรา 23 หรือ 24 ผูนัน้มีความผิด
ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึง่ป หรือปรับไมเกินหา
รอยบาท หรือทั้งจาํทัง้ปรับ 
 
ไปรษณียนิทเศ พ.ศ.2553 
ขอ 20 สิ่งของตองหามสงทางไปรษณียตามที่
กําหนดไวในพระราชบัญญัติไปรษณีย พทุธศักราช 
2477 มีดังตอไปนี้ 
20.1 วัตถุมคีมที่ไมมีเครื่องหุมหอปองกนัพอ หรือ
วัตถุระเบิดหรือสิ่งโสโครก หรือสิ่งมพีิษ หรือสัตวมี
ชีวิต หรือสิ่งของที่มสีภาพอันนาจะกอใหเกิด
อันตราย หรือเสียหายแกไปรษณียภัณฑในระหวาง
สงทางไปรษณีย หรือแกเจาพนักงาน เวนไวแตจะมี
ขอบังคับหรือเงื่อนไขกลาวไวเปนอยางอื่น 
20.2 ไปรษณียภัณฑอันเห็นไดประจักษวามีถอยคํา 
เครื่องหมาย หรือลวดลายเปนเสี้ยนหนามแผนดิน 
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หรือหยาบชาลามกหรือเปนที่ยุยงสงเสริมใหมีการ
กําเริบหรือหยาบคาย หรือขูเข็ญ หรือกรรโชก หรือ
ผรุสวาทอยางรายแรง หรือสิ่งอื่นๆ ที่ผิดกฎหมาย 
 
ขอ 21 ไปรษณียภัณฑใดทีส่งทางไปรษณียเปนการ
ฝาฝนตอบทบัญญัติแหงพระราชบัญญัติไปรษณีย 
พุทธศักราช 2477 นี้ บริษทั ไปรษณียไทย จํากัดอาจ
มีคําสั่งตามควรแกกรณี กลาวคือ 
21.1 ใหกกัไว หรือสงตอไป หรือสงกลับคืนไปยังผู
ฝาก หรือใหจาํหนายเปนอยางอื่น 
21.2 ใหเปดตรวจ หรือทาํลายเสียได ถาจําเปนและ
เมื่อทําลายแลว ใหแจงไปใหผูฝากทราบ 
21.3 ใหสงตรงไปยังพนักงานเจาหนาที ่ เมื่อมีเหตุ
สงสัยวาเปนความผิดอาญาเพื่อจัดการฟองรอง 
 
ขอ 22 ผูใดสง ขอใหรับ หรือจัดทําขึ้นแลวสงไป 
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เพื่อใหสงไปรษณียภัณฑหรือสิ่งใดๆ ทางไปรษณีย 
เปนการฝาฝนตอมาตรา 23 หรือ 24 แหง
พระราชบัญญัติไปรษณีย พทุธศักราช 2477 ผูนัน้มี
ความผิดตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึ่งป หรือปรับ
ไมเกินหารอยบาท หรือทัง้จาํทัง้ปรับ 
 
ขอ 23 นอกจากสิ่งของตองหามที่กาํหนดไวในขอ 20 
แลว ยงัใหถือวาสิ่งตอไปนี้เปนสิ่งของตองหามสง
ทางไปรษณีย 
23.1 สิ่งเสพติดและวัตถทุี่ออกฤทธิ์ตอจิตและประสาท
ที่คณะกรรมการควบคุมสิ่งเสพติดระหวางประเทศ
กําหนด หรือยาอื่นๆ ทีผ่ิดกฎหมายหรือไมไดรับ
อนุญาตและถอืเปนสิ่งของตองหามในประเทศ
ปลายทาง 
23.2 สิ่งลามกอนาจารหรือผิดศีลธรรม 
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พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 77 ผูใดใชตราไปรษณียากร ซึง่มีเครื่องหมาย
แสดงวาตราไปรษณียากรนัน้ใชแลว ผูนั้นมีความผิด
ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึง่เดือน หรือปรับไม
เกินหารอยบาท หรือทั้งจําทัง้ปรับ 
 
ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 34 สิ่งตอไปนี้ใชชําระคาบริการไมได 
34.1 ตราไปรษณียากรที่ชํารุด ลบเลือน หรือไมครบ
สภาพ 
34.2 ตราไปรษณียากรที่มีตราประทบัขีดฆาแลว 
หรือมีตัวอักษร หรือเครื่องหมายประทับ ปรุ หรือ
เขียนเพิ่มเติมลงไว 
34.3 ตราไปรษณียากรที่ผานกรรมวิธเีพื่อมิใหสามารถ
ประทับตราขีดฆาได หรือเพื่อใหสามารถลบรอย
ประทับตราขีดฆาไดในภายหลัง 
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มาตรา 11.2 การชําระคาไปรษณียากร
โดยทัว่ไปและวิธีการชําระคาไปรษณียา
กร 
2.1 ประเทศสมาชิกตองดําเนนิการเพื่อ
กําหนดมาตรการที่จาํเปนเพื่อปองกนั 
ดําเนนิคดี และลงโทษการละเมิดใดๆ ก็
ตามที่เกี่ยวของกับวธิีการชําระคา
ไปรษณียากรตามทีก่ําหนดไวใน
อนุสัญญาฉบับนี้ เชน 
     2.1.1 ตราไปรษณียากรที่มกีารใช
งานอยู หรือไดยกเลิกการใชงานแลว 
     2.1.2 รอยประทับคาไปรษณียากร
แลว 
     2.1.3 รอยประทับจากเครื่องประทับ
ไปรษณียากรหรือแทนพิมพ 
     2.1.4 วมิัยบัตร 
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34.4 ตราไปรษณียากรตางประเทศ 
34.5 อากรแสตมป หรือแสตมปฤชากร 
34.6 ตราผนกึเพื่อเปนที่ระลึก ตราผนกึเพื่อการกุศล
หรือตราผนึกอื่นๆ 
สิ่งของสงทางไปรษณียใดผนึกตราไปรษณียากรหรือ
ตราผนึกดังกลาวจะถือเสมือนหนึ่งยังไมไดชําระ
คาบริการ หรือชําระบางสวนถามีตราไปรษณียากรที่
ใชไดผนึกรวมอยูดวย 
 
ขอ 35 ผูใดใชตราไปรษณียากร ซึ่งมีเครื่องหมาย
แสดงวาตราไปรษณียากรนัน้ใชแลว ผูนั้นมีความผิด
ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึง่เดือน หรือปรับไม
เกินหารอยบาท หรือทั้งจําทัง้ปรับ 
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พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 74 ผูใดซึ่งกรม (บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด) 
อนุญาตใหตั้งที่ทาํการไปรษณียประเภทรับอนุญาต 
หรือแตงตั้งใหเปนผูขายตราไปรษณียากร 
(ก) เรียกเอาราคาตราไปรษณียากรจากผูซื้อสูงกวา
หรือต่ํากวาราคาที่กาํหนดไวในขอบังคับ อันไดตั้งขึ้น
ตามมาตรา 17(2) ผูนั้นมีความผิดตองระวางโทษ
จําคุกไมเกนิหกเดือน หรือปรับไมเกินสองรอยบาท 
หรือทั้งจําทั้งปรับ 
(ข) กระทําความผิดตอขอบังคับอื่นที่ไดตั้งขึ้นตาม
มาตรา 17 ผูนัน้มีความผิดตองระวางโทษปรับไมเกิน
สองรอยบาท 
 
ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 36 ผูใดทําปลอมหรือแปลงตราไปรษณียากรซึ่ง
ใชสําหรับการไปรษณียใหผิดไปจากเดิมเพื่อใหผูอื่น 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

2.2  ในอนุสัญญาฉบับนี้ การละเมิดที่
เกี่ยวของกับวธิีการชําระคาไปรษณียา
กร หมายถงึการกระทําใดๆ ที่ไดระบุไว
ขางทายนี้โดยมีเจตนาใหตนเองหรือ
บุคคลที่สามไดประโยชนโดยไมชอบดวย
กฎหมาย การกระทาํดังตอไปนี้ตองถูก
ลงโทษ 
2.2.1 การทาํปลอม การลอกเลียนแบบ
หรือการปลอมแปลงวิธีใดๆ ในการชําระ
คาไปรษณียากร หรือการกระทําใดๆ ที่
ผิดกฎหมายหรือไมชอบดวยกฎหมาย
อันเกี่ยวเนื่องกับการจัดทําสิ่งดังกลาว
โดยไมไดรับอนุญาต 
2.2.2 การใช การหมุนเวยีน การทาํ
การตลาด การจัดจําหนาย การเผยแพร 
การขนสง การนําออกแสดง การแสดง 
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เชื่อวามมีูลคาสูงกวาจริง ผูนั้นมีความผิดตองระวาง
โทษจาํคุกตั้งแตหนึง่ปถงึเจ็ดป และปรับตั้งแตสอง
พันบาทถึงหนึง่หมืน่สี่พันบาท 
 
ขอ 37 ผูใดลบ ถอน หรือกระทําดวยประการใดๆ แก
ตราไปรษณียากรที่มเีครื่องหมาย หรือการกระทํา
อยางใดแสดงวาใชไมไดแลวเพื่อใหใชไดอีก ผูนั้นมี
ความผิดตองระวางโทษจําคุกไมเกินสามป หรือปรับ
ไมเกินหกพันบาท หรือทัง้จาํทัง้ปรับ 
 
ขอ 38 ผูใดใช ขาย เสนอขาย หรือเสนอแลกเปลี่ยน
ซึ่งตราไปรษณียากรอันเกดิจากการกรทาํตามขอ 36 
หรือขอ 37 ไมวาการกระทํานั้นๆ จะไดกระทําภายใน
หรือนอกราชอาณาจักร ผูนั้นมีความผิดตองระวาง
โทษจาํคุกไมเกินสามป หรือปรับไมเกินหกพันบาท
หรือทั้งจําทั้งปรับ 
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หรือการโฆษณาวิธีใดๆ ในการชาํระคา
ไปรษณียากรซึ่งไดทําปลอมขึ้น 
ลอกเลียนแบบหรือปลอมแปลง 
2.2.3 การนาํตราไปรษณียากรใดๆ ที่
เคยใชแลวกลับมาใชอีกหรือนํามาใช
หมนุเวยีนเพื่อวัตถุประสงคทางไปรษณีย 
2.2.4 ความพยายามใดๆ ในการกระทาํ
การละเมิดเหลานี ้
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ขอ 39 ผูใดทําเครื่องหมาย (มือ) หรือวัตถุสําหรับ
ปลอม หรือแปลงตราไปรษณียากร หรือมีเครื่องมือ
หรือวัตถุเชนวานัน้เพื่อใชในการปลอมหรือแปลง ผู
นั้นมีความผิดตองระวางโทษจําคุกไมเกินสองป หรือ
ปรับไมเกินสี่พนับาท หรือทัง้จําทัง้ปรับ 
 
ขอ 41 ผูใดซึ่งบริษัท ไปรษณียไทย จาํกดัไดอนุญาต
ใหตั้งทีท่าํการไปรษณียประเภทรับอนุญาต หรือ
แตงตั้งใหเปนผูขายตราไปรษณียากร 
41.1 เรียกเอาราคาตราไปรษณียากรจากผูซื้อสูงกวา
หรือต่ํากวาราคาที่กาํหนดไวในขอบังคับ อันไดตั้งขึ้น
ตามมาตรา 17(2) แหงพระราชบัญญัติไปรษณีย 
พุทธศักราช 2477 ผูนั้นมคีวามผิดตองระวางโทษ
จําคุกไมเกนิหกเดือน หรือปรับไมเกินสองรอยบาท 
หรือทั้งจําทั้งปรับ 
41.2 กระทาํความผิดตอขอบังคับอื่นที่ไดตั้งขึ้นตาม 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

มาตรา 17 แหงพระราชบัญญัติไปรษณีย พทุธศักราช 
2477 ผูนั้นมคีวามผิดตองระวางโทษปรับไมเกินสอง
รอยบาท 
 
ประมวลกฎหมายอาญา 
มาตรา 254 ผูใดทําปลอมขึ้นซึ่งแสตมปรัฐบาล ซึง่ใช
สําหรับการไปรษณีย การภาษีอากรหรือการเก็บ
คาธรรมเนียม หรือแปลงแสตมปรัฐบาล ซึง่ใชในการ
เชนวานัน้ใหผิดไปจากเดิม เพื่อใหผูอื่นเชื่อวามี
มูลคาสูงกวาจริง ตองระวางโทษจาํคุกตั้งแตหนึง่ป
ถึงเจ็ดป และปรับตั้งแตสองพนับาทถงึหนึ่งหมืน่สี่
พันบาท 
 
มาตรา 255 ผูใดนําเขาในราชอาณาจักรซึ่งดวงตรา
แผนดิน รอยตราแผนดิน พระปรมาภิไธย ดวงตรา
หรือรอยตราของทบวงการเมือง ขององคการ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

สาธารณะ หรือของเจาพนักงาน หรือแสตมปซึ่งระบุ
ไวในมาตรา 250 มาตรา 251 หรือมาตรา 254 อัน
เปนของปลอม หรือของแปลง ตองระวางโทษจาํคุก
ตั้งแตหนึง่ปถงึสิบป และปรับตั้งแตสองพันบาทถึง
สองหมืน่บาท 
 
มาตรา 256 ผูใดลบ ถอนหรือกระทําดวยประการ
ใดๆ แกแสตมปรัฐบาลซึ่งระบุไวในมาตรา 254 และ
มีเครื่องหมาย หรือการกระทําอยางใดแสดงวาใช
ไมไดแลว เพือ่ใหใชไดอีก ตองระวางโทษจําคุกไม
เกินสามป หรือปรับไมเกินหกพนับาท หรือทั้งจาํทัง้
ปรับ 
 
มาตรา 257 ผูใดใช ขาย เสนอขาย แลกเปลี่ยน หรือ
เสนอแลกเปลี่ยนซึ่งแสตมปอันเกิดจากการกระทํา
ดังกลาวในมาตรา 254 หรือมาตรา 256 ไมวาการ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

กระทาํตามมาตรานั้นๆ จะไดกระทําภายในหรือนอก
ราชอาณาจักร ตองระวางโทษจําคุกไมเกินสามป 
หรือปรับไมเกนิหกพนับาท หรือทั้งจําทั้งปรับ 
 
มาตรา 261 ผูใดทําเครื่องมือหรือวัตถุสําหรับปลอม
หรือแปลงสิ่งใดๆ ซึ่งระบุไวในมาตรา 254 มาตรา 
258 หรือมาตรา 259 หรือมเีครื่องมือหรือวัตถุเชนวา
นั้นเพื่อใชในการปลอมหรือแปลง ตองระวางโทษ
จําคุกไมเกนิสองป หรือปรับไมเกินสี่พันบาท หรือทัง้
จําทัง้ปรับ 
 
ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 40 ถาการกระทาํตามขอ 36 ขอ 37 ขอ 38 หรือ
ขอ 39 เปนการกระทาํเกีย่วกับตราไปรษณียากรของ
ตางประเทศ ผูกระทําตองระวางโทษกึ่งหนึ่งของโทษ
ที่บัญญัติไวในขอนั้นๆ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
มาตรา 11.3 การถือปฏิบัติในทางตอบ
แทน 
3.1 ตองถอืปฏิบัติที่ไมแตกตางกนัใน
สวนของมาตรการลงโทษตอการกระทํา
ที่ระบุไวใน 2 ไมวาจะเกีย่วของกับ 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

ประมวลกฎหมายอาญา 
มาตรา 262 ถาการกระทาํดังกลาวในมาตรา 254 
มาตรา 256 มาตรา 257 หรือมาตรา 261 เปนการ
กระทาํเกี่ยวกับแสตมปรัฐบาลตางประเทศ ผูกระทํา
ตองระวางโทษกึ่งหนึง่ของโทษที่บัญญัติไวในมาตรานัน้  ๆ

พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 5 รัฐบาลทรงไวซึ่งอํานาจสิทธิ์ขาดที่จะ
จัดการไปรษณีย และตั้งทีท่ําการไปรษณียภายใน
ราชอาณาจักร 
     อํานาจนีม้อบหมายใหไวแกกรม (บริษัท 
ไปรษณียไทย จํากัด) ซึง่มีสิทธิและหนาที่จัดการ
ไปรษณีย และตั้งทีท่ําการไปรษณียขึ้น ตามที่
รัฐมนตรีเหน็สมควร และมีหนาที่ทาํกิจกรรมตางๆ 
อันเกี่ยวแกการรับ รวบรวม สง จาย และสงมอบ
ไปรษณียภัณฑตามกฎ ขอบังคับ และคําสั่งที่ตั้งขึ้น 
 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

วิธีการชําระคาไปรษณียากรในประเทศ
หรือตางประเทศ ขอกําหนดนี้ไมอยู
ภายใตเงื่อนไขทางกฎหมายหรือ
อนุสัญญาที่ตองถือปฏิบัติในทางตอบ
แทน 

มาตรา 12.1 ประเทศสมาชิกตอง
ดําเนนิการเพือ่ใหมั่นใจวาผูใหบริการที่
ไดรับมอบหมายไดใหบริการรับฝาก สง
ตอ ขนสง และนําจายไปรษณียภัณฑ 

เรื่อง 

 

บริการพืน้ฐาน (Basic services) 

ลําดับ 

 

13 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

     การตั้งหรือเลิกทีท่ําการไปรษณียใหประกาศใน
ราชกิจจานุเบกษา 
 
ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2477 
ขอ 68 บริการหลัก หมายถงึ บริการที่บริษทั 
ไปรษณียไทย จํากัดจัดใหแกผูใชบริการในการฝาก
สงขาวสาร เอกสาร และสิ่งของตางๆ ครอบคลุมทุก
พื้นที่ทัว่ประเทศ โดยมีอัตราคาบริการและคุณภาพที่
เหมาะสม แบงออกเปน 2 ประเภทดังนี ้
68.1 ไปรษณียภัณฑ ไดแก จดหมาย ไปรษณียบัตร 
ของตีพิมพ พสัดุยอย และเครื่องอานสําหรับคนเสีย
จักษ ุ
68.2 พัสดุไปรษณีย 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 96 บริการพิเศษ หมายถงึ บริการที่บริษทั 
ไปรษณียไทย จํากัดจัดใหมีขึ้นตามความเหมาะสม
เพื่อใหผูใชบริการเลือกใชไดโดยชําระคาบริการ
ตามทีก่ําหนด แบงออกเปน 2 ประเภทดังนี ้
96.1 บริการที่ใชควบคูกบับริการหลักเพื่อใหบริษทั 
ไปรษณียไทย จํากัดดําเนนิการเปนพิเศษตอสิ่งของ
สงทางไปรษณียของตน ไดแก 
     96.1.1 บริการไปรษณียรับรอง 
     96.1.2 บริการไปรษณียลงทะเบียน 
     96.1.3 บริการไปรษณียรับประกัน 
     96.1.4 บริการไปรษณียตอบรับ 
     96.1.5 บริการนาํจายดวน 
     96.1.6 บริการไปรษณียเก็บเงนิ 
96.2 บริการที่จัดใหมีขึ้นเพื่ออํานวยความสะดวกแก
ผูใชบริการ ไดแก 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 13.1 ประเทศสมาชิกตอง
ดําเนนิการเพือ่ใหมั่นใจวาไดจัดใหมี
บริการเสริมภาคบังคับดังตอไปนี้ 
1.1 บริการลงทะเบียนสําหรับไปรษณียภัณฑ
เรงดวนขาออกและไปรษณียภัณฑ
อากาศ 
1.2 บริการลงทะเบียนสําหรับไปรษณียภัณฑ
ไมเรงดวนขาออกและไปรษณียภัณฑ
ภาคพื้นไปยงัปลายทางที่ไมมีบริการ
เรงดวนหรือบริการทางอากาศ 
1.3 บริการลงทะเบียนสําหรับไปรษณียภัณฑ
ขาเขาทัง้หมด 
 
มาตรา 13.3 ประเทศสมาชิกหรือผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายอาจจัดใหมี
บริการเสริมที่เปนทางเลือกระหวางผู 

เรื่อง 

บริการเสริม (Supplementary 
services) 

ลําดับ 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

     96.2.1 บริการธุรกิจตอบรับ 
     96.2.2 บริการหนังสือพมิพตราสิน 
     96.2.3 บริการไปรษณียภัณฑไมมีจาหนา 
     96.2.4 บริการประทับตราเพื่อการเผยแพรและ
โฆษณา 
     96.2.5 บริการไปรษณียรอจาย 
     96.2.6 บริการตูไปรษณียเชา 
     96.2.7 บริการขอถอนคืนสิ่งของสงทางไปรษณีย 
     96.2.8 บริการขอแกไขหรือเปลี่ยนแปลงจาหนา
สิ่งของสงทางไปรษณีย 
ทั้งนี้ บริษทั ไปรษณียไทย จํากัดอาจปรับเปลี่ยน
ประเภทของบริการพิเศษ หรือเปดใหบริการใหมได
ตามที่เหน็สมควร 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

ใหบริการที่ไดรับมอบหมายที่ไดตกลง
ใหบริการดังนี ้
3.1 บริการรับประกนัสําหรับไปรษณียภัณฑ 
และพัสดุ 
3.2 บริการรับรองสําหรับไปรษณียภัณฑ 
3.3 บริการไปรษณียเก็บเงนิปลายทาง
สําหรับไปรษณียภัณฑและพัสดุ 
3.4 บริการนําจายดวนสําหรับไปรษณียภัณฑ
และพัสดุ 
3.5 การนาํจายไปรษณียภัณฑลงทะเบียน 
ไปรษณียภัณฑรับรอง และไปรษณียภัณฑ
รับประกันเฉพาะตัวผูรับ 
3.6 ไปรษณียภัณฑและพัสดุที่ไมเรียก
เก็บคาธรรมเนยีม และภาษีอากร 
3.7 บริการพัสดุที่แตกหักงายและเทอะทะ 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 34 ถากรม (บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด) ได
ทําความตกลงไวกับตางประเทศเปนพิเศษวาดวย
การรับและสงไปรษณียภัณฑลงทะเบียนหรือ
รับประกันทางไปรษณียไวอยางใด ใหใชความตกลง
นั้นเปนขอบังคับ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

3.8 บริการคอนซายนเมนทสําหรับ
สิ่งของที่รวบรวมจากผูฝากสงรายหนึง่
เพื่อสงไปยงัตางประเทศ 
 
มาตรา 13.4 บริการเสริมสามประเภท
ดังตอไปนี้มีลักษณะทีเ่ปนทัง้บริการภาค
บังคับและบริการทางเลือก 
4.1 บริการธุรกิจตอบรับระหวางประเทศ 
(IBRS) ซึง่โดยพื้นฐานถือเปนบริการ
ทางเลือก อยางไรก็ตาม ประเทศสมาชิก
หรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
ทั้งหมดตองใหบริการ “สงกลับ” สําหรับ 
IBRS  
4.2 วิมัยบัตรซึ่งสามารถนํามาแลกไดใน
ประเทศสมาชกิใดก็ตาม อยางไรก็ตาม 
การจําหนายวมิัยบัตรใหถือเปนทางเลือก 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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ไมมี 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

4.3 บริการตอบรับสําหรับไปรษณียภัณฑ
ลงทะเบียนและไปรษณียภัณฑรับรอง 
พัสดุ และสิ่งของรับประกัน ประเทศ
สมาชิกหรือผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายทั้งหมดตองยอมรับบริการ
ตอบรับขาเขา อยางไรกต็าม การ
ใหบริการตอบรับขาออกใหถอืเปน
ทางเลือก 

มาตรา 14.1.1 บริการไปรษณีย
อิเล็กทรอนกิสเปนบริการไปรษณียที่
เกี่ยวของกับการสงผานขาวสารทาง
อิเล็กทรอนกิส ผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายอาจอาจปรับปรุงคุณภาพ
บริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกสโดยการ
ใหบริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกส
ลงทะเบียนเปนบริการเสริมดวยการจัด 

เรื่อง 

 

บริการไปรษณียอิเล็กทรอนิกส 
(Electronic mail) 

ลําดับ 
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ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 93 บริการไปรษณียดวนพิเศษ (EMS) หมายถงึ 
บริการที่บริษทั ไปรษณียไทย จาํกัดรับดําเนินการตอ
สิ่งตางๆ ทีส่งทางไปรษณียดวยความรวดเร็วและ
แนนอนเปนพิเศษ 
 
ขอ 94 บริการไปรษณียดวนพิเศษใชไดทั้งการฝาก
สงไปยังปลายทางในประเทศและตางประเทศ 
 
ขอ 95 หลักเกณฑ เงื่อนไข ขนาด น้าํหนัก ตลอดจน
รายละเอียดอื่นๆ เกีย่วกับบริการไปรษณียดวนพิเศษ
เปนไปตามทีบ่ริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดกําหนด 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

ใหมีหลกัฐานการสง หลักฐานการนํา
จายและชองทางการสื่อสารที่ปลอดภัย
ระหวางผูใชบริการที่สามารถยืนยัน
ตัวตนจริง 

มาตรา 14.1.2 บริการไปรษณียดวน
พิเศษเปนบริการไปรษณียที่เรงดวน
สําหรับสงเอกสารและสินคาและจัดเปน
บริการไปรษณียที่รวดเร็วทีสุ่ดเทาที่จะ
เปนไปไดโดยทางกายภาพ ทั้งนี ้ อาจจัด
ใหบริการนีบ้นพื้นฐานของความตกลง
พหุภาคีวาดวยมาตรฐานบริการ
ไปรษณียดวนพิเศษ หรือโดยความตกลง
ทวิภาคี 

เรื่อง 

 

บริการไปรษณียดวนพิเศษ (EMS) 

ลําดับ 
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ไมมี 

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 23 นอกจากสิง่ของตองหามที่กําหนดในขอ 20 
แลว ยงัใหถือวาสิ่งตอไปนี้เปนสิ่งของตองหามสง
ทางไปรษณีย 
23.1 สิ่งเสพติดและวัตถทุี่ออกฤทธิ์ตอจิตและประสาท
ที่คณะกรรมการควบคุมสิ่งเสพติดระหวางประเทศ
กําหนด หรือยาอื่นๆ ทีผ่ิดกฎหมายหรือไมไดรับ
อนุญาตและถอืเปนสิ่งของตองหามในประเทศ
ปลายทาง 
23.2 สิ่งลามกอนาจารหรือผิดศีลธรรม 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 14.1.3 บริการลอจิสติกสแบบ
บูรณาการเปนบริการซึ่งตอบสนองความ
ตองการดานลอจิสติกสของลูกคาอยาง
เต็มรูปแบบและไดรวมขั้นตอนที่เกิดขึ้น
กอนและหลังการสงสินคาและเอกสาร
โดยทางกายภาพ 

มาตรา 15 .2 สิ่งของตองหามในสิ่งของ
ที่ฝากสงทุกประเภท 
2.1 หามสอดใสสิ่งของตางๆ ที่อางถงึ
ขางทายนี้ในสิ่งของที่ฝากสงทุกประเภท 
     2.1.1 สิ่งเสพติดและวัตถุที่ออกฤทธิ์
ตอจิตแลประสาทที่คณะกรรมการ
ควบคุมสิ่งเสพติดระหวางประเทศ
กําหนด หรือยาอื่นๆ ทีผ่ิดกฎหมาย
หรือไมไดรับอนุญาตและถือเปนสิ่งของ
ตองหามในประเทศปลายทาง 

เรื่อง 

บริการลอจิสติกสแบบบูรณาการ 
(Integrated logistics) 

สิ่งของที่ไมรับฝาก สิ่งของตองหาม  

ลําดับ 
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23.3 สิ่งของปลอมแปลงและลอกเลียนแบบโดย
ละเมิดลิขสิทธิ ์
23.4 ธนบัตร 
23..5 สิ่งของอื่นๆ ซึง่เปนสิ่งของตองหามนําเขาหรือ
เผยแพรในประเทศปลายทาง 
23.6 เอกสารซึ่งมีลักษณะเปนขาวสารสวนตัวซึ่ง
แลกเปลี่ยนระหวางบุคคลอื่นทีน่อกเหนือไปจากผู
ฝากสงและผูรับ หรือบุคคลที่อาศัยอยูกับผูฝากสง
และผูรับ 
23.7 วัตถุไวไฟ หรือสินคาอันตรายอื่นๆ 
23.8 อุปกรณระเบิดที่ไมมีแรงระเบิดและอาวุธ
ยุทโธปกรณทางทหาร รวมทั้งระเบิดมือที่ไมมีแรงระเบิด 
ปลอกกระสุนที่ไมมีแรงระเบิดและสิ่งที่คลายคลึงกัน 
 
ขอ 26 เหรียญกษาปณ พนัธบัตร เอกสารสั่งจายเงนิ
ใหแกผูถือทกุชนิด ทองคําขาว ทองคํา หรือเงินซึง่ทํา 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

     2.1.2 สิ่งลามกอนาจารหรือผิดศีลธรรม 
     2.1.3 สิ่งของปลอมแปลงและลอกเลียนแบบ
โดยละเมิดลิขสิทธิ ์
     2.1.4 สิ่งของอื่นๆ ซึ่งเปนสิ่งของ
ตองหามนาํเขาหรือเผยแพรในประเทศ
ปลายทาง 
     2.1.5 สิ่งของซึ่งโดยลักษณะหรือการ
หุมหออาจกอใหเกิดอันตรายตอ
เจาหนาทีห่รือสาธารณชนทัว่ไปหรืออาจ
ทําใหสิ่งของอื่นๆ หรืออุปกรณไปรษณีย
หรือทรัพยสินของฝายที่สามเปรอะเปอน
หรือเสียหาย 
     2.1.6 เอกสารซึ่งมีลักษณะเปน
ขาวสารสวนตัวซึ่งแลกเปลี่ยนระหวาง
บุคคลอื่นที่นอกเหนือไปจากผูฝากสง
และผูรับหรือบุคคลที่อาศัยอยูกับผูฝาก 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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เปนรูปพรรณแลวหรือไมก็ตาม หนิมีคา เครื่องเพชร
พลอย หรือสิ่งของมีคาอื่นๆ ตองฝากสงเปนจดหมาย
รับประกันหรือพัสดุไปรษณียรับประกัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 23 หามมิใหบุคคลใดสงทางไปรษณีย ซึ่ง 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

สงและผูรับ 
 
มาตรา 15.3 วัตถุระเบิด วตัถุไวไฟ หรือ
สารกัมมนัตรังสีและสินคาอันตราย 
3.1 หามสอดใสวัตถุระเบิด วัตถุไวไฟ 
หรือสินคาอันตรายอื่นๆ รวมทั้งสาร
กัมมันตรังสีในสิ่งของที่ฝากสงทกุ
ประเภท 
3.2 หามสอดใสอุปกรณที่ไมมีแรงระเบิด
และอาวุธยุทโธปกรณทางทหาร รวมทั้ง
ระเบิดมือที่ไมมีแรงระเบิด ปลอกกระสุน
ที่ไมมีแรงระเบิดและสิ่งที่คลายคลึงกัน
ในสิ่งของที่ฝากสงทุกประเภท 
  
มาตรา 15.4 สัตวมีชีวิต 
4.1 หามฝากสงสัตวมีชวีิตในสิ่งของที ่

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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วัตถุมีคมที่ไมมีเครื่องหุมหอปองกนัพอ หรือวัตถุ
ระเบิดหรือสิ่งโสโครก หรือสิ่งมีพิษ หรือสัตวมีชีวิต หรือ
สิ่งของทีม่ีสภาพอันนาจะกอใหเกิดอันตราย หรือ
เสียหายแกไปรษณียภัณฑในระหวางสงทางไปรษณีย 
หรือแกเจาพนกังาน เวนไวแตจะมีขอบังคับ หรือ
เงื่อนไขกลาวไวเปนอยางอื่น 
 
ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 20 สิ่งของตองหามสงทางไปรษณียตามทีก่ําหนด
ไวในพระราชบัญญัติไปรษณีย พุทธศักราช 2477 มี
ดังตอไปนี้ 
20.1 วัตถุมีคมที่ไมมีเครื่องหุมหอปองกนัพอ หรือวัตถุ
ระเบิดหรือสิ่งโสโครก หรือสิ่งมีพิษ หรือสัตวมีชีวิต หรือ
สิ่งของทีม่ีสภาพอันนาจะกอใหเกิดอันตราย หรือ
เสียหายแกไปรษณียภัณฑในระหวางสงทางไปรษณีย 
หรือแกเจาพนกังาน เวนไวแตจะมีขอบังคับ หรือ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

ฝากสงทุกประเภท 
4.2 ยกเวนสิ่งตอไปนี้สามารถรับฝากได
เปนไปรษณียภัณฑที่ไมใชสิ่งของ
รับประกัน 
     4.2.1 ผึ้ง ปลิง และตัวไหม 
     4.2.2 ตัวเบียน และตัวห้าํที่ใชสําหรับ
ควบคุมการแพรขยายพันธุของแมลงมี
โทษและที่แลกเปลี่ยนกนัระหวาง
สถาบันทีท่างการรับรองแลว 
    4.2.3 แมลงหวี่ในวงศ “Drosophilidae” 
สําหรับการวิจยัทางชวีการแพทยที่
แลกเปลี่ยนกนัระหวางสถาบันทีท่างการ
รับรองแลว 
 
มาตรา 15.5 การสอดใสจดหมาย
โตตอบในพัสดุ 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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เงื่อนไขกลาวไวเปนอยางอื่น 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

5.1 หามสอดใสสิ่งของที่ระบุไวขางทาย
นี้ในพัสดุไปรษณีย    
     5.1.1 จดหมายโตตอบยกเวนเอกสาร
แจงหมายเหตุที่แลกเปลี่ยนระหวาง
บุคคลอื่นที่นอกเหนือไปจากผูฝากสง
และผูรับหรือบุคคลที่อาศัยอยูกับผูฝาก
สงหรือผูรับ 
 
มาตรา 15.6 เหรียญกษาปณ ธนบัตร 
และของมีคาอื่นๆ 
6.1 หามสอดใสเหรียญกษาปณ ธนบัตร 
ตราสารแทนตัวเงนิ หรือตราสาร
หลักทรัพยใดๆ ที่สั่งจายใหแกผูถือ เชค็
เดินทาง ทองคําขาว ทองคํา หรือเงนิไม
วาจะทาํเปนรูปพรรณแลวหรือไมก็ตาม 
รัตนชาติ เครื่องเพชรพลอย หรือของมีคา 

เรื่อง 
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อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

อื่นๆ ในสิ่งของตอไปนี ้
     6.1.1 ไปรษณียภัณฑทีไ่มรับประกัน 
อยางไรก็ตาม หากกฎหมายภายในประเทศ
ของประเทศตนทางและปลายทาง
อนุญาต อาจจัดสงสิ่งของดังกลาวใน
ซองที่ปดผนึกเปนไปรษณียภัณฑ
ลงทะเบียน 
     6.1.2 พัสดุที่ไมรับประกัน ยกเวนที่
ไดรับอนุญาตตามกฎหมาย
ภายในประเทศของประเทศตนทางและ
ปลายทาง 
     6.1.3 พัสดุที่ไมรับประกันที่แลกเปลี่ยน
ระหวางสองประเทศซึ่งยอมรับพัสดุ
รับประกัน 
        

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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ไมมี 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 16.1 การรับฝากไปรษณียภัณฑ
และพัสดุที่บรรจุสารกัมมนัตรังสีให
กระทาํไดเฉพาะระหวางประเทศสมาชิก
ซึ่งแจงวายนิยอมรับสิ่งของนี ้ ไมวาจะ
เปนการแลกเปลี่ยนกนัหรือการใหบริการ
เพียงฝายเดียวเทานัน้ภายใตเงื่อนไข
ตอไปนี้ 
1.1 สารกัมมนัตรังสีตองไดรับการบรรจุ
และหุมหอตามขอกําหนดทีเ่กี่ยวของ
ของระเบียบปฏิบัติ 
1.2 ในกรณีสงเปนไปรษณียภัณฑ ตอง
ชําระคาไปรษณียากรในอัตรา
ไปรษณียภัณฑเรงดวนหรืออัตรา
จดหมายลงทะเบียน 
1.3 ตองจดัสงสารกัมมนัตรังสีที่บรรจุ
ไปรษณียภัณฑ หรือพัสดุไปรษณียโดย 

เรื่อง 

สารกัมมนัตรังสี และสิ่งแพรเชื้อที่
รับฝากได 

ลําดับ 
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อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

เสนทางที่เร็วทีสุ่ดซึ่งตามปกติคือทาง
อากาศโดยตองชําระคาอากาศที่
เกี่ยวของดวย 
1.4 ผูฝากสงที่ไดรับอนญุาตเปนการ
เฉพาะเทานัน้ที่อาจฝากสงสาร
กัมมันตรังสีได 
 
มาตรา 16.2 การรับฝากไปรษณียภัณฑ
และพัสดุไปรษณียที่บรรจุสิ่งแพรเชื้อ 
ยกเวนสิ่งแพรเชื้อประเภท A ทีม่ี
ผลกระทบตอมนุษย (UN 2814) และที่มี
ผลกระทบตอสัตว (UN 2900) ใหกระทํา
ไดภายใตเงื่อนไขมาตรา 16.2.1-16.2.6 
 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 196 การขอสอบสวนสิ่งของสงทางไปรษณีย  
196.1 การขอสอบสวนสิ่งของสงทางไปรษณีย
กระทาํไดในกรณีที่สงสัยวาไมถึงผูรับ สูญหาย 
เสียหาย หรือลาชาผิดปกติในระหวางทางไปรษณีย 
หรือเปนสิ่งของสงทางไปรษณียที่ใชบริการไปรษณีย
ตอบรับซึ่งผูฝากสงมิไดรับใบตอบรับคืนในเวลาอัน
สมควรหรือสงสัยวาผูรับไมไดรับ หรือกรณีอื่นๆ ที่
สงสัยเกีย่วกับสิ่งของสงทางไปรษณีย 
196.2 การขอสอบสวนสิ่งของสงทางไปรษณียที่เปน
ไปรษณียภัณฑธรรมดาไมสามารถกระทาํได 
 
ขอ 198 ผูมีสิทธิขอสอบสวนไมตองเสียคาบริการใน
การดําเนินการสอบสวน 
 
ขอ 199 ระยะเวลาการขอสอบสวน 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 17 การขอสอบสวน 
1 ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายแตละ
รายตองรับคําขอสอบสวนที่เกี่ยวกับ
พัสดุหรือไปรษณียภัณฑลงทะเบียน 
สิ่งของรับประกันหรือไปรษณียภัณฑ
รับรองที่ฝากสงในบริการของตนหรือของ
ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายรายอื่น 
โดยมีเงื่อนไขวาไดยื่นขอสอบสวน
ภายในกําหนดเวลาหกเดือนนับถัดจาก
วันที่ฝากสงสิ่งของ ใหจัดสงคําขอ
สอบสวนโดยทางไปรษณียเรงดวน ทาง
ไปรษณียดวนพิเศษหรือทาง
อิเล็กทรอนกิส ทั้งนี้ ระยะเวลาหกเดือน
ดังกลาวหมายถึงการติดตอระหวางผูขอ
สอบสวนและผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายและตองไมรวมระยะเวลาใน 

เรื่อง 

การขอสอบสวน (Inquiries) 

ลําดับ 
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199.1 การขอสอบสวนไปรษณียภัณฑ พัสดุ
ไปรษณีย และบริการการเงนิตองดําเนนิการภายใน 
6 เดือนนับถัดจากวนัที่ฝากสง 
199.2 การขอสอบสวนไปรษณียดวนพิเศษ หรือ
ไปรษณียภัณฑธนาณัติดวนพิเศษตองดําเนนิการ
ภายใน 4 เดือนนับถัดจากวนัที่ฝากสง 

พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 29 กรม (บริษัท ไปรษณียไทย จํากัด) ตอง
รับผิดใชคาสินไหมทดแทนในการที่ไปรษณียภัณฑ
ลงทะเบียนสูญหายไป หรือไปรษณียภัณฑ
รับประกันแตกหัก หรือสูญหายไปในระหวางสงทาง
ไปรษณียตามขอบังคับที่ใชอยูในเวลานั้น เวนไวแต 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

การจัดสงคําขอสอบสวนระหวางผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมาย 
2 การขอสอบสวนตองดําเนนิการตาม
เงื่อนไขทีก่ําหนดไวในระเบียบปฏิบัติ 
3 การขอสอบสวนตองไมเสียคาธรรมเนียม 
อยางไรก็ตาม หากมีการรองขอใหจัดสง
แบบสอบสวนโดยทางบริการไปรษณีย
ดวนพเิศษ โดยหลักการแลว ผูรองขอ
ตองเปนผูรับภาระคาใชจายเพิ่มเติมที่
เกิดขึ้น 

มาตรา 21.1.1 ยกเวนกรณีที่กําหนดไว
ในมาตรา 22 ผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายตองรับผิดชอบตอกรณี
ตอไปนี้ 
1.1.1 การสญูหาย การถกูลักลวง หรือ
การเสียหายของไปรษณียภัณฑลงทะเบียน 

เรื่อง 

 

ความรับผิดชอบของผูใหบริการที่
ไดรับมอบหมาย และการชดใช
คาเสียหาย 

ลําดับ 
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การแตกหักหรือสูญหายนัน้ เกิดแตเหตุสุดวิสัย หรือ
เกิดแตสภาพแหงไปรษณียภัณฑนั้นเอง หรือเกิด
เพราะความผิดของผูฝากหรือผูรับ 
  
 
 
 
 
 
ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 216 ความเสียหายทางออม ความเสียหาย
ตอเนื่องและความเสียหายเพราะขาดผลประโยชนที่
ควรไดรับอันเกิดจากการสูญหาย เสียหายหรือลาชา
จะนาํมาคํานวณรวมเพื่อเรียกรองคาเสียหายมิได 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

พัสดุธรรมดา และสิ่งของรับประกัน 
1.1.2 การสูญหายของไปรษณียภัณฑ
รับรอง 
1.1.3 การสงคืนไปรษณียภัณฑลงทะเบียน 
สิ่งของรับประกันและพัสดุธรรมดาโดย
ไมระบุหมายเหตุขัดของในการนําจาย 
 
 
 
 
มาตรา 21.1.6 ในกรณีของความ
รับผิดชอบ ไมใหนําความเสียหาย
ทางออม หรือการขาดผลประโยชนมา
พิจารณาจายเงินชดใชคาเสียหาย 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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ขอ 203 เมื่อผลการสอบสวนปรากฏวาสิ่งของสงทาง
ไปรษณียเกิดการสูญหายหรือเสียหายเพราะ
ความผิดของทางการไปรษณีย บริษัท ไปรษณียไทย 
จํากัดจะชดใชคาเสียหายตามหลักเกณฑและ
เงื่อนไขทีก่ําหนดไว ดังนี ้
203.1 ไปรษณียภัณฑรับรอง ไปรษณียภัณฑ
ลงทะเบียนและไปรษณียดวนพิเศษที่สูญหายหรือ
เสียหายทั้งหมดหรือบางสวนจะชดใชคาเสียหาย
ตามความเสียหายของสิ่งบรรจุภายในทีเ่กดิขึ้นโดย
ประเมินราคาซื้อขายในทองตลาด ณ สถานที่และ
เวลาที่ฝากสงแตไมเกินอัตราที่บริษทั ไปรษณียไทย 
จํากัดกาํหนด 
203.2 พัสดุไปรษณีย 
     203.2.1 ที่สูญหายหรือเสียหายทั้งหมดจะชดใช
คาเสียหายตามอัตราที่บริษทั ไปรษณียไทย จาํกัด
กําหนด 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

มาตรา 21.2 ไปรษณียภัณฑลงทะเบียน 
2.1 ในกรณีทีไ่ปรษณียภัณฑลงทะเบียน
สูญหาย ถกูลักลวงทัง้หมดหรือเสียหาย
ทั้งหมด ผูฝากสงมีสิทธิไดรับเงินชดใช
คาเสียหายตามที่กาํหนดไวในระเบียบ
ปฏิบัติวาดวยไปรษณียภัณฑ  หากผู
ฝากสงเรียกรองจํานวนเงินต่ํากวา
จํานวนที่กาํหนดไวในระเบียบปฏิบัติวา
ดวยไปรษณียภัณฑ ผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายอาจจายเงินตามจํานวนที่ต่ํา
กวาและตองไดรับเงินชดเชยคืนใน
จํานวนเดียวกนัจากผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายอื่นๆ ที่เกีย่วของ 
2.2 ในกรณีทีไ่ปรษณียภัณฑลงทะเบียน
ถูกลักลวงบางสวนหรือเสียหายบางสวน 
ผูฝากสงมีสิทธิไดรับเงินชดใชคาเสียหาย 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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     203.2.2 ที่สูญหายหรือเสียหายบางสวนจะชดใช
คาเสียหายตามความเสียหายของสิ่งบรรจภุายในที่
เกิดขึ้นโดยประเมินราคาซื้อขายในทองตลาด ณ 
สถานที่และเวลาที่ฝากสงแตไมเกินอัตราที่บริษัท 
ไปรษณียไทย จํากัดกาํหนด 
203.3 จดหมายรับประกันและพัสดุไปรษณีย
รับประกัน 
     203.3.1 ที่สูญหายหรือเสียหายทั้งหมดจะชดใช
คาเสียหายตามวงเงนิรับประกัน 
     203.3.2 ที่สูญหายหรือเสียหายบางสวนจะชดใช
คาเสียหายตามความเสียหายของสิ่งบรรจภุายในที่
เกิดขึ้นโดยประเมินราคาซื้อขายในทองตลาด ณ 
สถานที่และเวลาที่ฝากสงแตไมเกินวงเงินรับประกัน 
กรณีสิ่งบรรจุภายในเปนเอกสารสูญหายหรือ
เสียหายทั้งหมดหรือบางสวนจะชดใชคาเสียหาย
ตามคาใชจายในการจัดทําเอกสารตามหลักเกณฑ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

ซึ่งโดยหลักการแลวจะตองสอดคลองกับ
มูลคาที่แทจริงของสิ่งทีถู่กลักลวงหรือ
เสียหาย 
มาตรา 21.3 ไปรษณียภัณฑรับรอง 
3.1 ในกรณีที่ไปรษณียภัณฑรับรองสูญ
หาย ถกูลักลวงทัง้หมดหรือเสียหาย
ทั้งหมด ผูฝากสงมีสิทธิไดรับคาไปรษณี
ยากรที่ชําระสําหรับการฝากสงสิ่ง
ดังกลาวคืนเทานัน้ 
มาตรา 21.4 พัสดุธรรมดา 
4.1 ในกรณีที่พัสดุสูญหาย ถูกลักลวง
ทั้งหมด ผูฝากสงมีสิทธิไดรับเงินชดใช
คาเสียหายตามที่กาํหนดไวในระเบียบ
ปฏิบัติวาดวยพัสดุไปรษณีย หากผูฝาก
สงเรียกรองจาํนวนเงนิต่ํากวาจํานวนที่
กําหนดไวในระเบียบปฏิบัติวาดวยพัสดุ 
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การชดใชคาเสียหายและอัตราที่บริษัท ไปรษณีย
ไทย จาํกัดกาํหนด 
ขอ 204 หากสิ่งของสงทางไปรษณียเกิดการสูญหาย
หรือเสียหายทัง้หมดเพราะความผิดของทางการ
ไปรษณีย ผูฝากสงหรือผูรับนอกจากจะไดรับการ
ชดใชคาเสียหายตามขอ 203 แลวยงัจะไดรับคืนคา
ไปรษณียากรและคาบริการพิเศษ 
ขอ 205 หากสิ่งของสงทางไปรษณียเกิดการสูญหาย
หรือเสียหายบางสวนเพราะความผิดของทางการ
ไปรษณีย ผูฝากสงหรือผูรับจะไดรับการชดใช
คาเสียหายตามขอ 203 แตจะไมคืนคาไปรษณียากร
และคาบริการพิเศษให 
 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

ไปรษณีย ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
อาจจายเงนิตามจํานวนที่ต่ํากวาและ
ตองไดรับเงินชดเชยคืนในจาํนวน
เดียวกนัจากผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายอื่นๆ ที่เกีย่วของ 
4.2 ในกรณีที่พัสดุถกูลักลวงบางสวน 
หรือเสียหายบางสวน ผูฝากสงมีสิทธิ
ไดรับเงินชดใชคาเสียหาย ซึ่งโดย
หลักการแลวจะตองสอดคลองกับมูล
คาที่แทจริงของสิ่งของที่ถกูลักลวงหรือ
เสียหาย 
มาตรา 21.5 สิ่งของรับประกัน 
5.1 ในกรณีที่สิ่งของรับประกันสูญหาย 
ถูกลักลวงทั้งหมดหรือเสียหายทัง้หมด ผู
ฝากสงมีสิทธิไดรับเงินชดใชคาเสียหาย 
ซึ่งโดยหลักการแลวจะตองสอดคลองกับ 
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ขอ 210 ในกรณีทีไ่ปรษณียภัณฑลงทะเบียน 
จดหมายรับประกัน หรือพัสดุไปรษณียถูกสงคืน
มายงัผูฝากสงโดยไมไดระบุหมายเหตุขัดของทีน่ํา
จายไมไดไวบนหอซอง ผูฝากสงอาจขอใหบริษัท 
ไปรษณียไทย จํากัดคืนคาไปรษณียากรและคาบริการ 
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วงเงินรับประกันที่กําหนดไวเปน SDR 
5.2 ในกรณีทีส่ิ่งของรับประกันถกูลักลวง
บางสวนหรือเสียหายบางสวน ผูฝากสง
มีสิทธิไดรับเงนิชดใชคาเสียหาย ซึ่งโดย
หลักการแลวจะตองสอดคลองกับมูล
คาที่แทจริงของสิ่งที่ถูกลักลวงหรือ
เสียหาย อยางไรก็ตาม ไมวาในกรณีใด
จํานวนเงนิชดใชคาเสียหายดังกลาว
จะตองไมเกนิวงเงินรับประกันที่กําหนด
ไวเปน SDR 
 
มาตรา 21.6 ในกรณีที่ไปรษณียภัณฑ
ลงทะเบียนหรือรับประกันถกูสงคืนโดย
ไมระบุหมายเหตุขัดของที่นาํจายไมได ผู
ฝากสงมีสิทธิไดรับคืนคาไปรษณียากร
สําหรับการฝากสงสิ่งของดังกลาวเทานั้น 
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พิเศษ รวมทัง้คาสงคืนพัสดุไปรษณีย (ถามี)ได 

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 9 บริษัท ไปรษณียไทย จาํกัดจะรับผิดชอบตอ
สิ่งของสงทางไปรษณียเมื่ออยูในทางไปรษณีย
เทานัน้ หากสิ่งของนัน้ไดพนทางไปรษณียไปแลว ถือ
วาความรับผิดชอบเปนอันสิ้นสุดลง 
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มาตรา 21.7 ในกรณีทีพ่ัสดุถูกสงคืนโดย
ไมระบุหมายเหตุขัดของที่นาํจายไมได ผู
ฝากสงมีสิทธิไดรับคืนคาไปรษณียากรที่
ผูฝากสงไดชําระไวสําหรับการฝากสง
พัสดุในประเทศตนทางและคาใชจายที่
เกิดจากการสงคืนพัสดุจากประเทศ
ปลายทาง 

มาตรา 22.1 ผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายยอมพนจากความรับผิดชอบ
ตอไปรษณียภัณฑลงทะเบียน 
ไปรษณียภัณฑรับรอง พัสดุและสิ่งของ
รับประกันซึง่ไดนําจายแลวตามเงื่อนไข
สําหรับสิ่งของประเภทเดียวกันที่กําหนด
ไวในระเบียบปฏิบัติของตน อยางไรก็
ตาม ความรับผิดชอบของผูใหบริการที่
ไดรับมอบหมายยังคงอยูในกรณีดังตอไปนี้ 

เรื่อง 

 

การพนจากความรับผิดชอบของ
ประเทศสมาชกิและผูใหบริการที่
ไดรับมอบหมาย 
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ขอ 202 บริษัท ไปรษณียไทย จํากัดจะรับผิดชอบตอ
สิ่งของสงทางไปรษณียที่สิ่งบรรจุภายในสูญหาย 
หรือเสียหายเมื่อตรวจพบกอนการนําจาย หรือผูรับ
หรือผูฝากสง (กรณีสงคืนตนทาง) ทกัทวงขณะที่จาย 
 
 
 
ขอ 211 บริษัท ไปรษณียไทย จํากัดจะไมชดใช
คาเสียหายสิ่งของสงทางไปรษณียในกรณีดังตอไปนี้ 
211.1 การสูญหายหรือเสียหายเกิดขึ้นโดยเหตุสุดวิสัย 
211.2 สอบสวนไมไดเพราะหลักฐานสูญหายหรือถกู
ทําลายโดยเหตุสุดวิสัย 
211.3 การสญูหายหรือการเสียหายเกิดขึ้นเนื่องจาก
ความบกพรองของผูฝากสงหรือการที่ผูฝากสงไม
ปฏิบัติตามหลักเกณฑและเงือ่นไขเกี่ยวกับการฝาก
สง 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

1.1 เมื่อพบวาสิ่งของนัน้ถกูลักลวงหรือ
เสียหายไมวากอนหรือขณะนําจาย 
1.2 หากระเบียบปฏิบัติภายในประเทศ
อนุญาตไว เมือ่ผูรับหรือผูฝากสงในกรณี
สิ่งของถูกสงคืนตนทางไดทกัทวง
ในขณะรับมอบสิ่งของทีถู่กลักลวงหรือ
เสียหายนั้น 
มาตรา 22.2 ประเทศสมาชิกและผู
ใหบริการที่ไดรับมอบหมายไมตอง
รับผิดชอบกรณีดังตอไปนี้ 
2.1 กรณีเหตุสุดวิสัยตามทีก่ําหนดไวใน
มาตรา 13.6.9 
2.2 เมื่อประเทศสมาชกิและผูใหบริการ
ที่ไดรับมอบหมายไมสามารถหา
หลักฐานเกี่ยวของได เนื่องจากเอกสาร
ทางการถูกทาํลายโดยเหตุสุดวิสัย เวนแต 
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211.4 การเสียหายเกิดขึ้นเนื่องจากธรรมชาติของ
สิ่งของนัน้ 
211.5 สิ่งของสงทางไปรษณียที่บรรจุสิ่งของตองหาม
สงทางไปรษณียหรือของผิดกฎหมาย 
211.6 สิ่งของสงทางไปรษณียที่ถกูกัก ริบ ยึดหรือ
ทําลายตามกฎหมายของประเทศปลายทาง 
211.7 ไมขอสอบสวนภายในระยะเวลาที่บริษัท 
ไปรษณียไทย จํากัดกาํหนด 
211.8 จดหมายรับประกันหรือพัสดุไปรษณียรับประกัน
ที่ขอประกันเกนิกวาราคาจริงของสิ่งบรรจภุายในโดย
มีเจตนาทุจริต 
211.9 ไปรษณียภัณฑสนามชายแดนหรือพสัดุไปรษณีย
สนามชายแดนที่ไมไดใชบริการพิเศษ 
211.10 พัสดุไปรษณียของเชลยศึกหรือพลเรือนผูถูก
กักกนั 
211.11 ผูฝากสงแสดงพฤติกรรมอันนาสงสัยวามเีจตนา 
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จะไดมีการพิสูจนความรับผิดชอบของ
ประเทศสมาชกิและผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายไวเปนอยางอื่น 
2.3 เมื่อการสูญหาย การถกูลักลวงหรือ
การเสียหายนัน้เกิดจากความผิดหรือ
การละเลยของผูฝากสงหรือเกิดจาก
ลักษณะโดยธรรมชาติของสิ่งบรรจุ
ภายในของสิ่งของนั้นเอง 
2.4 เมื่อสิ่งของนั้นเปนสิ่งของตองหาม
ตามทีก่ําหนดไวในมาตรา 15 
2.5 เมื่อสิ่งของถูกยึดตามกฎหมายของ
ประเทศปลายทางตามที่ประเทศสมาชิก
หรือผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายของ
ประเทศนัน้ไดแจงใหทราบ 
2.6 ในกรณีสิ่งของรับประกันที่ไดแจง
ขอรับประกันโดยทุจริตเกนิกวามูลคาที ่
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ฉอโกงเพื่อขอรับเงินชดใชคาเสียหาย 
211.12 กรณีที่บริษัท ไปรษณียไทย จํากัดประกาศ
ใหทราบลวงหนาแลววาจะไมชดใชคาเสียหาย 
 
พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 8 กรม (บริษทั ไปรษณียไทย จํากัด) ไม
จําตองรับผิดในการที่ไปรษณียภัณฑซึ่งอยูใน
ระหวางสงทางไปรษณียสูญหาย สงผิด เนิน่ชา 
แตกหัก หรือบุบสลาย เวนไวแตในกรณีพิเศษทีม่ี
กฎหมาย หรือกฎขอบังคับระบุไวชัดแจงวาตองเสีย
คาทําขวัญ 
 
ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 10 บริษทั ไปรษณียไทย จํากัดไมจําตองรับผิดใน
การที่สิ่งของสงทางไปรษณียที่อยูในทางไปรษณีย
สูญหาย สงผดิ เนิน่ชา แตกหัก หรือบุบสลาย เวนไว 
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แทจริงของสิ่งบรรจุภายใน 
2.7 เมื่อผูฝากสงไมไดขอสอบสวนภายใน
ระยะเวลาหกเดือนนับถดัจากวนัที่ฝากสง 
2.8 เมื่อเปนพัสดุของเชลยศึก หรือพล
เรือนที่ถกูกกักนั 
2.9 เมื่อผูฝากสงแสดงพฤติกรรมอันนา
สงสัยวามีเจตนาฉอโกงเพื่อขอรับเงิน
ชดใชคาเสียหาย  

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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แตในกรณีพิเศษที่มีกฎหมาย หรือกฎขอบังคับระบุ
ไวแจงชัด 

พระราชบัญญัติไปรษณีย พ.ศ.2477 
มาตรา 23 หามมิใหบุคคลใดสงทางไปรษณีย ซึ่ง
วัตถุมีคมที่ไมมีเครื่องหุมหอปองกนัพอ หรือวัตถุ
ระเบิดหรือสิ่งโสโครก หรือสิ่งมีพษิ หรือสัตวมีชีวิต 
หรือสิ่งของที่มสีภาพอันนาจะกอใหเกิดอันตราย 
หรือเสียหายแกไปรษณียภัณฑในระหวางสงทาง
ไปรษณีย หรือแกเจาพนกังาน เวนไวแตจะมี
ขอบังคับหรือเงื่อนไขกลาวไวเปนอยางอื่น 
 
มาตรา 64 ผูใดสง ขอใหรับ หรือจัดทาํขึ้นแลวสงไป
เพื่อใหสงไปรษณียภัณฑหรือสิ่งใดๆ ทางไปรษณีย
เปนการฝาฝนตอมาตรา 23 หรือ 24 ผูนัน้มีความผิด
ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึง่ป หรือปรับไมเกินหา
รอยบาท หรือทั้งจาํทัง้ปรับ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

 

มาตรา 23 ความรับผิดชอบของผูฝากสง 
1 ผูฝากสงสิ่งของตองรับผิดชอบตอการ
บาดเจ็บที่เกิดขึ้นกับเจาหนาที่ไปรษณีย
และความเสียหายใดๆ ที่เกิดขึ้นกับ
สิ่งของสงทางไปรษณียชิ้นอื่นๆ และ
อุปกรณไปรษณียอันเนื่องมาจากการ
ฝากสงสิ่งของตองหามในการขนสงหรือ
จากการไมปฏิบัติตามเงื่อนไขของการ
ฝากสง 
2 ในกรณีที่เกิดความเสียหายแกสิ่งของ
สงทางไปรษณียชิ้นอื่นๆ ผูฝากสงตอง
รับผิดชอบตอความเสียหายที่เกิดขึ้นของ
สิ่งของแตละชิ้นภายในขอบเขตเดียวกับ
ผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย 

เรื่อง 

 

ความรับผิดชอบของผูฝากสง 

ลําดับ 

 

23 

213 
213



    

   

บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 20 สิ่งของตองหามสงตามไปรษณียตามที่
กําหนดไวในพระราชบัญญัติไปรษณีย พทุธศักราช 
2477 มีดังตอไปนี้ 
20.1 วัตถุมคีมที่ไมมีเครื่องหุมหอปองกนัพอ หรือ
วัตถุระเบิดหรือสิ่งโสโครก หรือสิ่งมพีิษ หรือสัตวมี
ชีวิต หรือสิ่งของที่มสีภาพอันนาจะกอใหเกิด
อันตราย หรือเสียหายแกไปรษณียภัณฑในระหวาง
สงทางไปรษณีย หรือแกเจาพนักงาน เวนไวแตจะมี
ขอบังคับหรือเงื่อนไขกลาวไวเปนอยางอื่น 
 
ขอ 22 ผูใดสง ขอใหรับ หรือจัดทําขึ้นแลวสงไป
เพื่อใหสงไปรษณียภัณฑหรือสิ่งใดๆ ทางไปรษณีย 
เปนการฝาฝนตอมาตรา 23 หรือ 24 แหง
พระราชบัญญัติไปรษณีย พทุธศักราช 2477 ผูนัน้มี
ความผิดตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึ่งป หรือปรับ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

3 ผูฝากสงยงัคงตองรับผิดชอบแมวาที่
ทําการที่รับฝากไดรับฝากสิ่งของ
ดังกลาวไวแลว 
4 อยางไรกต็าม หากผูฝากสงปฏิบัติ
ตามเงื่อนไขของการฝากสงแลว ผูฝาก
สงยอมพนจากความรับผิดชอบ ในกรณี
ที่เปนความผิดพลาดหรือเกดิจากการ
ละเลยของผูใหบริการที่ไดรับมอบหมาย
หรือผูขนสงในการปฏิบัติตอสิ่งของ
ภายหลังจากที่ไดรับฝาก/รับมอบสิ่งของ
นั้นแลว 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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ไมเกินหารอยบาท หรือทัง้จาํทัง้ปรับ 

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 207.1 วรรคทาย ทั้งนี ้ผูฝากสงหรือผูรับ (แลวแต
กรณี) สามารถโอนสิทธิการรับเงินชดใชคาเสียหาย
ใหแกกนัได 

ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553  
ขอ 209 ในกรณีที่บริษัท ไปรษณียไทย จํากัดตรวจ
พบสิ่งของสงทางไปรษณียภายหลังจากที่ผูฝากสง
หรือผูรับไดรับเงินชดใชคาเสียหายตามขอ 203-205 
ไปแลว ผูฝากสงหรือผูรับแลวแตกรณีจะไดรับแจงให
ไปรับสิ่งของสงทางไปรษณียดังกลาวภายในระยะ 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

 

มาตรา 24.1 ผูฝากสงอาจโอนกรรมสิทธิ์
การรับเงนิชดใชคาเสียหายใหแกผูรับได 
ในทางกลับกนัผูรับอาจโอนสิทธิการรับ
เงินชดใชคาเสียหายใหแกผูฝากสงได
เชนกนั ผูฝากสงหรือผูรับอาจมอบ
อํานาจใหบุคคลที่สามรับเงนิชดใช
คาเสียหายหากกฎหมายภายในประเทศ
ไดอนุญาตไว 

มาตรา 25 การเรียกเงนิชดใชคาเสียหาย
คืนจากผูฝากสงหรือผูรับ 
1 หากภายหลังการจายเงนิชดใชคาเสียหาย
ไปแลวไดพบไปรษณียภัณฑลงทะเบียน 
พัสดุหรือสิ่งของรับประกัน หรือสิ่งบรรจุ
ภายในบางสวนทีก่อนหนานีไ้ดสูญหาย 

เรื่อง 

 

การจายเงนิชดใชคาเสียหาย 

การเรียกเงนิชดใชคาเสียหายคืน
จากผูฝากสงหรือผูรับ 

ลําดับ 
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เวลาที่บริษัท ไปรษณียไทย จํากัดกาํหนด โดยจะตองคืนเงนิ
คาเสียหาย คาไปรษณียากรและคาบริการพิเศษอื่นๆ (ถามี) 
ที่ไดรับไปแลวใหแกบริษัท ไปรษณียไทย จํากัด และขอรับ
ของคืนไป ทั้งนี้หากผูฝากสงหรือผูรับปฏิเสธการรับหรือไม
ติดตอขอรับสิ่งของสงทางไปรษณียดังกลาวภายในระยะเวลา
ที่บริษัท ไปรษณียไทย จํากดักําหนด ใหถอืวาสิ่งของดังกลาว
ตกเปนกรรมสทิธิ์ของบริษทั ไปรษณียไทย จํากัด 
ในกรณีที่ปรากฏวาสิ่งของสงทางไปรษณียนัน้มีราคาต่ํากวา
จํานวนเงนิชดใชคาเสียหายที่ไดรับไป ผูฝากสงหรือผูรับ
จะตองคืนเงินดังกลาวรวมทัง้คาไปรษณียากรและคาบริการ
พิเศษอื่นๆ (ถามี) ใหแกบริษัท ไปรษณียไทย จํากัดและรับ
ของคืนไปโดยไมมีขอแม นอกจากนี้ บริษัท ไปรษณียไทย 
จํากัดยงัมีสิทธิดําเนนิการตามกฎหมายกับผูฝากสงจดหมาย
รับประกันหรือพัสดุไปรษณียรับประกันที่ขอประกันเกินราคา
จริงได 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

ไป ผูฝากสงหรือผูรับแลวแตกรณีตอง
ไดรับแจงใหไปรับสิ่งของไดภายในระ
เวลาสามเดือนโดยคืนเงนิชดใช
คาเสียหายเทากับจํานวนเงนิที่ไดรับไป 
ในขณะเดียวกนัก็ตองไดรับการสอบถาม
วาจะตองนาํสิ่งของนัน้ใหแกผูใด หากมี
การปฏิเสธหรือไมไดรับคําตอบภายใน
ระยะเวลาทีก่าํหนด ใหปฏิบัติตามวิธี
เดียวกนันีก้ับผูรับหรือผูฝากสงแลวแต
กรณีโดยบุคคลนั้นมีระยะเวลาเทากนัใน
การใหคําตอบ 
2 ถาผูฝากสงและผูรับปฏิเสธที่จะรับ
สิ่งของสงทางไปรษณียนั้น หรือไมตอบ
กลับภายในระยะเวลาทีก่ําหนดในวรรค 
หนึง่ สิ่งของดังกลาวตองตกเปนกรรมสิทธิ์
ของผูใหบริการที่ไดรับมอบหมายรายใด 

เรื่อง 

 

ลําดับ 
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ไปรษณียนิเทศ พ.ศ.2553 
ขอ 28 สิ่งตอไปนี้ตองผานการตรวจสอบจากพนักงาน
ศุลกากร ณ ดานศุลกากรไปรษณียหรือดานศุลกากรอื่นที่มี
อํานาจซึ่งอยูใกลที่สุดกับที่ทาํการที่จะฝากสงเสียกอนจงึจะ
ฝากสงเขาสูทางไปรษณียได 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

รายหนึ่งหรือหลายรายซึ่งเปนผูจายเงนิ
ชดใชคาเสียหายแลวแตกรณี 
3 ในกรณีที่คนพบสิ่งของรับประกัน
ภายหลังและพบวาสิ่งบรรจภุายในนั้นมี
มูลคาต่ํากวาเงินชดใชคาเสียหายทีจ่าย
ไป ผูฝากสงหรือผูรับแลวแตกรณีตองคืน
เงินชดใชคาเสียหายตามจาํนวนเงนิที่
ไดรับไปเพื่อรับสิ่งของรับประกันนัน้คืน
โดยไมอาจเปลี่ยนแปลงผลสืบเนื่องจาก
การขอรับประกันโดยทุจริต 

มาตรา 18.1 ผูใหบริการที่ไดรับ
มอบหมายของประเทศตนทางและ
ปลายทางมีสิทธิสงมอบสิ่งของเพื่อผาน
พิธีการศุลกากรตามกฎหมายของ
ประเทศนัน้ๆ 

เรื่อง 

 

พิธีการศุลกากร 

ลําดับ 
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28.1 สิ่งของตองกํากัดในการสงออก (สิ่งของที่มีประกาศ
หรือกฎหมายบังคับวาการสงออกจะตองไดรับอนุญาต
กอน) 
28.2 สิ่งของตองเสียภาษีอากรขาออก คาภาคหลวงหรือ
คาภาษีการคาในการสงออก 
28.3 สิ่งของทีส่งจากผูฝากสงรายหนึง่ถงึผูรับรายหนึ่ง ไม
วาจะมีจํานวนกี่หอมีราคารวมกันคราวหนึง่เกนิ 10,000 
บาท (สําหรับของทั่วไป) หรือเกิน 5,000 บาท (สําหรับ
เพชรพลอย เครื่องรูปพรรณทองคําและเครื่องรูปพรรณ
ทองคําขาว) 
28.4 สิ่งของสงออกที่ขอคืนคาอากรหรือขอรับเงินชดเชย
คาภาษี 
28.5 สิ่งของสงออกที่ขอใบสุทธิสําหรับนาํกลับเขามา 
 

อนุสัญญาสากลไปรษณีย 

 

เรื่อง 

 

ลําดับ 

 

218 
218



    

  

บทบัญญัติของกฎหมายภายในประเทศไทย 

พระราชบัญญัติศุลกากร พ.ศ.2469 
มาตรา 35 บรรดาของที่นาํเขามา หรือสงออกโดย
ทางไปรษณียนั้น ตองสําแดงและลงบัญชีโดยถูกตอง 
และมีระวางโทษเปนทํานองเดียวกันกับของที่นําเขา
มา หรือสงออกโดยทางเรือ เวนไวแตความรับผิด และ
โทษนั้นจะตกแกผูมีชื่อที่จะรับของอันนําเขามา และผู
สงของอันจะสงออกไป หรือตกแกผูรับ หรือผูนําของ
สง ณ ที่ทําการไปรษณียแลวแตกรณี 
มาตรา 37 พนักงานเจาหนาที่อาจตรวจหอพัสดุ
ไปรษณียที่เขามาหรือออกไปจากพระราชอาณาจักร
ได และถามีความสงสัย อาจกักหอจดหมายใดๆ ไว 
ณ ศุลกสถานไดจนกวาผูสง หรือผูมชีื่อทีจ่ะรับจะได
กระทาํใหเปนที่พอใจวาไมมขีองที่ยงัมิไดเสียคาภาษี
หรือที่ตองจํากดั หรือตองหามในหอนัน้ การที่ศุลกากร
จะตรวจหอไปรษณียนี ้ จะกระทาํ ณ ที่ทาํการ
ไปรษณีย หรือที่ศุลกสถานกไ็ด 
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Universal Postal Convention 
 
 
The undersigned, plenipotentiaries of the governments of the member countries of 
the Union, having regard to article 22.3 of the Constitution of the Universal Postal 
Union concluded at Vienna on10 July 1964, have by common consent and subject 
to article 25.4 of the Constitution drawn up in this Convention the rules applicable 
throughout the international postal service. 
 
Part I 
 
Rules applicable in common throughout the international postal service 
 
Sole chapter 
 
General provisions 
 
Article 1 
Definitions 
 
 
1  For the purposes of the Universal Postal Convention, the following terms 
shall have the meanings defined below: 
1.1  parcel: item conveyed under the conditions of the Convention and the 

Parcel Post 
Regulations; 

1.2  closed mail: labelled bag or set of bags or other receptacles sealed with or 
without lead, 
containing postal items; 

1.3  misrouted mails: receptacles received at an office of exchange other 
than the one 
mentioned on the (bag) label; 

1.4  missent items: items received at an office of exchange meant for an 
office of 
exchange in another member country; 

1.5  postal item: generic term referring to anything dispatched by the Post's 
services (letter 
post, parcel post, money orders, etc.); 

1.6  transit charges: remuneration for services rendered by a carrier in the 
country crossed 
(designated operator, other service or combination of the two) in respect of 
the land, sea 
and/or air transit of mails; 

1.7  terminal dues: remuneration owed to the designated operator of the 
country of 
destination by the designated operator of the dispatching country in 
compensation for 
the costs incurred in the country of destination for letter-post items received; 
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1.8 designated operator: any governmental or non-governmental entity 
officially designated by the member country to operate postal services 
and to fulfil the related obligations arising out of the Acts of the Union 
on its territory; 

1.9  small packet: item conveyed under the conditions of the Convention 
and the Letter Post Regulations; 

1.10  inward land rate: remuneration owed to the designated operator of the 
country of destination by the designated operator of the dispatching 
country in compensation for the costs incurred in the country of destination 
for parcels received; 

1.11  transit land rate: remuneration owed for services rendered by a carrier in the 
country crossed (designated operator, other service or combination of the 
two) in respect of the land and/or air transit of parcels through its territory; 

1.12  sea rate: remuneration owed for services rendered by a carrier (designated 
operator,other service or a combination of the two) participating in the sea 
conveyance of parcels; 

1.13  universal postal service: the permanent provision of quality basic postal 
services at all points in a member country's territory, for all customers, at 
affordable prices; 

1.14  transit à découvert: open transit through an intermediate country, of items 
whose number or weight does not justify the make-up of closed mails for the 
destination country. 

 
Article 2 
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations arising 
from adherence to the Convention 
 
1  Member countries shall notify the International Bureau, within six months of 
the end of Congress, of the name and address of the governmental body responsible 
for overseeing postal affairs. Within six months of the end of Congress, member 
countries shall also provide the International Bureau with the name and address of 
the operator or operators officially designated to operate postal services and to fulfil 
the obligations arising from the Acts of the Union on their territory. Between 
Congresses, changes in the governmental bodies and the officially designated 
operators shall be notified to the International Bureau as soon as possible. 
 
Article 3 
Universal postal service 
 
1  In order to support the concept of the single postal territory of the Union, 
member countries shall ensure that all users/customers enjoy the right to a 
universal postal service involving the permanent provision of quality basic postal 
services at all points in their territory, at affordable prices. 
 
2  With this aim in view, member countries shall set forth, within the 
framework of their national postal legislation or by other customary means, the 
scope of the postal services offered and the requirement for quality and affordable 
prices, taking into account both the needs of the population and their national 
conditions. 
 
3  Member countries shall ensure that the offers of postal services and quality 
standards will be achieved by the operators responsible for providing the universal 
postal service. 
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4  Member countries shall ensure that the universal postal service is provided 
on a viable basis, thus guaranteeing its sustainability. 
 
 
 
Article 4 
Freedom of transit 
 
1  The principle of the freedom of transit is set forth in article 1 of the 
Constitution. It shall carry with it the obligation for each member country to 
ensure that its designated operators forward, always by the quickest routes and 
the most secure means which they use for their own items, closed mails and à 
découvert letter-post items which are passed to them by another designated 
operator. This principle shall also apply to missent items and misrouted mails. 
2  Member countries which do not participate in the exchange of letters 
containing infectious substances or radioactive substances shall have the option of 
not admitting these items intransit à découvert through their territory. The same 
shall apply to letter-post items other than letters, postcards and literature for the 
blind. It shall also apply to printed papers, periodicals, magazines, small packets 
and M bags the content of which does not satisfy the legal requirements governing 
the conditions of their publication or circulation in the country crossed. 
3  Freedom of transit for postal parcels to be forwarded by land and sea routes 
shall be limited to the territory of the countries taking part in this service. 
4  Freedom of transit for air parcels shall be guaranteed throughout the 
territory of the Union. However, member countries which do not operate the postal 
parcels service shall not be required to forward air parcels by surface. 
5  If a member country fails to observe the provisions regarding freedom of 
transit, other member countries may discontinue their postal service with that 
member country. 
 
Article 5 
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of 
address. Redirection. Return to sender of undeliverable items 
 
1  A postal item shall remain the property of the sender until it is delivered to 
the rightful owner, except when the item has been seized in pursuance of the 
legislation of the country of origin or destination and, in case of application of article 
15.2.1.1 or 15.3, in accordance with the legislation of the country of transit. 
2  The sender of a postal item may have it withdrawn from the post or have its 
address altered or corrected. The charges and other conditions are laid down in the 
Regulations. 
3  Member countries shall ensure that their designated operators redirect 
postal items if an addressee has changed his address, and return undeliverable 
items to the sender. The charges and other conditions are laid down in the 
Regulations. 
 
Article 6 
Charges 
  
1  The charges for the various international postal and special services shall be 
set by the member countries or their designated operators, depending on 
national legislation, in accordance with the principles set out in the Convention 
and its Regulations. They shall in principle be related to the costs of providing these 
services. 
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2  The member country of origin or its designated operator, depending on 
national legislation, shall fix the postage charges for the conveyance of letter- and 
parcel-post items. The postage charges shall cover delivery of the items to the place 
of address provided that this delivery service is operated in the country of 
destination for the items in question. 
 
3  The charges collected, including those laid down for guideline purposes in 
the Acts, shall be at least equal to those collected on internal service items 
presenting the same characteristics (category, quantity, handling time, etc.). 
 
4  Member countries or their designated operators, depending on national 
legislation, shall be authorized to exceed any guideline charges appearing in the 
Acts. 
 
5  Above the minimum level of charges laid down in 3, member countries or 
their designated operators may allow reduced charges based on their national 
legislation for letter post items and parcels posted in the territory of the member 
country. They may, for instance, give preferential rates to major users of the Post. 
 
6  No postal charge of any kind may be collected from customers other than 
those provided for in the Acts. 
 
7  Except where otherwise provided in the Acts, each designated operator 
shall retain the charges which it has collected. 
 
Article 7 
Exemption from postal charges 
 
1 Principle 
1.1  Cases of exemption from postal charges, as meaning exemption from postal 

prepayment, shall be expressly laid down by the Convention. Nonetheless, 
the Regulations may provide for both exemption from postal prepayment and 
exemption from payment of transit charges, terminal dues and inward rates 
for letter-post items and postal parcels relating to the postal service sent by 
member countries, designated operators and Restricted Unions. 
Furthermore, letter-post items and postal parcels sent by the UPU 
International Bureau to Restricted Unions, member countries and 
designated operators shall be considered to be items relating to the postal 
service and shall be exempted from all postal charges. However, the member 
country of origin or its designated operator shall have the option of 
collecting air surcharges on the latter items. 

 
2  Prisoners of war and civilian internees 
2.1  Letter-post items, postal parcels and postal financial services items 

addressed to or sent by prisoners of war, either direct or through the offices 
mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal Payment 
Services Agreement, shall be exempt from all postal charges, with the 
exception of air surcharges. Belligerents apprehended and interned in a 
neutral country shall be classed with prisoners of war proper so far as the 
application of the foregoing provisions is concerned. 

2.2  The provisions set out under 2.1 shall also apply to letter-post items, postal 
parcels and postal financial services items originating in other countries and 
addressed to or sent by civilian internees as defined by the Geneva 
Convention of 12 August 1949 relative to the protection of civilian persons in 
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time of war, either direct or through the offices mentioned in the Regulations 
of the Convention and of the Postal Payment Services Agreement. 

2.3  The offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal 
Payment Services Agreement shall also enjoy exemption from postal charges 
in respect of letterpost items, postal parcels and postal financial services 
items which concern the persons referred to under 2.1 and 2.2, which they 
send or receive, either direct or as intermediaries. 

2.4  Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kilogrammes. 
The weight limit shall be increased to 10 kilogrammes in the case of parcels 
the contents of which cannot be split up and of parcels addressed to a camp 
or the prisoners'representatives there ("hommes de confiance") for 
distribution to the prisoners. 

2.5  In the accounting between designated operators, rates shall not be 
allocated for service parcels and for prisoner-of-war and civilian internee 
parcels, apart from the air conveyance dues applicable to air parcels. 

 
3  Literature for the blind 
3.1  Literature for the blind shall be exempt from all postal charges, with the 

exception of air surcharges. 
 
Article 8 
Postage stamps 
 
1  The term "postage stamp" shall be protected under the present Convention 

and shall be reserved exclusively for stamps which comply with the 
conditions of this article and of the Regulations. 

 
2  Postage stamps: 
2.1  shall be issued and put into circulation solely under the authority of the 

member country or territory, in conformity with the Acts of the Union; 
2.2  are a manifestation of sovereignty and constitute proof of prepayment of 

the postage corresponding to their intrinsic value when affixed to postal 
items, in conformity with the Acts of the Union; 

2.3  must be in circulation, for postal prepayment or for philatelic purposes, in 
the member country or territory of issue, according to its national 
legislation; 

2.4  must be accessible to all citizens within the member country or 
territory of issue. 

 
3  Postage stamps comprise: 
3.1  the name of the member country or territory of issue, in roman letters1; 
3.2  the face value, expressed: 
3.2.1  in principle, in the official currency of the member country or territory 

of issue, or as a letter or symbol; 
3.2.2  through other identifying characteristics. 
 
4  Emblems of state, official control marks and logos of intergovernmental 

organizations featuring on postage stamps shall be protected within the 
meaning of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property. 

 
5  The subjects and designs of postage stamps shall: 
5.1  be in keeping with the spirit of the Preamble to the UPU Constitution and 

with decisions taken by the Union's bodies; 
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5.2 be closely linked to the cultural identity of the member country or 
territory, or contribute to the dissemination of culture or to maintaining 
peace; 

5.3  have, when commemorating leading figures or events not native to the 
member country or territory, a close bearing on the country or territory in 
question; 

5.4  be devoid of political character or of any topic of an offensive nature in 
respect of a person or a country; 

1 An exception shall be granted to Great Britain, the country which invented the 
postage stamp. 

 
 
5.5  be of major significance to the member country or territory. 
 
6  Postal prepayment impressions, franking machine impressions and 
impressions made by a printing press or another printing or stamping process in 
accordance with the UPU Acts may be used only with the authorization of the 
member country or territory. 
 
Article 9 
Postal security 
 
1  Member countries and their designated operators shall adopt and 

implement a proactive security strategy at all levels of postal operations to 
maintain and enhance the confidence of the general public in the postal 
services, in the interests of all officials involved. This strategy shall include 
the exchange of information on maintaining the safe and secure transport 
and transit of mails between member countries and their designated 
operators. 

 
Article 10 
Sustainable development 
 
Member countries and/or their designated operators shall adopt and implement a 
proactive sustainable development strategy focusing on environmental, social 
and economic action at all levels of postal operations and promote sustainable 
development awareness in the postal services. 
 
Article 11 
Violations 
 
1  Postal items 
1.1  Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to 

prevent, prosecute and punish any person found guilty of the following: 
1.1.1  the insertion in postal items of narcotics and psychotropic substances, as 

well as explosive, flammable or other dangerous substances, where their 
insertion has not been expressly authorized by the Convention; 

1.1.2  the insertion in postal items of objects of a paedophilic nature or of a 
pornographic nature using children. 

 
2  Means of postal prepayment and postal payment itself 
2.1  Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to 

prevent, prosecute and punish any violations concerning the means of postal 
prepayment set out in this Convention, such as: 
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2.1.1  postage stamps, in circulation or withdrawn from circulation; 
2.1.2  prepayment impressions; 
2.1.3  impressions of franking machines or printing presses; 
2.1.4  international reply coupons. 
2.2  In this Convention, violations concerning means of postal prepayment refer 

to any of the acts outlined below committed with the intention of obtaining 
illegitimate gain for oneself or for a third party. The following acts shall be 
punished: 

2.2.1 any act of falsifying, imitating or counterfeiting any means of postal 
prepayment, or any illegal or unlawful act linked to the unauthorized 
manufacturing of such items; 

2.2.2  any act of using, circulating, marketing, distributing, disseminating, 
transporting, exhibiting, showing, or publicizing any means of postal 
prepayment which has been falsified, imitated or counterfeited; 

2.2.3  any act of using or circulating, for postal purposes, any means of postal 
prepayment which has already been used; 

2.2.4  any attempt to commit any of these violations. 
 
3  Reciprocity 
3.1  As regards sanctions, no distinction shall be made between the acts outlined 

in 2, irrespective of whether national or foreign means of postal prepayment 
are involved; this provision shall not be subject to any legal or conventional 
condition of reciprocity. 

 
Part II 
 
Rules applicable to letter post and postal parcels 
 
Chapter 1 
Provision of services 
 
Article 12 
Basic services 
 
1  Member countries shall ensure that their designated operators accept, 

handle, convey and deliver letter-post items. 
 
2  Letter-post items are: 
2.1  priority items and non-priority items, up to 2 kilogrammes; 
2.2  letters, postcards, printed papers and small packets, up to 2 kilogrammes; 
2.3  literature for the blind, up to 7 kilogrammes; 
2.4  special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed 

documentation for the same addressee at the same address called "M bags", 
up to 30 kilogrammes. 

 
3  Letter-post items shall be classified on the basis either of the speed of 

treatment of the items or of the contents of the items in accordance with the 
Letter Post Regulations. 

 
4  Higher weight limits than those indicated in paragraph 2 apply optionally for 

certain letter-post item categories under the conditions specified in the Letter 
Post Regulations. 
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5  Subject to paragraph 8, member countries shall also ensure that their 

designated operators accept, handle, convey and deliver postal parcels 
up to 20 kilogrammes, either as laid down in the Convention, or, in the case 
of outward parcels and after bilateral agreement, by any other means which 
is more advantageous to their customers. 

 
6  Weight limits higher than 20 kilogrammes apply optionally for certain parcel-

post categories under the conditions specified in the Parcel Post Regulations. 
 
 
7  Any member country whose designated operator does not undertake the 
conveyance of parcels may arrange for the provisions of the Convention to be 
implemented by transport companies. It may, at the same time, limit this service to 
parcels originating in or addressed to places served by these companies. 
 
8  Notwithstanding paragraph 5, member countries which, prior to 1 January 
2001 were not parties to the Postal Parcels Agreement shall not be obliged to provide 
the postal parcels service. 
 
Article 13 
Supplementary services 
 
1  Member countries shall ensure the provision of the following mandatory 

supplementary services: 
1.1  registration service for outbound priority and airmail letter-post items; 
1.2  registration service for outbound non-priority and surface letter-post items to 

destinations for which there is no priority or airmail service; 
1.3  registration service for all inbound letter-post items. 
 
2  The provision of a registration service for outbound non-priority and surface 

letter-post items to destinations for which there is a priority or airmail 
service shall be optional. 

 
3  Member countries or their designated operators may provide the following 

optional supplementary services in relations between those designated 
operators which agreed to provide the service: 

3.1  insurance for letter-post items and parcels; 
3.2  recorded delivery for letter-post items; 
3.3  cash-on-delivery service for letter-post items and parcels; 
3.4  express delivery service for letter-post items and parcels; 
3.5  delivery to the addressee in person of registered, recorded delivery or insured 

letter-post items; 
3.6  free of charges and fees service for letter-post items and parcels; 
3.7  fragile and cumbersome parcels services; 
3.8  consignment service for collective items from one consignor sent abroad. 
 
 
4  The following three supplementary services have both mandatory and 

optional parts: 
4.1  international business reply service (IBRS), which is basically optional. All 

member countries or their designated operators shall, however, be obliged 
to operate the IBRS "return" service; 
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4.2  international reply coupons, which shall be exchangeable in any member 
country. The sale of international reply coupons is, however, optional; 

4.3  advice of delivery for registered and recorded delivery letter-post items, 
parcels and insured items. All member countries or their designated 
operators shall admit incoming advices of delivery. The provision of an 
outward advice of delivery service is, however, optional. 

 
 
5  The description of these services and their charges are set out in the 

Regulations. 
 
6  Where the service features below are subject to special charges in the 

domestic service, designated operators shall be authorized to collect the 
same charges for international items, under the conditions described in the 
Regulations: 

6.1  delivery for small packets weighing over 500 grammes; 
6.2 letter-post items posted after the latest time of posting; 
6.3  items posted outside normal counter opening hours; 
6.4  collection at sender's address; 
6.5  withdrawal of a letter-post item outside normal counter opening hours; 
6.6  poste restante; 
6.7  storage for letter-post items weighing over 500 grammes, and for parcels; 
6.8  delivery of parcels, in response to the advice of arrival; 
6.9  cover against risks of force majeure. 
 
Article 14 
Electronic mail, EMS, integrated logistics and new services 
 
1  Member countries or designated operators may agree with each other to 

participate in the following services, which are described in the Regulations: 
1.1  electronic mail, which is a postal service involving the electronic 

transmission of messages;designated operators may enhance electronic 
mail by offering registered electronic mail, which supplements 
electronic mail by providing proof of sending, proof of delivery and a 
secure communication channel between authenticated users; 

1.2  EMS, which is a postal express service for documents and merchandise, and 
shall whenever possible be the quickest postal service by physical means. 
This service may be provided on the basis of the EMS Standard 
Multilateral Agreement or by bilateral agreement; 

1.3  integrated logistics, which is a service that responds fully to customers' 
logistical requirements and includes the phases before and after the physical 
transmission of goods and documents; 

1.4  the electronic postal certification mark, which provides evidentiary proof 
of an electronic event, in a given form, at a given time, and involving one or 
more parties. 

 
2  Member countries or designated operators may by mutual consent create 

a new service not expressly provided for in the Acts of the Union. Charges for 
a new service shall be laid down by each designated operator concerned, 
having regard to the expenses of operating the service. 

 
Article 15 
Items not admitted. Prohibitions 
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1  General 
1.1  Items not fulfilling the conditions laid down in the Convention and the 

Regulations shall not be admitted. Items sent in furtherance of a fraudulent 
act or with the intention of avoiding full payment of the appropriate charges 
shall not be admitted. 

1.2  Exceptions to the prohibitions contained in this article are set out in the 
Regulations. 

1.3  All member countries or their designated operators shall have the option 
of extending the prohibitions contained in this article, which may be applied 
immediately upon their inclusion in the relevant compendium. 

 
2  Prohibitions in all categories of items 
2.1 The insertion of the articles referred to below shall be prohibited in all 

categories of items: 
2.1.1  narcotics and psychotropic substances, as defined by the International 

Narcotics Control Board, or other illicit drugs which are prohibited in 
the country of destination; 

2.1.2 obscene or immoral articles; 
2.1.3 counterfeit and pirated articles; 
2.1.4  other articles the importation or circulation of which is prohibited in the 

country of destination;2.1.5 articles which, by their nature or their packing, 
may expose officials or the general public to danger, or soil or damage other 
items, postal equipment or third-party property; 

2.1.6  documents having the character of current and personal correspondence 
exchanged between persons other than the sender and the addressee or 
persons living with them; 

 
3  Explosive, flammable or radioactive materials and dangerous goods 
3.1  The insertion of explosive, flammable or other dangerous goods as well as 

radioactive materials shall be prohibited in all categories of items. 
3.2  The insertion of replica and inert explosive devices and military 

ordnance, including inert grenades, inert shells and the like, shall be 
prohibited in all categories of items. 

3.3  Exceptionally, the following dangerous goods shall be admitted: 
3.3.1  the radioactive materials sent in letter-post items and postal parcels 

mentioned in article 16.1; 
3.3.2  the infectious substances sent in letter-post items and postal parcels 

mentioned in article 16.2. 
 
4  Live animals 
4.1  Live animals shall be prohibited in all categories of items. 
4.2  Exceptionally, the following shall be admitted in letter-post items other than 

insured items: 
4.2.1  bees, leeches and silk-worms; 
4.2.2  parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of those 

insects and exchanged between officially recognized institutions; 
4.2.3  flies of the family Drosophilidae for biomedical research exchanged between 

officially recognized institutions. 
4.3  Exceptionally, the following shall be admitted in parcels: 
4.3.1  live animals whose conveyance by post is authorized by the postal 

regulations of the countries concerned. 
 
5  Insertion of correspondence in parcels 
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5.1 The insertion of the articles mentioned below shall be prohibited in postal 
parcels: 

5.1.1  correspondence, with the exception of archived materials, exchanged 
between persons bother than the sender and the addressee or persons living 
with them. 

 
6  Coins, bank notes and other valuable articles 
6.1  It shall be prohibited to insert coins, bank notes, currency notes or securities 

of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, 
whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable 
articles: 

6.1.1 in uninsured letter-post items; 
6.1.1.1  however, if the national legislation of the countries of origin and destination 

permits this, such articles may be sent in a closed envelope as registered 
items; 

6.1.2  in uninsured parcels; except where permitted by the national legislation of 
the countries of origin and destination; 

6.1.3  in uninsured parcels exchanged between two countries which admit insured 
parcels; 

6.1.3.1  in addition, any member country or designated operator may prohibit the 
enclosure of gold bullion in insured or uninsured parcels originating from or 
addressed to its territory or sent in transit à découvert across its territory; it 
may limit the actual value of these items. 

 
7  Printed papers and literature for the blind 
7.1  Printed papers and literature for the blind: 
7.1.1  shall nor bear any inscription or contain any item of correspondence; 
7.1.2  shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether 

cancelled or not, or any paper representing a monetary value, except in cases 
where the item contains as an enclosure a card, envelope or wrapper bearing 
the printed address of the sender of the item or his agent in the country of 
posting or destination of the original item, which is prepaid for return. 

 
8  Treatment of items wrongly admitted 
8.1  The treatment of items wrongly admitted is set out in the Regulations. 

However, items containing articles mentioned in 2.1.1, 2.1.2, 3.1 and 3.2 
shall in no circumstances be forwarded to their destination, delivered to the 
addressees or returned to origin. In the case of articles mentioned in 2.1.1, 
3.1 and 3.2 discovered while in transit, such items shall be handled in 
accordance with the national legislation of the country of transit. 

 
Article 16 
Admissible radioactive materials and infectious substances 
 
1  Radioactive materials shall be admitted in letter-post items and parcels in 
relations between member countries which have declared their willingness to admit 
them either reciprocally or in one direction only under the following conditions: 
1.1  radioactive materials shall be made up and packed in accordance with the 

respective provisions of the Regulations; 
1.2  when they are sent in letter-post items, they shall be subject to the tariff for 

priority items or the tariff for letters and registration; 
1.3  radioactive materials contained in letter-post items or postal parcels shall be 

forwarded by the quickest route, normally by air, subject to payment of the 
corresponding surcharges; 
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1.4  radioactive materials may be posted only by duly authorized senders. 
 
2  Infectious substances, with the exception of category A infectious 

substances affecting humans (UN 2814) and affecting animals (UN 2900) 
shall be admitted in letter-post items and postal parcels, under the following 
conditions: 

2.1  Category B infectious substances (UN 3373) may be exchanged by mail 
only between officially recognized senders, as determined by their 
competent authority. These dangerous goods may be acceptable in mail, 
subject to the national and international legislation in force and the 
current edition of the United Nations Recommendations on the 
Transport of Dangerous Goods, as promulgated by the International 
Civil Aviation Organization (ICAO). 

2.2  Category B infectious substances (UN 3373) must be handled, packed 
and labeled in accordance with the provisions listed in the Letter Post 
Regulations and Parcel Post Regulations. These items shall be subject to 
the tariff for priority items or the tariff for registered letters. An 
additional charge for the handling of these items shall be allowed. 

2.3  Exempt patient specimens (human or animal) may be exchanged by mail 
only between officially recognized senders determined by their 
competent authority. These materials may be acceptable in mail, 
subject to the national and international legislation in force and the 
current edition of the United Nations Recommendations on the 
Transport of Dangerous Goods, as promulgated by the ICAO. 

2.4  Exempt patient specimens (human or animal) must be handled, packed 
and labeled in accordance with the provisions listed in the Letter Post 
Regulations. These items shall be subject to the tariff for priority items 
or to the tariff for registered letters. An additional charge for the 
handling of these items is allowed. 

2.5  Admission of infectious substances and exempt patient specimens 
(human or animal) shall be restricted to member countries that have 
declared their willingness to admit such items, whether reciprocally or 
in one direction only. 

2.6  Permissible infectious substances and exempt patient specimens 
(human or animal) shall be forwarded by the quickest route, normally by 
air, subject to the payment of the corresponding air surcharges, and 
shall be given priority in delivery. 

 
Article 17 
Inquiries 
 
1  Each designated operator shall be bound to accept inquiries relating to 
parcels or registered, insured or recorded delivery items posted in its own 
service or that of any other designated operator, provided that the inquiries are 
presented within a period of six months from the day after that on which the item 
was posted. The transmission of inquiries shall be made by priority mail, by 
EMS or by electronic means. The period of six months shall concern 
relations between claimants and designated operators and shall not include the 
transmission of inquiries between designated operators. 
2  Inquiries shall be entertained under the conditions laid down in the 
Regulations. 
3  Inquiries shall be free of charge. However, additional costs caused by a 
request for transmission by EMS shall, in principle, be borne by the person making 
the request. 
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Article 18 
Customs control. Customs duty and other fees 
 
1  The designated operators of the countries of origin and destination shall be 
authorized to submit items to customs control, according to the legislation of those 
countries. 
 
2  Items submitted to customs control may be subjected to a presentation-to-
Customs charge, the guideline amount of which is set in the Regulations. This  
charge shall only be collected for the submission to Customs and customs clearance 
of items which have attracted customs charges or any other similar charge. 
 
3  Designated operators which are authorized to clear items through the 
Customs on behalf of customers may charge customers a customs clearance fee 
based on the actual costs. This fee may be charged for all items declared at 
Customs according to national legislation, including those exempt from 
customs duty. Customers shall be clearly informed in advance about the 
required fee. 
 
4  Designated operators shall be authorized to collect from the senders or 
addressees of items, as the case may be, the customs duty and all other fees which 
may be due. 
 
Article 19 
Exchange of closed mails with military units 
 
1  Closed letter-post mails may be exchanged through the intermediary of the 
land, sea or air services of other countries: 
1.1  between the post offices of any member country and the commanding officers 

of military units placed at the disposal of the United Nations; 
1.2  between the commanding officers of such military units; 
1.3  between the post offices of any member country and the commanding officers 

of naval, air or army units, warships or military aircraft of the same country 
stationed abroad; 

1.4  between the commanding officers of naval, air or army units, warships or 
military aircraft of the same country. 

 
2  Letter-post items enclosed in the mails referred to under 1 shall be confined 
to items addressed to or sent by members of military units or the officers and crews 
of the ships or aircraft to or from which the mails are forwarded. The rates and 
conditions of dispatch applicable to them shall be fixed, according to its regulations, 
by the designated operator of the member country which has made the military 
unit available or to which the ships or aircraft belong. 
 
3  In the absence of special agreement, the designated operator of the 
member country which has made the military unit available or to which the 
warships or military aircraft belong shall be liable to the designated operators 
concerned for the transit charges for the mails, the terminal dues and the air 
conveyance dues. 
 
Article 20 
Quality of service standards and targets 
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1  Member countries or their designated operators shall establish and 
publish delivery standards and targets for their inward letter-post items and parcels. 
 
2  These standards and targets, increased by the time normally required for 
customs clearance, shall be no less favourable than those applied to comparable 
items in their domestic service. 
 
3  Member countries or their designated operators of origin shall also 
establish and publish end-to-end standards for priority and airmail letter-post items 
as well as for parcels and economy/surface parcels. 
 
4  Member countries or their designated operators shall measure the 
application of quality of service standards. 
 
 
 
Chapter 2 
 
Liability 
 
Article 21 
Liability of designated operators. Indemnities 
 
1  General 
1.1  Except for the cases provided for in article 22, designated operators shall be 

liable for: 
1.1.1  the loss of, theft from or damage to registered items, ordinary parcels and 

insured items; 
1.1.2  the loss of recorded delivery items; 
1.1.3  the return of registered items, insured items and ordinary parcels on 

which the reason for non-delivery is not given. 
1.2  Designated operators shall not be liable for items other than those 

mentioned in 1.1.1 and 1.1.2. 
1.3  In any other case not provided for in this Convention, designated operators 

shall not be liable. 
1.4  When the loss of or total damage to registered items, ordinary parcels and 

insured items is due to a case of force majeure for which indemnity is not 
payable, the sender shall be entitled to repayment of the charges paid for 
posting the item, with the exception of the insurance charge. 

1.5  The amounts of indemnity to be paid shall not exceed the amounts 
mentioned in the Letter Post Regulations and the Parcel Post Regulations. 

1.6  In cases of liability, consequential losses or loss of profits shall not be taken 
into account in the indemnity to be paid. 

1.7  All provisions regarding liability of designated operators shall be strict, 
binding and complete. Designated operators shall in no case, even in case 
of severe fault, be liable above the limits provided for in the Convention and 
the Regulations. 

 
2  Registered items 
2.1  If a registered item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall 

be entitled to an indemnity set in the Letter Post Regulations. If the sender 
has claimed an amount less than the amount set in the Letter Post 
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Regulations, designated operators may pay that lower amount and shall 
receive reimbursement on this basis from any other designated 
operators involved. 

2.2 If a registered item is partially rifled or partially damaged, the sender is 
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of 
the theft or damage. 

 
3  Recorded delivery items 
3.1  If a recorded delivery item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender 

shall be entitled to refund of the charges paid for posting the item only. 
 
4  Ordinary parcels 
4.1  If a parcel is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled 

to an indemnity of an amount set in the Parcel Post Regulations. If the 
sender has claimed an amount less than the amount set in the Parcel Post 
Regulations, designated operators may pay that lower amount and shall 
receive reimbursement on this basis from any other designated operators 
involved. 

4.2  If a parcel is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled 
to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft 
or damage. 

4.3  Designated operators may agree to apply, in their reciprocal relations, the 
amount per parcel set in the Parcel Post Regulations, regardless of the 
weight. 

 
5  Insured items 
5.1  If an insured item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall 

be entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the insured value 
in SDRs. 

5.2  If an insured item is partially rifled or partially damaged, the sender shall be 
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of 
the theft or damage. It may, however, in no case exceed the amount of the 
insured value in SDRs. 

 
6 If a registered or insured letter-post item is returned and the reason for 
non-delivery is not given, the sender shall be entitled to a refund of the 
charges paid for posting the item only. 
 
7  If a parcel is returned and the reason for non-delivery is not given, the 
sender shall be entitled to a refund of the charges paid by the sender for 
posting the parcel in the country of origin and the expenses occasioned by the 
return of the parcel from the country of destination. 
 
8  In the cases mentioned in 2, 4 and 5, the indemnity shall be calculated 
according to the current price, converted into SDRs, of articles or goods of the same 
kind at the place and time at which the item was accepted for conveyance. Failing a 
current price, the indemnity shall be calculated according to the ordinary value of 
articles or goods whose value is assessed on the same basis. 
 
9  When an indemnity is due for the loss of, total theft from or total damage to a 
registered item, ordinary parcel or insured item, the sender, or the addressee, as the 
case may be, shall also be entitled to repayment of the charges and fees paid for 
posting the item with the exception of the registration or insurance charge. The 
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same shall apply to registered items, ordinary parcels or insured items refused by 
the addressee because of their bad condition if that is attributable to the 
postal service and involves its liability. 
 
10  Notwithstanding the provisions set out under 2, 4 and 5, the addressee shall 
be entitled to the indemnity after delivery of a rifled or damaged registered item, 
ordinary parcel or insured item. 
 
11  The designated operator of origin shall have the option of paying senders in 
its country the indemnities prescribed by its national legislation for registered items 
and uninsured parcels, provided that they are not lower than those laid down in 2.1 
and 4.1. The same shall apply to the designated operator of destination when the 
indemnity is paid to the addressee. However, the amounts laid down in 2.1 and 4.1 
shall remain applicable. 
 
11.1  n the event of recourse against the designated operator liable; or 
11.2  if the sender waives his rights in favour of the addressee or vice versa. 
 
12  Reservations concerning the exceeding of deadlines for inquiries and 
payment of indemnity to designated operators, including the periods and 
conditions fixed in the Regulations, shall not be made, except in the event of 
bilateral agreement. 
 
Article 22 
Non-liability of member countries and designated operators 
 
1  Designated operators shall cease to be liable for registered items, recorded 
delivery items, parcels and insured items which they have delivered according to the 
conditions laid down in their regulations for items of the same kind. Liability shall, 
however, be maintained: 
1.1  when theft or damage is discovered either prior to or at the time of delivery of 

the item; 
1.2  when, internal regulations permitting, the addressee, or the sender if it is 

returned to origin, makes reservations on taking delivery of a rifled or 
damaged item; 

1.3  when, internal regulations permitting, the registered item was delivered to a 
private mailbox and the addressee declares that he did not receive the item; 

1.4  when the addressee or, in the case of return to origin, the sender of a parcel 
or of an insured item, although having given a proper discharge, notifies the 
designated operator that delivered the item without delay that he has 
found theft or damage. He shall furnish proof that such theft or damage did 
not occur after delivery. The term "without delay" shall be interpreted 
according to national law. 

 
2  Member countries and designated operators shall not be liable: 
2.1  in cases of force majeure, subject to article 13.6.9; 
2.2  when they cannot account for items owing to the destruction of official 

records by force majeure, provided that proof of their liability has not been 
otherwise produced; 

2.3 when such loss, theft or damage has been caused by the fault or negligence 
of the sender or arises from the nature of the contents; 

2.4 in the case of items that fall within the prohibitions specified in article 15; 
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2.5  when the items have been seized under the legislation of the country of 
destination, as notified by the member country or designated operator of 
that country; 

2.6  in the case of insured items which have been fraudulently insured for a sum 
greater than the actual value of the contents; 

2.7  when the sender has made no inquiry within six months from the day after 
that on which the item was posted; 

2.8  in the case of prisoner-of-war or civilian internee parcels; 
2.9  when the sender's actions may be suspected of fraudulent intent, aimed at 

receiving compensation. 
3  Member countries and designated operators shall accept no liability for 
customs declarations in whatever form these are made or for decisions taken by the 
Customs on examination of items submitted to customs control. 
 
Article 23 
Sender's liability 
 
1  The sender of an item shall be liable for injuries caused to postal officials and 
for any damage caused to other postal items and postal equipment, as a result of 
the dispatch of articles not acceptable for conveyance or the non-observance of the 
conditions of acceptance. 
 
2  In the case of damage to other postal items, the sender shall be liable for 
each item damaged within the same limits as designated operators. 3 The sender 
shall remain liable even if the office of posting accepts such an item. 
 
3 The sender shall remain liable even if the office of posting accepts such an item. 
 
4  However, where the conditions of acceptance have been observed by the 
sender, the sender shall not be liable, in so far as there has been fault or negligence 
in handling the item on the part of designated operators or carriers, after 
acceptance. 
 
Article 24 
Payment of indemnity 
 
1 Subject to the right of recourse against the designated operator which is 
liable, the obligation to pay the indemnity and to refund the charges and fees shall 
rest either with the designated operator of origin or with the designated operator 
of destination. 
 
2  The sender may waive his rights to the indemnity in favour of the addressee. 
Conversely, the addressee may waive his rights in favour of the sender. The sender 
or the addressee may authorize a third party to receive the indemnity if internal 
legislation allows this. 
 
Article 25 
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee 
 
1  If, after payment of the indemnity, a registered item, a parcel or an insured 
item or part of the contents previously considered as lost is found, the sender or the 
addressee, as the case may be, shall be advised that the item is being held at his 
disposal for a period of three months on repayment of the amount of the indemnity 
paid. At the same time he shall be asked to whom the item is to be delivered. In the 
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event of refusal or failure to reply within the prescribed period, the same approach 
shall be made to the addressee or the sender as the case may be, granting that 
person the same period to reply. 
 
2  If the sender and the addressee refuse to take delivery of the item or do not 
reply within the period provided for in paragraph 1, it shall become the property of 
the designated operator or, where appropriate, designated operators which bore 
the loss. 
 
3  In the case of subsequent discovery of an insured item the contents of which 
are found to be of less value than the amount of the indemnity paid, the sender or 
the addressee, as the case may be, shall repay the amount of this indemnity against 
return of the item, without prejudice to the consequences of fraudulent insurance. 
 
Chapter 3 
 
Provisions specific to letter post 
 
Article 26 
Posting abroad of letter-post items 
 
1  A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the 
addressee letterpost items which senders residing in the territory of its member 
country post or cause to be posted in a foreign country with the object of profiting 
by the more favourable rate conditions there. 
 
2  The provisions set out under 1 shall be applied without distinction both to 
letter-post items made up in the sender's country of residence and then carried 
across the frontier and to letter-post items made up in a foreign country. 
 
3  The designated operator of destination may claim from the sender and, 
failing this, from the designated operator of posting, payment of the internal rates. 
If neither the sender nor the designated operator of posting agrees to pay these 
rates within a time limit set by the designated operator of destination, the latter 
may either return the items to the designated operator of posting and shall be 
entitled to claim reimbursement of the redirection costs, or handle them in 
accordance with its national legislation. 
 
4  A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the 
addressees letterpost items which senders post or cause to be posted in large 
quantities in a country other than the country where they reside if the amount of 
terminal dues to be received is lower than the sum that would have been received if 
the mail had been posted in the country where the senders reside. The designated 
operator of destination may claim from the designated operator of posting 
payment commensurate with the costs incurred and which may not exceed the 
higher of the following two amounts: either 80% of the domestic tariff for equivalent 
items, or the rates applicable pursuant to articles 28.3 to 28.7 or 29.7, as 
appropriate. If the designated operator of posting does not agree to pay the 
amount claimed within a time limit set by the designated operator of destination, 
the designated operator of destination may either return the items to the 
designated operator of posting and shall be entitled to claim reimbursement of the 
redirection costs, or handle them in accordance with its national legislation. 
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Part III 
 
Remuneration 
 
Chapter 1 
Provisions specific to letter post 
 
Article 27 
Terminal dues. General provisions 
 
1  Subject to exemptions provided in the Regulations, each designated 
operator which receives letter-post items from another designated operator shall 
have the right to collect from the dispatching designated operator a payment for 
the costs incurred for the international mail received. 
 
2  For the application of the provisions concerning the payment of terminal 
dues by their designated operators, countries and territories shall be classified 
in accordance with the lists drawn up for this purpose by Congress in its resolution 
C 18/2008, as follows: 
2.1  countries and territories in the target system prior to 2010; 
2.2  countries and territories in the target system as of 2010 and 2012 (new 

target system countries); 
2.3  countries and territories in the transitional system. 
 
3  The provisions of the present Convention concerning the payment of 
terminal dues are transitional arrangements, moving towards a country-specific 
payment system at the end of the transition period. 
 
4  Access to domestic services. Direct access 
4.1  In principle, each designated operator shall make available to the other 

designated operators all the rates, terms and conditions offered in its 
domestic service on conditions identical to those proposed to its national 
customers. It shall be up to the designated operator of destination to 
decide whether the terms and conditions of direct access have been met 
by the designated operator of origin. 

4.2  Designated operators of countries in the target system shall make 
available to other designated operators the rates, terms and conditions 
offered in their domestic service, on conditions identical to those 
proposed to their national customers. 

4.3  Designated operators of new target system countries may opt not to 
make available to other designated operators the rates, terms and 
conditions offered in their domestic service on conditions identical to 
those proposed to their national customers. Those designated operators 
may, however, opt to make available to a limited number of designated 
operators the application of domestic conditions, on a reciprocal basis, 
for a trial period of two years. After that period, they must choose 
either to cease making available the application of domestic conditions 
or to continue to make their own domestic conditions available to all 
designated operators. However, if designated operators of new target 
system countries ask designated operators of target system countries 
for the application of domestic conditions, they must make available to 
all designated operators the rates, terms and conditions offered in their 
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domestic service on conditions identical to those proposed to their 
national customers. 

4.4  Designated operators of countries in the transitional system may opt 
not to make available to other designated operators the application of 
domestic conditions. They may, however, opt to make available to a 
limited number of designated operators the application of domestic 
conditions, on a reciprocal basis, for a trial period of two years. After 
that period, they must choose either to cease making available the 
application of domestic conditions or to continue to make their own 
domestic conditions available to all designated operators. 

 
5  Terminal dues remuneration shall be based on quality of service performance 
in the country of destination. The Postal Operations Council shall therefore be 
authorized to supplement the remuneration in articles 28 and 29 to encourage 
participation in monitoring systems and to reward designated operators for 
reaching their quality targets. The Postal Operations Council may also fix penalties 
in case of insufficient quality, but the remuneration shall not be less than the 
minimum remuneration according to articles 28 and 29. 
 
6  Any designated operator may waive wholly or in part the payment provided 
for under 1. 
 
7  For M bags, the terminal dues rate to be applied shall be 0.793 SDR per 
kilogramme. M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered as 
weighing 5 kilogrammes for terminal dues payment purposes. 
 
8  For registered items there shall be an additional payment of 0.55 SDR 
per item for 2010 and 2011 and 0.6 SDR for 2012 and 2013. For insured items, 
there shall be an additional payment of 1.1 SDR per item for 2010 and 2011 
and 1.2 SDR for 2012 and 2013. The  Postal Operations Council shall be 
authorized to supplement remuneration for these and other supplementary 
services where the services provided contain additional features to be specified 
in the Letter Post Regulations. 
 
9  Any designated operator may, by bilateral or multilateral agreement, apply 
other payment systems for the settlement of terminal dues accounts. 
10  Designated operators may exchange non-priority mail on an optional 
basis by applying a 10% discount to the priority terminal dues rate. 
 
11  Designated operators may exchange format-separated mail on an 
optional basis at a discounted terminal dues rate. 12 The provisions applicable 
between designated operators of countries in the target system shall apply to 
any designated operator of a country in the transitional system which declares 
that it wishes to join the target system. The Postal Operations Council may set 
transitional measures in the Letter Post Regulations. The full provisions of the 
target system may apply to any new target designated operator that declares 
that it wishes to apply such full provisions without transitional measures. 
 
 
Article 28 
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows between designated operators 
of countries in the target system 
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1  Payment for letter-post items, including bulk mail but excluding M bags and 
IBRS items, shall be established on the basis of the application of the rates per item 
and per kilogramme reflecting the handling costs in the country of destination; these 
costs must be related to the domestic tariffs. The rates shall be calculated in 
accordance with the conditions specified in the Letter Post Regulations. 
 
2  Payment for IBRS items shall be as described in the Letter Post 
Regulations. 
 
3  The rates per item and per kilogramme shall be calculated on the basis of a 
percentage of the charge for a 20-gramme priority letter in the domestic service, 
which shall be 70% for countries in the target system prior to 2010 and 100% 
for countries entering the target system from 2010 or 2012 (new target system 
countries). 
 
4  The Postal Operations Council will conduct a study of the cost of 
handling inbound mail during 2009 and 2010. If this study reveals a 
percentage different from the 70% set out under paragraph 3, the POC shall 
consider whether to change the percentage of the charge for a 20-gramme 
priority letter for the years 2012 and 2013. 
 
5  From the charge used for the calculation in paragraph 3 above, 50% of 
the VAT or other taxes shall be excluded for the years 2010 and 2011, and 
100% for the years 2012 and 2013. 
 
6  The rates applied for flows between countries in the target system prior 

to 2010 may not be higher than: 
6.1  for the year 2010, 0.253 SDR per item and 1.980 SDR per kilogramme; 
6.2  for the year 2011, 0.263 SDR per item and 2.059 SDR per kilogramme; 
6.3  for the year 2012, 0.274 SDR per item and 2.141 SDR per kilogramme; 
6.4  for the year 2013, 0.285 SDR per item and 2.227 SDR per kilogramme. 
 
7  The rates applied for flows between countries in the target system prior 

to 2010 may not be lower than the rates in 2009, prior to application of 
the quality of service link. The rates may also not be lower than: 

7.1  for the year 2010, 0.165 SDR per item and 1.669 SDR per kilogramme; 
7.2  for the year 2011, 0.169 SDR per item and 1.709 SDR per kilogramme; 
7.3  for the year 2012, 0.173 SDR per item and 1.750 SDR per kilogramme; 
7.4  for the year 2013, 0.177 SDR per item and 1.792 SDR per kilogramme. 
 
 
8 The rates applied for flows to, from or between new target system 
countries, other than for bulk mail, shall be: 
8.1  for the year 2010: 0.155 SDR per item and 1.562 SDR per kilogramme; 
8.2  for the year 2011: 0.159 SDR per item and 1.610 SDR per kilogramme; 
8.3  for the year 2012: 0.164 SDR per item and 1.648 SDR per kilogramme; 
8.4  for the year 2013: 0.168 SDR per item and 1.702 SDR per kilogramme. 
 
9  The payment for bulk mail shall be established by applying the rates per 
item and per kilogramme provided for in article 28, paragraphs 3 to 7. 
 
10  For registered or insured items not carrying a barcoded identifier or 
carrying a barcoded identifier that is not compliant with UPU Technical 
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Standard S10, there shall be a further additional payment of 0.5 SDR per item 
unless otherwise bilaterally agreed. 
 
11  No reservations may be made to this article, except within the framework of 
a bilateral agreement. 
 
 
Article 29 
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows to, from and between designated 
operators of countries in the transitional system 
 
1  In preparation for the entry into the target system of the designated 
operators of countries in the terminal dues transitional system, payment for 
letter-post items, including bulk mail but excluding M bags and IBRS items, 
shall be established on the basis of yearly increases of 2.8% on the adjusted 
2009 rates, using the worldwide average of 14.64 items per kilogramme. 
 
2  Payment for IBRS items shall be as described in the Letter Post 
Regulations. 
 
3  The rates applied for flows to, from and between countries in the 
transitional system shall be: 
3.1  for the year 2010: 0.155 SDR per item and 1.562 SDR per kilogramme; 
3.2  for the year 2011: 0.159 SDR per item and 1.610 SDR per kilogramme; 
3.3  for the year 2012: 0.164 SDR per item and 1.648 SDR per kilogramme; 
3.4  for the year 2013: 0.168 SDR per item and 1.702 SDR per kilogramme. 
 
4  For flows below 100 tonnes a year, the per kilogramme and per item 
components shall be converted into a total rate per kilogramme on the basis of 
a worldwide average of 14.64 items per kilogramme. The following rates shall 
apply: 
4.1  for the year 2010: 3.831 SDR per kilogramme; 
4.2 for the year 2011: 3.938 SDR per kilogramme; 
4.3  for the year 2012: 4.049 SDR per kilogramme; 
4.4  for the year 2013: 4.162 SDR per kilogramme. 
 
5  For mail flows over 100 tonnes per year, the flat rate per kilogramme 
listed above shall be applied if neither the origin designated operator nor the 
destination designated operator requests the revision mechanism in order to 
revise the rate on the basis of the actual number of items per kilogramme, 
rather than the worldwide average. The sampling for the revision mechanism 
shall be applied in accordance with the conditions specified in the Letter Post 
Regulations. 
 
 
6  The downward revision of the total rate in paragraph 4 may not be 
invoked by a country in the target system against a country in the transitional 
system unless the latter asks for a revision in the opposite direction. 
 
7  The payment for bulk mail to designated operators of countries in the 
target system shall be established by applying the rates per item and per 
kilogramme provided for in article 28. For bulk mail received, designated 
operators in the transitional system may request payment according to 
paragraph 3. 
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8  No reservations may be made to this article, except within the framework of a 
bilateral agreement. 
 
Article 30 
Quality of Service Fund 
 
1  Terminal dues payable by all countries and territories to the countries 
classified by Congress as group 5 countries for terminal dues and the Quality 
of Service Fund (QSF), except for M bags, IBRS items and bulk mail items, shall 
be increased by 20% of the rates given in article 29 for payment into the Quality of 
Service Fund (QSF) for improving the quality of service in group 5 countries. There 
shall be no such payment from one group 5 country to another group 5 country. 
 
2  Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, 
payable by countries and territories classified by Congress as group 1 countries 
to the countries classified by Congress as group 4 countries shall be increased 
by 10% of the rates given in article 29, for payment into the QSF for improving 
the quality of service in group 4 countries. 
 
3  As of 1 January 2012, terminal dues, except in respect of M bags, IBRS 
items and bulk mail items, payable by countries and territories classified by 
Congress as group 2 countries to the countries classified by Congress as group  
4 countries shall be increased by 10% of the rates given in article 29, for 
payment into the QSF for improving the quality of service in group 4 
countries. 
 
4  Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail 
items, payable by countries and territories classified by Congress as group 1 
countries which were in the target system prior to 2010 to the countries 
classified by Congress as group 3 countries shall be increased by 8% of the 
rates given in article 29, for payment into the QSF for improving the quality of 
service in group 3 countries. 
 
5  Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail 
items, payable by countries and territories classified by Congress as group 1 
countries which will join the target system in 2010 to the countries classified 
by Congress as group 3 countries shall be increased by 4% of the rates given in 
article 29, for payment into the QSF for improving the quality of service in 
group 3 countries. 
 
6  As of 1 January 2012, terminal dues, except in respect of M bags, IBRS 
items and bulk mail items, payable by countries and territories classified by 
Congress as group 2 countries to the countries classified by Congress as group 
3 countries shall be increased by 4% of the rates given in article 29, for 
payment into the QSF for improving the quality of service in group 3 
countries. 
 
7  Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail 
items, payable by countries and territories classified by Congress as group 1 
countries to the countries classified by Congress as group 2 countries which 
benefited from an 8% increase prior to 2010, shall be increased in 2010 and 
2011 by 4% of the rates given in article 29, and in 2012 and 2013 by 2% of the 
rates given in article 28.8, for payment into the QSF for improving the quality 
of service in group 2 countries. 
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8  Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail 
items, payable by countries and territories classified by Congress as group 1 
countries to the countries classified by Congress as group 2 countries which 
benefited from a 1% increase prior to 2010 shall be increased in 2010 and 
2011 by 1% of the rates given in article 29, for payment into the QSF for 
improving the quality of service in group 2 countries. 
 
9  The combined terminal dues payable into the QSF for improving the 
quality of service of countries in groups 2, 3, 4 and 5 shall be subject to a 
minimum of 12,565 SDR per annum for each beneficiary country. The 
additional funds needed for reaching this minimum amount shall be invoiced, 
in proportion to the volumes exchanged, to the countries in the target system 
prior to 2010. 
 
10  Regional projects should in particular promote the implementation of UPU 
quality of service improvement programmes and the introduction of cost accounting 
systems in developing countries. The Postal Operations Council shall adopt, in 2010 
at the latest, procedures for financing these projects. 
 
Article 31 
Transit charges 
 
1  Closed mails and à découvert transit items exchanged between two 
designated operators or between two offices of the same member country by 
means of the services of one or more other designated operators (third party 
services) shall be subject to the payment of transit charges. The latter shall 
constitute remuneration for the services rendered in respect of land transit, sea 
transit and air transit. This principle shall also apply to missent items and 
misrouted mails. 
 
Chapter 2 
 
Other provisions 
 
Article 32 
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues 
 
1  The basic rate applicable to the settlement of accounts between designated 
operators in respect of air conveyance shall be approved by the Postal Operations 
Council. It shall be calculated by the International Bureau according to the formula 
specified in the Letter Post Regulations. 
 
2  The calculation of air conveyance dues on closed dispatches, priority items, 
airmail items and air parcels sent in transit à découvert, missent items and 
misrouted mails, as well as the relevant methods of accounting, are described in 
the Letter Post and Parcel Post Regulations. 
 
3  The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne: 
3.1  in the case of closed mails, by the designated operator of the country of 

origin of the mails, including when these mails transit via one or more 
intermediate designated operators; 
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3.2  in the case of priority items and airmail items in transit à découvert, 
including missent items, by the designated operator which forwards the 
items to another designated operator. 

 
4  These same regulations shall be applicable to items exempted from land and 
sea transit charges if they are conveyed by air. 
 
5  Each designated operator of destination which provides air conveyance of 
international mail within its country shall be entitled to reimbursement of the 
additional costs incurred for such conveyance provided that the weighted average 
distance of the sectors flown exceeds 300 kilometres. The Postal Operations Council 
may replace the weighted average distance by other relevant criteria. Unless 
agreement has been reached that no charge should be made, the dues shall be 
uniform for all priority mails and airmails originating abroad whether or not this 
mail is reforwarded by air. 
 
6  However, where the terminal dues levied by the designated operator of 
destination are based specifically on costs or on domestic rates, no additional 
reimbursement for internal air conveyance shall be made. 
 
7  The designated operator of destination shall exclude, for the purpose of 
calculating the weighted average distance, the weight of all mails for which the 
terminal dues calculation has been based specifically on costs or on the domestic 
rates of the designated operator of destination. 
 
Article 33 
Parcel post land and sea rates 
 
1  Parcels exchanged between two designated operators shall be subject to 
inward land rates calculated by combining the base rate per parcel and base rate 
per kilogramme laid down in the Regulations. 
1.1  Bearing in mind the above base rates, designated operators may, in 

addition, be authorized to claim supplementary rates per parcel and per 
kilogramme in accordance with provisions laid down in the Regulations. 

1.2  The rates mentioned in 1 and 1.1 shall be payable by the designated 
operator of the country of origin, unless the Parcel Post Regulations provide 
for exceptions to this principle. 

1.3  The inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each 
country.  

 
2  Parcels exchanged between two designated operators or between two offices 
of the same country by means of the land services of one or more other designated 
operators shall be subject to the transit land rates, payable to the designated 
operators which take part in the routeing on land, laid down in the Regulations, 
according to the distance step applicable. 
2.1  For parcels in transit à découvert, intermediate designated operators shall 

be authorized to claim the single rate per item laid down in the Regulations. 
2.2  Transit land rates shall be payable by the designated operator of the 

country of origin unless the Parcel Post Regulations provide for exceptions to 
this principle. 

 
3  Any designated operator which participates in the sea conveyance of 
parcels shall be authorized to claim sea rates. These rates shall be payable by the 
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designated operator of the country of origin, unless the Parcel Post Regulations 
provide for exceptions to this principle. 
3.1  For each sea conveyance used, the sea rate shall be laid down in the Parcel 

Post Regulations according to the distance step applicable. 

 
3.2  Designated operators may increase by 50% at most the sea rate calculated 

in accordance with 3.1. On the other hand, they may reduce it as they wish. 
 
Article 34 
Authority of the POC to fix charges and rates 
 
1  The Postal Operations Council shall have the authority to fix the following 
rates and charges, which are payable by designated operators in accordance with 
the conditions shown in the Regulations: 
1.1  transit charges for the handling and conveyance of letter mails through one 

or more intermediary countries; 
1.2  basic rates and air conveyance dues for the carriage of mail by air; 
1.3  inward land rates for the handling of inward parcels; 
1.4  transit land rates for the handling and conveyance of parcels through an 

intermediary country; 
1.5  sea rates for the conveyance of parcels by sea. 
 
2  Any revision made, in accordance with a methodology that ensures equitable 
remuneration for designated operators performing the services, must be based on 
reliable and representative economic and financial data. Any change decided upon 
shall enter into force at a date set by the Postal Operations Council. 
 
 
Part IV 
 
Final provisions 
 
Article 35 
Conditions for approval of proposals concerning the Convention and the Regulations 
 
1  To become effective, proposals submitted to Congress relating to this 
Convention must be approved by a majority of the member countries present and 
voting which have the right to vote. At least half of the member countries 
represented at Congress and having the right to vote shall be present at the time of 
voting. 
 
2  To become effective, proposals relating to the Letter Post Regulations and 
the Parcel Post Regulations must be approved by a majority of the members of the 
Postal Operations Council having the right to vote. 
 
3  To become effective, proposals introduced between Congresses relating to 
this Convention and to its Final Protocol must obtain: 
3.1  two thirds of the votes, at least one half of the member countries of the 

Union which have the right to vote having taken part in the vote, if they 
involve amendments; 

3.2  a majority of the votes if they involve interpretation of the provisions. 
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4  Notwithstanding the provisions under 3.1, any member country whose 
national legislation is as yet incompatible with the proposed amendment may, 
within ninety days from the date of notification of the latter, make a written 
declaration to the Director General of the International Bureau stating that it is 
unable to accept the amendment. 
 
 
 
Article 36 
Reservations at Congress 
 
1  Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the 
Union shall not be permitted. 
 
2  As a general rule, any member country whose views are not shared by other 
member countries shall endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of 
the majority. Reservations should be made only in cases of absolute necessity, and 
proper reasons given. 
 
3  Reservations to any article of the present Convention shall be submitted to 
Congress as a Congress proposal written in one of the working languages of the 
International Bureau and in accordance with the relevant provisions of the Rules of 
Procedure of Congresses. 
 
4  To become effective, proposals concerning reservations must be approved by 
whatever majority is required for amendment of the article to which the reservation 
relates. 
 
5  In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the 
reserving member country and the other member countries. 
 
6  Reservations to the present Convention shall be inserted in the Final 
Protocol to the present Convention, on the basis of proposals approved by Congress. 
 
Article 37 
Entry into force and duration of the Convention 
 
1  This Convention shall come into force on 1 January 2010 and shall remain 
in operation until the entry into force of the Acts of the next Congress.  
 
In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member 
countries have signed this Convention in a single original which shall be deposited 
with the Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be 
delivered to each party by the International Bureau of the Universal Postal Union.  
 
 
 
 
Done at Geneva, 12 August 2008 
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Final Protocol to the Universal Postal Convention 
 
 
 
 
At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention 
concluded this day, the undersigned plenipotentiaries have agreed the following: 
 
 
 
Article I 
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of 
address 
  
1  The provisions in article 5.1 and 2 shall not apply to Antigua and Barbuda, 
Bahrain, Barbados, Belize, Botswana, Brunei Darussalam, Canada, Hong Kong, 
China, Dominica, Egypt, Fiji, Gambia, United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, Overseas Dependent Territories of the United Kingdom, Grenada, 
Guyana, Ireland, Jamaica, Kenya, Kiribati, Kuwait, Lesotho, Malawi, Malaysia, 
Mauritius, Nauru, New Zealand, Nigeria, Papua New Guinea, Saint Christopher and 
Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Samoa, Seychelles, Sierra 
Leone, Singapore, Solomon Islands, Swaziland, Tanzania (United Rep.), Trinidad and 
Tobago, Tuvalu, Uganda, Vanuatu and Zambia. 
 
2  Nor shall article 5.1 and 2 apply to Austria, Denmark and Iran (Islamic 
Rep.), whose internal legislation does not allow withdrawal from the Post or 
alteration of the address of correspondence, at the request of the sender, from the 
time when the addressee has been informed of the arrival of an item addressed to 
him. 
 
3 Article 5.1 shall not apply to Australia, Ghana and Zimbabwe. 
 
4  Article 5.2 shall not apply to Bahamas, Belgium, the Dem. People's Rep. of 
Korea, Iraq and Myanmar, whose legislation does not permit withdrawal from the 
post or alteration of address of letter-post items at the sender's request. 
 
5  Article 5.2 shall not apply to the United States of America. 
 
6  Article 5.2 shall apply to Australia only in so far as that article is consistent 
with its domestic legislation. 
 
7  Notwithstanding article 5.2, Dem. Rep. of the Congo, El Salvador, Panama 
(Rep.), Philippines and Venezuela shall be authorized not to return postal parcels 
after the addressee has requested their clearance by Customs, since this is 
incompatible with those countries' customs legislation. 
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Article II 
Charges 
 
1  Notwithstanding article 6, Australia, Canada and New Zealand shall be 
authorized to collect postal charges other than those provided for in the Regulations, 
when such charges are consistent with the legislation of their countries. 
 
Article III 
Exception to the exemption of literature for the blind from postal charges 
 
1  Notwithstanding article 7, Indonesia, Saint Vincent and the Grenadines 
and Turkey, which do not concede exemption from postal charges to literature for 
the blind in their internal service, may collect the postage and charges for special 
services which may not, however, exceed those in their internal service. 
 
2  Notwithstanding article 7, Australia, Austria, Canada, Germany, United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Japan, Switzerland and United 
States of America may collect the charges for special services which are applied to 
literature for the blind in their internal service. 
 
Article IV 
Basic services 
 
1  Notwithstanding the provisions of article 12, Australia does not agree to the 
extension of basic services to include postal parcels. 
 
2  The provisions of article 12.2.4 shall not apply to Great Britain, whose 
national legislation requires a lower weight limit. Health and safety legislation in 
Great Britain limits the weight of mail bags to 20 kilogrammes. 
 
3  Notwithstanding article 12.2.4, Kazakhstan and Uzbekistan shall be 
authorized to limit to 20 kilogrammes the maximum weight of inward and 
outward M bags. 
 
Article V 
Advice of delivery 
 
1  Canada shall be authorized not to apply article 13.4.3, as regards parcels, 
given that it does not offer the advice of delivery service for parcels in its internal 
service. 
 
Article VI 
International business reply service (IBRS) 
 
1  Notwithstanding article 13.4.1, Bulgaria (Rep.) shall provide the 
international business reply service after negotiations with the member country 
concerned. 
 
Article VII 
Prohibitions (letter post) 
 
1  Exceptionally, Dem. People's Rep. of Korea and Lebanon shall not accept 
registered items containing coins, bank notes, securities of any kind payable to 
bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver whether manufactured or not, 
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precious stones, jewels or other valuable articles. They shall not be strictly bound by 
the provisions of the Letter Post Regulations with 

 
regard to their liability in cases of theft or damage, or where items containing 
articles made of glass or fragile articles are concerned. 
2  Exceptionally, Bolivia, China (People's Rep.), excluding Hong Kong Special 
Administrative Region, Iraq, Nepal, Pakistan, Saudi Arabia, Sudan and Viet Nam 
shall not accept registered items containing coins, bank notes, currency notes or 
securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver 
whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles. 
 
3  Myanmar reserves the right not to accept insured items containing the 
valuable articles listed in article 15.5, as this is contrary to its internal regulations. 
 
4  Nepal does not accept registered items or insured items containing currency 
notes or coins, except by special agreement to that effect. 
 
5  Uzbekistan does not accept registered or insured items containing coins, 
bank notes, cheques, postage stamps or foreign currency and shall accept no 
liability in cases of loss of or damage to such items. 
 
6  Iran (Islamic Rep.) does not accept items containing articles contrary to the 
principles of the Islamic religion. 
 
7  The Philippines reserves the right not to accept any kind of letter post 
(ordinary, registered or insured) containing coins, currency notes or securities of any 
kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether 
manufactured or not, precious stones or other valuable articles. 
 
8  Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or 
bank notes. In addition, it does not accept registered items for delivery in Australia, 
or items in transit à découvert, containing valuables such as jewellery, precious 
metals, precious or semi-precious stones, securities, coins or any form of negotiable 
financial instrument. It declines all liability for items posted which are not in 
compliance with this reservation. 
 
9  China (People's Rep.), excluding Hong Kong Special Administrative Region, 
shall not accept insured items containing coins, bank notes, currency notes or 
securities of any kind payable to bearer and travellers' cheques in accordance with 
its internal regulations. 
 
10  Latvia and Mongolia reserve the right not to accept, in accordance with 
their national legislation, ordinary, registered or insured mail containing coins, bank 
notes, securities payable to bearer and travellers' cheques. 
 
11  Brazil reserves the right not to accept ordinary, registered or insured mail 
containing coins, bank notes in circulation or securities of any kind payable to 
bearer. 
 
12  Viet Nam reserves the right not to accept letters containing articles or 
goods. 
13  Indonesia does not accept registered or insured items containing coins, 
bank notes, cheques, postage stamps, foreign currency, or any kind of 
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securities payable to bearer for delivery in Indonesia, and shall accept no 
liability in cases of loss of or damage to such items. 
 
14  Kyrgyzstan reserves the right not to accept letter-post items (ordinary, 
registered, insured, small packets) containing coins, currency notes or 
securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or 
silver, whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable 
articles, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such 
items. 
15  Kazakhstan shall not accept registered or insured items containing 
coins, banknotes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, 
precious metals whether manufactured or not, precious stones, jewels and 
other valuable articles or foreign currency, and shall accept no liability in 
cases of loss of or damage to such items. 
 
16  Moldova and the Russian Federation do not accept registered or 
insured items containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any 
kind payable to bearer or foreign currency, and shall accept no liability in 
cases of loss of or damage to such items. 
 
 
Article VIII 
Prohibitions (postal parcels) 
 
1  Myanmar and Zambia shall be authorized not to accept insured parcels 
containing the valuable articles covered in article 15.6.1.3.1, since this is contrary to 
their internal regulations. 
 
2  Exceptionally, Lebanon and Sudan shall not accept parcels containing 
coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, 
platinum, gold or silver whether manufactured or not, precious stones or other 
valuable articles, or containing liquids or easily liquefiable elements or articles made 
of glass or similar or fragile articles. They shall not be bound by the relevant 
provisions of the Parcel Post Regulations. 
 
3  Brazil shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and 
currency notes in circulation, as well as any securities payable to bearer, since this 
is contrary to its internal regulations. 
 
4  Ghana shall be authorized not to accept insured parcels containing coins 
and currency notes in circulation, since this is contrary to its internal regulations. 
 
5  In addition to the articles listed in article 15, Saudi Arabia shall be 
authorized not to accept parcels containing coins, currency notes or securities of 
any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether 
manufactured or not, precious stones or other valuable articles. Nor does it accept 
parcels containing medicines of any kind unless they are accompanied by a medical 
prescription issued by a competent official authority, products designed for 
extinguishing fires, chemical liquids or articles contrary to the principles of the 
Islamic religion. 
 
6  In addition to the articles referred to in article 15, Oman does not accept 
items containing: 
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6.1  medicines of any sort unless they are accompanied by a medical prescription 
issued by a competent official authority; 

6.2  fire-extinguishing products or chemical liquids; 
6.3  articles contrary to the principles of the Islamic religion. 
 
7  In addition to the articles listed in article 15, Iran (Islamic Rep.) shall be 
authorized not to accept parcels containing articles contrary to the principles of the 
Islamic religion. 
 
8  The Philippines shall be authorized not to accept any kind of parcel 
containing coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer, 
travellers' cheques, platinum, gold or silver whether manufactured or not, precious 
stones or other valuable articles, or containing liquids or easily liquefiable elements 
or articles made of glass or similar or fragile articles. 
9  Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or 
bank notes. 
 
10  China (People's Rep.) shall not accept ordinary parcels containing coins, 
currency notes 
or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or 
silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable articles. 
Furthermore, with the exception of the Hong Kong Special Administrative Region, 
insured parcels containing coins, currency notes or securities of any kind payable to 
bearer and travellers' cheques shall not be accepted. 
 
11  Mongolia reserves the right not to accept, in accordance with its national 
legislation, parcels containing coins, bank notes, securities payable to bearer and 
travellers' cheques. 
 
12  Latvia does not accept ordinary and insured parcels containing coins, bank 
notes, securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and 
shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items. 
 
13  Moldova, the Russian Federation, Ukraine and Uzbekistan do not 
accept ordinary or insured parcels containing bank notes in circulation, 
securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and 
shall accept no liability in cases of loss of or damage to such items. 
 
14  Kazakhstan does not accept ordinary or insured parcels containing 
coins, bank notes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, 
precious metals, whether manufactured or not, precious stones, jewels and 
other valuable articles or foreign currency, and shall accept no liability in 
cases of loss of or damage to such items. 
 
Article IX 
Admissible radioactive materials and infectious substances 
 
1  Notwithstanding the provisions of article 16, Mongolia reserves the 
right not to accept, in accordance with its national legislation, postal items 
containing any radioactive materials or infectious substances. 
 
Article X 
Articles subject to customs duty 
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1  With reference to article 15, Bangladesh and El Salvador do not accept 
insured items containing articles subject to customs duty. 
 
2  With reference to article 15, Afghanistan, Albania, Azerbaijan, Belarus, 
Cambodia, Chile, Colombia, Cuba, Dem. People's Rep. of Korea, El Salvador, 
Estonia, Italy, Kazakhstan, Latvia, Moldova, Nepal, Peru, Russian Federation, San 
Marino, Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Venezuela do not accept ordinary 
and registered letters containing articles subject to customs duty. 
 
3  With reference to article 15, Benin, Burkina Faso, Côte d'Ivoire (Rep.), 
Djibouti, Mali and Mauritania do not accept ordinary letters containing articles 
subject to customs duty. 
 
4  Notwithstanding the provisions set out under 1 to 3, the sending of serums, 
vaccines and urgently required medicaments which are difficult to procure shall be 
permitted in all cases.  
 
Article XI 
Inquiries 
1  Notwithstanding article 17.3, Bulgaria (Rep.), Cape Verde, Chad, Dem. 
People's Rep. of Korea, Egypt, Gabon, Overseas Dependent Territories of the United 
Kingdom, Greece, Iran (Islamic Rep.), Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Philippines, 
Saudi Arabia, Sudan, Syrian Arab Rep., Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and 
Zambia reserve the right to collect from customers charges on inquiries lodged in 
respect of letter-post items. 
 
2  Notwithstanding article 17.3, Argentina, Austria, Azerbaijan, Lithuania, 
Moldova and Slovakia reserve the right to collect a special charge when, on 
completion of the investigation conducted in response to the inquiry, it emerges that 
the latter was unjustified. 
 
3  Afghanistan, Bulgaria (Rep.), Cape Verde, Congo (Rep.), Egypt, Gabon, Iran 
(Islamic Rep.), Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Saudi Arabia, Sudan, Suriname, 
Syrian Arab Rep., Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Zambia reserve the right 
to collect an inquiry charge from customers in respect of parcels. 
 
4  Notwithstanding article 17.3, Brazil, Panama (Rep.) and the United States 
of America reserve the right to collect a charge from customers for inquiries lodged 
in respect of letter-post items and parcels posted in countries which apply that type 
of charge in accordance with paragraphs 1 to 3 of this article. 
 
Article XII 
Presentation-to-Customs charge 
 
1  Gabon reserves the right to collect a presentation-to-Customs charge from 
customers. 
 
2  Congo (Rep.) and Zambia reserve the right to collect a presentation-to-
Customs charge from customers in respect of parcels. 
 
Article XIII 
Posting abroad of letter-post items 
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1  Australia, Austria, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
Greece, New Zealand and United States of America reserve the right to impose a 
charge, equivalent to the cost of the work it incurs, on any designated operator 
which, under the provisions of article 26.4, sends to it items for disposal which were 
not originally dispatched as postal items by their services. 
 
2  Notwithstanding article 26.4, Canada reserves the right to collect from the 
designated operator of origin such amount as will ensure recovery of not less than 
the costs incurred by it in the handling of such items. 
 
3  Article 26.4 allows the designated operator of destination to claim, from the 
designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post 
items posted abroad in large quantities. Australia and the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland reserve the right to limit any such payment to the 
appropriate domestic tariff for equivalent items in the country of destination. 
 
4  Article 26.4 allows the designated operator of destination to claim, from 
the designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-
post items posted abroad in large quantities. The following member countries 
reserve the right to limit any such payment to the limits authorized in the 
Regulations for bulk mail: Bahamas, Barbados, Brunei Darussalam, 
China (People's Rep.), United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
Overseas Dependent Territories of the United Kingdom, Grenada, Guyana, India, 
Malaysia, Nepal, Netherlands, Netherlands Antilles and Aruba, New Zealand, Saint 
Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Singapore, Sri Lanka, Suriname, Thailand 
and United States of America. 
 
5  Notwithstanding the reservations under 4, the following member countries 
reserve the right to apply in full the provisions of article 26 of the Convention to mail 
received from Union member countries: Argentina, Austria, Benin, Brazil, Burkina 
Faso, Cameroon, Côte d'Ivoire (Rep.), Cyprus, Denmark, Egypt, France, Germany, 
Greece, Guinea, Israel, Italy, Japan, Jordan, 
 
Lebanon, Luxembourg, Mali, Mauritania, Monaco, Morocco, Norway, Portugal, Saudi 
Arabia, Senegal, Syrian Arab Rep. and Togo. 
 
6  In application of article 26.4 Germany reserves the right to request the 
mailing country to grant compensation of the amount it would receive from the 
country of which the sender is resident. 
 
7  Notwithstanding the reservations made under article XIII, China (People's 
Rep.) reserves the right to limit any payment for delivering letter-post items posted 
abroad in large quantities to the limits authorized in the UPU Convention and Letter 
Post Regulations for bulk mail. 
 
Article XIV 
Exceptional inward land rates 
 
1  Notwithstanding article 33, Afghanistan reserves the right to collect an 
additional exceptional inward land rate of 7.50 SDR per parcel. 
 
Article XV 
Special tariffs 
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1  Belgium, Norway and United States of America may collect higher land rates 
for air parcels than for surface parcels. 
 
2  Lebanon shall be authorized to collect for parcels up to 1 kilogramme the 
charge applicable to parcels over 1 and up to 3 kilogrammes. 
 
3  Panama (Rep.) shall be authorized to collect 0.20 SDR per kilogramme for 
surface airlifted (S.A.L.) parcels in transit.  
 
In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol which 
shall have the same force and the same validity as if its provisions were inserted in 
the text of the Convention itself, and they have signed it in a single original which 
shall be deposited with the Director General of the International Bureau. A copy 
thereof shall be delivered to each party by the International Bureau of the Universal 
Postal Union. 
 
Done at Geneva, 12 August 2008. 
 
 
 
Signatures: same as on pages 33 to 64. 
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a  The Acts are indicated at the head of the columns by the following abbreviations: 
C     = Constitution of the Universal Postal Union and Final Protocol 
 
PA   = Additional Protocol to the Constitution of the Universal Postal Union 
 
RG   = General Regulations of the Universal Postal Union 
 
CV   = Universal Postal Convention and Final Protocol 
 
P     = Postal Payment Services Agreement 

 
b The letters in the various columns indicate: 

S     = that theAct has been signed 
 
SD   = that the Act was signed definitively by the plenipotentiaries present at Congress 
 
R     = that the Act has been ratified 
 
X     = that the Act has been approved in accordance with article 25, paragraph 4, of the  
Constitution 
 
A     = that the country has acceded to the Act 

 
c  The member countries are distributed among the following five geographical groups: 

I      = Americas 
 
II     = Eastern Europe and Northern Asia 

 
III    = Western Europe 
 
IV    = Southern Asia and Oceania 
 
V     = Africa 

 
d Entry into force and period of validity of the 2004 Bucharest Acts 

The Acts adopted by the Bucharest Congress in 2004 will come into force on 1 January 2006. 
Except for the Seventh Additional Protocol and the General Regulations, which will remain in 
force for an indefinite period, the Universal Postal Convention and Final Protocol and the 
Postal Payment Services Agreement will stay in force until the entry into force until 31 
December 2009. 
 

e) Entry into force and period of validity of the Acts of the 24th Congress – 2008, adopted at 
Geneva: 
 
   – the Acts of the 24th Congress – 2008 will enter into force on 1 January 2010; 
 
   – the Eighth Additional Protocol to the Constitution and the First Additional Protocol to the     
       General Regulations will remain in force for an indefinite period; 
 
   – the Universal Postal Convention and its Final Protocol, as well as the Postal Payment 

Services Agreement, will remain valid until the entry into force of the Acts of the 25th 
Congress, to be held in 2012. 
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พระราชบัญญัติ 

ไปรษณย์ี 
พุทธศักราช ๒๔๗๗ 

นริศรานุวัดติวงศ์ 

ผู้สาํเรจ็ราชการแทนพระองค์ 

(ตามพระราชกฤษฎีกาลงวันที่ ๑๑ มกราคม พ.ศ.๒๔๗๖) 
 

พระบาทสมเดจ็พระปรมินทรมหาประชาธปิก พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว มีพระบรม 

ราชโองการดาํรัสเหนือเกล้าฯ สั่งว่า 

 

โดยที่สภาผู้แทนราษฎรถวายคาํปรึกษาว่า เน่ืองจากพาณชิยกรรมของประเทศได้ 

เจริญขึ้น สมควรแก้ไขปรับปรุงกฎหมายเกี่ยวด้วยการไปรษณย์ีซ่ึงยังคงใช้อยู่ในเวลาน้ี เพ่ือให้ 

ความสะดวกแก่ประชาชนและเหมาะสมแกก่าลสมยัย่ิงขึ้น 
 

จึงทรงพระกรณุาโปรดเกล้าฯ ให้ตราพระราชบัญญัติขึ้นไว้โดยคาํแนะนาํและ 

ยินยอมของสภาผู้แทนราษฎรดังต่อไปน้ี 
 

ข้อความเบื้องต้น 
 

มาตรา ๑ พระราชบัญญัติน้ีให้เรียกว่า “พระราชบัญญัติไปรษณย์ี พุทธศักราช 

๒๔๗๗” 
 

มาตรา ๒
๑
 ให้ใช้พระราชบัญญัติน้ีต้ังแต่วันประกาศในราชกจิจานุเบกษาเป็นต้น 

ไป 

       

มาตรา ๓ ให้ยกเลิกพระราชกาํหนดไปรษณย์ี รัตนโกสนิทรศก ๑๑๖ และบรรดา 

กฎหมาย กฎและข้อบังคับอื่นๆ ที่ขดัหรือแย้งกบับทบังคับแห่งพระราชบัญญัติน้ี 

 

หมวด ๑ 

บทวิเคราะห์ศัพท ์
 

มาตรา ๔ ในพระราชบัญญัติน้ี ถ้าข้อความมิได้แสดงให้เหน็เป็นอย่างอื่น 

                                                           
๑

 ราชกจิจานุเบกษา เล่ม ๕๑/ตอนที่ -/หน้า ๑๒๖๖/๑๐ กุมภาพันธ ์๒๔๗๗ 
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(๑) “รัฐมนตรี” หมายความว่า รัฐมนตรีผู้บังคับบัญชาราชการกรมไปรษณย์ี 
โทรเลข 

(๒) “อธบิดี” หมายความว่า อธบิดีกรมไปรษณย์ีโทรเลข ผู้แทนหรือเจ้า 
พนักงานอื่น ซ่ึงทาํการในตาํแหน่งอธบิดี 

(๓) “เจ้าพนักงาน” หมายความว่า เจ้าพนักงานกรมไปรษณย์ีโทรเลข 
(๔) “กรม” หมายความว่า กรมไปรษณย์ีโทรเลข 
(๕) “ที่ทาํการไปรษณย์ี” หมายความตลอดถงึโรงเรือนสิ่งที่ปลูกสร้าง ห้อง 

ยานพาหนะ หรือสถานที่ทุกแห่งที่ใช้เป็นที่ทาํกาไปรษณย์ี 

(๖) “ตู้ไปรษณย์ี” หมายความว่า ที่รับไปรษณยีภัณฑทุ์กชนิดซ่ึง 
กรมไปรษณย์ีโทรเลขจัดไว้ 

(๗) “ถุงไปรษณย์ี” หมายความตลอดถงึ ถุง หีบ ห่อ ซอง หรือของหุ้มห่ออื่นๆ 

สาํหรับบรรจุไปรษณยีภัณฑใ์นระหว่างส่งทางไปรษณย์ี แม้ถุงน้ันจะมีไปรษณยีภัณฑอ์ยู่หรือไม่ก ็

ตาม 

(๘) “ไปรษณยีากร” หมายความว่า ค่าธรรมเนียมที่ต้องเสยีสาํ หรับส่ง 
ไปรษณย์ีภัณฑท์างไปรษณย์ี 

(๙) “ตราไปรษณยีากร” หมายความว่า บัตรตราใดๆ ซ่ึงรัฐมนตรีจัดให้มขีึ้น 

เพ่ือใช้เป็นค่าไปรษณยีากร หรือค่าธรรมเนียมอื่น หรือจาํนวนเงินที่จะต้องเสยีในการส่ง 

ไปรษณยีภัณฑ ์รวมทั้งตราไปรษณยีากรสาํหรับผนึก หรือตราไปรษณยีากรที่พิมพ์ ดุน หรือแสดง 

ไว้โดยวิธอีื่นบนซอง กระดาษห่อ ไปรษณยีบตัรหรือสิ่งอื่นๆ 

(๑๐)
๒
 “ไปรษณย์ีภัณฑ”์ หมายความว่า จดหมาย ไปรษณย์ีบัตร ไปรษณย์ีบัตร 

ตอบรับ หนังสอืกติิยคดี ตัวอย่างหรือแบบสนิค้า ของตีพิมพ์ทุกชนิด หนังสอืพิมพ์ลงทะเบียน ห่อ 

จดหมาย ห่อพัสดุ ธนาณติั เชค็ไปรษณย์ี หรือวัตถุอย่างอื่นที่นาํมาใช้ในการสื่อสารไปรษณย์ี 

(๑๑) “ธนาณติั” หมายความว่า ตราสารซ่ึงที่ทาํการไปรษณย์ีแห่งหน่ึง สั่งให้ที่ 
ทาํการไปรษณย์ีอกีแห่งหน่ึงจ่ายเงิน 

(๑๒) “ไปรษณยีนิเทศ” หมายความว่า สมุดกฎข้อบังคับ คาํสั่ง หรือประศ 

ว่าด้วยการไปรษณย์ีทั่วไป อนัพึงต้องปฏบิัติตามความในพระราชบัญญัติน้ี หรือตามสญัญาสากล 

ไปรษณย์ี 

(๑๓)
๓
 “เชค็ไปรษณย์ี” หมายความว่า ตราสารสาํหรับขายแก่ประชาชน เพ่ือ 

                                                           
๒ มาตรา ๔ (๑๐) แก้ไขเพ่ิมเติมโดยพระราชบัญญัติไปรษณย์ี (ฉบับที่ ๒) พุทธศักราช ๒๔๘๓ 

๓
 มาตรา ๔ (๑๓) เพ่ิมโดยพระราชบัญญัติไปรษณย์ี (ฉบับที่ ๒) พุทธศักราช ๒๔๘๓ 
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ประโยชน์ในการส่งเงินโดยเจ้าพนักงาน ณ ที่ทาํการไปรษณย์ีแห่งหน่ึง ให้เจ้าพนักงาน ณ ที่ทาํการ 

ไปรษณย์ีแห่งใดแห่งหน่ึงจ่ายเงินให้แก่บุคคลใดบุคคลหน่ึงซ่ึงระบุนามไว้ หรือผู้ถอืตราสารน้ัน 

 

หมวด ๒ 

อาํนาจสทิธิ์ขาด 
 

มาตรา ๕ รัฐบาลทรงไว้ซ่ึงอาํนาจสทิธิ์ขาดที่จะจัดการไปรษณย์ี และต้ังที่ทาํการ 

ไปรษณย์ีภายในราชอาณาจักร 

อาํนาจน้ีมอบหมายให้ไว้แก่กรมซ่ึงมีสทิธแิละหน้าที่จัดการไปรษณย์ี และต้ังที่ทาํ 

การไปรษณย์ีขึ้น ตามที่รัฐมนตรีเหน็สมควร และมีหน้าที่ทาํกจิการต่างๆ อนัเกี่ยวแก่การรับ 

รวบรวม ส่ง จ่าย และส่งมอบไปรษณยีภัณฑต์ามกฎ ข้อบังคับ และคาํสั่งที่ต้ังขึ้น 

การต้ังหรือเลิกที่ทาํการไปรษณย์ี ให้ประกาศในราชกจิจานุเบกษา 

 

มาตรา ๖ เมื่อกรมได้จัดการไปรษณย์ีขึ้นที่ใดแล้ว ห้ามมิให้บุคคลซ่ึงไม่ได้รับ 

อาํนาจตามพระราชบัญญัติน้ี หรือกฎหมายอื่น ส่ง จัดให้ส่ง ฝาก ส่งมอบให้แก่ผู้อื่นเพ่ือให้ไปส่ง 

นาํส่ง หรือกระทาํการอื่นเกี่ยวกบัการนาํส่งจดหมาย หรือไปรษณยีบัตรโดยทางอื่นนอกจากทาง 

ไปรษณย์ี เว้นแต่ในกรณต่ีอไปน้ี 

(๑) จดหมายหรือไปรษณยีบตัรไม่เกนิสามฉบับที่ฝากผู้เดินทาง โดยผู้รับฝาก 

น้ันมิได้รับเงินเดือน ค่าจ้าง รางวัล หรือผลประโยชน์อย่างใดๆ ในการน้ัน 

(๒) จดหมายหรือไปรษณยีบตัรที่ได้จัดให้ผู้เดินหนังสอืพิเศษถอืไป และ 

เกี่ยวข้องด้วยกจิธุระของผู้ฝาก หรือผู้รับจดหมายหรือไปรษณยีบัตรน้ันโดยเฉพาะ และผู้เดิน 

หนังสอืน้ันต้องห้ามมใิห้รับจดหมายหรือไปรษณยีบัตรจากผู้อื่น หรือนาํส่งจดหมายหรือ 

ไปรษณยีบัตรให้แก่ผู้อื่น 

(๓) จดหมายหรือไปรษณยีบตัรที่เกี่ยวข้องเฉพาะสนิค้า หรือทรัพย์สนิที่ส่งไป 

โดยทางบก ทางนํา้ หรือทางอากาศ ซ่ึงจะต้องส่งมอบพร้อมกบัสนิค้าหรือทรัพย์สนิน้ันโดยมิต้อง 

เสยีค่าจ้าง รางวัล หรือได้ผลประโยชน์อย่างใดในการรับนาํไป หรือส่งมอบจดหมายหรือ 

ไปรษณยีบัตรน้ัน แต่จดหมายหรือไปรษณยีบัตรน้ัน ต้องให้เจ้าพนักงานตรวจดูได้ และต้องมีคาํ 

ว่า “จดหมายของผู้รับตราส่ง” หรือถ้อยคาํอย่างอื่นทาํนองเดียวกนั 

 

มาตรา ๗ ภายใต้บังคับแห่งมาตรา ๖ ห้ามมใิห้บุคคลต่อไปน้ีนาํส่ง รับ รวบรวม 

หรือส่งมอบจดหมาย หรือไปรษณยีบัตร แม้ว่าตนจะมิได้รับเงินเดือนค่าจ้าง รางวัล หรือ 

ผลประโยชน์อย่างใดๆ กล่าวคือ 

(๑) ผู้ทาํการรับขนของ หรือคนโดยสารโดยปกติ รวมทั้งผู้ขบั ลูกจ้าง หรือ 

ตัวแทนของบุคคลน้ันๆ ด้วย เว้นแต่จดหมาย หรือไปรษณยีบัตรอนัเกี่ยวข้องกบัของซ่ึงรับขนน้ัน 
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(๒) เจ้าของ นาย ผู้บังคับการ หรือกะลาสเีรือ หรืออากาศยาน ที่ผ่านหรือแล่น 

ไปตามแม่นํา้ลาํคลอง หรือในอากาศภายในราชอาณาจักร หรือแล่นผ่านไปตามฝั่งทะเล หรือ 

ระหว่างท่าเรือ หรือที่ใดๆ ภายในราชอาณาจักร หรือระหว่างที่ใดๆ ภายในและภายนอก 

ราชอาณาจักร หรือลูกจ้าง หรือตัวแทนของบุคคลน้ันๆ เว้นแต่จดหมายหรือไปรษณยีบัตรน้ัน 

เกี่ยวกบัของที่รับขนน้ัน หรือเป็นจดหมาย หรือไปรษณยีบัตรที่ได้รับไว้เพ่ือนาํส่งไปโดยได้รับ 

อาํนาจจากกรม 
 

มาตรา ๘ กรมไม่จาํต้องรับผดิในการที่ไปรษณยีภัณฑซ่ึ์งอยู่ในระหว่างส่งทาง 

ไปรษณย์ีสญูหาย ส่งผดิ เน่ินช้า แตกหัก หรือบุบสลาย เว้นไว้แต่ในกรณพิีเศษที่มีกฎหมาย หรือ 

กฎข้อบังคับระบุไว้แจ้งชัดว่าต้องเสยีค่าทาํขวัญ 

 

มาตรา ๙ โดยอนุมัติของรัฐมนตรี อธบิดีอาจอนุญาตโดยออกเป็นข้อบังคับข้อ 

สญัญาและเงื่อนไขทั่วไป หรือให้แต่เฉพาะบุคคลในกรณพิีเศษ 

(๑) ให้ต้ังที่ทาํการไปรษณย์ีประเภทรับอนุญาตขึ้นภายในราชอาณาจักร 

(๒) ให้ส่ง นาํส่ง หรือส่งมอบไปรษณยีภัณฑโ์ดยทางอื่นนอกจากทางไปรษณย์ี 

(๓) ให้ผู้อื่นรวบรวมไปรษณยีภัณฑ ์เพ่ือส่งโดยทางไปรษณย์ี หรือโดยทางที่ได้ 

อนุญาตเป็นพิเศษตามมาตรานี้  

(๔) ให้ทาํกจิการอย่างอื่นทั่วไปตามที่เหน็สมควร เพ่ือปฏบิติัการให้เป็นไปตาม 

พระราชบัญญัติน้ี 
 

หมวด ๓ 

ไปรษณยีากร 
 

มาตรา ๑๐ รัฐมนตรีมีอาํนาจออกกฎกระทรวงกาํหนดอตัราไปรษณยีากร และ 

ค่าธรรมเนียมอื่นในการส่งไปรษณยีภัณฑท์างไปรษณย์ีภายในราชอาณาจักร ตามความใน 

พระราชบัญญัติน้ี หรือเกี่ยวแก่ไปรษณยีภัณฑต่์างประเทศ ซ่ึงมีบทกาํหนดไว้ตามสญัญาสากล 

ไปรษณย์ีและวางข้อบังคับกาํหนดข้อสญัญาและเงื่อนไข ในการเรียกเกบ็ไปรษณยีากรตามที่ 

กาํหนดไว้น้ัน 

มาตรา ๑๑ โดยอนุมัติของรัฐมนตรี อธบิดีอาจออกข้อบังคับ 

(๑) ให้เสยีไปรษณยีากรล่วงหน้าสาํหรับไปรษณยีภัณฑท์ี่ส่งภายในราชอาณาจักร 

ทุกประเภท หรือแต่บางประเภทและกาํหนดวิธทีี่จะต้องเสยีไปรษณยีากรล่วงหน้า 

(๒) กาํหนดอตัราไปรษณยีากรที่จะต้องเสยีสาํหรับไปรษณยีภัณฑภ์ายใน 

ราชอาณาจักรเมื่อมิได้เสยีไปรษณยีากร หรือได้เสยีล่วงหน้าไว้ไม่พอ 

(๓) กาํหนดวิธทีี่จะสั่งให้ส่งไปรษณยีภัณฑต่์อไปยังที่อื่นโดยไม่ต้องเสยี 
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ค่าธรรมเนียมหรือต้องเสยีเพ่ิมขึ้นอกี ตามแต่จะระบุไว้ในข้อบังคับ 

(๔) กาํหนดอตัราค่าธรรมเนียม “การส่งด่วน” คือ นาํส่งนอกเวลาส่งธรรมดา 

สาํหรับไปรษณยีภัณฑเ์พ่ิมขึ้น หรือใช้แทนอตัราไปรษณยีากรที่ต้องเสยีตามพระราชบัญญัติน้ี 

(๕) ว่าด้วยกจิการอย่างอื่นทั่วไปที่เกี่ยวแก่ไปรษณยีากร 
ข้อบังคับน้ี เมื่อได้โฆษณาแล้วให้ใช้บังคับได้ 

 

มาตรา ๑๒ ผู้รับไปรษณยีภัณฑ ์ซ่ึงยังมีไปรษณยีากรหรือค่าธรรมเนียมอื่นที่ต้อง 
เสยีตามพระราชบัญญัติน้ีค้างอยู่จาํต้องชาํระค่าไปรษณยีากร หรือค่าธรรมเนียมอื่นน้ันในขณะที่ 
รับไปรษณยีภัณฑ ์เว้นแต่จะส่งคืนเสยีทนัทโีดยมิได้เปิดผนึกหรืออ่านข้อความ 

ถ้าอธบิดีเหน็ว่าไปรษณยีภัณฑน้ั์นได้มีผู้แกล้งส่งมาเพ่ือเป็นเคร่ืองรบกวนผู้รับจะงดไม่

เรียกเกบ็ไปรษณยีากรน้ันกไ็ด้ ถ้าผู้รับไม่ยอมรับ หรือส่งคืนไปรษณยีภัณฑซ่ึ์งยังมีไปรษณยีากร หรือ
ค่าธรรมเนียมอื่นตามพระราชบัญญัติน้ีค้างอยู่ด่ังกล่าวแล้ว หรือถ้าผู้รับตาย หรือหาตัวไม่พบ ผู้ฝาก
จาํต้องชาํระค่าไปรษณยีากร หรือค่าธรรมเนียมอื่นที่ค้างอยู่น้ันจนครบตามพระราชบัญญัติน้ี 

 
มาตรา ๑๓ เมื่อได้รับไปรษณยีภัณฑท์ี่จะต้องเสยีภาษีจากที่แห่งใดแห่งหน่ึง 

ภายนอกราชอาณาจักร และเจ้าพนักงานได้เสยีค่าภาษีน้ันให้แก่ด่านภาษีใดหรือณ ที่ใดแล้ว เงิน 
ค่าภาษีน้ันให้เรียกคืนได้เหมอืนหน่ึงว่าเป็นไปรษณยีากรที่ค้างอยู่ตามพระราชบัญญัติน้ี 
 

มาตรา ๑๔ ในการเรียกร้องให้ใช้ไปรษณยีากร หรือค่าธรรมเนียมอื่นสาํหรับ
ไปรษณยีภัณฑท์ี่ค้างอยู่ตามพระราชบัญญัติน้ี 

(๑) เมื่อได้ย่ืนไปรษณยีภัณฑท์ี่มีเคร่ืองหมายของเจ้าพนักงานแสดงว่าผู้รับไม่ 
ยอมรับ หรือผู้รับตาย หรือหาตัวไม่พบ ให้ถอืเป็นหลักฐานเบ้ืองต้นว่า การได้เป็นจริงตาม 
ข้อความที่ได้แสดงน้ัน 

(๒) ถ้าได้ความว่า ไปรษณยีภัณฑม์าจากผู้ใด ให้ถอืว่าผู้น้ันเป็นผู้ฝากเว้นแต่จะ 
พิสจูน์ให้เหน็เป็นอย่างอื่น 
 

มาตรา ๑๕ เคร่ืองหมายของเจ้าพนักงานกรมไปรษณย์ีโทรเลขแห่งกรุงสยาม 
หรือต่างประเทศบนไปรษณยีภัณฑใ์ดแสดงว่าไปรษณยีากร หรือค่าธรรมเนียมอื่นสาํหรับ 
ไปรษณยีภัณฑน้ั์นยังค้างอยู่ ให้ถอืเป็นหลักฐานเบ้ืองต้นว่า จาํนวนเงินตามที่ปรากฏน้ันได้ค้างอยู่ 
จริง 
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หมวด ๔ 

ตราไปรษณยีากร 
 

 
มาตรา ๑๖ ให้รัฐมนตรีจัดให้มีตราไปรษณยีากรชนิดต่างๆ และบอกมูลค่า 

ตามที่เหน็ว่าจาํเป็น และให้มอีาํนาจเปล่ียนแปลงแก้ไขราคาตราไปรษณยีากรน้ัน เพ่ือปฏบิัติการ 
ให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติน้ี 

ตราไปรษณยีากรที่ได้จัดให้มขีึ้น หรือเปล่ียนแปลงแก้ไขราคาน้ัน ให้ประกาศใน 
ราชกจิจานุเบกษา 
 

มาตรา ๑๗ โดยอนุมัติของรัฐมนตรี อธบิดีอาจออกข้อบังคับ 
(๑) ว่าด้วยการจ่าย ขาย เกบ็รักษา และใช้ตราไปรษณยีากร 
(๒) กาํหนดราคาตราไปรษณยีากรที่จะขาย 
(๓) ระบุบุคคลที่จะขายตราไปรษณยีากร กบัวางอตัราและเง่ือนไขในการขาย 
(๔) กาํหนดหน้าที่และสนิจ้าง ที่จะให้แก่ผู้ขายตราไปรษณยีากร 
(๕) วางเงื่อนไขในการปรุตราไปรษณยีากร การลบเลือน ทาํให้เสยีสภาพและว่า 

ด้วยตราไปรษณยีากรอย่างใด ควรรับหรือไม่ควรรับไว้ใช้เป็นค่าไปรษณยีากร หรือค่าธรรมเนียม 
อื่น 

(๖) แสดงประเภทไปรษณยีภณัฑท์ี่อาจเสยีไปรษณยีากรเป็นเงิน และใช้ 
เคร่ืองหมายอย่างอื่นประทบัแทนตราไปรษณยีากรเป็นค่าไปรษณยีากร หรือค่าธรรมเนียมอื่นที่ 
จะต้องเสยีตามพระราชบัญญัติน้ี 

(๗) ว่าด้วยกจิการอย่างอื่นทั่วไปที่เกี่ยวแก่ตราไปรษณยีากร 
 

หมวด ๕ 
การรับและส่งไปรษณยีภัณฑ ์

 
มาตรา ๑๘ ไปรษณยีภัณฑอ์นัจะส่งทางไปรษณย์ีน้ัน จะต้องให้เป็นไปตาม 

พระราชบัญญัติน้ี หรือกฎหมายอื่น และกฎข้อบังคับที่ได้ต้ังขึ้น 
 
มาตรา ๑๙ ไปรษณยีภัณฑน้ั์น ให้ถอืว่าอยู่ในระหว่างส่งทางไปรษณย์ี ต้ังแต่เวลาที่ได้

สอดลงในตู้ไปรษณย์ี หรือได้มอบให้แก่เจ้าพนักงานประจาํที่ทาํการไปรษณย์ี จนถงึเวลาที่ได้ส่งถงึผู้รับ 
หรือส่งกลับคืนมายังผู้ฝาก หรือได้จัดการเป็นอย่างอื่นตามพระราชบัญญัติน้ี 
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มาตรา ๒๐ ผู้ฝากมีสทิธทิี่จะถอนไปรษณยีภัณฑน้ั์นคืนจากที่ทาํการไปรษณย์ี 

หรือเปล่ียนช่ือหรือที่อยู่หรือให้จัดการแก่ไปรษณยีภัณฑน้ั์นเป็นอย่างอื่นได้ตลอดเวลาที่ 
ไปรษณยีภัณฑน้ั์นยังอยู่ในระหว่างส่งทางไปรษณย์ี 

 

มาตรา ๒๑ โดยอนุมัติของรัฐมนตรี อธบิดีอาจออกข้อบังคับว่าด้วยการรับและ 
ส่งไปรษณยีภณัฑท์างไปรษณย์ีทั่วไป แต่โดยเฉพาะไม่ลบล้างอาํนาจทั่วไป คือ 

(๑) ระบุชนิดวัตถุที่ไม่อนุญาตให้ส่งทางไปรษณย์ี 
(๒) วางเงื่อนไขในการส่งวัตถุทางไปรษณย์ี 
(๓) วางระเบียบการกกั และจาํหน่ายวัตถุ ที่ส่งทางไปรษณย์ีอนัเป็นของ 

ต้องห้ามหรือต้องพิกดัภาษี หรือฝ่าฝืนต่อกฎข้อบังคับที่ได้ต้ังขึ้น 
(๔) จาํแนกประเภท และวางระเบียบว่าด้วยสนัฐาน ขนาดนํา้หนัก เคร่ืองหุ้มห่อ 

และการผูกมัด กบัการใช้ไปรษณยีภัณฑ ์

   (๕) วางระเบียบการออกใบรับ การออกและรับใบสาํคัญในการรับและส่ง 
ไปรษณยีภัณฑ ์และกาํหนดจาํนวนเงินที่จะต้องเสยีนอกจากไปรษณยีากร สาํหรับใบรับและ 
ใบสาํคัญน้ัน 

(๖) กาํหนดประเภทไปรษณยีภัณฑอ์นัควรอยู่ในลาํดับจ่าย หรือส่งก่อนและหลัง 
ตามที่จาํเป็น 

(๗) กาํหนดเวลาและวิธใีห้รับและส่งไปรษณยีภัณฑ ์
ข้อบังคับน้ีเมื่อได้โฆษณาแล้วให้ใช้บังคับได้ 
 

มาตรา ๒๒ ให้อธบิดีจัดทาํ ไปรษณยีนิเทศขึ้น เพ่ือใช้ประกอบกบั 
พระราชบัญญัติน้ี และให้มีอาํนาจเปล่ียนแปลงแก้ไขตัดทอนเพ่ิมเติมหรือยกเลิกเพิกถอนเสยีได้ 
เป็นคราวๆ 

ไปรษณย์ีนิเทศน้ัน เมื่อได้รับอนุมัติของรัฐมนตรีและได้โฆษณาแล้ว ให้ใช้บังคับ 
ได้ 

มาตรา ๒๓ ห้ามมิให้บุคคลใดส่งทางไปรษณย์ี ซ่ึงวัตถุมีคมที่ไม่มเีคร่ืองหุ้มห่อ 
ป้องกนัพอ หรือวัตถุระเบิดหรือสิ่งโสโครก หรือสิ่งมีพิษ หรือสตัว์มีชีวิต หรือสิ่งของที่มสีภาพอนั 
น่าจะก่อให้เกดิอนัตราย หรือเสยีหายแก่ไปรษณยีภัณฑใ์นระหว่างส่งทางไปรษณย์ี หรือแก่เจ้า 
พนักงาน เว้นไว้แต่จะมีข้อบังคับหรือเงื่อนไขกล่าวไว้เป็นอย่างอื่น 

 
มาตรา ๒๔ ห้ามมิให้บุคคลใดส่งทางไปรษณย์ี ซ่ึงไปรษณยีภัณฑอ์นัเหน็ได้ 

ประจักษ์ว่ามีถ้อยคาํ เคร่ืองหมาย หรือลวดลายเป็นเสี้ยนหนามแผ่นดิน หรือหยาบช้าลามกหรือ 
เป็นที่ยุยงส่งเสริมให้มีการกาํเริบหรือหยาบคาย หรือขู่เขญ็ หรือกรรโชก หรือผรุสวาทอย่าง 
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ร้ายแรง หรือสิ่งอื่นๆ ที่ผดิกฎหมาย 
 
มาตรา ๒๕ ไปรษณยีภัณฑใ์ดที่ส่งทางไปรษณย์ีเป็นการฝ่าฝืนต่อบทบัญญัติแห่ง 

พระราชบัญญัติน้ี อธบิดีอาจมีคาํสั่งตามควรแก่กรณกีล่าวคือ 
(๑) ให้กกัไว้หรือส่งต่อไป หรือส่งกลับคืนไปยังผู้ฝาก หรือให้จาํหน่ายเป็นอย่าง 

อื่น 
(๒) ให้เปิดตรวจ หรือทาํลายเสยีได้ ถ้าจาํเป็นและเม่ือทาํลายแล้ว ให้แจ้งไปให้ 

ผู้ฝากทราบ 
(๓) ให้ส่งตรงไปยังพนักงานเจ้าหน้าที่ เมื่อมเีหตุสงสยัว่าเป็นความผดิอาชญา 

เพ่ือจัดการฟ้องร้อง 
 

มาตรา ๒๖ ในเวลาที่ได้ประกาศใช้กฎอยัการศึก หรือในเวลาสงคราม รัฐมนตรี 
หรือเจ้าพนักงานคนใดที่ได้รับอาํนาจพิเศษจากรัฐมนตรี เพ่ือการน้ีอาจออกคาํสั่งเป็นหนังสอืให้งด 
การส่งหรือกกัไปรษณยีภัณฑป์ระเภทใด ในระหว่างส่งทางไปรษณย์ีน้ันไว้ได้ หรือให้จัดการ 
จาํหน่ายโดยวิธใีดแล้วแต่เจ้าหน้าที่ผู้ออกคาํสั่งจะได้กาํหนด 
 

มาตรา ๒๗ ถ้ามีปัญหาเกดิขึ้นว่า ไปรษณยีภัณฑใ์ดเป็นจดหมายหรือ 
ไปรษณยีบัตร หรือเป็นไปรษณยีภัณฑป์ระเภทอื่นตามพระราชบัญญัติน้ี หรือตามกฎข้อบังคับและ 
คาํสั่งที่ได้ต้ังขึ้น ให้ถอืเอาคาํวินิจฉัยของอธบิดี แต่รัฐมนตรีอาจแก้ไขคาํวินิจฉัยน้ันได้เมื่อ 
เหน็สมควร 

 

หมวด ๖ 
การลงทะเบยีนและการประกนั 

 
มาตรา ๒๘ ผู้ฝากอาจขอให้ลงทะเบียนหรือประกนัไปรษณยีภัณฑ ์ณ ที่ทาํการ 

ไปรษณย์ี ตามกฎข้อบังคับที่ได้ต้ังขึ้น 
 
มาตรา ๒๙ กรมจะต้องรับผดิใช้ค่าสนิไหมทดแทนในการที่ไปรษณยีภัณฑ ์

ลงทะเบียนสญูหายไป หรือไปรษณยีภัณฑรั์บประกนัแตกหัก หรือสญูหายไปในระหว่างส่งทาง 
ไปรษณย์ีตามข้อบังคับที่ใช้อยู่เวลาน้ัน เว้นไว้แต่การแตกหักหรือสญูหายน้ัน เกดิแต่เหตุสดุวิสยั 
หรือเกดิแต่สภาพแห่งไปรษณยีภัณฑน้ั์นเอง หรือเกดิเพราะความผดิของผู้ฝากหรือผู้รับ 

 
มาตรา ๓๐ เมื่อกรมจะต้องใช้ราคาไปรษณยีภัณฑท์ี่แตกหักหรือสญูหายไปน้ัน 

โดยที่ผู้ฝากได้ระบุแจ้งราคาไว้แล้วให้ถอืว่าการระบุแจ้งราคาไว้น้ัน เป็นข้อสนันิษฐาน ว่า 
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ไปรษณยีภัณฑน้ั์นมีราคาตามที่ได้ระบุแจ้งไว้ แต่ทั้งน้ีผู้ฝากจะเรียกค่าสนิไหมทดแทนเกนิกว่า 
กาํหนดราคาที่ได้ระบุแจ้งไว้น้ันหาได้ไม่ 

 
มาตรา ๓๑ ผู้รับ หรือผู้ฝากมีสทิธทิี่จะขอให้เปิดไปรษณยีภัณฑท์ี่จะส่งมอบแก่ 

ตนก่อนรับต่อหน้าพนักงานเจ้าหน้าที่ของกรมได้ ในกรณเีช่นน้ี ให้พนักงานเจ้าหน้าที่น้ันทาํบันทกึ 
แสดงพฤติการณห์รือข้อเทจ็จริงตามที่ปรากฏแก่ตนไว้ แล้วลงลายมือช่ือทั้งสองฝ่ายไว้เป็นสาํคัญ 

 
มาตรา ๓๒ ในเร่ืองความรับผดิของกรมในการที่ไปรษณยีภณัฑแ์ตกหักหรือสญู 

หายน้ัน ห้ามมใิห้ฟ้องเม่ือพ้นกาํหนดปีหน่ึงนับแต่วันส่งมอบ หรือวันที่ควรจะได้ส่งมอบ 
 
มาตรา ๓๓ โดยอนุมัติของรัฐมนตรี อธบิดีอาจออกข้อบังคับว่าด้วยการ 

ลงทะเบียน และการประกนัไปรษณยีภัณฑท์ั่วไป แต่โดยเฉพาะไม่ลบล้างอาํนาจทั่วไป คือ 
(๑) กาํหนดว่าไปรษณยีภัณฑป์ระเภทใด ที่อาจให้ลงทะเบียนหรือเอาประกนัได้ 

หรือต้องบังคับให้ลงทะเบียนหรือให้เอาประกนั 
(๒) กาํหนดว่าไปรษณยีภัณฑท์ี่ต้องบังคับให้ลงทะเบียนหรือเอาประกนั ซ่ึงได้ 

ส่งไปโดยมิได้ลงทะเบียนหรือเอาประกนัน้ันให้ส่งกลับคืนแก่ผู้ฝาก หรือให้ส่งต่อไปยังผู้รับ หรือ 
ให้จัดการเป็นอย่างอื่น 

(๓) จาํกดัจาํนวนเงิน สาํหรับลงทะเบียน หรือรับประกนัไปรษณยีภัณฑ ์และ 
จาํนวนเงินค่าสนิไหมทดแทน 

(๔) วางระเบียบที่ต้องเสยีไปรษณยีากร หรือค่าธรรมเนียมอื่นสาํ หรับ 
ลงทะเบียน หรือรับประกนั และการออกใบรับใบสาํคัญสาํหรับการลงทะเบียนหรือรับประกนัน้ัน 

(๕) กาํหนดเวลาและระเบียบว่าด้วยการจัดส่งไปรษณยีภัณฑล์งทะเบียน หรือ 
รับประกนัที่ส่งมอบแก่ที่ทาํการไปรษณย์ี 

ข้อบังคับน้ีเมื่อได้โฆษณาแล้ว ให้ใช้บังคับได้ 
 
มาตรา ๓๔ ถ้ากรมได้ทาํความตกลงไว้กบัต่างประเทศเป็นพิเศษว่าด้วยการรับ 

และส่งไปรษณย์ีภัณฑล์งทะเบียนหรือรับประกนัทางไปรษณย์ีไว้อย่างใด ให้ใช้ความตกลงน้ันเป็น 
ข้อบังคับ 
 

หมวด ๗ 
ไปรษณยีภัณฑส่์งไม่ได้ 

 
มาตรา ๓๕ อธบิดีอาจออกข้อบังคับว่าด้วยวิธจีาํหน่ายไปรษณยีภัณฑท์ี่ไม่ 

สามารถส่งได้เพราะเหตุใดเหตุหน่ึงซ่ึงต่อไปน้ีเรียกว่าไปรษณยีภัณฑส่์งไม่ได้ แต่โดยเฉพาะไม่ลบ 
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ล้างอาํนาจทั่วไป คือ 
(๑) กาํหนดเวลาให้ที่ทาํการไปรษณย์ีปลายทางเกบ็รักษาไปรษณยีภัณฑส่์งไม่ได้ 

พักไว้ ณ ที่ทาํการไปรษณย์ีน้ัน 
(๒) จัดให้มีการโฆษณาบัญชีไปรษณยีภัณฑส่์งไม่ได้ทุกประเภทหรือแต่บาง 

ประเภท 
ไปรษณยีภัณฑส่์งไม่ได้น้ัน เมื่อได้พักไว้ ณ ที่ทาํการไปรษณย์ีปลายทางครบ 

กาํหนดเวลาแล้ว ให้ส่งกลับไปยังที่ทาํการไปรษณย์ีต้นทาง เพ่ือคืนให้แก่ผู้ฝาก หรือให้ส่งตรงไป 
ยังกรม 

 
มาตรา ๓๖ ไปรษณยีภัณฑส่์งไม่ได้ที่กรมได้รับไว้ตามมาตรา ๓๕ ให้จัดการดั่ง 

ต่อไปน้ี 
(๑) ถ้าสามารถจะส่งได้ ให้สลักหลังเสยีใหม่แล้วส่งไปยังผู้รับโดยทางไปรษณย์ี 
(๒) ถ้าจะทาํด่ังกล่าวมาแล้วไม่ได้ ให้เจ้าพนักงานผู้ที่อธบิดีได้แต่งต้ังขึ้นเพ่ือการ 

น้ีเปิดไปรษณย์ีภัณฑน้ั์นออก เพ่ือให้ทราบช่ือและที่อยู่ของผู้ฝาก แต่จาํต้องสงวนข้อความที่ได้ 
ทราบน้ันไว้เป็นความลับ แล้วให้ส่งไปรษณยีภัณฑน้ั์นคืนไปยังผู้ฝากทางไปรษณย์ี โดยมิต้องเสยี 
ค่าธรรมเนียม หรือจะต้องเสยีอกีตามแต่จะกาํหนดไว้ในข้อบังคับ 

 
มาตรา ๓๗ ไปรษณยีภัณฑส่์งไม่ได้ ที่ไม่สามารถจะจัดการให้เป็นไปตามมาตรา 

๓๖ ให้กกัไว้มีกาํหนดเวลาต่อไปอกี หรือให้จัดกาสถานใดแล้วแต่จะได้วางไว้ในข้อบังคับ แต่ถ้า 
(๑) เป็นจดหมายและไปรษณยีบัตรให้ทาํลายเสยี 
(๒) เป็นทรัพย์สนิซ่ึงไม่อาจเสื่อมสญูโดยสภาพ ซ่ึงพบในไปรษณยีภัณฑส่์งไม่ได้ 

ให้กกัไว้มีกาํหนดหน่ึงปี เมื่อพ้นกาํหนดเวลาน้ันแล้ว ไม่มีผู้ใดมาอ้างว่ามสีทิธใินทรัพย์สนิน้ัน ให้ 
ตกเป็นสทิธขิองรัฐบาล 

 
หมวด ๘ 

ถุงไปรษณย์ีส่งทางเรือ 
 

มาตรา ๓๘ นายเรือของเรือทุกลาํที่จะออกจากท่าหรือที่แห่งหน่ึงภายใน 
ราชอาณาจักร ไปยังท่าหรือที่อกีแห่งหน่ึงภายในหรือภายนอกราชอาณาจักร จาํต้องรับถุงไปรษณย์ี 
ที่เจ้าพนักงานคนใดคนหน่ึงนาํมามอบให้เพ่ือส่งไปกบัเรือน้ันและต้องออกใบรับให้ และเมื่อถงึท่า 
หรือที่ต้องส่งถุงไปรษณย์ีน้ันแล้ว ให้นาํส่งโดยมิชักช้า 

 
มาตรา ๓๙ เจ้าของเรือทุกลาํหรือตัวแทน ที่กาํหนดจะส่งเรือออกจากท่าใดใน 

ราชอาณาจักไปยังท่าอื่นภายในหรือภายนอกราชอาณาจักร จาํต้องแจ้งความบอกวันและเวลาที่ 
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เรือจะออกเป็นหนังสอืให้เจ้าพนักงานประจาํที่ทาํการไปรษณย์ีทราบในเวลาอนัสมควร กบัทั้งให้ 
บอกช่ือท่าหรือที่ซ่ึงเรือจะแวะด้วย ถ้ามีการเปล่ียนแปลงกาํหนดวันและเวลาที่เรือจะออก กใ็ห้แจ้ง 
ความเป็นหนังสอืให้เจ้าพนักงานทราบทนัท ีเพ่ือเจ้าพนักงานน้ันจะได้แจ้งความให้ประชาชนทราบ 
วันและเวลาปิดไปรษณย์ี ที่จะส่งไปกบัเรือน้ัน 

 
มาตรา ๔๐ ภายหลังเวลาปิดไปรษณย์ีที่จะส่งไปกบัเรือเจ้าพนักงานซ่ึงได้รับ 

อาํนาจจากอธบิดีหรือจากผู้แทนอธบิดีอาจลงไปอยู่ในเรือเพ่ือรับไปรษณยีภัณฑต่์างๆ ซ่ึงได้เสยี 
ไปรษณยีากรล่วงหน้าครบถ้วนแล้วที่มีผู้นาํมาฝากที่เรือ จนถงึเวลาเรือออกเพ่ือให้ส่งไปกบัเรือน้ัน 
ให้นายเรือช่วยเหลือเจ้าพนักงานเพ่ือได้กระทาํการตามหน้าที่โดยสะดวกทุกอย่าง 

 
มาตรา ๔๑ ถ้าไม่มีเจ้าพนักงานอยู่ในเรือน้ัน นายเรืออาจรับไปรษณยีภัณฑท์ี่ได้ 

เสยีไปรษณยีากรล่วงหน้าครบถ้วนแล้วไว้ได้และให้นาํไปรษณยีภัณฑน้ั์นๆ ส่งต่อที่ทาํการไปรษณย์ี 
หรือที่ท่าหรือที่ใดที่จะต้องส่งไปรษณยีภัณฑน้ั์น 

 
มาตรา ๔๒ (๑) นายเรือที่มาถงึท่าใดในราชอาณาจักรต้องรีบจัดการนาํส่ง 

บรรดาไปรษณยีภัณฑห์รือถุงไปรษณย์ีซ่ึงอยู่ในเรือที่สลักหลังส่งถงึท่าน้ัน และส่งมอบต่อที่ทาํการ 
ไปรษณย์ีที่ทา่น้ัน หรือต่อเจ้าพนักงานซ่ึงได้รับอาํนาจจากอธบิดีเพ่ือการน้ี 

(๒) ถ้านายเรือลาํใดมีไปรษณยีภัณฑห์รือถุงไปรษณย์ีที่สลักหลังส่งยังที่แห่งอื่น 
ภายในราชอาณาจักร เมื่อเรือน้ันมาถงึท่า ให้นายเรือรีบรายงานต่อเจ้าพนักงานประจาํที่ทาํการ 
ไปรษณย์ีแห่งทา่น้ัน และให้กระทาํตามที่เจ้าพนักงานผู้น้ันจะสั่ง 

(๓) ในท่าที่นายเรือจะต้องรายงานน้ัน ให้นายเรือลงนามในใบปฏญิาณว่าได้ 
ปฏบิัติตามพระราชบัญญัติน้ีต่อหน้าพนักงานเจ้าหน้าที่หรือบุคคลอื่นที่ได้รับอาํนาจจากอธบิดีใบ 
ปฏญิาณน้ีให้ผู้ที่อยู่รู้ เหน็ในขณะน้ันลงนามเป็นพยานไว้ด้วย 

(๔) ถ้าเรือลาํใดจาํต้องเข้าทา่ หรือแวะที่แห่งใดนอกทางที่กาํหนด ให้นายเรือลาํ 
น้ันแจ้งความต่อเจ้าพนักงาน หรือต่อเจ้าพนักงานผู้ปกครองท้องที่ ซ่ึงอยู่ใกล้ที่สดุว่าในเรือน้ันมี 
ไปรษณย์ีมาด้วยและถ้าเจ้าพนักงานน้ันสั่งประการใดให้ปฏบิัติตาม 

 
มาตรา ๔๓ รัฐมนตรีอาจออกกฎกระทรวงกาํหนดเงินบาํเหนจ็ที่จะให้แก่นายเรือ 

เพ่ือทาํ การรับส่งไปรษณยีภณัฑใ์นนามของกรม และนายเรือที่เรือจะออกจากท่าใดใน 
ราชอาณาจักร เมื่อได้รับถุงไปรษณย์ีไว้เพ่ือนาํไปแล้ว มีสทิธทิี่จะร้องขอและรับเงินบาํเหนจ็ที่ควร 
ได้ ในการนาํส่งถุงไปรษณย์ีและของในถุงน้ันตามความในมาตราน้ี 

 
มาตรา ๔๔ ไปรษณยีภัณฑท์ี่ได้เข้ามาถงึกรุงสยามจากประเทศใดๆ ภายนอก 

ราชอาณาจักร โดยยานพาหนะใดๆ ต้องมอบให้แก่เจ้าพนักงานประจาํที่ทาํการไปรษณย์ีที่อยู่ใกล้ 
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ที่สดุทนัท ี
 
 

หมวด ๙ 
สทิธพิิเศษในการรับส่งไปรษณย์ี 

 
มาตรา ๔๕ บรรดาบุคคล สตัว์ หรือยานพาหนะอย่างใดๆ ที่รับส่งแต่เฉพาะถุง 

ไปรษณย์ีน้ัน ถ้ามีค่าผ่านทางที่จะต้องเสยี ให้ยกเว้นไม่ต้องเสยี 
 
มาตรา ๔๖ ห้ามมิให้ผู้ใดขดัขวาง หน่วงเหน่ียว หรือกดีกั้นบุคคล สตัว์ หรือ 

ยานพาหนะอย่างใดๆ ที่จะไปรับหรือใช้ให้ไปรับถุงไปรษณย์ี หรือที่กาํลังรับส่งถุงไปรษณย์ี 
 
มาตรา ๔๗ ถ้าถุงไปรษณย์ีที่ส่งไปทางบก ทางนํา้ หรือทางอากาศนั้นไม่อาจ 

ส่งไปยังที่ซ่ึงจะส่งถงึได้ เพราะมีอบุัติเหตุเกดิขึ้น ให้เป็นหน้าที่ของบุคคลทุกคนที่สามารถช่วยได้ 
ช่วยเหลือจนเตม็กาํลัง เพ่ือให้ถุงไปรษณย์ีน้ันส่งไปถงึที่ได้โดยเรว็ที่สดุ 

 
มาตรา ๔๘ บุคคลผู้รับขนส่งของ หรือคนโดยสาร เพ่ือบาํเหนจ็เป็นทางค้าปกติ 

ของตนจาํต้องรับขนส่งไปรษณยีภัณฑห์รือถุงไปรษณย์ี ซ่ึงอธบิดีจะกาํหนดให้ส่งและให้ได้รับค่า 
ระวางพาหนะสาํหรับการน้ี ตามแต่จะได้ตกลงกนัเป็นคร้ังคราว 

 
มาตรา ๔๙ ถ้ามีข้อโต้เถยีงเกดิขึ้นด้วยเร่ืองสญัญาหรือเงื่อนไขกดี็ ค่าระวาง 

พาหนะกดี็ ซ่ึงไม่สามารถจะตกลงกนัได้ทั้งสองฝ่ายมีสทิธทิี่จะต้ังอนุญาโตตุลาการขึ้นฝ่ายละคน 
แต่ถ้าฝ่ายใดละเลยเสยี ไม่เลือกต้ังอนุญาโตตุลาการ อกีฝ่ายหน่ึงอาจร้องขอต่อศาลให้เลือกต้ัง 
อนุญาโตตุลาการแทนฝ่ายที่ละเลยน้ันได้ เพ่ือวินิจฉัยข้อโต้เถยีงน้ัน 

ถ้าความเหน็ของอนุญาโตตุลาการกํา้กึ่งไม่ตกลงกนั อนุญาโตตุลาการอาจเลือกต้ังผู้
เป็นประธานขึ้นคนหน่ึง เพ่ือวินิจฉัยช้ีขาด 

ถ้าอนุญาโตตุลาการไม่ตกลงกนัในการเลือกต้ังผู้เป็นประธานกใ็ห้ร้องขอต่อศาล 
ให้เลือกต้ังผู้เป็นประธานขึ้น 

 
หมวด ๑๐ 
ธนาณติั 

 
มาตรา ๕๐ กรมอาจจัดให้มีการรับส่งเงินจาํนวนหน่ึงจาํนวนใดทางธนาณติั และ 

อาจเรียกรับเงินค่าส่วนลด หรือค่าธรรมเนียมตามอตัราที่กาํหนดไว้ในกฎกระทรวง 
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มาตรา ๕๑ โดยอนุมัติของรัฐมนตรี อธบิดีอาจวางระเบียบว่าด้วยธนาณติัและ 

จ่ายเงินตามธนาณติั กบัทั้งบุคคลที่จะจ่ายหรือรับเงินตลอดถงึเวลาและวิธจ่ีาย 
 
มาตรา ๕๒ เมื่อไม่สามารถจะจ่ายเงินตามธนาณติัให้แก่ผู้รับ เพราะเหตุที่ผู้รับ 

ตาย หรือล้มละลาย กรมมีอาํนาจที่จะจ่ายเงินจาํนวนน้ันให้แก่ทายาท หรือผู้จัดการทรัพย์มรดก 
ของผู้รับ หรือแก่เจ้าพนักงานรักษาทรัพย์ ฯลฯ แล้วแต่กรณเีมื่อบุคคลน้ันๆ แสดงหลักฐานแห่ง 
ฐานะของตนดังกล่าวข้างต้นได้จนเป็นที่พอใจ 

 
มาตรา ๕๓ บุคคลใดซ่ึงฝากเงินไปโดยทางธนาณติั และถ้าเงินน้ันยังมิได้จ่าย 

ให้แก่ผู้รับ อาจขอให้จ่ายเงินตามธนาณติัน้ันคืนแก่ตน หรือให้จ่ายแก่บุคคลอื่นนอกจากผู้รับเดิม 
ได้แล้วแต่จะสั่ง 

 
ถ้าหาตัวผู้รับและผู้ฝากธนาณติัไม่ได้ให้กรมโฆษณาหาตัวผู้รับและผู้ฝากเมื่อพ้น 

กาํหนดหน่ึงปีนับแต่วันโฆษณาผู้รับหรือผู้ฝากจะเรียกเงินตามจาํนวนน้ันคืนหาได้ไม่ 
 
มาตรา ๕๔ เมื่อเจ้าพนักงานได้จ่ายเงินให้แก่บุคคลใดตามธนาณติัเกนิกว่า 

จาํนวนที่ควรจ่ายให้แก่บุคคลน้ันกดี็ หรือได้จ่ายเงินให้แก่บุคคลใดตามธนาณติัซ่ึงควรจ่ายให้แก่ 
บุคคลอื่นกดี็ ให้กรมแจ้งความเป็นหนังสอืไปยังบุคคลน้ันให้ใช้เงินที่จ่ายไปโดยมิชอบน้ันคืน 
ภายในเวลาอนัสมควร 

 
มาตรา ๕๕ เมื่อเจ้าพนักงานได้จ่ายเงินตามธนาณติัให้แก่บุคคลหน่ึงบุคคลใดที่ 

นาํธนาณติั หรือใบเสรจ็ใบสาํคัญหรือใบแจ้งความสาํหรับธนาณติัมาแสดงว่าเป็นผู้รับเงินหรือ 
ตัวแทนไปแล้ว กรมเป็นอนัหลุดพ้นจากความรับผดิในเงินจาํนวนน้ัน 

ห้ามมใิห้ผู้ใดฟ้องกรมในการจ่ายเงินตามธนาณติัเน่ินช้าเพราะเหตุสดุวิสยัหรือ 
ประมาทเลินเล่อ หรือละเว้น หรือผดิหลง หรือกลฉ้อฉล หรือยักยอก หรือด้วยความต้ังใจกระทาํ 
หรือเป็นด้วยความละเลยของเจ้าพนักงาน แต่ในกรณเีช่นน้ีให้ส่งมอบเงินตามจาํนวนในธนาณติั 
น้ันให้แก่ผู้รับ หรือผู้ฝาก 

ห้ามมใิห้ผู้ใดฟ้องกรมเพราะเหตุที่จ่ายเงินผดิ เมื่อพ้นกาํหนดหน่ึงปี นับแต่วันที่ 
ได้ออกธนาณติั กรมไม่ต้องรับผดิเกนิกว่าจาํนวนเงินในธนาณติั และไม่ต้องรับผดิถ้าการจ่ายเงิน 
ตามธนาณติัน้ันได้จ่ายผดิไป เพราะเหตุที่ผู้ฝากบอกช่ือและที่อยู่ของผู้รับไม่ถูกต้องหรือไม่บริบูรณ ์
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หมวด ๑๑ 
การตรวจค้น จับกุม ฟ้องร้อง และบทลงโทษ 

 
ส่วนที่ ๑ 

ความผดิที่เจ้าพนักงานกรมกระทาํขึ้น 
 

มาตรา ๕๖ ผู้ใดเป็นเจ้าพนักงานไปรษณย์ี หรือเป็นผู้มีหน้าที่ราชการติดต่อกบัที่ 
ทาํการไปรษณย์ี หรือตู้ไปรษณย์ีเชือนแชหรือทาํให้เน่ินช้าในการนาํส่ง หรือส่งมอบถุงไปรษณย์ี 
หรือไปรษณยีภัณฑห์รือธนาณติั หรือกระทาํให้เกดิเสยีหายแก่สิ่งเหล่าน้ันโดยเจตนา ผู้น้ันมี 
ความผดิต้องระวางโทษจาํคุกไม่เกนิสบิห้าวัน หรือปรับไม่เกนิสองร้อยบาท หรือทั้งจาํทั้งปรับ 

 
มาตรา ๕๗ ผู้ใดซ่ึงท่าใช้ให้นาํส่งถุงไปรษณย์ี หรือไปรษณยีภัณฑร์ะหว่างส่ง 

ทางไปรษณย์ี และเวลาที่ใช้ให้ทาํการน้ันได้มอบให้เป็นหน้าที่จดและรักษาบัญชีใด จดหรือมอบให้ 
ผู้อื่นจดข้อความเทจ็ลงในบัญชี โดยเจตนาจะทาํให้หลงเช่ือว่าตนได้ไปถงึที่ หรือได้นาํส่งถุง 
ไปรษณย์ี หรือไปรษณยีภัณฑน้ั์นแล้ว ซ่ึงความจริงไม่ได้ไปถงึที่หรือไม่ได้นาํส่ง ผู้น้ันมีความผดิ 
ต้องระวางโทษจาํคุกไม่เกนิหกเดือนหรือปรับไม่เกนิสองร้อยบาท หรือทั้งจาํทั้งปรับ 

 
มาตรา ๕๘ ผู้ใดเป็นเจ้าพนักงานกระทาํผดิหน้าที่ของตน เปิดหรือยอมให้ผู้อื่น 

เปิดถุงไปรษณย์ี หรือไปรษณยีภัณฑใ์นระหว่างส่งทางไปรษณย์ี หรือต้ังใจกกัหรือหน่วงเหน่ียว 
หรือยอมให้ผู้อื่นกกัหรือหน่วงเหน่ียวถุงไปรษณย์ี หรือไปรษณยีภัณฑ ์ผู้น้ันมีความผดิต้องระวาง 
โทษจาํคุกไม่เกนิห้าปี และปรับไม่เกนิพันบาท 

แต่มาตราน้ี ไม่เกนิความถงึการเปิด หรือกกั หรือหน่วงเหน่ียวถุงไปรษณย์ี หรือ 
ไปรษณยีภัณฑโ์ดยอาศัยอาํนาจตามพระราชบัญญัติน้ี หรือตามคาํสั่งของรัฐมนตรี หรือศาลที่ม ี
อาํนาจ 

 
มาตรา ๕๙ ผู้ใดเป็นเจ้าพนักงาน 
(ก) ลงเคร่ืองหมายของราชการบนถุงไปรษณย์ี หรือไปรษณยีภัณฑผ์ดิ โดย 

เจตนาทุจริต 
(ข) เปล่ียนแปลง ขดูลบ หรือทาํให้เคร่ืองหมายของราชการบนถุงไปรษณย์ีหรือ 

ไปรษณยีภัณฑส์ญูหาย โดยเจตนาทุจริต 
(ค) เมื่อได้รับมอบหมายให้ทาํการไปรษณย์ีอย่างใดๆ เรียกหรือรับเงินเป็นค่า 

ไปรษณยีากร ซ่ึงตนรู้อยู่แล้วว่าเรียกไม่ได้ตามพระราชบัญญัติน้ี 
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ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษจาํคุกไม่เกนิสองปี และปรับไม่เกนิห้าร้อยบาท 
 

มาตรา ๖๐ ผู้ใดเป็นเจ้าพนักงาน โดยเจตนาทุจริตส่งทางไปรษณย์ี หรือบรรจุลง 
ในถุงไปรษณย์ี ซ่ึงไปรษณยีภัณฑท์ี่ยังมิได้เสยีไปรษณยีากรให้ถูกต้องตามพระราชบัญญัติน้ีหรือ 
ตามกฎข้อบังคับและคาํสั่งที่ได้ต้ังขึ้น ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษจาํคุกไม่เกนิสามปี และปรับ 
ไม่เกนิสองพันบาท 
 

ส่วนที่ ๒ 
ความผดิอย่างอื่น 

 
มาตรา ๖๑ ผู้ใดกระทาํการฝ่าฝืนต่อมาตรา ๖ คือ 
(ก) นาํส่งจดหมายหรือไปรษณยีบัตรโดยทางอื่นนอกจากทางไปรษณย์ีภายใน 

เขตซ่ึงกรมมีสทิธพิิเศษที่จะทาํการน้ีได้ฝ่ายเดียว 
(ข) กระทาํการอย่างใดๆ ที่เกี่ยวแก่การนาํส่งจดหมายหรือไปรษณยีบัตรโดย 

ทางอื่นนอกจากทางไปรษณย์ี ภายในเขตซ่ึงกรมมีสทิธพิิเศษที่จะทาํการน้ีได้ฝ่ายเดียว 
(ค) ส่งหรือขอให้รับ หรือส่งมอบจดหมาย หรือไปรษณยีบตัรเพ่ือให้ส่งโดยทาง 

อื่นนอกจากทางไปรษณย์ี ภายในเขต ซ่ึงกรมมีสทิธพิิเศษที่จะทาํการน้ีได้ฝ่ายเดียว 
(ง) รวบรวมจดหมาย หรือไปรษณยีบัตร เพ่ือส่งไปทางอื่นนอกจากทาง 

ไปรษณย์ีเว้นแต่ได้สทิธพิิเศษดังกล่าวข้างต้น 
ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษปรับตามจาํนวนจดหมายหรือไปรษณยีบัตรไม่เกนิ 

ฉบับละสบิบาท 
 
มาตรา ๖๒ ผู้ใดรวบรวมจดหมาย หรือไปรษณยีบัตรหลายฉบับ ถงึบุคคลหลาย 

คน เข้าในห่อหรือซองเดียวกนัเพ่ือส่งทางไปรษณย์ีเป็นห่อจดหมาย หรือตนรู้อยู่แล้ว ขอให้รับ 
หรือส่งมอบจดหมายหรือไปรษณยีบัตรเพ่ือให้ส่งเป็นห่อจดหมาย เว้นแต่ได้สทิธพิิเศษดังกล่าว 
ข้างต้น ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษปรับตามจาํนวนจดหมาย หรือไปรษณยีบัตรไม่เกนิฉบับละ 
สบิบาท 

 
มาตรา ๖๓ ผู้ใดนาํส่ง รับ ขอให้รับ หรือส่งมอบจดหมายหรือไปรษณยีบตัร 

หรือรวบรวมจดหมายหรือไปรษณยีบัตรเป็นการฝ่าฝืนต่อมาตรา ๗ ผู้น้ันมีความผดิต้องระวาง 
โทษปรับตามจาํนวนจดหมายหรือไปรษณยีบตัรไม่เกนิฉบับละย่ีสบิบาท 
 

มาตรา ๖๔ ผู้ใดส่ง ขอให้รับ หรือจัดทาํขึ้นแล้วส่งไปเพ่ือให้ส่งไปรษณยีภณัฑ ์
หรือสิ่งใดๆ ทางไปรษณย์ี เป็นการฝ่าฝืนต่อมาตรา ๒๓ หรือ ๒๔ ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษ 
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จาํคุกไม่เกนิหน่ึงปี หรือปรับไม่เกนิห้าร้อยบาท หรือทั้งจาํทั้งปรับ 
 
มาตรา ๖๕ ผู้ใดเอาไฟเผา หรือเอาไม้ขดีไฟใส่ในตู้ไปรษณย์ี หรือเอาวัตถุระเบิด 

ใส่ในหรือที่ตู้ไปรษณย์ี หรือวัตถุที่น่าเป็นอนัตรายสิ่งโสโครก สิ่งมีพิษหรือของนํา้อย่างใดๆ เทหรือ 
ใส่ในหรือที่ตู้ไปรษณย์ี หรือทาํให้เสยีหายแก่ตู้ไปรษณย์ี หรือกระทาํการใดๆ ที่อาจเป็นการ 
เสยีหายแก่ตู้ไปรษณย์ี หรือเคร่ืองประกอบและอปุกรณห์รือของในตู้ไปรษณย์ี ผู้น้ันมีความผดิต้อง 
ระวางโทษจาํคุกไม่เกนิหน่ึงปีหรือปรับไม่เกนิห้าร้อยบาท หรือทั้งจาํทั้งปรับ 

 
มาตรา ๖๖ ผู้ใดปิดกระดาษแจ้งความ ปิดประกาศ หรือคาํแจ้งความ หรือปิด 

บัญชีป้าย หรือสิ่งใดๆ หรือกระทาํการใดๆ ให้เป้ือน หรือให้เสยีหายแก่ที่ทาํการไปรษณย์ีหรือตู้ 
ไปรษณย์ี โดยไม่มีอาํนาจที่จะทาํได้ตามกฎหมาย ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษปรับไม่เกนิห้าสบิ 
บาท 

 

มาตรา ๖๗ ผู้ใดซ่ึงบังคับไว้โดยพระราชบัญญัติน้ี ให้ทาํการปฏญิาณอนัเกี่ยวแก่ 
ไปรษณยีภัณฑ ์หรือของในไปรษณยีภัณฑห์รือราคาของน้ันที่ต้องส่งไปทางไปรษณย์ีกล่าวข้อความ 
ใดในการปฏญิาณที่ตนรู้ หรือมีเหตุอนัควรเช่ือว่าเป็นเทจ็ หรือที่ตนไม่เช่ือว่าเป็นจริง ผู้น้ันมี 
ความผดิต้องระวางโทษปรับไม่เกนิสองร้อยบาท 

ถ้าการปฏญิาณที่เป็นเทจ็น้ัน ได้กระทาํขึ้นฉ้อโกงกรมให้ปรับไม่เกนิสี่ร้อยบาท 
 
มาตรา ๖๘ ผู้ใดเป็นนายเรือ 
(ก) ละเลยไม่ปฏบิัติตามมาตรา ๓๘ 
(ข) ละเลยไม่นาํส่งถุงไปรษณย์ีหรือไปรษณยีภัณฑท์ี่ตนต้องกระทาํตามมาตรา 

๔๒ โดยไม่มีข้อแก้ตัวอนัสมควรซ่ึงเป็นหน้าที่ของตนที่จะต้องนาํสบื 
(ค) ไม่ยอมหรือจงใจละเว้นไม่ส่งมอบถุงไปรษณย์ีหรือไปรษณยีภัณฑท์ี่อยู่ใน 

ความปกครองของตนให้แก่บุคคลที่ได้แต่งต้ังไว้ให้เป็นผู้รับ ในเมื่อเรือจอดอยู่ที่ด่านตรวจป้องกนั 
โรค 

(ง) ไม่ยอมหรือจงใจละเว้นไม่กระทาํการตามหน้าที่ซ่ึงจาํต้องกระทาํตามมาตรา 
๓๙ หรือมาตรา ๔๐ 

ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษปรับไม่เกนิพันบาท 
 
มาตรา ๖๙ ผู้ใดเป็นนายเรือที่มาถงึท่าหรือที่แห่งใด ในราชอาณาจักรหรือเป็น 

คนประจาํเรือน้ัน ภายหลังที่ได้ส่งไปรษณยีภณัฑท์ี่อยู่บนเรือทั้งหมด หรือแต่ส่วนใดไปยังที่ทาํการ 
ไปรษณย์ีประจาํท่าที่เรือมาถงึน้ันแล้ว ยังมีไปรษณยีภัณฑซ่ึ์งกรมมีสทิธพิิเศษแต่ฝ่ายเดียวที่จะต้อง 
ส่งไปยังที่ทาํการไปรษณย์ีน้ันเหลืออยู่ในหีบหรือในความปกครอง หรือในความยึดถอืของตนโดย 
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ความรู้สกึละเลยไม่นาํส่ง ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษปรับตามจาํนวนไปรษณยีภัณฑน้ั์นไม่เกนิ 
สิ่งละร้อยบาท 

ผู้ใดเป็นนายเรือหรือบุคคลประจาํเรือด่ังกล่าวในวรรคก่อน เมื่อเจ้าพนักงานได้ 
เรียกร้องให้ส่งไปรษณยีภัณฑน้ั์นแล้วหน่วงเหน่ียวหรือกกัไปรษณยีภัณฑน้ั์นไว้ผู้น้ันมีความผดิต้อง 
ระวางโทษปรับตามจาํนวนไปรษณยีภัณฑไ์ม่เกนิสิ่งละสองร้อยบาท 

 
มาตรา ๗๐ ผู้ใดขดัขวาง กดีกั้น หน่วงเหน่ียว กกัหรือทาํให้เน่ินช้าต่อการนาํส่ง 

ถุงไปรษณย์ี หรือไปรษณยีภณัฑใ์นระหว่างส่งทางไปรษณย์ี หรือด้วยอบุายอย่างใดๆ เปิดถุง 
ไปรษณย์ีหรือไปรษณยีภัณฑใ์นระหว่างส่งทางไปรษณย์ี เว้นแต่โดยอาศัยอาํนาจตาม 
พระราชบัญญัติน้ี หรือตามคาํสั่งของรัฐมนตรี หรือของศาลที่มีอาํนาจ ผู้น้ันมีความผดิต้องระวาง 
โทษจาํคุกไม่เกนิสามเดือน หรือปรับไม่เกนิห้าร้อยบาท หรือทั้งจาํทั้งปรับ 

มาตราน้ี ไม่ตัดอาํนาจที่จะกกัเจ้าพนักงานหรือบุคคลใดที่กาํลังนาํส่งถุงไปรษณย์ี 
หรือไปรษณยีภัณฑใ์นระหว่างส่งทางไปรษณย์ี โดยมีข้อหาว่ากระทาํความผดิตามกฎหมายลักษณะ 
อาชญาหรือกฎหมายอื่นที่ใช้อยู่ในเวลาน้ัน 

 
มาตรา ๗๑ ผู้ใดยึด หรือจงใจซ่อนเร้น เกบ็ หรือกกัถุงไปรษณย์ี หรือ 

ไปรษณยีภัณฑใ์นระหว่างส่งทางไปรษณย์ีโดยเจตนาทุจริต หรือเมื่อเจ้าพนักงานได้ร้องขอยัง 
ละเลยไม่ยอมมอบถุงไปรษณย์ีหรือไปรษณยีภัณฑ ์อนัควรมอบให้แก่ผู้อื่น ผู้น้ันมีความผดิต้อง 
ระวางโทษจาํคุกไม่เกนิสองปี และปรับไม่เกนิห้าร้อยบาท 

 
มาตรา ๗๒ ผู้ใดที่เจ้าพนักงานต้องการให้ช่วยเหลือในการส่งถุงไปรษณย์ีใน 

ขณะที่มีอบุัติเหตุเกดิขึ้น ด่ังกล่าวไว้ในมาตรา ๔๗ ไม่ยอมรับ หรือละเลยไม่ปฏบิัติตามคาํร้องขอ 
โดยความจงใจ และไม่มีข้อแก้ตัวอนัสมควร ผู้น้ันมีความผิดต้องระวางโทษปรับไม่เกนิห้าสบิบาท 

 
มาตรา ๗๓ ผู้ใดเป็นผู้รับขน ละเลยหรือไม่ยอมรับขนส่งถุงไปรษณย์ีหรือ 

ไปรษณยีภัณฑ ์ที่อธบิดีกาํหนดให้ส่งดังกล่าวไว้ในมาตรา ๔๘ โดยไม่มีข้อแก้ตัวอนัสมควร ซ่ึงเป็น 
หน้าที่ของตนที่จะต้องนาํสบื ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษปรับไม่เกนิสองร้อยบาท 

 
มาตรา ๗๔ ผู้ใดซ่ึงกรมได้อนุญาตให้ต้ังที่ทาํการไปรษณย์ีประเภทรับอนุญาต 

หรือแต่งต้ังให้เป็นผู้ขายตราไปรษณยีากร 
(ก) เรียกเอาราคาตราไปรษณยีากรจากผู้ซ้ือสงูกว่าหรือตํ่ากว่าราคาที่กาํหนดไว้ 

ในข้อบังคับ อนัได้ต้ังขึ้นตามมาตรา ๑๗ (๒) ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษจาํคุกไม่เกนิหกเดือน 
หรือปรับไม่เกนิสองร้อยบาท หรือทั้งจาํทั้งปรับ 

(ข) กระทาํความผดิต่อข้อบังคับอื่น ที่ได้ต้ังขึ้นตามมาตรา ๑๗ ผู้น้ันมีความผดิ 
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ต้องระวางโทษปรับไม่เกนิสองร้อยบาท 
 

มาตรา ๗๕ ห้ามมิให้ผู้ใดซ่ึงไม่ได้รับอาํนาจจากกรมปิดถ้อยคาํ ตัวอกัษร หรือ 
เคร่ืองหมายตามที่ระบุไว้ต่อไปน้ี หรือให้ถ้อยคาํ ตัวอกัษร หรือเคร่ืองหมายน้ันๆ ปรากฏอยู่ที่ 
เรือน กาํแพง ประตู หน้าต่าง หีบ เสา หรือที่อื่นอนัเป็นของตน หรืออยู่ในความคุ้มครองของตน 
กล่าวคือ 

(ก) คาํว่า “ที่ทาํการไปรษณย์ี” หรือ “ตู้ไปรษณย์ี” ประกอบด้วยถ้อยคาํ 
ตัวอกัษร หรือเคร่ืองหมายใดๆ ที่แสดงให้รู้หรือส่อให้เหน็ หรืออาจชักนาํให้ประชาชนเช่ือว่าเป็นที่ 
ทาํการไปรษณย์ี หรือตู้ไปรษณย์ี 

(ข) ถ้อยคาํ ตัวอกัษร หรือเคร่ืองหมายใดๆ ที่แสดงให้รู้ หรือส่อให้เหน็หรืออาจ 
ชักนาํให้ประชาชนเช่ือว่าเรือนหรือที่น้ันๆ เป็นที่ทาํการไปรษณย์ี หรือตู้ไปรษณย์ี 
ผู้ใดกระทาํผดิต่อมาตราน้ี ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษปรับไม่เกนิห้าสบิบาท 

 
มาตรา ๗๖ ผู้ใดกระทาํการฝ่าฝืนต่อบทบัญญัติมาตรา ๗๕ กรมอาจบังคับให้ 

ถอนหรือลบถ้อยคาํ ตัวอกัษร หรือเคร่ืองหมายน้ันออกเสยีภายในเวลาอนัสมควร หรือให้ย้ายหรือ 
ถอน หรือปิดตู้จดหมายที่เป็นของผู้น้ัน หรืออยู่ในความคุ้มครองของผู้น้ัน ซ่ึงอาจทาํให้เข้าใจว่า 
เป็นที่ทาํการไปรษณย์ีหรือตู้ไปรษณย์ี 

ถ้าผู้กระทาํความผดิได้รับคาํบังคับตามวรรคต้น ละเลยไม่ปฏบิัติตาม มีความผดิ 
ต้องระวางโทษปรับไม่เกนิวันละสบิบาททุกวันตลอดเวลาที่ความผดิน้ันยังปรากฏอยู่ 

 
มาตรา ๗๗ ผู้ใดใช้ตราไปรษณยีากร ซ่ึงมีเคร่ืองหมายแสดงว่าตราไปรษณยีากร 

น้ันได้ใช้แล้ว ผู้น้ันมีความผดิต้องระวางโทษจาํคุกไม่เกนิหน่ึงเดือน หรือปรับไม่เกนิร้อยบาท หรือ 
ทั้งจาํทั้งปรับ 
 

ส่วนที่ ๓ 
การตรวจค้นจับกุมและฟ้องร้อง 

 
มาตรา ๗๘ ผู้ใดฝ่าฝืน หรือมีเหตุอนัควรสงสยัว่ากระทาํผดิต่อบทบัญญัติแห่ง 

พระราชบัญญัติน้ี ว่าด้วยอาํนาจสทิธขิาดของรัฐบาล เจ้าพนักงานซ่ึงได้รับมอบอาํนาจจากอธบิดี 
เป็นหนังสอืโดยได้รับอนุมัติจากรัฐมนตรี อาจตรวจค้นจับกุม หรือหน่วงเหน่ียวไว้ได้เป็นเวลาอนั 
สมควรเพ่ือปฏบิัติการให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติน้ี 

 
มาตรา ๗๙ การฟ้องบุคคลผู้กระทาํผดิอาชญาเกี่ยวด้วยถุงไปรษณย์ีหรือ 

ไปรษณยีภัณฑส่์งทางไปรษณย์ีน้ัน ในฟ้องจะกล่าวแต่เพียงว่า ถุงไปรษณย์ีหรือไปรษณยีภณัฑน้ั์น 
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เป็นทรัพย์สนิของกรมกพ็อ และไม่จาํเป็นต้องพิสจูน์ว่า ถุงไปรษณย์ีหรือไปรษณยีภัณฑน้ั์นมีค่า 
มากน้อยเท่าใด 
 

มาตรา ๘๐ การฟ้องขอให้ลงโทษผู้กระทาํผดิตามพระราชบญัญัติน้ี ให้ฟ้องได้ 
ต่อเมื่อเจ้าพนักงานไปรษณย์ีได้ร้องขอ 

ในเวลาใดๆ ก่อนมีคาํพิพากษา เจ้าพนักงานไปรษณย์ีมีอาํนาจเปรียบเทยีบเพ่ือ 
เรียกร้องเงินค่าปรับ หรือเพ่ือริบทรัพย์อนัผดิต่อพระราชบัญญัติน้ี โดยกระทาํความตกลงและวาง 
เงื่อนไขอย่างใดกไ็ด้ สดุแล้วแต่จะเหน็สมควร 
 

มาตรา ๘๑ เมื่อผู้กระทาํความผดิจะต้องถูกปรับสาํหรับความผดิอย่างใดๆ ตาม 
พระราชบัญญัติน้ี ถ้ากรมได้ทาํคาํร้องขอเป็นพิเศษแล้ว ศาลอาจสั่งในคาํพิพากษาให้แบ่งเงินพินัย 
ไม่เกนิกึ่งหน่ึง ให้แก่ผู้สบืการกระทาํผดิน้ัน 
 

หมวด ๑๒ 
การรักษาการตามพระราชบัญญัติ 

 
มาตรา ๘๒ ให้รัฐมนตรีมีหน้าที่รักษาการให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติน้ี เพ่ือ 

การน้ีให้มีอาํนาจออกกฎกระทรวงต้ังเจ้าพนักงาน กาํหนดอตัราค่าธรรมเนียมและกจิกาอื่นๆ 
เพ่ือปฏบิัติการให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติน้ี 

กฎกระทรวงน้ัน เมื่อได้ประกาศในราชกจิจานุเบกษาแล้ว ให้ใช้บังคับได้ 
 
ประกาศมา ณ วันที่ ๓๑ มกราคม พุทธศักราช ๒๔๗๗ เป็นปีที่ ๑๐ ในรัชกาล 

ปัจจุบัน 
 
 

ผู้รับสนองพระบรมราชโองการ 
        นายพันเอก พระยาพหลพลพยุหเสนา 
                     นายกรัฐมนตรี 
 

ปรียนันท/์แก้ไข 
๑ / ๓ / ๔๕ 
A+B (C) 
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พระราชบัญญัติไปรษณย์ี (ฉบับที่ ๒) พุทธศักราช ๒๔๘๓๔ 

 
มาตรา ๕ ให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงเศรษฐการมีหน้าที่รักษาการให้เป็นไปตาม 

พระราชบัญญัติน้ี 
 
หมายเหตุ :- พระราชบัญญัติไปรษณย์ี (ฉบับที่ ๒) พุทธศักราช ๒๔๘๓ น้ี มีหลักการให้ม ี“เชค็ 
ไปรษณย์ี” ขึ้น เพ่ือให้ประชาชนส่งเงินทางเชค็ไปรษณย์ีได้อกีทางหน่ึง ทั้งน้ีกเ็พ่ือส่งเสริม 
ช่วยเหลือให้ความสะดวกแก่ผู้ประสงค์จะส่งเงินจาํนวนเลก็น้อยให้แก่กนัและกนั 
 
 
 

ปรียนันท/์แก้ไข 
๕ / ๓ / ๔๕ 
A+B (C) 

 
 

ทรงยศ / สราวุฒิ จัดทาํ 
๕ มีนาคม ๒๕๔๖ 

 
 

วาทนีิ/ปฐมพร/ศิริยา/ปรับปรุง 
๒๒ สงิหาคม ๒๕๔๙ 

 
 
 

 
 

 
 

 

                                                           
๔

 ราชกจิจานุเบกษา เล่ม ๕๗/ตอนที่ ๒๔/หน้า ๒๘๒/๑๓ สงิหาคม ๒๔๘๓ 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 
 นางสาวลีลา  ทพิยธาร เกิดเมื่อวนัที ่ 4 ตุลาคม พ.ศ.2522 ที่จังหวดัลําปาง                
สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาบัณฑิตจากคณะนิติศาสตร มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร เมื่อป
การศึกษา 2544 และเขาศึกษาในหลักสูตรนิติศาสตรมหาบัณฑิต ที่คณะนิติศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย เมื่อปการศึกษา 2550 ปจจุบนัทาํงานเปนนิติกรประจําฝายกฎหมาย บริษทั 
ไปรษณียไทย จํากัด 
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